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Mizwoth ı2. Rao chesed II 393. 
Mobhar II 256. Rosch Chodesch II 124, V sı7. 
Moraschah II 69, V 421. 
Morim IV 206. Segullah II 202. 
Mosche II 18. Semichah IV 289. 
Mosche, Rabbenu V 46. Schaatnes III 204, V 273. 
Moschelim IV 223 f. Schaddai 144, IV 6. 
Schalom „A 
Nub; Schear-jaschub II sı4 J., IV 441. 
N 133. Schekez III 62. 
Neder IV 306. Schemittah II 268, V ı9ı1. 
Newalah 288, V 276. Schemoneh Esreh III 422. 
Newelah III 64, 169, V 186. Schikchah V 299. 
Ner tamid II 326, III 52. Schoterim V 13, 210. 
Nesiim V 260. Sekenim V 260. 
Nischmath V 92. Simlah V 296. 
Nochri V 192. Sijjum V 386. 
Nora 243. 
Noseh awon II 393. Tachanun V 87. 


Nozzer chesed la-alafim II 393.| Taharah III 180. 
Tamid III zo, 53, IV 29ı. 
Ob V Taschlich III 159, V 559. 
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Teh th V ; 
Parocheth III ıso. Thova. N 120 


Pescha II 393. Terefah II 263, III 169. 
Passach, pesach II 128. un mw 5 169 


Pidjon haben II 142. Terumah II III 
Pıggul III 62. es a u 


Prosbul V 192. Teschubah 486. 

Tikkun leil Schawuons V 206. 
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Zıporah II 22, 45, IV ızı. 

Zinsen II 260, V *286. 

Zisternen IV 456, V 88. 

Zizith IV 3, #ıs8f., 160, V 273. 

Zoomorphismus II 63. 

Zoroaster V 102. 

Zufluchtsstädte IV 352, V 65, 233. 

Zunz, Lcopold, 409, 416, II 516, 
IV 220, V 152. 

Zur IV 6. 

Zurückhaltung in der biblischen 
Erzählung 314. 


Adam IV 432. 
Adonaj-nissi II 190. 
Almah 417. 
Askarah III 14. 


Baer hetew V 334. 
Beno ha-katan 8;. 
Bethulah 417. 

B’ne Elohim 48. 
Bonajich 446. 


Chamez II 132. 
Chathan damim II 45 f. 
Chathan Torah II 45. 
Chattaah II 393. 

Chesed II 475, IV ası. 
Chesed we-emess II 393. 
Chukkim IV 196, V 45. 
Chukoth ha-goj III 217. 


Degel IV 16. 
Derech Eretz V 583. 
Duchan IV 64. 


Edoth V 68. 

El IV 6. 

El-Bethel 295. 

El Schaddai 144, 359, II 67, 105. 
Elohim 3, 16, 107. 

En Sof 34. 

Erech appajım II 392. 


Gemillus chassodim Il 280, IV 443. 
Goel II 68, III 275, IV 48. 


Hawwah 31, 32, V 39. 

Hag II 48. 

Hiktir II 344. 

.Horaath schaah II 546, V 232. 
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Zuwachs der Bevölkerung V 12. 

Zuwachs der Israeliten in Ägyp- 
ten 11 5, 7. 

Zweı Brüdern, Geschichte von 


en, 330. 
ZWEI TAFELN II 210 f., 374, 
390, IV 73, 180, V 134. 
Zwei Wege, Die, V 156 f. 
Zwölf Fürsten IV 82. 
Zwölf Tafeln des römischen Rech- 
tes II 262, III 279, IV 73, ı8o0. 
Zypern, Zypriote V 53. 


Ischi-Baali IV 380. 


Jah II 163. 

Jezer tob, ra ı8, 77. 
Jezer hara 59. 
Jobel III 2zı. 
Joreh V 149. 
Joscher V 90. 


Kahal V 128. 

Kanna II 214, V 57 f. 

Kapporeth II 299. 

Kedeschah 321. 

Keri III 277. 

Keriah III 86. 

Kethib III 277, V 420, 552. 

Kiddusch Haschem III 240 f., V 
154. 

Kidduschin 24, V *3ıı1 f. 

Kohen, kohanım II 20, III 227, 
IV 153. 

Korban III 6. 


Lo-ammi IV 373. 
Lo-ruchammah IV 373. 


Maamad III sı, V 326. 

Machar Chodesch 538, II 562, IV 
464. 

Machmezeth II 132. 

Malkosch V 149. 

Mamser III 176. 

Mazza, mazzoth II 127. 

Mesillah IV zıo. 

Meth Mizwah ı9ı, III 225. 

Mesusah IV 164, V 88, ı8ı. 

Mikdasch II 296. 

Minchah III 14. 

Mischkan II 297. 
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Waschen der Hände II 360, 
V 250; vor den Mahlzeiten 
II 197. 

Waschen der Kleider III 118. 

I der Bitterkeit« IV 49, 
s2f. 

Wasser aus dem Felsen II 184, 
IV 205. 

Wasserträger 449. 

Watts, G.F., II 411, IV 389. 

Watts, Isaak, V 378. 

Weihe der Leviten IV 88. 

Weihegaben IV 70. 

Weihrauchs, Bedeutung des, 

II 354, III ı56 f. 

Weinberg Noahs 83 f. 

Weisheit 53, 506, II 410. 

Weiße Gewänder III 152. 

Weızenernte IV 296, 412. 

Welch, A.C., V 28, 82, 89, 228, 
249, 293, 349, 4II 

Wellhausen II 107, II 5, 316, 
328, V 450f. 

Wells, H.G., 448, V 58, 503. 

Westgothen IV 314. 

Weltkrieg V 33. 

Weltvernunft II zıı. 

Wetzstein 224. 

Whitehead, A. N., V 103. 

Wiederaufbau des Tempels 518, 
532, IV 391 f., V 492. 

Wiedererstehung 510. 

Era II 2, 38, 
IV 4 

Wiederholung von Schriftstellen 


Wessschkoig II 247, 
III 263 f. 

Wiener, H., III 317. 326, IV 
148, 169, 215, V 339, 449, 453» 


493, 508. 
Willen des Allmächtigen, 
Schöpfung durch den 53. 
Wille, Göttlicher, V sı. 
wen im Judentum 59, 
V #3 
Wochentest, s. Schabuoth. 
Wobbermin II 235. 
Wogue 85, 346. 
Wolke, Feurige, IV. 98 f. 
Wooley, C.L., 61, 102. 
Worte von Nathan und Iddo 
IV 219. 
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Worte des Trostes, Abschließende 
III 439. 
Wunder IV 209, 237. 
»Wunderbar im Rate ist Gott der 
Mächtige« I 516. 
Wüste, Weg in der, IV 334. 
Wüste, Leben in der, IV 32. 
Wüste, Lehren der, V ıı6f. 
> Wüstentheorie«, Renans wider- 
te V 110. 
RDE DER ARBEIT V 257. 


Xanten, Massaker von, V 107. 


Yahuda II ı2, ı8, 149. 

Ysop III 131. 

Zaddik V 14. 

Zahl der Leviten. 

Zahl des Volkes IV 4, 271. 

Zählung IV 9, 44, 279 f., 282. 

Zangwill, I, 159, IV 238, V 243, 
263, 321. 

Zauberwesen und Beschwörung, 
s. Wahrsagerei. 

Zedekiah IV 446. 

Zedernhelz III ı31, IV 197. 

Zehn Gebote, s. Dekalog. 

ZEHN PLAGEN II 78 f. 

Zehnte IV 164, 190, 348, V 188, 


27. 

Zehnsen; Einlösung des, III 313 f. 

Zeiten des Schweigens, Die 
IV 204 

Zelafchad IV 282, 284 f., 361. 

Zentralheiligtum Vı6 f., 188, 
219, 226, 235, 333, *4s5of. 

ZENTRALISATION DES 
GOTTESDIENSTES V 4so. 

Zephania V 104. 

Zerknirschung 324, V 22, 45. 

Zerstörung des Tempels III 382, 
V 133. 

Zerstreuung Israels III 300. 

Zeuge der Einheit V 83. 

Zeugen, Falsche, II 225, V 216. 

Zeugnis V 68. 

Ziege III 21, 154. 

Ziegel, Ziegeleien II 9, sıf. 

Zin, Wüste IV 337, 345. 

Zion II 557, 572, III 434, IV 
474f., V 430, 491, 500, 512, 
527; 536, 542. 
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Unsterblichkeit 138, 395, II 65, | Versprechen an Gott IV 307. 


IV 212. 

Unterdrückung der Israeliten 
II 4f. 

Unterricht, Religiöser, s. 
hung, Jüdische. 

Unterschiedsmerkmale ım Gottes- 
dienst V ızıf. 

Unzufriedenheit V 17. 

Utnapischtim 104. 

Utopie, Ezechiels, II 604. 

Ur, Ausgrabungen in, 102. 

Urim und Tummim II *334 f., 
III 69, V 423 f. 

Usah III 354 f. 


Erzie- 


Väterliche Liebe V 356. 

Veden 11I 371. 

Verantwortlichkeit, individuelle, 
sc#, V 298. 

VERERBUNG II araf. 

Verfluchung der Eltern III 213. 

Verfolgten, Die III 47. 

Verfolgungen II 26, 59, V *ı8of. 

Verführer, Religiöse, V 174, 178. 

Verführung II 256. 

Vergebung III 40 f., IV 142, 

V 137. 

Verse hun II 247, III 263 f. 

Vergeltung, Göttliche, II 214 f., 
V 412. 

Verheißung, Land der, IV 204, 
286 f., V 8f., 64, 76, 122, 158, 
244, 372, 413, 436; s. auch 
Heiliges Land. 

Verinder, F., III 267, 272. 

Verletzungen II 245, 248. 

Verleumdung II 264, V 274. 

Verlobung V 274 f 

Vernunft ıa. 

Verordnungen für Pessach II 130. 

Versammlungszelt II 301 f., III 78, 
114, 152, IV ı6 f., 61, 94, 177; 
182, 197, 324. 

Versittlichung des Besitzes 
III 272. 

VERSOÖHNUNGSTAG 5, I 125, 
III 8, 40, 156, #160 f., 252 f., 
V 206, 556, 559. 

Versöhnungstag.s, Vorabend des, 
IV 313. 

Versprechen Gottes 272, V 
67, 122 f., 126, 323. 


IO, 


Verständlichkeit der Torah 14. 

Verstockung des Herzens II *42, 
V 32. 

Verstümmelung von Tieren 81, 
495. 

Versuchung 328. 

Verunreinigung III 86, 
IV 393, V 292. 

Verunreinigung durch Berührung 
IV 218. 


148, 


Verwandtschaft, Geistige, mit 
Gott 56. 

Virgil V 258. 

Visionen, Israels mystische, 


Il 236; eines neuen Jerusalems 
III 407, 457. 

Visionen, Mystische, II 236, 280, 
509. 

Visionen, Prophetische, IV 392. 

Vizekönig 353, 386. 

Vögel, Unreine, III 98, 
V 186. 

Volk, Das auserwählte, IV 163, 
V 140. 

Volk, Heli V 97. 

Völkertafel 87. 

Voltaire V 108. 

Vorbedeutungen V 62, 175. 

Vorhang des Stiftszeltes II 315, 
420. 

Vorsehung, Göttliche, 281, V ı7, 
19, 24, 67, 7 375. 

Vorsehung, Strafe der, IIl 115. 

Vorsehung, Walten der, 456. 

Vorsätzliche Verbrechen IV 354. 


130 f., 


»Wachen« II sof. 

Wadi el Arısch IV 344. 

Wahl, Freie, bei der Annahme des 
Bundes II 203. 

Wahrheit ın der biblischen Dar- 
stellung ı17, 283, III 365, 
IV 415. 

Wahrheit und Güte II 393, 
III 195, IV 142. 

Wahrheit im Rechtswesen II 264. 

Wahrheit regiert die Welt V ı55. 

Wahrsagerci II 257, III 205, 212, 
IV 232, 244f., V *228 f.; 

s. auch Hexerei. 
Wandeln mit Gott 44. 
»Warnungen« III 290, V 340 f. 
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Tempel, Der zweite, 569, III ıı10, 
133, IV 370, 3g90f., V 221. 

Tephillin II 144 f. 

Terebinthe ıı15, 295, 411. 

Terafım 264. 

Testamente der zwölf Patriarchen 
III 201, 220. 

Tetragrammaton, s. Adona). 

Teufel III ı54, 165, V 168, 404. 

Text, Der heilige, III 4, V 6. 

Theokratie V 220. 

Theogonie 52. 

Thotmes (Tuthmosis) III., 
V 114. 

Tiamat 52. 

Tiberias-See IV 346, V 6, 36, 40, 
428, 432. 

Tiere, Reine und unreine, III 95 f., 
Viıs4f. 

Tiernamen IV 7. 

Tiersymbole V 53. 

Tierschlachtung, s. Schechitah. 

Tischa be Aw V 466. 

Tischgebet V ı20f. 

Titusbogen IV 72. 

Toberah 1V 3,.110f. 

Tobit III 222. 

Töchter als Erben IV 277, 283. 

Todesstrafe V 197. 

Todesstrafe als Sühnung V 268. 

Tolstoj über die Juden ı13, V 5o. 

Ton sanften Säuselns IV 439. 


TORAH 42, II 204, 2ı0f., 238, 
266, 281, 358, III 43, 92, ııı, 
167, ı89f., 267, 404, IV 66, 
108, 165, 228, V *7, 82 f., ı51, 
223 f., 315, 338 f., 373, 380 f., 
383, 414f., 424, 443. 

Torah, Studium der, 47. 


TORAHVORLESUNG 7, 
V 380. 
Torahvorlesung in der Synagoge 
V 67, 87, "383 f. 
Tosefta IV 345. 
Totenbuch II 64, V 445. 
Totes Meer 126, 167, Ill 407, 
IV 103, 131, 148, 211, 219 f., 
325, V 38, 40, 367. 
Totenverbrennung 191, V 268. 
Toy, C.H., III 456. 
Tradition III sı, IV 95. 
Trankopfer IV 291. 


II 59, 
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Transjordanien II 187, IV 136, 
"324, 415, V 4, 28, 122, 422. 

Träume IV 123, V ı75. 

Träume Jaakobs 241. 

Trauer III 86 f. 

Trauernde III 90, V 183, 328. 

Trauerkleidung III 152. 


Treue zu den Eltern 402, II 222, 
III 191. 

Trevelyan G.M., V 320. 

Trito- Jesaja V 489, 537. 

Trokı, Isaak, V 108. 

Trunkenheit 84, III 88. 

Tugenden, Innere, II 198. 

Tut-an-chamen II 59, 330. 

Tyrus II 484, 552. 


Unabhängigkeitskrieg, Letzter 
“ jüdischer, IV 258, V 85. 
Unbarmherzigkeit des Krieges 


V 33. 
Unaufgeklärter Mord V 248. 


Unbeabsichtigter Totschlag 
IV 3528. 355. 
»Unbequemlichkeit«, Die, der 
biblischen Traditionen II 60 f. 
Unbescheidenheit V 307. 
Undankbarkeit 306, V 468. 
Unerklärbarkeit gewisser Gesetze 
IV 195. 
Unfreiwillige Sünden III 23, 
IV 154. 
Unfreiwillige Übertretungen 
III 158. 
Unfreiwillige Verunreinigung 
IV 60. 
Ungehorsam IV 205, V 20, 266. 
Ungesäuertes Brot II 127. 
Universalismus 474, V 104. 


Unmenschlichkeit der Menschen 
gegeneinander 498. 
Unmoral, Sexuelle, III 182 f. 


Unnatürliche Laster II 258, 
III 135. 
Unparteilichkeit gegen Kinder 219. 
Unparteilichkeit ım Rechtswesen 
II 267, V ı3f., zı0f. 
Unparteilichkeit der Schrift 117, 
283, III 365. 
Unreinheit III 33, 112, 138, 142. 
Unreine Personen IV 46. 
Unreinheit der Geräte III ı03. 
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Sklaven, Flüchtige, 
V 284. 

Sklaven, Freilassung der, V 197. 

Smend, R., V 85. 

Smith, G. A. „576. 


Smith, W.R., 32, III 42, V 53, 


III 285, 


452 
Smurs, J.C; 721%; 
Snir, Sirjon, V 36. 
Sohar III 150, 252, V 87, 106. 
Sodomie II 258, III ı83. 
Sokrates V 109. 
Solomon, S.J., II 413. 
Sonnenverehrung II 59. 
Sorsby, Dr., 283. 
Sovjets II 60, 113, V 257, 446. 
Spanien II ıı12, 575, III 2o01ı. 
Spanien, Kol Nidre in, IV 314. 
Spartaner II ıa. 
Spencer, H., III 42. 


SPEISEGESETZE 281, III 
106 f. 

Speiseopfer III ı3, IV 62, 149, 
291, 296. 

Spinoza 147. 

Spione 350, IV ı28 f., 398, 400, 
Vo413% 

Sprache, Die heilige, IV 65. 

Sprengung des Blutes III 9. 

Stab Aarons IV ı79. 

Stab Mosis II 37, 156, 186. 


Stadt befleckt durch Götzendienst 
Vı8of. 

Stammbäume IV 9. 

Stammeshäuser II 7ı, IV 270. 

Stammeshäupter IV 8. 

Stätten, Heilige 242. 

Staerk, W., V 453 f. 


Stanley, Dean, 389, 395, II ı7, 
20, V 36, 378, 394. en 
Steinernes Zeitalter in Palästina 


V 27. 
Steintafeln TI 281, V as. 
Steinigung III 2ıı. 
Steinschneiderarbeit II 330. 


Steinthal 314, V ııı, 357, 359, 
467. 
Stellvertretende Sühne, Keine, 

II 380. 
Sterblichkeit 21. 
Stern, Der, aus Jakob, IV 258. 
Sterne als Gleichnis V ıı. 


UND SACHREGISTER 


"92 f., 
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STIFTSZELT U 292 f., III 4, 22, 
IV 14, 68, 98, V 72. 

Stimme, Die, am Sınaiı II 204, 
208 f., 230. 

Stimme, Göttliche, IV 84 f., V 69, 
71, 78. 

Stoiker V 285. 

Strabo V 194, 408. 

STRAFEN 37, 80, 139, IV 315, 
377, V "146, 410, 547. 

Suffetes V 485. 

Sulzberger, M., 192, V 260 f. 

Sumerier II 284. 

Sünde 36-37, 59. 

Sündenbexenntnis, Das, III 34, 40, 
152, "252. 

Sündenbock III 154. 

Sündenfall 59, 60. 

Sühnealtar 18. 

Sühnegeld III 356. 

Symbolismus III 72, IV 197, 442. 

Synagoge III 47, 439, IV 64, 479 
V 64, 181, 260, 443, $I9. 

Syrien III 368 f., 374 f. 

Szold, B, V 59, 368. 


Taanak V 172. 

TABELLE DER VERBOTENEN 
EHEN III 186. 

Tafeln, Steinerne, II 281, V 45. 

Tacıtus 135, ı9ı, III 266, 284, 
V 253, 408. 

Tag des Gerichtes V 437. 

Tag der Versöhnung, s. Ver- 
söhnungstag. 

Tal der vertrockneten Gebeine 
III 834, 509. 

Tallıch IV *ısof., V 47. 

Tannaitische Lehre IV 312, 341. 

Tarphon, Rabbi, V 148, 277. 

Tarschisch, Tartessus, 88, III 439, 
IV 477, V sı5, 537. 

Taube III ı2, 114, 136. 

Taxe für den Unterhalt der Prie- 
ster IV 320. 

Tel V ı8o. 

Tel Arad IV 214. 

Tel el Amarna 131, 334, IV 222, 


400. 

Tempel 526, III 8, 43 f., 47, 53 
4o1f., 456, 468, IV 54, 57, 64, 
137, 348, 394, V 166, 189, 326, 
426. 
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Schemtob ıbn Schemtob V 232. 

Scheol 318, II 230, III 154, 
IV 174, V 406, 566. 

Schephelah V ıo. 

Schiller V 397. 

SCHILOH 407, "416, V 162, 165. 

Schismatiker 531. 

Schlange 25. 

Schlange, Kupferne, IV 215, 217. 

Schofar II 206, 462, III *zsof., 
270, IV 25ı, V 207, 559. 

Schönheit, der Beitrag Griechen- 
lands, 86. 

a und jüdischer Genius 
IIa 

SCHÖPFER 3, 53 f., II zıı, 219, 
V 103, 482, 484. 

Schöpfung, Die, ı5, 53. 

Schöpfung, Art der, 53. 

Schöpfung, Krone der, 55. 

Schöpfung, Jüdische Denker über 
die, 54. 

IN NEBLIER DAS, 
52 f. 

Schreiner, Martin, 133. 

Schriften, Heilige, V ı53, 182. 

a. Aruch III 241, V 205, 


Schuld Ir 40, IV 51. 
Schuldlosigkeit IV 328 f. 
Schuldopfer III 58, 136, IV 60. 
Schur, Wüste II ı70. 
Schwester der verstorbenen Frau, 
Heirat mit der, III ı8o. 
Schwein III 92, IV 476. 
Schwören, Unnützes, II 216, 
IV 312, V 73. 
Scott, Sir Walter, 369. 
Sebastian, Dom, III 201. 
SECHARJA UND SEINE ZEIT 
506, IV 390 f., 395. 
Seder-Ritual II 134, V *g2f.; 
s. auch Pessach-Haggada. 
Seele 16, 18. 
Seeley, Sir J. R., V 76, 302. 
Sefer Hachinuch II 144. 
Sefer Hajaschar IV 219. 
Sefer Nizzachon V 108. 
Segen Jaakobs 402. 
Segen und Fluch IV 232, V 157, 


336, 340 f. 
Segnungen des Gehorsams III 291, 


V 8, 45, 142, 330, 371, 473. 


39 Pentateuch V 
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Seher IV 235. 

Seir IV 260, V 6, 8, 23, 28. 

Semiroth V 122. 

Selbstgerechtigkeit V 124. 

Selbstregierung V 260. 

Sellin, E., II 106, 232, V 105. 

Seneca V 259. 

Sephardim ı02, 496, II 491, 513, 
III 394 f., IV 313. 

Sephirah III 248. 

Septuaginta II ııs, 129, 257, 485, 
594, Ill 2, 76, ı53, 228, IV 
252, V 6, 63, 178, 396. 

Sered, Bach, V 9, 2 

Serubbabel IV 392, 395 f., V 506. 

Shakespeare und Shylock V 9ı. 

Shylock kein ypiseher Jude 
III z00f.,, V 9 

Sichon IV 222 e ne V68Ff, 
30f., 36 f. 

Sıdra, Sedarim, 425, 435, V 464 f. 

Sieben 521. 

Sieben Bücher der Torah IV 108. 


SIEBEN NOACHIDISCHEN 
GESETZE, Die, 81, V 243. 


Siebzig Ochsen (symbolisch) 
IV 300. 

Sieg Israels V 125. 

Siggurat 96. 

Silberschüssel und -becken IV 73. 

Sılbertrompeten IV ıo0, 102. 

Sımchath Torah II 45, III 255, 
V 208. 

Sımon ben Schetach III 241. 

Simson IV 59, 382 f. 

Simri IV 264 f. 

Sinai II 24, oe 230, IV 102 f., 
ve6Hf. 

Sinai-Inschriften II 59. 

Singer, S., 114, IV 434. 

SINTFLUT 68 f., 104 f., V 532. 

nn ee Geschichte 
der, 

Bnalur Ts angebliche Berichte 
über die 106. 

Sintflut, Ethische Unterscheidung 
zwischen babylonischen und 
jüdischen Berichten 105. 

Sıwan II 205, 230. 

SKLAVEREI, Sklavenarbeit 148, 
II 9, 61, 239 f., III *284, 

V 76, 109, 196, 358. 
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un Die, 
V ı7 

a v 346. 

Robinson, Edward, V 6, 120. 

Robinson, T.H., V 252, 257. 

Rock, Der bunte, 310. 

Rolle, Heilige, V 386. 

ROM, RÖMER II 219, 223, 239, 
IIL 177, 266, "284, 364, 386, 
IV 194, 232, 341, 353, V 55, 58, 
*100 f., #108, 172, 251, 255, 257, 
259, 266, 284, 293, 310, 358. 

Römisches Gesetz III 264, V 257 f. 

Rosch Haschanah ı80, II ı25, III 
250, 270, 327, IV 208, V 206, 
214, 544- 

Rosin, D., II 46. 

ROTE KUH IV 194 f., 202. 

Rotes Meer II ıı15, 149, IV 70, 
215, V 5, 18, 21, 63. 

Roth, Cecil, V 93, 173. 

Roth, Leon, V 103. 

Rückkauf ‚des Landes III 275, 
308 f., 408 f.; von Häusern 277. 
308; von Personen und Tieren 
305 f., zıı. 

»Rückständige Religion« III 342. 

Ruskin, John, V 43. 

Ruth und Naomi III 430, IV 470, 
V 206, 281, 314. 


Saadja IV 238, V 109, 332. 

SABBATH 57, II *z2ı7-2z21, 366, 
III 192, V 74, 258, 517. 

Sabbath, Bruch des, IV 156. 

Sabbathfreude II 22ı, IV ızı. 

SABBATHJAHR II 268, III 
"266 f., V 167, ıgıf., 221, 287, 
303, 382. 

Sabbathmahl V ıaı. 

Sabbathopfer IV 293. 

Sabbathruhe 57 f., II 218, V >75 f. 

Sabbath, Menschliche Bedeutung 
des II 219, V 75, *258. 

Sachsen Il 242, V 246. 

Sachor Sabbath III 441 f. 

Sadduzäer III 245, V 375. 

Salbung III 70, 75. 

Salomo, König, "506, III 78, got, 
466, IV 194, V 194, 256. 

Salvador, Joseph, IV 156, V 252. 

Salz IIT ı6 f., 64, IV 188. 

Salzsäule 166. 
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Samaria II 463. 

Samariıtaner III 320. 

Samarıtanischer Text 406. 

Samarıtanische Version IV 52, 
V6, ı78. 

Sambatyon V 321. 

Samson Agonistes IV 388. 

Samsummim V 30. 

SAMUEL II 589, III 440 f., 446 f., 
IV #406. 

Samuel Hanagid Nagreb) 
III 200, IV 23 

Samuel von Babylon IV 123, V 14. 

Sanftmut IV ı22. 

Sanhedrin V 174, 218, 260, 278. 

Sanıtäre Gesetze III ııof., V 283. 

Sara und Hagar 142. 

Sarkophag V 38. 

Satan 5ı8, III *252, IV 392, 
Y. #102, 

Satzungen 222, IV *196. 

II 132, III 16, 54, 6c, 


ee ı 562 f., 590, III 424, 442 f., 
446 f., IV 464 f,, 468. 

Sayce, A.H., III 316, V 453. 

SCHABUOTH II 124, III #246 f., 
266, 323, 462, IV 296, V 204, 
206. 

Schadenfreude 495. 

Schaduf V 1345. 

Schafe und Ochsen III ıı. 

Schamir II 528. 

Scharon-Ebene IV 136. 

Schatz, Kostbarer, II 202. 

Schätzung III 36. 

Schaubrote III 258. 

Schechinah II 386, 446, 551, 558, 
IV 17, 359, V 163, 426, 541. 

Schechitah III 9, 168 f., 406, 

V 168, 186. 
Schechter III 
335, 570. 
SCHEIDUNG V 29, 


190. V "58, 227, 


*yı4f, 


494- 
Schekel II *356 f., 431, 591, 

II 36. 
Schekel, Halber, II 358 f. 
SCHEMA IV zı2, V 72, 82 f., 

88, Fıoof., 146, 382. 
Schema, Bedeutung des, V ıo0f. 
Schema, Geschichte des, V ıo05f. 
Schemini Azeres III 255, V 206 f. 
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Plutarch V 258. 

Polygamie V 178, 306. 

Polytheismus II 2ı2, 258 f., V 100. 

Portugal, Ausweisung aus, Il ıı2, 
Ill 201. 

Priester, Ägyptische, II ı7. 

Priester, Berufung der, 476. 

Priestergesetze 111 2. 

Priestergewänder II 327 f., III 67. 

Priesterkodex III 3, 6, 325. 

PRIESTERSEGEN IV 64 f,, 82 f. 

Pricsterschaft II 244, III 2, sof., 
66 f., 88, 224, 1V ı82 f., 268, 
V #226. 

Prophetie V 232, 259. 

Propheten waren nicht gegen die 
Opfer als solche III 44, 334, 


346. 

Prophetische Übertreibung III 46. 

Prophetische Visionen 278, II 235, 
509, IV 123. 

Proselyten 114, II 132, 141, IV 73, 
199, V 141. 

Protagoras V 109. 

Protestanten gebrauchen den 
Priestersegen IV 64. 

Proudhon V 258. 

Prügelstrafe II 18-19, V 300 f. 

Psalter, Psalmen III 371, IV 272, 
306. 

Psychologie II 233. 

Purim III 441. 

Purpurrot II 295, IV 197. 

Pyramiden Il 63f. - 


Quellenanalyse II 105. 


Rab V 9ı, 148. 

Rabba bar Bar Chana V 9ı. 

Rabbenu Gerschom V 315. 

Rabbiner, Heutige, V 335. 

Rabbinische Exegese III 144, 255, 
277, 319, 424. 

Rache, s. Strafe. 

Rachab 1V 399, 402. 

Raub III 39. 

Ramses 11., II 6, 9. 

Ramses IlI., IT 148. 

Ras Schamra-Tafeln V 568. 

Rationalistische Ansicht über das 
Opfer III 48. 

Räucherwerk III ı55, IV ıy4f., 
178. 
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Rauschgetränke II 88, IV 58, 198. 
Rawlınson II 116, 126. 
Rechabiten IV 57. 

Rechoboth 225. 

Rechtschaffenheit und Sıcg 448, 
V 212. 

RECHT UND BILLIGKEIT 
V 90. 

»Rechtsunfähig« III 208. 

Recm IV 252. 

Reformbewegung, Amerikanisch- 
deutsche, V 252. 

Regeneration 510. 

Regen V 145. 

Regenbogen der Verheißung 61, 
82. 

Reinach, T., V 58. 

Reinheit der Opfertiere 66. 

Reinheit, Rituelle, 540, III 218, 
231. 

Reinigungseid IV 49, 53 f. 

Reinigung, Geistige, 33, 440, II 
110, 132, 142, IV 194, 318; 
durch Feuer, IV 319; durch 
Wasser, 1V 320. 

Religion, eine innere Angelegen- 
heit IV 445, V 84 f. 

Religionsgeschichte, Vergleichende, 
V 100. 

Religion und nationale Wohlfahrt 
II 222, III ı74 f., IV 3, V 46, 
60. 

RELIGIOSE TOLERANZ IM 
JUDENTUM 474, V "54. 

Renan II 231, V ıı0. 

Rephaim V 37. 

Rephidim III 440, IV 206. 

Rest, Der gerechte, II sızf., 
IV 393, 427, V 476, 498, 500. 

Reuben, Charakter des, 404, IV 
74 f., 324, V 31, 39, 422, 582. 

REUE 38, 59, 486, II 597, III 2, 
47, 164, 302, 383, 451, IV 376 f., 
Vas, syf., 359, 370, 376, 554 f., 


560. 

Rhode Island V 318. 

Richter, Zeitalter der, II 490, 
IV 382, 406. 

Riehm II 43. 

Riesen 49 f., IV 132, V 35. 

Rımmon III 372. 

Rinderoest II 94. 

Rischus II 7. 


PERSONEN- UND SACHREGISTER 


Obadıah 492, IV 209, 260. 

Odyssee V 319. 

OFFENBARUNG II 2, 206, 210 
f., 226, 230, "234 f., 386, 390, 
sog, IV 123 f., V 54, 63, 78f., 
127, 205, 419. 

Offenbarung, Göttliche, II 208, 
389, IV 438 f. 

Offenbarung, Geschichtliche Na- 
tur der, I 211. 

Offenbarung, Israel, das Volk der, 
II 236. 

Offenbarungszelt III 4 

Og IV 226, 326, V 6,8 f., 34, 
36 f. 

Ol III 70, 75, 135, 258. 

. Gebet III 416, y 64, 87, 


Olivenblatt, Bitteres, 75. 

Olivenbäume (symbolisch) IV 396, 
V 300, 432. 

Omer 11I 246. 

Omer, Zählung des, III 248. 

On IV 165. 

Onias, Tempel des, V 164. 

OPFER 476, III 2, *42 f., 44 f., 
74, "167, 298, 398, V 166, 201, 
216, 334; hebräische und "heid- 
nische III 42—44; Stellung der 
Propheten zum 44—46; die 
Rabbinen und der Opferbrauch 
46 f.; jüdische Interpretation 
des Opfers 48 f 


Opfer als Symbol der Dankbar- 
keit III 48. 

Opferung Isaaks 181 f. 

Optimismus des Judentums 57. 

Orr, J., IE 5. 

Osırıs II 64, 485. 

Ottley, R., III 356, 

Otto, Rudolf, II sog f. 


»P« 90, 106, II 72, III 316. 

Palmbaum III 256. 

Panım Jafoth V 86. 

Pantheismus V 102. 

Paran IV 126, V 5. 

Parasıtäre Infektion III 126, 

Parteilichkeit ım Recht, s. 
parteilichkeit. 

Passıve Tugenden 300. 

Patriarchen V 10, 64, ı22f., 5oo. 


138. 
Un- 
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Patriarchalisches Alter, neue 
Beleuchtung 111. 

Paul V 393. 

Peet, T.E., II 62. 

Pentateuch 2, V ı1I, I99. 

Perles, F., III 267. 

Perser III 177, 470, IV 472, V 55, 
338, 478, 547- 

Persische Denkmäler 407, V 332. 

a Beziehung zu Gott 
IV 4 

Persönlichkeit, 
424, V "213. 


Menschliche, 80, 


PESSACH II 2, *ı22 f., III *244, 


323, IV 294, V 92, 200, 202, 


204 f. 

PESSACH-HAGGADA II 144 
161, V 63, 92 f., 323. 

Pessachlamm II 126, 132, 271. 

Pessach, Das zweite, IV 94. 

Pessach in der Wüste IV 295, 296. 

Petri II 8. 

Pferde II 94, V 222. 

Pfänder II 260, III 39, V 295. 

Pflicht, Die, des Menschen IV 432. 

Pharao 118. 

PHARAO DER UNTER- 
DRÜCKUNG II 58 £. 

Pharao in der jüdischen Legende 
II 160 f. 

Pharisäer III so, 245, V 19, 375- 

Philister II 27, *148, IV 137, 
382 f. 

Philo 54, 146, II 217, 224, III 38, 
47f., 162, IV 3rı, V 439. 

Phönizien 322. 

Phönizische Inschriften V 53, 568. 

Pijutim 183. 

Pilgerfeste, s. Feste. 

Pilgerjahre des Lebens 388. 

Pilter, W.T., 126. 

Pinchas II 74, IV 3, 266, 268 f., 
316. 

Pinchas ben Yair III 107. 

Pirke Aboth IV 237, V 46, 149, 
259, 438. 

Pisgah IV 221, 249, 287, V 436. 

Pitom II 8. 

PLAGEN, DIE ZEHN, II 78 f. 


| Plato III 7, V 213. 


Plautus V 259. 
Plinius II 114, V 112, 408. 
Plural majestatis ı73. 
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Monotheismus III 42, V 73, 84 
f., 101 f. 

Montefiore, C. G., II ı23, 220, 
266, III 43, 194, 384, IV ı41, 
373, 429, V 318. 

Moore, G. F., III 44, 48, 164, 
174, V 320. 

Moralgesetz III 344, 346, V 101, 
142, 283, 396. 

Moralische Kraft 4ıı. 

Moralität und Religion II 3, 233 f. 

Mord II *223, 243, IV 358. 

Mord, Abscheu vor dem, 275, II 


358. 
Mord und Totschlag IV 354. 
Morıah 184, II 168. 
Mosaische Zeitalter, Das, III 159. 


MOSES II ı3 f., ı7, 24 f., 39 f., 
46 f., 118, 188, 235, 376, IV 
84 f., 114 f., 116, 118, 120 f., 
128, 140, 162 f., *2o5, 208, 231, 
286 f., 289 f., 438, 447, Vs f., 
8, ıı f., 18, 23, 65, 78, 82, 
126 f., 137, 147 f., 156, ı58, 
175, 199, 218, 230, 237, 304 
330, 359, 374 379 f., 392 f., 
411, 436, 579. 

Mosis Abschiedslied V 392. 

Mosis Lied am Schilfmeer II 163. 

Mosis zweite Rede V 665 f., 8o, 
138 f. 

Mosis dritte Rede V 330 f., 362 f. 

Moses Hadarschan IV 197. 

Moulton, R. G., IV 87, 221, V 
20, 147, 344, 362, 368, 379, 418. 

Müller, Max, II 64. 

Münster, Sebastian, 417. 

Münzen, Schlechte, V 90 f. 

Murren Il 2, 175, V 29. 

Musik 40. 

Mussaf-Gebet V 105. 

Musterung IV 4. 

Mutter, Gott als, IV 475, V 513. 

Mutterschaft 30, III ırı. 

Myrthe III 256. 

»Mysterien«, Ägyptische, II 203. 

Mystiker, Jüdische, V 102, ız1. 

Mythologie, Assyro-babylonische, 
52. 


Naaman III 367 f. 
Naboth II 610, V *254. 
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Nachbar II *z25, III 39, 202, 22, 
278 f. 

NACHFOLGE GOTTES 32, II 
387 f., III *ı89 f. 

Nachlässigkeit V 272. 

Nachlese IV 164. 

Nachtschatten von Sodom V 408. 

Nachschon IV 70 f. 

Nadab und Abihu II 73, III 84. 


Name Gottcs Il 29, 67, III 240, 
261, V 71, 161, 344. 

Namen mıt Amm, Zur und 
Schaddai IV 7 f. 

Napolcon II 503. 

Nasır 5oo, III 196, 225, 265. 

Nasir-Gesetz und -Gelübde 
56 f., 60 f., 383. 

Nathan 467, III 361. 

Natur, Göttliche, III 107. 

Natur, Die, als Zeuge 1V ass, V 
467. 

NATÜRLICHE RELIGION 81, 
II ıı, V Fsg f. 

Naville, E., 122, 
151, V 445. 

Nebels, Theorie des kosmischen, 4. 

Nebo IV 221, 287, V 43, 415, 436. 

Necho II 63, TV 446. 

Nefilim 49, IV 136. 

Negeb 116, IV 130, 146, 2ı5, V 


IV 


II 9, 59, 106, 


10. 

Neilah, Amidah, TII 254, V 558. 

Neues Jerusalem II 603, III 407, 
457- 

NEUJAHRSTAG II 2;o f., 327, 
IV 298, V 206, 214; vgl. auch 
Rosch Haschanah. 

Neumond 460, 536, 539, II 569 
576, III 250, .438, IV 294, V 
517. 

Neumond, Vorabend des, IV 279, 
464 f., 478. 

Neues Testament V 176, 312. 

Niddah III 180. 

Nietzsche V 253. 

Nil IT ı2, 8o f., 82. 

Ninive II 468. 

Nissan II 123, 126, 142, 155, V 
200, 202. 

NOAH, sieben Gebote an seine 
Nachkommen 81. 
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Macalister, 'R. S., V 27, 346. 

Machpelah, Höhle 195. 

Madeba IV 225. 

Magie II 90, 96, III 2; s. 
Hexerei und Wahrsagerei. 

Magna Charta der Religion II 3. 

Magnus, Lady, 443. 

Mahler, Prof., II 117. 

Maimonides über die Schöpfung 


auch 


54, Ili 131, 146. 
Maine, Sir H., V 252. 
Makkabäer 182, 392, 527, 112ı3, 


Ill 292, 364, IV 86, 225, 391, 
V 586. 

Maleachi III 466, IV 395, 479 
V 35. 

MALEACHI UND SEINE ZEIT 


472. 
MANASSE, König, IV 428, V 
"444 f. 
Mann und Frau III. 173. 
Manna II ı78 f., IV nıa. 
Manifestation, Göttliche, 
389, IV 438 f. 
Manoach 1V 385. 
Marah II ı7zı. 
Marduk 5.2. 
Margolis IV 429, 433. 
Martincau V 354. 
MARTYRIUM *ı83, III 241, IV 
444, 450, V 85, 86. 
Marx-Margolis IIT 354. 
Masoreten 299, III 436. 
Masorctischen Textes, Richtigkeit 
des V *6, 420. 


II 208, 


Mc en Prof., 58, 1V 306, 
V 29 

Medde Schlacht beı, II *470, 
IV 446, V 172. 


MEINEID II 216, IV 312. 

Meir, Rabbi, V 183, 422, 439. 

Melchizedek ı31, IV 228. 

Memphis 1V 456. 

Menasse III 348 f., 385, IV 332, 
360. 

MENORAH IV 86 f., 391. 

Mensch, Der, der Herr seiner 
Secle 412. 

Mensch, Der, die Krone der 
Schöpfung 55. 

Menschenopfer, Kampf gegen das, 
182, 1V 424, V *170—173. 

Menschenraub II 244, V 294. 





604 


Menstruation III 112, 146. 

Meremptah 59, 116. 

Merıibah IV 208. 

Mesopotamien IV 228, 316. 

Messıas IV 72, 394. 

Messianische Ära III 60. 

Messıanischer Frieden IV 67. 

Messianisches Königtum V 104, 
115, 256. 

Metallene Geräte III 103. 

Meturgeman V 70. 

MEUTEREI, DIE GROSSE, 
IV 162. 

MICHA III 333, IV *4z26 f., V 
138. 

Micha. der Prophet der Armen 


IV 426. 

Michal III 358. 

Midian, Midianiter 316, 11 zo, 
586, IV 231, 262 f., 270, 287, 
315, 382. 


Mikwah III 104, *ı81ı. 
Militarısmus V 242. 
Miller, D., III ı82. 
Milman, Dean, V 336, 443, 446. 
Millstone V 293. 
Milton IV 389. 
Mincha-Gebet V 5356. 
Minjan 111 318. 
Mirjam II 14, 72, IV ızo0 f., 
f., 135, 204, 430, V 319. 
MISCHEHE II *397, Il 321, 
V 96.- 
Mission, Die, Israels V 49. 
Mitleid, cine göttliche Eigenschaft 
II 388. 
Mittelländisches Meer IV 344. 
Mizpah IV 418. 
Moab III 349, 
230, 263, 419 
280 f., 416. 
Moabitische Stein, Der, 
Modin 527. 
Mohammed Alı II 9. 
Mohammedaner in Indien II 48, 


IV 209, 220 f., 
f., V 9, 24, 26, 


IV 225. 


92. 

Moloch-Verchrung I1I 349. 

MONARCHIE UND FREIHEIT 
IN ISRAEL V 2;5z f. 


Monarchie, Zeitalter der, 304, V 
496. 
Mondgottes, Verehrung des, 101. 


Monogamie 24, V 313. 
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Kittel, G., III 222. 
Kittel, R., 107, II 221, V 448, 455. 
Klagemauer II s5sı. - - 
Kleidung, Unreinheit der, III 100. 
Kleidung, Weiße, III 152. 
Knecht II 238 f., V ®75. 
Knecht Gottes V 490, 496. 
Knechtsarbeit II 218, IV 295. 
Kodex Karls des Großen, Der, 
V 446. 
Kohlen, glühende, Legende von 
den, II go. 

KOL NIDRE III 
154, "313 f 
Kompromißlosigkeit im jüdischen 

Glauben V 58 f 
Konfuzianiısmus V 472. 
König ın Israel V 220, 254. 
König Lear V 265. 
Kopfsteuer IV 4. 
KORACH IV *ı62 f., 166 f., 170. 
Koran V 292. 
Kosmogonie 5.2. 
Kosmos 14. 
Kräfte, Moralische und geistige, 


163, 254, IV 


309. 
Krankheiten Ägyptens V 112. 
Krebs III 18.2. 
Kreta III 391, V 30. 
Kriegsführung V 240 f. 
Kriegsgefangene, Weibliche, V 262. 
Krösus V 485. 
Kuenen, A.. IV 252, V 226, 425. 
Kunst im Judentum II 410—413. 
Kuschiten IV ız1ı. 
Kusi IV 121. 
Kuß Gottes IV 287. 
»Küsse den Sohn« 417. 


Kyle 311, 345. 


Lager IV 16 f., 254. 

Lagerplan IV 46. 200. 

Land der Verheißung IV 204, 286 
f.. V 8 f., 64, 76, 122, 126, 158, 
244, 372. 413, 436; s. auch 
Heiliges Land. 

Landgesetze 271. 

Landteilung V 136. 

Landverteilung durch das Los 
IV 280, 341. 

Lankester, R., ı 


Laubhüttenfest II 354. 6,287, 


PERSONEN- UND SACHREGISTER, 


274, 460, 462, IV 300 f., 378, 
V 206, 207, 208, 382. 

Lazarus, Moritz, II 263, V 62. 

Lea, C. H., V 13a. 

Leben nach dem Tode, s. 
sterblichkeit. 

Lebendes Wasser IV 2o1, 456. 

Leckerbissen Ägyptens IV ıırı. 

Lecky 109, II ı13. 

Lehrfunktion der Priester III 89, 
404, V 226. 

Leiden IV 371, 376, V 329. 

Lemechs Gesang 40. 

Lenczic, Ephraim, IV 139. 

Lessing IV 230. 

Leuchter II 304 f., IV 391, 396. 

Levi ben Gerson 54. 

Levi, Der Stamm, II 6. 

Levirat 320, V 305. 

Leviten III 278, IV 14, 22, 24f., 
30, 90, 92, 182 f., 192, 272, 321, 
348, 350. 478. 

Leviten, Dienst der, V 132 f., 167, 
189, 224, 388, 423, 424. 

Levitenfamilien IV 4, 280. 

Levitenlager IV 420. 

LEVITICUS III 2. 

LEX TALIONIS, s. »Auge um 
Auge«. 

Libanon IV 132, 344, V 43, 120 


Un- 


, 


154, 484, 538. 
Lied, Das. am Schilfmeer, 
II 163 f. 


Liebe II ı8, 31. 

LIEBE ZU DEN BERGEN V 43. 

LIEBE DEINEN NACHSTEN 
WIE DICH SELBST III 220. 

Liebe zu Gott II 215, V *84 f., 
139, 392. 

Liebe und Wahrheit IV 141. 

LIEBE ZU DEN TIEREN V 302. 

Liebesäpfel 254. 

Linnene Gewänder III 1352. 

LITURGIE, vorgeschlagene Än- 
derungen IV 313 f 

Lloyd George V 98. 

LOHN UND STRAFE IM 
JUDENTUM V 146—149. 

Löhr V 453 f. 

Löwe, Feldzeichen des, IV 16. 

Lulaw III 256. 

Lüsternheit II 225 f., V 77. 

Luther II 231, V 288. 
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JAKOBS CHARAKTER 274 f.,| Jowett 538. 


278, 394. 

Jakobs Traum 241. 

Jam Suph, s. Schilfmeer. 

Jampel, S., II 60. 

Japhet (Schönheit) 86. 

Jarmuk IV 326, V 37. 

Jastrow, M., 408, IV 246. 

Jaulan V 66. 

Jebusiter II 28, IV 137. 

Jehojakim II 64, III 422. 

Jehu IV 440. 

Jehuda Halcvı 54, V 63, 109, 176. 

Jehudim 251. 

Jephtah IV 4ıo, 414 f., 418 f., 
F424f. 

Jephtahs Gelübde IV 422. 

Jeremia II 28, 64, 361, *468 f., 
III 335, 344 f., 408f., 4ı6f., 
IV ıı4 f., 123 f., #444, V 147. 

Jeremias, A., 105. 

Jericho IV *399 f. 

Jerobeam IV 378, V 162. 

Jerusalem ı31, III 354, V 162, 
426, 524. 

Jeschimon IV 221. 

Jeschurun V 402. 

Jırku II 61, V 446. 

Jıthro II 2ı, 24, 1V 106, V rı. 

JOBEL TII "269 f., IV 360 f., 
V 167. 

Jochanan ben Sakkai IV so, 108, 
194 f., 438. 

Johnson, Dr., V 206. 

Johnston, H.H., II 9. 

Jom Kippur, s. Versöhnungstag. 

Jonathan 538 f. 

Jordan-Ebene ı22, IV 325 f., 339, 


53. 

joe Raben IV 34, V 346 f. 

JOSEFS CHARAKTER 394, V 
56. 

Joseph, Morris, II 210, 397, III 
201, 1V 67, V 96, 304. 

Josephus ı24, III 256, 266 f., 
276, 323, IV 238, V 66, 218, 
275, 358, 375, 382 f., 408, 430. 

Josua II ı87, IV 130, 286 f., 
398, V 42, 414, 440. 

Josua, Der Hohepriester, IV 393, 
96. 

Tasıah II 469, IV 445, V 389, 
"444. 


Judas Charakter 406. 

Juden, die »Philosophen des 
OÖstens« V 48. 

Juden keine Händler von Natur 
V 194. 

Judentum als Zivilisation V 399. 

Jüdische Mystiker über die 
Schöpfung 34. 

Jüdisches Schicksal ı12. 

Jüdisches Schicksal und jüdische 
Pflicht III 333. 

Julius Caesar III 266. 

Jüngeren Bruders, Bevorzugung 
des, 401. 

Jupiter V 58. 


: Justinian II 63. 


Juvenal V 258. 


Kadesch IV 134, 343 f, V 6,8 f., 
22 f., 131. 

Kalb, Das Goldene, II *369 f., IV 
26, 88, 196, 378, V 72, 80, 424. 

Kalb-Verchrung 480. 

Kaleb IV 134, 142 f., 346. 

Kalender, Jüdischer, II 124 f. 

Kalonymos ben Jehuda V 107. 

Kambyses 441. 

Kamel II 94. 

Kanaan 490, 1V 364, V 132, 144. 

Kanaaniter ııs, II 27, III 183 f., 
IV 137, 144, V 94 f., 161, "246. 

Kant, Immanuel II 213. 

Kanonisches Recht V 182, 320. 

Kapitel Einteilung in, 14. 

Karaiten V 108. 

Karmel II 546, IV 435, V 166. 

Karo, Joseph, V 47. 

Kaschrut III 93. 

Kasteiung III 161, 252. 

Kazencelson III ııı. 

Keniter IV 260 f. 

Kent 344, Il ı9. 

Kennett, R. H., IV 341. 

Ketuba V 313, 320. 

Kiew, Beilis-Prozeß V 173. 

Kinder, Kritik der, an den Eltern 
85. 

Kindererziehung ın der jüdischen 
Lehre 134, III 3. 

Kinderlosigkeit 140, III 360. 

Kinderopfer ı82, V ı72. 

Kislev 11 124. 
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Herz III 454 Vs. 

Herz als Sıtz des Gedächtnisses 
V so. 

Fiesekaal IV 218. 

Hethiter IV 136 f., 345, V 27, 


278, 454, 530. 
Heuschrecken II *ııo, III ı01, 


468, V 361. 

Hexerei Il *z57f., III 206, 
V 228. 

Hilkia V 444 f. 

Hillel III 202, 220, 222, 


IV 212, V 192, 258, 291, 314. 
Hindu-Gottesdienst 322, V 110. 
Hinrichtungen V 267. 

Hiob V 147. 

Hiram, König, 524 f. 

Hiwiter IV 137. 

Hobab-Jıthro IV 106. 

Fiöchster Richter V 140. 
Höchstes Gericht V 218. 
Höchstes Wesen 110, 474, V 8zf., 

#100 f. 

Hochzeitszeremonien V 312 f. 
Hohepriester II 338 f., 444, II 
El, ısof., ıs5f., 160 f., 164, 
eu 228, IV 59, ı8ı, 

357 f. 

Hoffnung, Tor der, 379. 
Höhlenbewohner V 27. 
Homer III 371, V 319. 
Hommel III ı5, 318, IV 6, 8. 
Honig III 16, V 402. 

Hor IV 210, 345, V 135, 416. 
Horcb II 24, 66, 184, 193, 

IV 436 f., V6, 43, 68 f. 

Hormah IV 148, 214 f. 

Horn Mosis II 402. 

Hornissen V 114. 

Horton 490. 

Hoschannah Rabba III 255. 
HOSEA UND SEINE ZEIT 478, 

486, IIL 355, IV 370, V 18. 
Humanität, Einheit der, V 103. 
Humaniıtät, Gesetze der, 81, 

V293f. 

Humanität des Judentums III 386. 

Humboldt, A. von, V ııo. 

Hungersnot III 296, 380. 

Hut Gottes IV 65. 

Huxley, 'T.H., 309, II 261, V 254. 

Hygzienische Theorie der Rıtual- 
gesetze [IE 110. 


269, 
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Hyksos 325, 364, 386, 390, II 6, 
8, Fshh. 
Hyssop III ı31. 


Ichnaton 131, II 59, 63, V ıoı. 

Ideale Grenzen des Heiligen Lan- 
des IV 342, 344. 

Infektion III ııo. 

Inge, W.R., II 175, V 255, 317. 

Inquisition V 180, 216. 

Insckten III ıco. 

Inspiration II 234 f., 509, V 579. 

Intellekt ohne Gewissen 33. 

Intime Kameradschaft mit Gott 
44: 

Intuition 505. 

Innere Tugenden II 198. 

Irdenes Gefäß III 102 f. 

Isaacs, $S.H., IV 342, 344. 


ISAAKS CHARAKTER 300. 


Isebel IT 539, III 318, IV 434. 
Isıs und Apis II 259, III 221. 
Ismael 149, 154. 

Isıraal II 60. 

Israel 278 f. 


ISRAEL IN AGYPTEN. Die 
historischen Probleme II 56 f. 
ISRAEL UND ÄGYPTEN, der 
geistige Gegensatz II 62 f. 
ISRAEL, DAS VOLK DER 
OFFENBARUNG II #236. 

Isracl, Gottes Zeuge 440. 

Israels Aufstieg V 49. 

Israels nahe Beziehung zu Gott 
V 400. 

Isracls Bestimmung IV 373. 

Israels Erwählung II 202, 350, 
V 62, 522. 

Isracliten (Gottes Vorkämpfer) 
280. 

Issar 1V 306. 

Issı, Rabbi, V 14. 

Ithamar II 430, IV 42. 


Jabbok IV 222, 326, V 29, 38. 
Jachin 382. 
Jack, J. W., V 27. 


Jacob, B., IE 35 f., 107, IV 248, 
V 452, 454. 

Jad (Maimonsdes) III 146. 

Jacl II 504. 


Jahreszeiten 8. 


PERSONEN- UND SACHREGISTER 


Griffith, F. L. P., II 59. 
Großvezier 344, 350. 
Grotius, Hugo, II 288. 
Güdemann IV ı21, V 97. 
Gunkel 105, 412, V III. 
Gut und Böse 26, V 20. 
Guttmann V ı8ı, 287. 


Hadrian III ı75, *199, IV 258, 
V358 0 

Hacckel 56 f. 

Haffkine 55, III #93, V 103. 

Haftarah 434. 

Haggaı IV 390,, 395. 

Haiti V 228. 

Hajj, Straße von, V 26. 

Halbschwester III 178, 

Hall, H. R., II 63. 

Hallel II 162, V 9a. 

Halley 4. 

Halsbury, Earl von, 109. 

Haman III 441. 

HAMMURABI, Kodex des, 124, 
194, 268, Il *284, III 284, 319, 
V 279, 284, 294, 298, 332, 340, 


454- 
Hand, Füllen der, III 66. 
Hände, Auflegen der, III 8. 
Hannah und ihre sieben Söhne 
182. 
Hannibal III 409. 
Hardy, Thomas, V 321. 
Harmonie, Griechische, ı3, V 
213. 
Hasael IV 440. 
Haseroth IV 103, 120, 126. 
Hasmonäer, s. Makkabaer. 
Hass, Grundloser, III 200. 
Hattarath Horaah IV 289. 
Haupt, Paul, III 26. 
Hauseinrichtung, .Befallene, 
III 138. 
Hazlitt 241. 
Hebeopfer III 61, IV 164, 186. 
Hebräer, Die als Begründer der 
Geschichte, V 396. 
HEBRAISCHE SPRACHE, DIE, 
V *F1j53, 174, 468. 
Hebron ı24, IV 131, 143. 
Hegel V 310. 
Heiden 528. ' 
Heiden, Semiten, Slaven, Germa- 
nen, Griechen V ııo. 


215. 
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Heidentum III 174, V 100. 
Heidentum, Unmenschlichkeiten 
des, 96, V ıo0 f 
Heidnische Religion, s. 

dienst. 

Heidnische Religion im Plane der 
Vorsehung; s. Religiöse T oleranz 

»Heilig« II 509, III #189. 

Heilig, Bedeutung von, II 
III "189. 

Heiligung des Altars III zo. 

Heiligung des Lebens II 223, III 
2,-106,. 213; 

HEILIGUNG DER GE- 
SCHICHTE 396 f. 

HEILIGE LAND, DAS, 395 f., 
IV 2, *136, 379, 407, V 25, 
s6 f., 88, 161, 195, 333, $or, 
508; s. auch Verheißung, Land 

er. 

HEILIGEN LANDES, GREN:- 
ZEN DES, IV 342. 

Heilige Geräte IV 104, 316. 

Heilige Stadt V 166, 188, 204. 

Heilige Stätte III ı5o0. 

Heilige Tage, s. Feste. 

Heiliges Volk, Israel als, II 246, 
II 3. 

Heiligkeit 399, III 2 f., 106 f., 
189 f., IV 452. 

HEILIGTUM II 292 f., III 66 f., 
78 f., 150 f. 

Heine II 14, III 272. 

HEIRAT, eine göttliche Einrich- 
tung, III 172—ı75, 180, V 262, 
"310. 

Heirat, eın biblisches Ideal, 24. 

Heirat und Liebe 210. 

Heiraten, Blutschänderische, 

III 175. 

Helena, Königin, IV 54. 

Heliopolis II ı7. 

Hellas, s. Griechen, Griechenland. 

Heloten 143, II ı2, III 284. 

Herder IV 230, V 435. 

Herford, R.T., III 47, V 7, ıo, 
106. 

Hermon IV 132, 324, V 36. 

Herodes V 221. 

Herodot II 63, V 225. 

Herrscher III 28; s. auch Könige. 

Herrscher, Der gerechte, desWelt- 
alls, III 382. 


Götzen- 


509, 
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Geburt III 110 f., 114. 

Geburtsstuhl II 10. 

Geisterbeschwörung III z2ıı1, V 229. 
Geißelung 530. 

GELÜBDE IV *306 f., 310 f., V 
73, 289. 

Gelübde, Einverständnis des Ehe- 
manncs zum, IV 

Gemeinde Israels III "189, IV 157. 

Gemeindeopfer III 26, 5o. 

GENESIS 2. 

GENESIS, GESCHICHTEN 


DER, 308, ihr erzieherischer 
Wert 309. 

Genisah V 161. 

George, Henry, ı59, II 288, III 
272, 304. 

GER III *22ı1, IV 96, 353, V 141, 


192, 282; s. auch Fremder. 

Ger toschab II ı32, V 187. 

Ger zedek II 132, V 137. 
GERECHTIGKEIT sı4, II 264 f., 
III 197, 464, IV 372, V ı5, gıf,, 
140, 146, *210, 257, 308, 394, 

407, 473: 

GERECHTIGKEIT, DER, 
SOLLST DU NACHJAGEN, 
V 212. 

Gerichtshöfe V 74. 

Geruch, Lieblicher, 76, III ıo. 

Israels 443, II 236 f., 
Vıs 

Geschichte als der Gedanke Gottes 


Gehe: und Kleidung V 270. 
Geser II 60, V 172. 

Gesindel IV ııı. 

Gesundheit III 92. 

Get V 315, 494. 

Gibbon, E., V 396. 

Gibeoniten V 244 f. 

Gideon IV 4ıo. 

Gilead IV *324 f., 416, V 34, 37. 
Gilgal V 158. 

Glaube Israels 492. 

Glaube und Schicksal 112. 
Glaubens, Prüfungen des, 182. 
Gläubiger V 193. 

Gleiches Recht für alle IV 1352. 
Gnadensitz Gottes II 300. 
Goldenes Kalb, s. Kalb, Goldenes. 
Goldküste V 228. 

GOLDENE REGEL III 220 f. 
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Goldenes Zeitalter 60, IV 67. 

Golus V 350. 

Gomel-Segensspruch III 60. 

Gomer IV 371. 

Goschen II 5, 117, V 144. 

GOTT 3, 16, II *392 f., 509, III 
189, IV 372; s. Adona). 

Gottes Allwıssenheit II 45. 

GOTTES EINHEIT V 84, *ıoo f. 

Gottesfurcht 352, II ıı, V 8ı, 89, 
138, I4I, 375. 

Gottes Friede IV 66. 

Gottes Gnade 1V 66. 

Gottes Gerechtigkeit II 153. 

Gottesurteil IV 49 f., 52 f 

Gottesurteil bei Eifersucht IV 49. 

Gott als geistiger Begriff II 213, 
V 52. 

Gott, Israels Erlöser III 342. 

Göttlicher Funke V 213. 

Göttliche Gegenwart 38, IV 14, 20, 
98 f., 110, 150, V 354. 

Göttlicher Geist IV 255. 

Göttliche Liebe IV 378, V ıo0. 

Göttlicher Wille IV 252, 284. 

Götzenbilder, Anfertigung von, 
III 339 f., V 484. 

Götzenbilder, Abraham vernichtet 
die, ııo. 

Götzendienst 484, III 42, 387, IV 
340, 376, V 44, 54, 59, 113, 172, 
215, 385, 403, $10. 

Götzendienst, Ägyptischer, 
100. 

Götzendienst, Verführung zum, 
IV 340. 

Götzendienerische nn III 7, 49 
288, 335, 396, 4 

GRÄBER DER LUST IV 3, 103, 
LIT: 

Graetz IV 223, V 398, 479. 

GRIECHEN, GRIECHENLAND 
88, 535, II 219, 223, 239, 259, 
III ı77, 284, 386, IV 207, 232, 
353, V 43, 48, 58, 100 f., *109, 
196, 212, 216, 251, "253, 257 f. 
266, "284, 293, 310, 359, 396. 

Griechische Kunst semitischen 
Ursprungs II 412. 

Griechenland und die Kinder 


II 59, 


134 f. 
Griechenland und die Rabbinen 
86. 
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Euphrat II 276, 284, IV 255, 458, 
V 10, 154, 235, 348. 

Eva 31, III ııı. 

EVOLUTION, JÜDISCHE EIN- 
STELLUNG ZUR, 54 f. 


Evolution im Opfer III 324 f. 

Ewald 487, III 269, V 370. 

Exil, Babyionisches, 444 f., Il 477; 
III 298 f., 337, 409, IV 379, 474, 
V 61, 5ı2, 531 

Exodus, Sinn und Bedeutung, II 2. 

Ezechiel und seine Zeit I 506, Il 
476 f., s32, 603, III 382 f., 394 
f., 400 f., 450 f., V 147, 154. 


Falscher Zeuge V 77. 

Familienheim, Bedeutung des, 
222. 

Familiengeister, s. Wahrsagerei. 

Familienliebe 246. 

Familie, Pflicht der Gründung 
einer, 12, V 310. 

Farnell L. R., V ıoo. 

Fasten III 161, 252. 

Faulhaber, Kardınal, V so. 

FEINDESLIEBE II 265. 

Felsen IV 205 f., V 404, 408, 565, 
574- 

FESTE II 269 f., III 243 f., IV 
64, 290, 294, 370, V 200 f. 

Fetisch-Verehrung IV 472, V 60, 
5ıo. 

Feurige Schlangen IV 216, 

Feurige Wolke IV 98 f. 

Finsternis, die neunte Plage, II 116. 

Finsternis, Totale, II 117. 

Fisch als Nahrung -III 198, V 185. 

Fleisch, Unerlaubtes, II 263. 

Folgen der Sünde IV 330. 

Forderungen Gottes IV *432, V 


II 


Vı5. 


138. 

Fortschritt, Jüd. Glaube an den, 60. 

Frankel, Z., III 214, IV 313, V 
315. 

Französische Revolution V 288. 

FRAUEN, JÜDISCHE, III 181 f., 
Vzıgf. 

Frau, Erziehung der jüdischen 
Vısı f. 

Frau und Ehe V z3ı1ı. 

Frau und Mann 22, 23. 
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Frau, Mittelalterliche Herabsetzung 
der, 60. 

Frauenfreundschaft 544. 

Frazer, J. G., III 42. 

Freemantle, F. E., III ı82. 

Freiheit II 123, 212; s. auch 
Monarchie und Freiheit. 

Freiheit, Fest der, V 375 f. 

Freiheit, Gott der, II 3. 


FREIHEIT DES WILLENS IM 
JUDENTUM sog, V #375; freie 
Wahl beı Annahme des Bundes 
II 203. 


FREMDER II ır, 140 f., 259, II 
207 f., 262, 280, V 13, 140, 192, 
287 f. 

Fremden, Opfer der, III 238. 

Fremdenhaß der Ägypter ı57. 

»Fremdes Feuer« III ı5o. 


Freundschaft, Biblisches Buch der, 


554. 
Frieden IV *66 f. 
Friedländer, M., III 49, 426, IV 
95, 123, 466, V 76, 318, 395. 
Friedländer, I., V 260. 
Froude III 290, V 397. 
Fruchtbäume III 204. 
Furchtbar (nora) 243. 


FÜRSORGE FÜR TIERE 72, 199, 
II 219, III 268, IV 240, V 75, 
150, 270, 290 f., *302 f., 562. 

Fußstapfen, Göttliche II 389. 


Gaben der Fürsten IV 82. 

Gabirol Salomon ıbn V 55, 109. 

Ganzopfer III 6, 60, 82, IV 62, 
407, V 334. 

Gaonen IV 313. 

Gardiner, A. H., II 8. 

Garstang, J., IV 383, 399, 401 f., 
V 114. 

Garten Eden 58 f. 

Gastfreundschaft ı52, 154, 162, II 
22. 

Gastwirtin IV 399, 415. 

Gebet III 46 f., V 130, 149. 

Gebete der Anrufung IV 108. 

Gebet und Weihrauch II 364. 

»Gebote« 222, V 208, 420. 

Gebote, Die Zehn, s. Dekalog. 

Gebote, Göttliche V 86. 

Gebrechen, Körperliche, III 229 f. 
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Ea 52. 

Ebal und Gerisım V 157, 331, 336. 

Edah V 260. 

Edom, Edomiten 492 f., II 473, 
IV 208 f., V 23 f., 26, 548. 

Efa II 183, IV 292. 

Efod II 434 f 

EHE s. Heirat. 

Ehen, Verbotene, II 72. 

Ehebruch II 224, Ill 2ı4, V 277 f. 

Ehe, Symbolismus der, 475- 

Ehe, Einverständnis der Frau zur, 
208. 

Ehegrade, verbotene, 1II 176, 
Tabelle III 186. 

Ehrfurcht vor dem Alter III 209. 

EID II 69, *2ı6, 254, IV *zırf,, 
V 74, 89. 

Eifer Elijahus IV 438. 

EIFERVOLLER GOTT, EIN, 
II 214, IV 49 f., 54, V *s7. 

Eigentum II 224, 250 f., V *258. 

Eingegrabene Gesetze V 45. 


EINHEIT GOTTES II z2ız f., 
III 42, V 66, 73, *82 f., For, 


175. 
Einheit der Geschichte V 104. 
Einheit Israels V 364. 
Einheit en a Rasse 
87, V 
Einheit a Rechts für alle 
IV 152. 
Einheit des Universums V 103. 
Einschaltung ım Kalender II 124. 
Einweihungsopfer III 66, 72, 76, 
IV 70. 
Einzigartigkeit des Gottes Israels 
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Eleasar IV 28, 38. 
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Eleasar von Worms V 85. 
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Erntefest, s. Laubhüttenfest. 
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PERSONEN- UND SACHREGISTER 


Charles, Kanonikus II 232. 
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354, 364 f., 392, IV 258, 342, 
382, 464, 468, V 25, 85, 162, 
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Delitzsch 536, IV 478, V 452, sıB8. 
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Dornbusch, der brennende II 25, 
V 428. 

Drachmann, B., III 291. 
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Beaude V 13. 

Beaulieu, A. Leroy, III 169. 
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Beilis-Prozeß V 173. 

Belagerung III 296, 408, V 464 f. 
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PERSONEN- UND SACHREGISTER 
DES KOMMENTARS ZU PENTATEUCH 
UND HAFTAROTH 


Dieses Register hat nicht den Zweck einer Konkordanz zum Bibeltex:i. 
Keine Hinweise wurden auf Standarderläuterungen zum Text (Raschi, 
Ibn Esra, Dillmann etc.) angeführt. 


Die arabischen Zahlen nach den Stichworten beziehen sich auf die 
betr. Seite in Genesis; II bedeutet Exodus, III Leviticus, 
IV Numeri und V Deuteronon.um. 


Anhänge und Einführungen sind im Druck hervorgehoken. 


Ein Sternchen (*) kennzeichnet die wichtigeren Stellen. . 


AARON II 14, 46f., zof., 327° 
338, 371 f., III *8o, 84, 150 f., 
396, IV 22, 86, ızof., ı62f., 
#372; 

Aaron, der Friedensstifter IV z2ıa2. 

Abaddon III 154. 

Abbott, L. 13. 

Abfall vom Glauben V 177, 366. 

Abgabe für die Priester IV 320. 

Abgrund 52. 

Abib II ı23. 

ABRAHAM, Segen für die 
Menschheit ıı3, Kritische Theo- 
rien über ihn ıı1ı, Vater des 
jüdischen Volkes ııo, Legenden 
über — 109, Pionier des Mono- 
theismus 214-16, Il 2ı3, III 284, 
372, V 108, 235, 310, 500, 558. 


Abrahams vornehmer Charakter 
160. 

Abrahams Zeitalter, ein literari- 
sches 124. 

Abrahams, I. III 190, IV ı6c, 
V 313, 320. 


Absalom III 195. 

Abschiedslied V 378 f., 392 f. 

Abschiedsreden V 8, 66, 330. 

Absicht beim Verbrechen IV 354, 
V 238. 

Abzeichen des Löwen, Das IV 16. 

Achad Haam V 318. 

Achan IV 379. 

Achor IV 379. 

Achtung vor dem Judentum 
III 242. 
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Achtung, kindliche *84 f., II *222, 
III *ıgı f. 

Adar II 124. 

Adler V 400. 

Adler, F., 85, V 213, 229. 

Adler, Hermann, *463, II 246, 
IV 4, V 287, 289, 316. 

Adlerflügel II 202, V 18. 

ADONAJ 16, 70, 107, 272, 436, 
506, II *z30f., 48 f., *66 f., 72, 
76 f., ı04f., 163, 392, III 6, 
153, 418, IV 68, V zı, 83 f. 

Achtung 38, III *62. 

Aclıa Capitoiina IV 260. 

Agag 11 587, IV 256. 

Ägypten 326, III 396, IV 129, 
334f., 410, 457, V 54, 74, 112, 
144 f., 164, 261, 358, 396, 441, 


528. 

Ägyptens schädlicher Einfluß 
II 65. 

ÄGYPTEN, Israel in, II 56-62. 

Ägypten, Gegensatz zwischen 
Israel und, II 62 f. 

Agrıppa, I1., V 22. 

Agunah V 316, 1. 

Ahab IV 434 f. 

Akkad g9ı. 

AKEDAH 18ıf. 

Akıba 56, III 38, 162, 220, 223, 
335, IV 259, V 85, 271, 277; 


335. 
Albalag 54. 


Albigenser V 182. 
Albright 167. 
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rg Sephardı (Exod. I], rı). 


Mattos. (Num. XXX, 2). 


. Massej (Num. XXXIII, ı). 

. Zaw (Lew. IX, ı). 

. Tiıscha Beaw. 

. Bechukotai (Lev. XVI, 3). 

. Zweiter Tag Rosch Haschanah. 
. Behar (Lev. XXV, ı). 

. Mischpatim (Exod. XXI, ı). 

. Bo (Exod. X, ı). 


.. Erster Tag Pfingsten. 

. Kedoschim (Lev. XIX, ı). 

.. Achare Mot (Lev. XVI, ı). 

. Wa-era (Exod. VI, ı). 

. Parah (Num. XIX, 1). 

. Sabbat während Laubhüttenfest. 
. Wajjıggasch (Gen. XLIV, 13). 
. Sabbat während Pessach. 

. Tezaweh’ (Exod. XXVII, 20). 
.. Emor (Lev. XXI, ı). 

. Hachodesch (Exod. XII, r). 


. . Bemidbar (Num. I], ı). 
.. Wajjeze (Gen. XXVII, rn). 
. Wajjischlach (Gen. XXXIJ, 3). 
. Sabbat Schuwah. 
. Sabbat Schuwah. 


. Wajjeschew (Gen. XXVIJ, r). 


7 .. Kedoschim (Lev. XIX, r). 


14 »% 


. Wajjischlach (Gen. XXXIJ, 2). 
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. Balak (Num. XXI, 2). 
. Sabbat Schuwah. 
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Zweiter Tag Pfingsten. 


Behaalosecha (Num. VIII, ı). 
een I 
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VI, 

X, 

XXVIL 

XL, 

XL, 

XLII, 

XLII, 

XLIX, 

LI, 


LIV, 
LV, 


II Könige 


LVIL. 


LX, 
LXI, 
LXVI, 


LISTE DER HAFTAROTH— U 


. Rosch Haschanah I. 

- Korach (Num. XVI, ı). 

. Sachor (Deut. XXIV, 9). 

. Erew Rosch Chodesch. 

. Schemini (Lev. IX, 1). 
2. (Deut. XXXII, rn). 


Siebenter Tag Pessach. 


- Chajje Sarah (Gen. XXIII, ı). 

- Wajjechi (Gen. XLVII, 28). 

- Mikkez (Gen. XLI, ı). 

- Terumah (Exod. XXV, ı). 

. Wajjakhel, Sephardı (Exod. XXXI, r). 
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ROSCH HASCHANAH I: I Samuel I, ı—II, ıo 
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PESSACH I: Josua III, s—7; V, 2—V], ı; VI, 27 (V, 2—V]J, ı) 
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SABBAT WAHREND DER HALBFEIERTAGE: 
Ezechiel XXXVI, 37—XXXVIL 14 (XXXVII, ı—14) 
PESSACH VII: II Samuel XXII, ı——s5ı 
PESSACH VIII: Jesaja X, 32—XII, 6 
WOCHENFEST I: Ezechiel I, 1—23; III, ı2 
WOCHENFEST II: Habakkuk III, ı—ı9 (II, 20—III, 19) 
TISCHA BEAW morgen: Jeremia VIII, ı3—IX, 23 
nachmittag: Jesaja LV, 6—LVI, 8 
(Hosea XIV, 2—ıo, Micha VII, 18—2o) 
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Josua 1,8% 
II, ı.. Schelach Lecha (Num. XIII, 2). 
V, 2.. Erster Tag Pessach. 
Richter IV, 4... Beschallach (Exod. XIII, 7). 
II, ı.. Chukkas (Num. XIX, 2). 
XII, z2.. Naso (Num. IV, 22). 
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III BEHALOSECHA: VIII, 1—XIJ, 16, 
Secharja II, 14—IV, 7. 
IV SCHELACH LECHA: XIII, ı—XV, 4t, 
Josua II, 1—24. 
V KORACH: XVI, ı— XVII, 32, 
I Samuel XI, 14—XIJ, 22. 
VI CHUKKAS: XIX, ı—XXII, ı, 
Richter II, 1—33. 
VII BALAK: XXI, 2—XXV, 9, 
Micha V, 6—VI, 8. 
VIII PINCHAS: XXV, 10—XXX, ı, 
I Könige XVIII, 46—XIX, 21. 
IX MATTOS: XXX, 2—XXXlIJ, 42, 
Jeremia I, ı—II, 3. 
X MASSEJ: XXXIIH, ı—XXXVI, 13, 
Jeremia II, 4—28; II, 4 (II, 4—28; IV, ı, 2). 


DEUTERONOMIUM 
I DEWARIM: I], ı—II], 22, 
Jesaja I, 1—27. 
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12. Und zu dem R&ubeni und dem Gadı und 
dem halben Stamme Menascheh sprach Jehoschua 
also: ı3. Gedenket der Sache, die euch geboten 
Moscheh, der Knecht des EwıGEn, also: Der 
EwiGE, euer GOTT, schafft euch Ruhe und gibt 
euch dieses Land. 14. Eure Werber, eure Kinder 
und eure Herden sollen bleiben in dem Lande, das 
euch Moscheh gegeben, jenseits des Jordan, und 
ihr sollt gerüstet vor euren Brüdern herziehen, 
alle Starken des Heeres, und ıhnen beistehen, 
ı5. Bis daß Ruhe der EwiGeE geschafft euren Brü- 
dern wıe euch, und auch sıe das Land einnehmen, 
welches der EwiGE, euer GOTT, ihnen gıbt; dann 
kehret zurück nach dem Lande eures Besitzes und 
besitzet es, das euch gegeben Moscheh, der Knecht 
des EwIGEN, jenseit des Jordan gen Aufgang der 
Sonne. 16. Und sıe antworteten dem Jehoschua 
also: Alles, was du uns geboten, werden wir tun, 
und wohin du uns schicken wirst, werden wir 
gehen. 17. Ganz, wıe wır gehorcht dem Moscheh, 
so werden wir dir gehorchen. Nur daß der EwiGe, 
dein GOTT, mit dir sei, wie er mit Moscheh gewe- 
sen. ı8. Jeder Mann, der widerspenstig ist gegen 
deinen Ausspruch und nicht hört auf deine Worte 
ın allem, was du ıhm gebietest, werde getötet. Nur 
sei stark und fest. 


ım Gebet (tägliches Gebet bringt nicht nur fromme Gefühle 
zum Ausdruck, sondern entfacht auch die Flamme der Hin- 
gebung an Gott in der Seele) und auf dem Gebiet des Derech 
Erez (d. h. des harmonischen Einvernehmens mit seinen Mit- 
menschen)«. 
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12, Reubeni. Er erinnert sie an ihr Moses gegebenes Verspre- 
chen, den Jordan zu überschreiten und ıhren Brüdern bei der 
Eroberung Kanaans beistehen zu wollen. Num. XXXII, 20-32. 

13. Ruhe. Vgl. Deut. XII, 9. 

17. Nur daß der Ewige dein Gott mit dir sei, d. h. mögest du 
nur in den Wegen Mosis wandeln, so daß der Ewige mit dir 
sein kann (Kimchi). 

18. widerspenstig. Sie verlangen strenge militärische Disziplin. 

Nur sei stark und fest. Die Rabbinen nehmen an, daß diese 
Ermahnung, mutig zu sein, sich insbesondere auf die Betätigung 
im Reiche des Geistigen bezog: »Auf viererlei Gebieten muß 
der Mensch ständig an sich arbeiten, um sich stark zu machen, 
nämlich in der Torah (d. h. auf dem Gebiet des verstandes- 
mäßigen Erfassens der religiösen Grundlagen), durch gute Taten 
(Wohltätigkeit ıst das Ergebnis ständiger Gewöhnung), ferner 


12 
13 


14 
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Moscheh verheißen. 4. Von der Wüste und dem 
Libanon dort bis zu dem großen Strome, dem 
Strome Eufrat, das ganze Land der Chittim und 
bis zum großen Meere, dem Untergange der Sonne, 
soll euer Gebiet sein. 5. Niemand soll gegen dich 
Stand halten all die Tage deines Lebens. Wie ich 
mit Moscheh gewesen bin, werde ich mit dır sein; 
ich lasse dich nicht und verstoße dich nicht. 6. Seı 
stark und fest, denn du sollst diesem Volke das 
Land zuteilen, das ich zugeschworen ihren Vätern, 
ihnen zu geben. 7. Nur seı sehr stark und fest, zu 
beobachten, zu tun ganz nach der Lehre, die dır 
geboten Moscheh mein Knecht. Nicht weiche da- 
von rechts noch links, damit du Glück habest 
überall, wo du gehest. 8. Nicht weıche dies Buch 
der Lehre von deinem Munde, und du sollst sinnen 
darüber Tag und Nacht, damit du beobachtest zu 
tun, ganz so wıe darın geschrieben; denn dann 
wirst du durchführen deinen Weg, und dann wirst 
du Glück haben. 9. Hab’ ich dir nicht geboten, 
sei stark und fest? nicht seı zag und nicht bang; 
denn mit dir ıst der EwiGeE, dein GOTT, überall, 
wo du gehest. (Sefardim schließen hier.) 

10. Und Jehoschua gebot den Beamten des Vol- 
kes also: ıı1. Gehet im Lager umher, und gebietet 
dem Volke also: Bereitet euch Mundvorrat; denn 
binnen drei Tagen gehet ihr über diesen Jordan, 
in Besitz zu nehmen das Land, welches der EwiGe, 
euer GOTT, euch gibt, es zu besitzen. 
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großen Meere. Das Mittelländische Meer. 

euer Gebiet. Dieser Gebietsumfang wurde während der Re- 
gierung der Könige David und Salomon erreicht. S. Numeri 
S. 342. 

8. dies Buch der Lehre. Das von Moses geschriebene und den 
Leviten und Ältesten zur Obhut übergebene Exemplar. Deut. 
XXXI, 9. 

sinnen darüber. Wie es die Pflicht jedes Herrschers in Israel 
sein sollte. S. Deut. XVII, 19. 

9. Hab’ ich dir nicht geboten? S. Deut. XXXI, 7. 

11. Bereitet euch Mundvorrat. Die Arbeit der Intendantur im 
Felde, insbesondere im fremden Lande, ist eine der wichtigsten 
Heereseinrichtungen. 
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XI. WESOTH HABERACHAH 
JOSUA I 


1 1. Und es geschah nach dem Tode Moschehs, des 
Knechtes des EwiGen, da sprach der EwiGE zu 
Jehoschua Sohn Nun, dem Diener Moschehs, also: 
2. Moscheh, mein Knecht, ist tot. Und nun mache 
dich auf, gehe über diesen Jordan, du und dies 
ganze Volk, nach dem Lande, das ıch ihnen, den 
Kindern Jisrael, gebe. 3. Jeden Ort, worauf euer 
Fußballen tritt, hab’ ıch euch gegeben, wie ich dem 


DER NACHFOLGER MOSIS 


1. da sprach der Ewige. Diese charakteristische Ausdrucks- 
form der Schrift gibt mit großer Wahrscheinlichkeit das wieder, 
was wir »Inspiration« nennen. Wir wissen nicht näher, ın wel- 
cher Weise die göttliche Botschaft übermittelt wurde. War es 
eine aus der Tiefe der Seele kommende innerliche Überzeugung, 
unhörbar, aber deutlich und bestimmt? Wir wissen es nicht. 
»Auf welche Weise Gott Sich Seinen erwählten Boten offen- 
bart, wird kaum jemals kund werden. Es ist dies das größte der 
Geheimnisse, wenn auch anders es zu den größten Gewißheiten 
gehört, daß Er Sich offenbart« (Martı). 

dem Diener Moscheh». Diese Bezeichnung, für die sonst kei- 
nerlei Notwendigkeit vorläge, gibt den Grund an, warum Josua 
solcher Offenbarung gewürdigt wurde: er hatte Moses gedient 
(Elıja Wilna). 

2. Moscheh, mein Knecht. Nicht jeden, der sıch einen »Diener 
Gottes« nennt, bezeichnet Gott Selbst so (Sifre). 

4. das ganze Land der Chittim. Das hethitische Reich wird 
die Nordgrenze des Heiligen Landes bilden. 
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WESOTH HABERACHAH 


JOSUA I 


Israels Geschichte war mit dem Tode Mosis nicht zu Ende. 
Um dies zu lehren, ist gerade dieses Kapitel für die Propheten- 
Vorlesung nach der letzten Sıdrah des Pentateuchs ausgewählt 
worden. Die Vorlesung des ersten Kapitels aus Josua, das die 
unter dem Namen »Propheten« bekannte Abteilung der Heiligen 
Schrift eröffnet, soll uns darauf hinweisen, daß, wenn auch 
Moses tot ist, doch sein Werk und seine Botschaft von ewiger 
Dauer sind, und daß ihre Erfüllung Aufgabe aller kommenden 
Geschlechter in Israel ist. 

Das Buch Josua berichtet von der Eroberung des Heiligen 
Landes (I—XII), der Verteilung des Landes (XIII bis XXI — 
Israels »Reichsgrundbuch«) und bringt dann Josuas Abschieds- 
Ansprachen (XXII—XXIV). 
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49. Und mich herausführt aus meinen Feinden, 
und über meine Widersacher mich erhebt, 

vom Manne der Gewalt mich rettet. 

50. Drum preise ıch dich unter Völkern, 

oO EWIGER, 

und deinem Namen saitenspiel’ ich, 

51. Siegesturm seinem Könige, 

und der Gnade erweiset seinem Gesalbten, 

dem David und seinem Samen in Ewigkeit. 


37 Pentateuch V 
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49. Manne der Gewalt. Saul, in seiner Beziehung zu David. 

50. Völkern. Die neu unter seine Herrschaft gekommenen 
Nationen.. 

51. Siegesturm seinem Könige. In Ps. XVTII heißt es: »Der 
groß macht seines Königs Sıege.« Die erstgenannte Bezeichnung 
ist in das Tischgebet des Alltags aufgenommen, die zweite in 
das der Sabbate und Festtage. 
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41. Und meiner Feinde Nacken kehrest du mır zu; 
meine Hasser — sıe vernichte ıch. 

42. Sie blicken umher, aber niemand hilft; 

zu dem EwiIGEn, der erhört sıe nıcht. 

43. Und ich zerreibe sie, wie Staub der Erden, 
wıe Gassenkot zerstampf’ ich sie, zertret’ ich sıe! 


44. Und du rettest mich aus den Fehden meines 
Volkes, 


bewahrst mich auf zum Haupte der Völker, 
eın Volk, das ıch nıcht kannte, dienet mır. 
45. Die Fremden heucheln mır, 

die nur auf des Ohres Kunde mir kund geworden. 
46. Die Fremden werden schlaft, 

und wanken hervor aus ihren Schlössern. 


47. Er lebt, der EwiGE, und gepriesen sei mein 
Hort, 


und erhöhet der GoTT, der Hort meines Heiles! 


48. GoTT, der mir Rache verleiht 
und Völker unter mich stürzet, 
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42. blicken. Hilfesuchend. 

43. zertret’ ich sie. Ich werfe sie weg, wie wertlosen Abfall. 

44.—46. Aufrichtung der Herrschaft Davids. 

44. Fehden. Zwietracht, Bürgerkrieg mit Ischboscheth. Israel 
war nunmehr ein einheitliches Volk. 

bewahrst mich. In Psalm XVIII: »setzest mich ein zum 
Haupte«. 

Haupte der Völker. Zum Herrscher über die heidnischen 
Völker ringsum. 

45. Fremden. Wörtl.: »die Söhne des Fremden«. 

heucheln. Wörtl.: »geben sich widerwillig der Huldigung 
hin«. 

46. aus ihren Schlössern. So erschreckt, daß sie sich ergeben. 

47.—51. Abschließende Dankabstattung. 

47. Vergeltung ist Gottes Rechtfertigung der Gerechtigkeit 
und Unantastbarkeit Seiner Diener. Ein Dank wie dieser zeigt 
auf seiten Davids keine Rachsucht, sondern stellt lediglich die 
Anerkennung dessen dar, daß Gott seinen Kampf gestritten und 
sein Recht durchgesetzt hat. (Kirkpatrick.) 
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31. GOTT — untadlig ist sein Weg, 

des EwIGEN Wort ist geläutert, 

eın Schild ist er allen, die sich bei ıhm bergen. 

32. Denn wer ıst GOTT noch außer dem EwiGEn? 

und wer ein Hort noch außer unserm GOTT? 

33. GOTT ıst meine mächtige Veste, 

und freı macht er, ohne Anstoß, meinen Weg, 

34. Macht gleich den Hindinnen meine Füße, 

und stellt mich hin auf meine Höhen. 

35. Übt meine Hände zum Kriege, 

und eherne Bogen drücken meine Arme nieder. 

36. Und du verleihest mir den Schild deines 
Heiles, 

und deine Gewährung macht mich groß. 

37. Du weitest meinen Schritt unter mir 

und nicht wanken meine Gelenke. 

38. Ich jage meinen Feinden nach, und ver- 
tilge sıe, 

und wende nicht um, bis ich sie aufgerieben. 

39. Und aufreib’ ich sie und zerschmettere sie, 
daß sie nicht aufstehen. 

Und sıe fallen unter meinen Füßen. 

40. Und mit Macht umgürtest du mich zum 
Kriege, 

beugst meine Widersacher unter mich. 


37. Du weitest. Du hast mir einen festen und geräumigen 
Stand gegeben. 

40. mit Macht. Er erkennt an, daß all seine persönlichen 
Vorzüge Gaben Gottes sind. 
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geläutert. Gleich reinem Golde. 

32.43. Der Sieg gebührt Gott. 

34. Hindinnen... Füße. Flink, leicht und sicher. Die Hin- 
dinnen können auf den schmalsten und schlüpfrigsten Fels- 
spitzen stehen. Hier meint der Ausdruck »sicher zu Fuß«, — 
eine für den Gebirgskrieg, wie ıhn David führte, unerläßliche 
Eigenschaft. 

meine Höhen. Se'ne Bergvesten. 

35. eherne Bogen. Die Fähigkeit, einen metallenen Bogen zu 
spannen. Vgl. Odyssee, XXI, 409. 

36. deine Gewährung. Oder »Herablassung«. Mendelssohn 
übersetzt: »Züchtigung«. Gottes Strafe für Davids Verfehlungen 
hat zu seiner Größe beigetragen! 


31 


39 


41 
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22. Denn gewahrt habe ıch der Wege des 
EWIGEN, 

und wich nicht freventlich von meinem GOTT. 

23. Denn all seine Vorschriften sind mir vor 
Augen, 

und seine Satzungen — nicht weich’ ıch davon. 

24. Und ıch gehör’ ıhm ganz, 

und hüte mich vor meiner Sünde. 

25. Da erstattete der EwiGE mir nach meiner 
Gerechtigkeit, 

nach meiner Lauterkeit, die ihm vor Augen. 

26. Mit dem Guten erweisest du dich gütig, 

mit dem untadeligen Helden untadelig. 

27. Mit dem Lautern erweisest du dich lauter, 

und mit dem Krummen windest du dich, 

28. Und bedrücktem Volke stehest du beı, 

und deine Blicke über die Hohen senkest du. 

29. Denn du bist mein Licht, o EwIGER, 

und der EwiGe erhellt mein Dunkel. 

30. Denn durch dich renn’ ıch Scharen nieder, 

durch meinen GoTT überspringe ich Mauern. 


schaft. Diese Eigenschaften dürfen die Sterblichen nicht nach- 
zuahmen suchen (Schechter). 

28. senkest du. Besser: Und blickest über die Höhen, um sie 
zu demütigen. 

29. Dunkel. Die Nacht des Leides oder der Gefahr. 

30. durch dich. Durch Vertrauen auf Dich (Raschı). 

renn’ ich Scharen nieder. 5. I Sam. XXX. 

überspringe ich Mauern. Die Eroberung Zions. II Sam. V, 
6—8. 

31. untadelig ist sein Weg. »Er erstattet einem jeden gemäß 
seinem Verdienste (Kimchıi). 
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24. Und ich gehör’ ıhm ganz. Aufrichtig (s. Deut. XVIII, 13) 
und mit ungeteilter Hingabe. 

meiner Sünde. Möglicherweise soll dies bedeuten: »vor Ge- 
wohnheitssünde«. 

26. gütig. David war gütig gegen Saul und sein Haus gewesen, 
und Gott hatte David gegenüber ebenso verfahren. 

untadelig. Aufrichtig. 

27. windest du dich. Gott zeigt sich denen, die in Seinen 
Wegen wandeln, in Seiner Vollkommenheit, wendet sich aber 
gegen die, die Ihm widerstreben. Den verderbten Menschen läßt 
Er seine schlimmen Wege bis zu seinem endgültigen Untergang 
gehen, z.B. Pharao (Rascht). Die Rabbinen, die die »Nach- 
ahmung Gottes« (imitatio dei) zum höchsten ethischen Ideal 
erhoben, wollten solche Nachahmung nur auf Seine Eigen- 
schaften der Liebe und Gerechtigkeit, nicht aber auf Seine 
Attribute der Strenge und des schonungslosen Richtens erstreckt 
wissen. In der Tat lehrten sıe ausdrücklich, daß zu den Eigen- 
schaften, die allein Gott als Seine Werkzeuge gebrauchen darf, 
gehören: »Eifersucht« (Deut. VI, ı5) und die in den Worten 
»und mit dem Krummen windest du dich« angezeigte Eigen- 
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12. Und macht Finsternis rings um sich zur Um- 
hüllung, 

Wasserflut aus dichtem Gewölk. 

13. Vom Glanze vor ıhm 

entflammen Feuerkohlen. 

14. Er donnert vom Himmel herab, der EwicGe, 

und der Höchste läßt seine Stimme erschallen, 

15. Und sandte Pfeile, und zerstreute sie — 

den Blitz, und verwirrte sie. 

16. Da wurden sichtbar die Meeresquellen, 

aufgedeckt die Grundvesten des Erdenrunds, 

durch das Dräuen des EwIGeEn, 

vom Odem seines Zornhauches. 

17. Er langet aus der Höhe, fasset mich, 

zieht mich aus mächtigem Gewässer. 

18. Er rettet mich vor meinem Feinde, dem 
trotzigen, 

von meinen Hassern, wenn sie mich überwältigen. 

19. Sıe überfielen mich am Tage meines Sturzes; 

doch der EwIGE ward Stütze mır, 

20. Und führte mich hinaus ins Geräumige, 

befreiet mich, denn er will mır wohl. 

21. Es vergilt mir der EwiGE nach meiner Gerech- 
tigkeit, 

nach meiner Hände Lauterkeit erstattet er mır; 


21.—3ı. GOTT FREUT SICH SEINER GÜTE UND 
GNADENERWEISE 


21. Gerechtigkeit. David erhebt nicht Anspruch auf vollendete 
Gerechtigkeit, aber auf aufrichtige Frömmigkeit. 

nach meiner Hände Lauterkeit. Offenbar schrieb David dieses 
Lied vor seiner großen Versündigung nieder. 
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12. zur Umhüllung. Besser: zu Seinem Zelte — ein Zelt, das 
Gottes Majestät umhüllt. 

13. Vom Glanze vor ihm. In Psalm XVIII, ı3 heißt es: »Vom 
Glanze vor ihm floh sein Gewölk, Hagel und Feuerkohlen.« 

14. der Höchste. Hebr. Eljon. Abraham Geiger nahm als sicher 
an, daß dieser Titel Gottes späten Ursprungs sei und frühestens 
aus der Makkabäerzeit stamme. Demgegenüber erweist sein Vor- 
kommen in den vor kurzem entdeckten Ras-Schamra-Tafeln 
seinen vormosaischen Ursprung. 

läßt seine Stimme erschallen. Donnert. Ps. XXIX, 3 f. 

16. aufgedeckt die Grundvesten. Die Natur ist bis in ıhre 
Tiefen erschüttert. In die Ausmalung ‘des Sturms wird die 
Trockenlegung des Roten Meers hineinverwoben. 

17. ziehet mich. Das gleiche Wort, das für das »Ziehen« Mosıs 
aus dem Nil gebraucht wurde. 

20. ins Geräumige. Ein Ausdruck, der das Gegenteil von (auch 
materieller) Beengtheit und Not andeutet. 
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5. Denn mich umringten Todesbrandungen, 
Ströme des Verderbens ängstigten mich; 

6. Bande der Unterwelt umgaben mich, 
Todesschlingen umfingen mich. 

7. In meiner Bedrängnis ruf’ ich den EwIGEn, 
und zu meinem GOTTE rufe ıch, 

und er erhört aus seinem Palaste meine Stimme, 
und mein Flehen (kommt) zu seinen Ohren. 

8. Und es wankt und bebt die Erde, 

des Himmels Grundvesten erzittern; 

sie wanken, denn er ıst entbrannt. 

9. Aufsteigt Rauch in seinem Zorn, 

und Feuer zehrt aus seinem Munde; 

Kohlen flammen von ıhm aus. 

10. Und er neigte den Himmel und kam herab, 
und Wetterwolke unter seinen Füßen. 

I. Und fuhr einher auf einem Cherub und flog, 
und erscheint auf den Fittichen des Windes, 


9. »Die verblüffende Kühnheit der Sprache wird begreiflich, 
wenn man sich den ganz besonderen Charakter der hebräischen 
Symbolik vor Augen hält. Hier handelt es sich nicht um einen 
»groben Anthropomorphismus«, denn der Psalmist denkt nicht 
im mindesten daran, dem von seinem geistigen Auge Geschauten 
wirklich konkrete Formen zu geben. Er will nur in lebendiger 
Form die Manifestation der Rache Gottes ausdrücken, und er 
wählt dazu Bilder, die für ihn lediglich geistige Begriffe bleiben 
und bei denen er nicht daran denkt, Gott nun etwa in einer 
mit Augen wahrnehmbaren Form auftreten zu lassen« (Kirk- 
patrick). ” 

11. auf einem Cherub. Eine geflügelte Engelsgestalt, hier Per- 
sonifizierung der Wetterwolke. 

und erscheint. Hebr. x“. Im Psalm XVII heißt es sm, 
»und schwebt«. 
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s.—7. GEBET IN TODESGEFAHR 


3. Toodesbrandungen. Furchtbare Gefahren drohten ihn zu 
verschlingen. 

Verderbens. Hebr. Belial, hier in der Bedeutung von Ver- 
nichtung und Lebensgefahr. 

6. Unterwelt. Das Grab. Scheol (die Unterwelt) und der Tod 
gleichen Jägern, die ihrer Beute mit Netzen und Fallen auf- 
lauern. 

7. aus seinem Palaste. Im Himmel (Kimchi). 


8.—20. ERHORUNG DES GEBETES 


»Die Manifestation Gottes durch den Befreiungsakt wird 
dichterisch als das körperliche Erscheinen Gottes unter den 
Begleiterscheinungen von Erdbeben und Gewitter geschildert. 
Gott erscheint inmitten des Gewitters, umbrandet von Feuern, 
die als Blitze die Wolken durchbrechen.« (Dummelow.) 

8. Und. Sogleich beweisen Erdbeben, Blitz und Sturm Seinen 
und Israels Feinden Gottes Kraft. 

des Himmels Grundvesten. Die Berge, die, Säulen gleich, den 
Himmel zu tragen scheinen. 


565 DIE HAFTAROTH-—-HAASsıNU 


X. HAASINU 
II SAMUEL 22 


Diese Haftarah wird am Sabbat zwischen dem Ver- 
söhnungstag und dem Laubhüttenfest gelesen. 


22 ı. Und David redete zum EwIGEn die Worte 
dieses Gesanges an dem Tage, da der Ewice ihn 
gerettet aus der Hand all seiner Feinde, und aus 
der Hand Schauls. 2. Und er sprach: 

EwIGER, mein Fels und meine Burg, und mein 
Erretter. 

3. GOTT meines Hortes, bei dem ıch mich berge, 

mein Schild und Horn meines Heils, meine Veste 

und meine Zuflucht, 

mein Helfer, aus Gewalt befreist du mich. 

4. Ruhmwürdiger! Ich rufe an den EwIGEN 

und ich bin von meinen Feinden gerettet. 


2.—4. ANRUFUNG 


2. mein Fels. Als ein Mann, der seine Kriegszüge meist von 
Bergvesten und entlegenen Schlupfwinkeln aus unternommen 
hatte, entnimmt David auch seine Redebilder dieser Sphäre 
seiner früheren Abenteuer. 

3. Gott meines Hortes. Besser: Der Gott, der mein Fels ist (AJ). 

Horn meines Heils. Mein Horn des Heils, d.h. die Macht, 
die mich errettet und befreit. »Das Horn ist Sinnbild siegreicher 
Stärke. Es ist von den Tieren entlehnt, die mit ihren Hörnern 
stoßen« (Raschi). 

4. Ich rufe an... Feinden. Besser: Ruhmeswürdig, rufe ich 
aus, ist der Herr, und ich bin.von meinen Feinden gerettet (A)J). 
Dieser Vers gibt das Thema des Psalmes an. 
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(Diese Haftaran, wird am Sabbat zwischen Versöhnungstag 
und Laubhüttenfest gelesen.) 
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HAASINU 


II SAMUEL XXIII 


Das ergreifende Danklied, das mit Psalm XVIII nahezu ganz 
übereinstimmt, gibt die passende Parallelstelle zum Abschieds- 
gesang Mosis, der an diesem Sabbat gelesen wird. Davıd zeigt 
das Eingreifen der göttlichen Vorsehung in sein Schicksal auf, 
als er wunderbar aus Verfolgung und Vernichtungsgefahr ge- 
rettet wurde, und dankt dem allmächtigen Gott für Befreiung 
und Siege. Ähnlich war auch die Tendenz der letzten Lehre 
Mosis: Israel Vertrauen in die Vorsehung, Treue gegenüber 
Gott und Dankbarkeit für seine unbegrenzten Gnadenerweise 
auf das eindringlichste ans Herz zu legen. Über das Charakter- 
bild Davids s. Leviticus S. 364. 


KAPITEL XXI 
1. ÜBERSCHRIFT 


1. an dem Tage. Zur Zeit als. 
und aus der Hand. Und insbesondere aus der Hand Sauls, 
seines erbittertsten Feindes. 


1 
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21. Fürchte dich nıcht, Erdboden, frohlocke und 
freue dich; denn der EwiGE hat Großes getan. 
22. Fürchtet euch nicht, Tiere des Feldes; denn es 
srünen die Auen der Wüste; denn der Baum trägt 
seine Frucht, der Feigenbaum und der Weinstock 
geben ıhre Kraft. 23. Und ıhr, Kinder Zıjon, froh- 
locket und freuet euch an dem EWIGEN, eurem 
GOTTE; denn er hat euch gegeben den Frühregen 
zum Heıle, und hat euch lassen Regen herabkom- 
men, Frühregen und Spätregen im ersten (Monat). 
24. Und voll sind die Tennen von Korn, und über- 
fließen die Kelter von Most und Ol. 25. Und ich 
werde euch erstatten die Jahre, welche aufgezehrt 
die Heuschrecke, der Käfer und der Schröter und 
die Raupe, mein großes Heer, das ich gegen euch 
gesandt. 26. Und ıhr werdet essen, essen und satt 
werden, und preisen den Namen des EWIGEN, eures 
GOTTES, der an euch Wunderbares getan, und 
mein Volk soll in Ewigkeit nicht zu Schanden 
werden. 27. Und ıhr werdet erkennen, daß ıch in 
Jısraäls Mitte bin, und daß ich der EwiGE, euer 
GoTT bin, und keiner sonst, und mein Volk soll 
in Ewigkeit nıcht zu Schanden werden. 


25. der Käfer. Drei Arten von Heuschrecken kamen in auf- 
einander folgenden Jahren. 

26. nicht zu Schanden werden. Nicht enttäuscht werden. 

27. ın Israels Mitte. Sein Helfer und Retter. 

keiner sonst. Beteuerung eines absoluten Monotheismus. 
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21.—27. BEFREIUNGSJUREL 


21. denn der Ewige hat Großes getan. Gutes für Israel »als 
Entschädigung für das durch die Plage zugefügte Übel« (Ibn 
Esra). 

22. Tiere des Feldes. Auch sie sollen sich mitfreuen. In 
Kap. I, 18 und 20 klagt der Prophet: »Wie ächzet (wörtl. 
schluchzt) das Vieh... Auch das Vieh des Feldes jammert 
empor zu Dir«. $S. Deuteronomium, $. 303. 

23. Frühregen zum Heile. Das hebr. np1s5 1:27, kann auch 
bedeuten »der Lehrer in Gerechtigkeit«, wie es auch einige 
jüdische und nichtjüdische Erklärer aufgefaßt haben. Vgl. Deut. 
XVII, ı5; Mal. III, ı, 23. 

24. Tennen. Dresch-Tennen. 
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sammelt das Volk, laßt die Gemeinde sıch rüsten, 
berufet die Ältesten, versammelt Kinder und Säug- 
linge; herausgehe der Bräutigam aus seiner Kam- 
mer, und die Braut aus ihrem Gemach. ı7. Zwi- 
schen der Halle und dem Altar sollen dıe Priester 
weinen, die Diener des EwIGEn, und sprechen: 
Schone, o EwiGer! dein Volk, und gib nicht dein 
Erbe der Schmach preis, dafs Völker sie beherr- 
schen. Warum soll man unter den Nationen spre- 
chen: Wo ıst ihr GoTT? 

18. Und der Ewice eiferte für sein Land, und 
erbarmte sıch seines Volkes. ı9. Und es hob der 
EwiGeE an und sprach zu seinem Volke: Siehe, ich 
sende euch das Getreide und den Most und das Ol, 
und ıhr sollt euch daran sättigen, und ich werde 
euch nicht ferner zur Schmach sein lassen unter 
den Völkern. 20. Und den vom Norden werde 
ich von euch entfernen und ıhn verstoßen ın ein 
dürres und ödes Land, seinen Vortrab ın das öst- 
lıche Meer und seinen Nachtrab in das äußerste 
Meer, daß aufsteige seine Verwesung und sich er- 
hebe sein Gestank; denn er hat Großes getan. 


oder ins Meer getrieben, und ihre in Haufen zusammengewehten 
toten Körper verpesten die Luft. S. Exodus 5. ııo. 

seinen Vortrab. Die Vorhut des Schwarms war in der Nähe 
des östlichen (d.h. des Toten) Meers und sein Nachtrab reichte 
bis zum westlichen (d.h. Mittelländischen) Meer. 

denn er hat Großes getagı. An Vernichtung (Raschi, Kimchi). 
Der Schwarm war das Werkzeug Gottes, da er das Volk 
zur Umkehr veranlaßt hatte (Horton). Die Propheten legen der 
Natur ethische Beweggründe unter und statten auch niedere 
Tiere, ja selbst unbelebte Gegenstände, mit Vernunft aus. 


Vgl. Jes. I, 3. 
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16. laßt die Gemeinde sich rüsten, d.h. haltet eine weihevolle 
religiöse Zusammenkunft ab. 

Kammer. Besser: Zelt, Hochzeitszelt. 

17. Zwischen der Halle und dem Altare. Der innere Teil des 
Vorhofes der Priester. 

daß Völker sie beherrschen. Besser: daß Völker sıe als Schul- 
beispiel für Verelendung anführen dürfen. 

Wo ist ıhr Gott? So würden die Heiden sticheln und spotten. 

18.—20. Gottes Antwort auf das Bußgebet. 

18. Und der Ewige eiferte. Weil die Heiden behaupteten, daß 
Er unfähig sei, Seinem Volk zu helfen. 

19. sättigen. Im Überfluß haben. 

20. Und den vom Norden. Den nördlichen Heuschrecken- 
schwarm. Das »Heer« dieser Tiere, das das Land verwüstet 
hatte, kam von der syrischen Wüste im Norden Palästinas her. 
Die Verwüstungen, die ein Heuschreckenheer anrichtet, sind 
erschreckend. Ihre Anzahl ıst unglaublich groß, sie verdunkeln 
im wörtlichen Sinn den Himmel. Heuschrecken verkörpern den 
Hunger, denn sie fressen restlos die Vegetation eines Landes ab. 
Die Heuschrecken werden dann durch den Wind in die Wüste 
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wird er sich unser erbarmen, wird unterdrücken 
unsere Schuld; ja du wirst in die Tiefen des Meeres 
werfen all ihre Sünden. 20. Du wirst Treue er- 
weisen Jaakob, Huld Abraham, wie du geschwo- 
ren unsern Vätern seit den Tagen der Urzeit. 


Am Sabbat Haasinn füge das Folgende hinzu: 
JOEL II, 15—27 


2 ıs. Stoßet in die Posaune in Zijon, haltet ein 
Fasten, verkündet eine Festversammlung. 16. Ver- 


Vater Jaakob ist nicht tot, so wie seine Kinder leben, so lebt 
auch er.« Jaakob und Abraham sind hier dem Sinne nach ein- 
unddasselbe, »der Samen Jaakobs und Abrahams«. 

Die obigen drei Verse werden, mit einer kleinen Einschaltung 
zwischen den v. 19 und 20, bei der Zeremonie des »Taschlich« 
rezitiert (am Nachmittag des ersten Tages von Rosch Haschanah, 
oder, falls dieser auf einen Sabbat fällt, am zweiten Tage). 


JOEL II, 1ı5—27 


Joel, ein Prophet der Buße, von dem wir die Zeit seines Auf- 
tretens nicht angeben können, schildert das göttliche Gericht 
in der Form einer furchtbaren Heuschreckenplage, von der dem 
Lande Vernichtung droht. Das Volk fastet und schreit zu Gott, 
»und der Ewige erbarmte Sich Seines Volkes«e — eine sehr 
geeignete Vorlesung für den Sabbat vor dem Versöhnungstag. 
Joel sieht den Tag voraus, an dem der Herr Seinen Geist über 
alles Fleisch ausgießen wird, und an dem »eure Alten werden 
Träume haben und eure Jünglinge Gesichte schauen«, den Tag, 
an dem die Jugend das Wissen des Alters und das Alter den 
Enthusiasmus der Jugend haben wird. Ist nicht eine solche 
religiöse Erleuchtung aller Gesellschaftsklassen, eine solche Ver- 
jüngung der Seele und Erneuerung des Geistes der Hauptzweck 
der Bußtage und insbesondere des höchsten Bußtages, des Ver- 
söhnungstages? 

15.—17. Alle sollen an diesem Akt des öffentlichen Sıch- 
Kasteiens und Fastens teilnehmen. 

15. Posaune. Das Widderhorn, der Schofar, der das Volk zu 
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Überrest seines Eigentumes. Die Propheten glauben fest an 
eine geläuterte Minderheit in Israel, an einen gerechten Kern, 
der unzerstörbar ist. Und das geschichtlich gewordene Israel, 
das so unendlich viel für seinen Glauben gelitten und doch alles 
überdauert und überlebt hat, darf wohl von sich selbst als von 
jenem Rest sprechen und täglich beten: »Hüter Israels, behüte 
den Überrest Israels, daß nicht untergehe Israel, das ausspricht: 
‚Höre, Israel‘. Hüter eines einzigen Volkes, behüte den Überrest 
des einzigen Volkes, daß nicht untergehe ein einziges Volk, das 
der Einheit Deines Namens huldigt: ‚Der Ewige unser Gott ist 
ein einziges, ewiges Wesen‘. Hüter eines heiligen Volkes, behüte 
den Überrest des heiligen Volkes, daß nicht untergehe ein heili- 
ges Volk, das mit dreimaliger Heiligung den Heiligen heiligt.« 
(»Tachanun« ım täglichen Morgengebet.) 

denn an Gnade hat er Gefallen. Im Schemoneh Ersre-Gebet be- 
ten wir zu Neilah: »Du willst nicht den Untergang der Welt... 
denn Du bist der Gott der Verzeihungen, gnadenvoll und er- 
barmend. Du findest Deinen Willen in der Rückkehr Gesetzloser 
und willst nicht ihren Tod.« 

19. unterdrücken. Die Sünde wird in der Schrift oft als Feind 
personifiziert oder erscheint in Gestalt von wilden Tieren, die 
man in seine Gewalt bekommen und meistern muß. Gen. IV, 7. 

in die Tiefen des Meeres. Sodaß sie niemals wieder zum Vor- 
schein kommen werden. Exod. XV, s, ıo. 

20. Treue. Wörtl.« »Wahrheit«. 

Jaakob.... Abraham. Vor Gottes Angesicht sind Jaakob und 
Abraham Lebende (Cheyne). Die Rabbinen verkündeten: »Unser 
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Libanon. 7. Seine Reiser breiten sich aus, daß es 
schön sei wie ein Olbaum und gleich dem Libanon 
dufte. 8. Es kehren heim, die gesessen in seinem 
Schatten, sie gedeihen wıe Korn und blühen wie 
der Weinstock vom Libanon. 9. Efrajım (spricht): 
Was hab’ ıch fürder mit den Götzen? Ich antworte 
(ihm) und beachte ıhn; ich. bin wie die belaubte 
Zypresse; an mir wird deine Frucht gefunden. 
10. Wer doch weıse wäre, daß er dies einsähe, ver- 
ständig, daß er es erkenne! Denn gerade sind die 
Wege des EwiGEn, die Gerechten wandeln darauf 
und die Missetäter straucheln darauf. 


Am Sabbat Wajjelech füge das Folgende hinzu: 
MICHA VII, 18—20 


7 18. Wer ist ein GOTT wıe du? der Missetat ver- 
sibt und den Abfall übersieht dem Überrest seines 
Eigentums. Nicht für ımmer hält er seinen Zorn 
an, denn an Gnade hat er Gefallen. 19. Wiederum 


18. wie du. »Der Prophet will damit nicht sagen, daß andere 
Götter existieren, sondern versetzt sich in die Anschauungswelt 
der Völker, die an solche anderen Götter glauben« (Cheyne). 
Exod. XV, ıı. 

der Missetat vergibt. Diese und andere Stellen knüpfen an 
die erhabene Offenbarung der göttlichen Attribute an, die Moses 
am Sinai zuteil wurde: »barmherzig und gnädig, langmütig und 
reich an Huld und Treue; bewahrend die Huld ins tausendste 
Geschlecht, vergebend Schuld, Missetat und Fehl«. Diese drei- 
zehn göttlichen Attribute haben stets die größte Anziehungs- 
kraft auf den Juden ausgeübt und sie sind zum immer wieder- 
kehrenden Refrain der Gebete am Versöhnungstag geworden. 
5. Exodus XXXIV, 6f. 
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7. gleich dem Libanon dufte. Auf den niederen Bergabhängen 
des Libanon wachsen aromatische Sträucher, Lavendel und 
Myrte. Hohelied, IV, 8. 

8. Es kehren heim... sie gedeihen wie Korn. Besser: Sie wer- 
den wieder Korn (anpflanzen und) zum Wachsen bringen (AJ). 

9. an mir wird deine Frucht gefunden. »Von Mir stammt all 
dein Gutes«. 

10. straucheln darauf. Sie straucheln, wie wenn die Wege 
holprig wären, weil ihre schlechten Gedanken und Begierden 
den Sinn der göttlichen Befehle verfälschen. So tun sie Unrecht 
und straucheln, selbst wenn sie für sich in Anspruch nehmen, 
doch ın den Wegen Gottes zu wandeln. 


MICHA VII, 18—2o0 


Über das Leben Michas s. Numeri, S. 427. Ein Zeitgenosse 
Jesajas, träumte auch er von der Zeit, ın der die Völker dahin 
gelangt sein würden, keine Kriege mehr zu führen. Micha war 
der Prophet der Armen und geißelte auf das Leidenschaftlichste 
verschwenderischen Luxus, Irreligiosität und Entartung. In den 
abschließenden Versen seines Buches verweilt er mit besonderer 
Liebe bei dem Gedanken an die göttliche Vergebung. Diese Verse 
werden auch, nach dem Buch Jona, zu Mincha am Versöhnungs- 
tag gelesen. 


8 
) 
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IX. SABBATH SCHUWAH 
HOSEA XIV, 2—ıo 


2. Kehre um, Jısrael, zum EwiGEN, deinem GOTT, 
denn du bıst gestürzt über. deine Sünde. 3. Nehmet 
mit euch Worte, und kehret zum EwIGEN um, 
sprechet zu ıhm: Vergib alle Schuld und hole her- 
vor das Gute, daß wır mit unsern Lippen die 
(gelobten) Farren zahlen. 4. Aschur kann uns 
nicht helfen, auf Rossen wollen wır nicht reiten, 
und nicht mehr nennen unsern GOTT unserer 
Hände Werk; nur in dir findet Liebe die Waise. 
5. Ich will heilen ihre Abtrünnigkeit, will sıe lieben 
aus Milde, denn gewichen ist mein Zorn von ıhm. 
6. Ich will sein wie der Tau für Jısrael; es blühe 
wie die Lilie und schlage Wurzeln gleich dem 


AUFRUF ZUR REUE 


2. Kehre um. Gottes Gnade und Barmherzigkeit sind ohne 
Ende. Selbst nach der Verkündung des Urteilsspruches besteht 
noch Hoffnung und die Möglichkeit der Verzeihung für ein 
reuiges Israel. 

3. Nehmet mit euch Worte. Gott verlangt keine Geschenke 
oder Opfer, aber aufrichtiges Bekennen und reuige Worte, aus 
denen der feste Entschluß zur Umkehr hervorgeht (Midrasch). 

4. Aschur kann uns nicht helfen. Israel soll nicht länger sein 
Vertrauen auf Bündnisse mit fremden, götzendienerischen Na- 
tionen setzen, sei es Assyrien oder Ägypten. 

auf Rossen wollen wir nicht reiten. Bezugnahme auf die von 
Ägypten erwartete Hilfe. S. I Kön. X, 28. Jesaja XXX und 
XXXI. 

5.—7. Gottes gnädige und liebevolle Antwort auf diese Worte 
gläubiger Reue. Die segensreichen Folgen einer geistigen Er- 
neuerung Israels. 

6. es blühe wie die Lilie. Israel wird der Lilie gleich werden, 
die ein Sinnbild der Schönheit und der Fruchtbarkeit ist, jedoch 
seine Wurzeln werden tiefgreifend und fest sein wie der Libanon. 
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SABBAIH SCHUWAH 
HOSEA XIV, 2—ıo 


Hosea ist der Prophet des Niederganges und Unterganges 
des Nordreiches. Er ist eine Persönlichkeit von tiefster Leiden- 
schaftlichkeit, deren Botschaft die nie erlöschende Liebe des 
Gottes Israels ist. »Möge doch Israel zu Gott zurückkehren und 
Ihn in seinem Leid anrufen. Möge doch Israel den Ewigen 
suchen — noch ist es Zeit!« — das zu künden ist die ihm auf- 
erlegte Botschaft. In dem Endkapitel dieses Buches erreicht die 
Glut seiner leidenschaftlichen Worte ıhren Höhepunkt. Es trifft 
sich gut, daß dies die Haftarah für den Sabbath der Rückkehr, 
new naw, ıst, wörtl. »der Sabbath von Kehre um, o Israel, zum 
Ewigen«. Die Bezeichnung Teschuwah, d.h. »Umkehr von der 
Sünde und ein Wieder-Zurückfinden zu Gott«, ıst dem Wort 
27 im ersten Vers entnommen. Die hierauf begründete Lehre 
von der reuigen Um- und Rückkehr ist von grundlegender Be- 
deutung im Judentum geworden. S. Genesis, S. 59. 


{> rw | 
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5. Und ıch blickte umher, da war kein Beistand, 
und staunte, da war keine Stütze; da half mır 
mein Arm, und mein Grimm, der stützte mich. 
6. Und ıch stampfte Völker ın meinem Zorn und 
berauschte sie mit meinem Grimm, und ließ zur 
Erde rinnen ihren Saft. 

7. Die Huld des EwigEn will ich preisen, den 
Ruhm des EwiGENn je nach allem, was uns der 
EwiGE erwiesen hat, und die reiche Güte für das 
Haus Jısrael, die er ihm erwiesen nach seiner Barm- 
herzigkeit und nach der Fülle seiner Huld. 8. Und 
er sprach: Doch — mein Volk sınd sie, Kinder, 
die nicht lügen werden; und so ward er ıhnen ein 
Retter. 9. Bei all ihrer Bedrängnis war ıhm leid, 
und der Engel seines Antlitzes half ıhnen, ın seiner 
Liebe und in seiner Milde erlöste er sie, und hob 
sie auf und trug sıe all die Tage der Urzeit. 
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7.—9. Israels Gebet. Dafikerfülltes Gedenken an Gottes zärt- 
liches Mitgefühl in früherer Zeit und eindringlich Gott bestür- 
mendes Gebet um Erneuerung dieser Gefühle. 

7. will ich preisen. Gedenken. 

Ruhm. Des Ruhmes würdige Handlungen, berühmte Taten. 

8. mein Volk. Vgl. Hosea XI, ı. 

so ward er ihnen ein Retter. Besser: so wurde er ihr Retter. 

9. Bei all ihrer Bedrängnis war ihm leid. Dies ist die alte jü- 
dische Auslegung, die der traditionellen Lesart (Keri) folgt und 
nicht dem Text (Kethib). Sie wırd von Ibn Esra und Luzzatto 
verteidigt und ıst jetzt von den meisten Modernen akzeptiert. 
Wegen der Bedeutung vgl. Richter X, 16 (»und er ward unge- 
duldig über das Leiden Israels«) und Psalm XCLI, ı5 (»mit ihm 
bin ich in der Not«, 7732 m 25). Gott selbst leider — das 
Licht des Göttlichen verfinstert sich, wenn auf Erden die Ty- 
ranneı mächtig wird und ihre Unmenschlichkeit an einem leı- 
denden Israel austobt. 

Engel seines Antlitzes. Vgl. Exodus XXXIII, 2. Eine wahr- 
nehmbare Manifestierung des Göttlichen. Der vn nn 
(»Engel seines Antlitzes«) spielt in der späteren jüdischen Mystik 
eıne große Rolle. 

trug sie. Wie auf Adlers Schwingen Exod. XIX, 4. 
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63 1. Wer ist es, der kommt von Edom, in rotem 
Gewande von Bozrah? Jener, prangend in seinem 
Kleide, stattlich in der Fülle seiner Kraft? Ich, der 
Heil verheiße, Macht habe zu helfen. 2. Warum 
ist Rot an deinen Kleidern, und dein Gewand wie 
des Keltertreters? 3. Die Kelter trat ıch alleın, 
und von den Völkern war niemand mit mir, und 
ıch zertrat sie in meinem Zorn und zerstampfte 
sie in meinem Grimm, und es spritzte ıhr Saft auf 
mein Gewand, und all meine Kleider besudelte ıch. 
4. Denn einen Tag der Rache habe ıch ım Herzen, 
und das Jahr meiner Erlösung ıst gekommen. 


3. Von den Völkern. Sie eint die gemeinsame Furcht vor und 
der Haß gegen Juda. Und sie sind verflucht, weil sie nicht Gott 
zu Hilfe kamen. Vgl.Richter V, 23. 

4. Tag... Jahr. Der Tag der Vergeltung geht notwendig dem 
Jahr der Befreiung voraus. Gottes Gnadenerweise benötigen ein 
Jahr, Seine Rache einen Tag (Luzzatto). 

5. staunte. »Erblickte voll Erstaunen« (AJ). 

6. berauschte. Redefigur für ein betäubendes Ungiück. 
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kehrt, in dem er an Edom Rache genommen hat. »Das geschil- 
derte Bild ist eines der eindrucksvollsten und auch erschreckend- 
sten in der Schrift. Schwer zu sagen, was das Bewunderungs- 
würdigste ist, die dramatische Belebtheit der Vision oder die 
Verschwiegenheit, die das eigentliche Werk des Schlächters ver- 
birgt und die ganze Aufmerksamkeit auf den göttlichen Helden 
lenkt, wie Er En siegreich aus dem Kampf echebre ‚(Skinner). 
Rasch hält besonders den betonten Anthropomorphismus dieser 
Stelle für beachtlich, der Gott im Bilde eines feurigen mensch- 
lichen Kriegsmannes auftreten läßt. 

1. Bozrah. Eine Stadt in Edom. 

Ich, der Heil verheiße. Die göttliche Gestalt gibt Ihren Na- 
men nicht an, sondern bezeichnet Sich nur mit einem Seiner nur 
Ihm zukommenden Attribute — groß ım Tun wie ım Wort, 
Sein Versprechen erfüllend, daß Er kommen würde, Seinem Volk 
zu helfen. 

2. Warum. Jetzt fragt der Wächter nach dem Grund der kar- 
mesinroten Färbung der Kleider. 

Keltertreters. Das Treten der Weinkelter ist ein ständiges 
Bild für Rache und Blutbad ın der Schlacht. 


xD 
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EwiGENn — euch sei keine Ruhe. 7. Und nicht gön- 
net ıhm Ruhe, bis er aufrichtet und bis er macht 
Jeruschalajim zum Ruhm auf Erden. 8. Geschwo- 
ren hat der EwiGe bei seiner Rechten und bei dem 
Arm seiner Macht: Ich gebe fortan dein Getreide 
nicht zur Speise deinen Feinden, nicht trinken 
sollen dıe Söhne der Fremde deinen Most, um den 
du dich gemühet. 9. Sondern die es einbringen, 
sollen es essen und den EwıGen lobpreisen, und die 
ihn lesen, sollen ihn trınken in den Höfen meines 
Heiligtums. 

10. Zıiehet, ziehet durch die Tore, räumet den 
Weg des Volkes, bahnet, bahnet die Bahn, räumet 
hinweg die Steine, erhebet ein Panier den Völkern! 
11. Siehe, der Ewige hat verkünden lassen bis an 
der Erde Ende: Sprechet zur Tochter Zijons: Siehe, 
deine Hilfe kommt, siehe, sein Lohn ist mit ihm, 
und seine Vergeltung vor ıhm her. 12. Und man 
nennt sıe: Heiliges Volk, Erlöste des EwIGEn! und 
du wirst genannt: Gesuchte, nımmer verlassene 


Stadt. 


Gottes für Israel verzögern. Aber Gottes Pläne werden so sicher 
erfüllt, daß, wenn seine irdischen Werkzeuge versagen, Gott 
selbst dann für Sein Volk eingreifen wird. Der Prophet greift 
Edom heraus, den Blutsverwandten aus der Vorzeit, aber bitte- 
ren Feind Israels, der .tückischerweise bei der Zerstörung Jeru- 
salems mithalf (Obadjah, Genesis S. 492), als den Feindestyp, 
der in seinen Beziehungen zu Israel niemals Gerechtigkeit oder 
Mitleid kannte. In einem kurzen Drama von wunderbarer Sprach- 
gewalt und bildhafter Schilderung sieht ein erschreckter Wäch- 
ter die majestätische Gestalt eines göttlichen Wesens vor Zion. 
Er fragt nach der Bedeutung der blutgetränkten Kleider und 
hört, daß es Gott selbst ist, der aus einem Zweikampf zurück- 
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8. bei seiner Rechten. »Bei Seiner Macht.« 

Speise deinen Feinden. Die Feinde werden Israel die Ernte 
nicht mehr rauben. 

9. lobpreisen. S. Lev. XIX, 24. 

trinken... Heiligtums. »Da diese ganze Szene in eine ideale 
Zukunft vorverlegt ist, muß dieser Ausdruck nicht notwendig 
die Existenz des Tempels einbegreifen« (Elmslie-Skinner). 

10.—12. Bereitet die Rückkehr vor! 

10. Ziehet. Zieht durch die Städte und verkündet: Räumet 
usw. 

räumet. Säubert. 

bahnet. Eine Heerstraße für die Rückkehr des Volkes. 

erhebet ein Panier. Damit die Völker zu Deinem Lichte kom- 
men und Könige zum Glanze Deines Wiederaufstieges. 

12. Heiliges Volk. Die Priester der Menschlichkeit. Vgl. Exod. 
XIX, 6. 

Gesuchte. Viel Begehrte. 


KAPITEL LXIII. DER KRIEGSMANN AUS EDOM 
1.—6. Das Jahr der Befreiung durch Gott ist gekommen, die 
Zeit der Wiederherstellung Israels, auf daß die Welt durch 
Israel erlöst werde. Erdenkönige können fallen, Staaten durch 
Umwälzungen zugrundegehen und so die Vollendung der Pläne 
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62 1. Um Zijons willen schweig’ ıch nicht, und um 
Jeruschalajıms willen ruhe ıch nicht, bis wıe Licht- 
glanz hervorgeht sein Heil, und seine Hilfe wie 
eıne Fackel brennt, 2. Daß Völker schauen dein 
Heil und all die Könige deine Herrlichkeit. Und 
man nennt dich mit einem neuen Namen, den der 
Mund des EwiGEn ausspricht. 3. Und du wirst 
eine Krone des Schmuckes durch die Hand des 
EwIGEn, und ein königlicher Kopfbund durch die 
Hand deines GOTTES. 4. Nicht wird mehr zu dir 
gesagt: Verlassene, und zu deinem Lande wird 
nicht mehr gesagt: Ode, sondern du wirst genannt: 
Meine Lust an ihr! und dein Land: Vermählte; 
denn seine Lust hat der EwiGE an dir und dein 
Land wird vermählt. 5. Denn wıe der Jüngling 
sich vermählet der Jungfrau, vermählen sich dır 
deine Kinder, und mit der Freude des Bräutigams 
an der Braut, freuet sich mit dir dein GoTT. 

6. Über deine Mauern, Jeruschalajim, hab’ ich 
Wächter bestellt, den ganzen Tag und die ganze 
Nacht, nimmer schweigen sie; die ihr anrufet den 


Stadt gesetzt. Manche fassen die Wächter als Propheten auf 
oder verstehen darunter die »um Zion Trauernden«, die bestän- 
dig für den Wiederaufbau und das Wohl Jerusalems beten. 

Tag und die ganze Nacht. Anders als sonst Wächter, die 
nachts wachen, aber am Tage schlafen. 

die ıhr anrujet den Ewigen. Der Prophet beschwört diese 
himmlischen Wächter, Gott ununterbrochen an Zion zu erinnern, 
bis Er es wieder erbaut habe. Ein »Anrufer« ist eine Art leben- 
des Gewissen des Königs. Ein Perserkönig hatte einen Sklaven, 
der ıhm täglich zurufen mußte: »Herr, gedenke der Athener!« 
Vgl. Ezsch. XXIX, 16. 
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KAPITEL LXIU 


Der Prophet führt ein Selbstgespräch über seine Absicht, un- 
ablässıg für Zion zu arbeiten. 

1. schweig ich nicht. Ich will nicht aufhören, meine Botschaft 
über Zion zu verkünden. 

sein Heil. Seine Rechtfertigung. 

2. neuen Namen. Einem Namen der Würde und der Ehre. 
Der Name wird in v.4 genannt (Kimchi, Luzzatto). 

3. durch die Hand. Zur Bewunderung der Welt (Cheyne). 
Luzzatto übersetzt: in der (liebevoll ausgestreckten) Hand. 

4. Meine Lust an ihr. Hebr. Chefzi-bah, II Kön. XXI, ı. 

Vermählte. Hebr. Beulah. Ein von seinen Einwohnern ver- 
lassenes Land wird »verwitwet« genannt. 

5. deine Kinder. Das Land ist die Braut, und das Volk wird 
als ihr »Herr« bezeichnet, wie dies auch die wörtl. Bedeutung 
des lıebr. baal, »Ehemann«, ist. 

6. hab’ ich Wächter bestellt. Gott spricht. Er hat Engel (Tar- 
gum, Raschi, Ewald, Cheyne) als unsichtbare Wächter über die 
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VI. NIZZAWIM 
JESAJA LXI, 10—LXIII, 9 


61 ı1o. Wonniglich freue ich mich des EwiGeEn, es 
jauchzt meine Seele in meinem GOTTE; denn er 
hat mir angelegt Gewänder des Sieges, den Mantel 
des Heiles mir umgetan, wie ein Bräutigam anlegt 
den feierlichen Schmuck, und wiıe eine Braut an- 
legt ihr Geschmeide. ı1. Ja, wie die Erde treibt 
ihre Pflanzen, und wie ein Garten aufsprossen läßt 
seine Samen; so wird GOTT, der Herr, aufsprossen 
lassen Heil und Ruhm angesıchts aller Nationen. 


11. Ja, wie die Erde... Pflanzen. »Der Prophet vergleicht die 
Erlösung Israels aus der Verbannung mit dem Heraussprossen 
der Saat aus der Erde. Die Saat verwest in der Erde und lebt 
doch wieder auf, sıe erneuert sich zu etwas viel Schönerem und 
auch an Zahl Größsrem als sie vordem war. Ebenso Israel: Es 
war viele Jahre ım Exil und war dort in einem Zustand der 
Auflösung und Verzweiflung. Und doch: sobald die Stunde der 
Erlösung schlug, sproßte es empor, in Jugend erneuert und ver- 
mehrt an Zahl, Würdigkeit und Größe gegenüber seinem frü- 
heren Zustand. Und alle Völker werden als Zeugen dieses wun- 
derbare Ereignis bestätigen müssen« (Kimchi). 

Heil und Ruhm. Besser: »Sieg und Ruhm«, die auch wieder 


ın Israel emporsprießen werden. 


35 Pentateuch V 


544 


D’aNSı AWD>BT 
ND nYyw® 


won, Dan ira wor win NND 

ID or TTS ya ehe yarabın 12 Rn 

MON yyın PaRS "3 mbs mom aa Sp Im u 

Tom Te ran An Ya ja Iran moment 
aaa 


NIZZAWIM 
JESAJA LXI, 10—LXIII,.9 


Die letzte Haftarah der Tröstung. Sie wird stets am Sabbat 
vor Rosch Haschanah gelesen. Die einleitenden Worte spiegeln 
die seelische Erregung wider, die um diese Jahreszeit von den 
gläubigen und gottesfürchtigen Israeliten Besitz ergreift. 

10.—11. Zions Freuden-Hymne. 

10. Wonniglich freue ich mich. Jerusalem spricht (Targum). 

Heıles. Befreiung. 

anlegt den feierlichen Schmuck. Wörtl.: »anlegt ein priester- 
liches Diadem«. Dieser alte jüdische Brauch verschwand nach 
den Römerkriegen, als zum Zeichen der tiefen Trauer über den 
Untergang der Natıon selbst Bräuten nicht mehr erlaubt wurde, 
solche Kronen zu tragen. 
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und vorüber sind die Tage deiner Trauer. 21. Und 
dein Volk — sıe alle sind Gerechte, für ewig be- 
sitzen sie das Land, ein Sprößling meiner Pflan- 
zungen, meiner Hände Werk zur Verherrlichung. 
22. Der Kleine wird zu Tausend und der Geringe 
zum mächtigen Volk; ıch, der EwiGE, zu seiner 
Zeit werd’ ich es schnell vollbringen. 
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21. Gerechte. Sie sind sämtlich durch Gott geläutert worden 
und führen ein gotterfülltes Leben. Die Rabbinen gründeten auf 
diesen Vers ihre Lehre: »Alle Israeliten haben Anteil an der 
kommenden Welt«, alle haben Anspruch auf Unsterblichkeit. 

für ewig. Die Zuchtrute der Verbannung wird niemals wie- 
der notwendig werden (Kimchi). 

22. Der Kleine wird zu Tausend... Oder »der Geringste und 
der Kleinste wird zu einem Stamm werden«. Stellen auch die 
Rückkehrenden nur einen Bruchteil der früheren Bevölkerung 
Jerusalems dar, so wird dafür das neue Zion wunderbar an 
Stärke und Menschenzahl wachsen. 
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saugen die Milch der Völker, und von der Brust 
der Könige saugen, und erkennen, daß ich, der 
EwiGeE, bin dein Retter, und dein Erlöser, der 
Schutzhort Jaakobs. ı7. Statt des Kupfers bringe 
ich Gold, und statt des Eisens bringe ich Silber, 
und statt des Holzes Kupfer, und statt der Steine 
Eisen, und setze zu deiner Obrigkeit Frieden, und 
zu deinen Vögten: Heil. 18. Nicht soll ferner ge- 
hört werden Gewalttat ın deinem Lande, Verder- 
ben und Untergang in deinen Marken, und du 
nennst Heil deine Mauern und deine Tore Ruhm. 
19. Nicht wird ferner die Sonne dir sein zum Lichte 
bei Tage, und zum Glanze wird der Mond dır 
nicht leuchten, sondern es wird dir der EwiGe seın 
zum ewigen Lichte und dein Gott zu deinem 
Schmucke. 20. Nicht wird ferner untergehen deine 
Sonne, und dein Mond sich nicht zurückziehen; 
denn der EwiGE wird dir sein zum ewigen Lichte, 


19. die Sonne. Du wirst den Sonnenschein nicht länger nötig 
haben, weil die ständige Gegenwart Gottes Zion in einem ewi- 
gen Lichte wohnen lassen wird. Hier bewegt sich der Prophet 
in der Sphäre reiner Ekstase und mystischer Symbolik. 

20. ewigen Lichte. Beständiges Licht. Nicht etwa, daß Sonne 
und Mond aufhören sollen zu bestehen, sondern das neue Jeru- 
salem wird von diesen natürlichen Leuchten nicht mehr abhän- 
gıg sein (Ehrlich, Davidson). Das Licht‘ der Schechinah wird das 


von Sonne und Mond überflüssig machen. 
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16. saugen. Vgl. Deut. XXXIII, 19. 

von der Brust der Könige. Hebr. =>°2 mw (Vgl. »wie einen 
flutenden Strom den Reichtum der Völker, daß ihr sauget«, 
Jes. LXVI, ı2). Die Stelle bedeutet, daß auch die Könige, 
ebenso wıe die Völker, ihren Beitrag zur Aufrichtung. Zions 
geben werden. 

17. Statt des Kupfers. Das neue Zion wird für das Verlorene 
höhere Werte erhalten. I Kön. X, ar f. 

Vögten. Besser: Deinen Oberen. Frieden und Heil sollen an 
die Stelle der tyrannischen Herrschaft der fremden Gouverneure 
und feindlichen Besatzungstruppen treten (Cheyne). 

18. Heil. Weil sie absolute Sicherheit gewähren. 
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Ferne, ıhr Silber und ıhr Gold mit ihnen, dem Na- 
men des EwIGEn, deines GOTTES, und dem Heili- 
gen Jısra&ls; denn er schmückt dich. ı0. Und es 
bauen dıe Söhne der Fremde deine Mauern, und 
ihre Könige bedienen dich; denn in meinem Zorn 
schlug ıch dich, und in meiner Gnade erbarm’ ich 
mich dein. ıı. Und offen stehen deine Tore be- 
ständig, Tag und Nacht werden sie nicht geschlos- 
sen, zu dir zu bringen der Völker Reichtum und 
ihre Könige geführt. ı2. Denn das Volk und das 
Königreich, die dir nıcht dienen, gehen unter, und 
die Nationen werden vernichtet. 13. Die Herrlich- 
keit des Libanon kommt zu dir, Tanne, Zypresse 
und Fichte zumal, zu schmücken den Ort meines 
Heiligtums, und den Ort, wo meine Füße (ruhen), 
verherrliche ich. 14. Und es gehen gebückt zu dir 
die Söhne deiner Peiniger, und fallen nieder zu den 
Sohlen deiner Füße all deine Lästerer und nennen 
dich: Stadt des EwıGEn, Zijon des Heiligen Jisraels. 
ıs. Dafür, daß du verlassen warst und_gehaßt, 
unbesucht, so mache ıch dich zur ewigen Pracht, 
zur Wonne aller Geschlechter. 16. Und du wirst 


15.—18. DIE VERWANDLUNG ZIONS 


15. ewigen Pracht. In seiner Scnönheit Gegenstand der Freude 
für alle Geschlechter in der Weltgeschichte. 
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10.14. Die Völker werden beglückt und demütig Jerusalem 


aufbauen. 
10. Fremde. Die heidnischen Völker, die die Stadt früher zer- 
störten, werden sie jetzt wieder aufbauen — ein einzigartiger 


Beweis der göttlichen Gnade. 

Mauern. Unentbehrlich für eine antıke Stadt. 

11. ihre Könige geführt. »Begleitet von großem Gefolge« 
(Kimchi), oder »einer nach dem anderen« (Luzzatto). In der 
Erkenntnis, daß ihr Wohlergehen von ihren Beziehungen zu 
Israel abhängt (s. folgenden v.), erscheint ein Zug von Königen 
ferner Länder, einer nach dem anderen, mit großem Gefolge 
in Zion. 

12. das Volk. Jedes Volk wird untergehen, das nicht dem 


Ewigen, dem gerechten Gotte Israels, dient, von dem allein das‘ 


Heil kommt. »Es sollte eine freiwillige Unterwerfung vor Jeru- 

salems offenbarer geistigen Überlegenheit sein« (G. A. Smith). 
13. Herrlichkeit des Libanon, d.h. dıe Bäume, um derent- 

willen der Libanon berühmt war, werden herangebracht, um den 

Ort, d.h. die Umgebung des Tempels, zu schmücken. Die Auf- 

forstung wird eine der ersten Aufgaben des neuen Judäa sein. 
Ort, wo meine Füße. Der Tempel. Ezech. XLIII, 7. 


q 
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und dich freuen, es bebt und weitet sich dein Herz; 
denn dir zu wendet sich des Meeres Fülle, der Völ- 
ker Reichtum kommt zu dir. 6. Der Kamele Menge 
bedeckt dich, die Dromedare von Midjan und 
Ffah; alle kommen sıe von Scheba, Gold und 
Weihrauch bringen sie, und melden den Lobpreis 
des EwiGen. 7. All die Schafe Kedars sammeln 
sich zu dir, die Widder Nebajots bedienen dich; 
sie besteigen (mir) zum Wohlgefallen meinen Al- 
tar, und das Haus meines Schmuckes schmücke ıch. 
8. Wer sind jene, die einer Wolke gleich fliegen, 
und wie Tauben zu ihren Schlägen? 9. Denn mır 
strömen zu die Eilande und die Schiffe von Tar- 
schisch vor allem, deine Söhne zu bringen aus der 


9. Eilande. Die entfernten Küsten, d.h. ihre Bewohner. 

strömen zu. In gläubiger Erwartung der Segensfülle, der sıe 
teilhaftig werden möchten. 

Tarschisch. Eine phönizische Niederlassung noch hinter 
Gibraltar. Demnach hatte sich schon zur Zeit des Propheten die 
jüdische Diaspora bis an das westliche Ende des Mittelmeeres 
und darüber hinaus ausgebreitet. 

ıhr Silber und ihr Gold. Der Israeliten (Luzzatto, Malbım). 
Sie werden ihre Zelte in der Diaspora abbrechen und mit all 
ihrer Habe ins Land ihrer Väter zurückkehren. Es hat nicht 
den geringsten Sinn, »ıhr Silber und ihr Gold« auf die Völker 
zu beziehen. Einige nichtjüdische Erklärer benutzen allerdings 
diesen Anlaß, um den Autor dieser Kapitel, den sie den Trito- 
Jesaja nennen, der Habsucht und der Ausbeutung zu verdäch- 
tigen. 
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5.—9. Zıons Wohlstand wächst infolge der Geschenke, die die 
Völker als Opfergaben zur Wiederautrichtung des Tempel- 
dienstes und zum Wiederaufbau Jerusalems herbeibringen. 

5. es bebt. Pocht vor glücklicher Aufregung, »wie ein Mensch 
bei einer unerwarteten Befreiung zittert« (Ibn Esra). 

weitet. Im Gefühl von Freiheit und Glück. Ps. CXVIU, 5. 

des Meeres Fülle. Wertvolle Schiffsladungen aus fernen Län- 
dern. 

6. bedeckt dich. Er sieht lange Züge von Kamelen und Kara 
wanen, die Gold und Weihrauch tragen, von Ost und Süd gen - 
Zıön heraufziehen. 

Midjan und Efah. Nordarabische Stämme. 

Scheba. Das alte Sabäa, jetzt Yemen. 

Lobpreis, d.h. die preiswürdigen Taten. 

7. Kedars... Nebajiots. Hirtenstämme in Nordarabien. 

bedienen dich. Entnimm davon Tiere zum Opfer. 

Haus meines Schmuckes. Oder »Mein schönes Haus«. 

8. Tauben zu ihren Schlägen. Nachdem er landeinwärts, den 
heranziehenden Karawanen entgegen geschaut hatte, blickt der 
Prophet aufs Meer hinaus und sieht die weißen Segler übers 
Meer den palästinensischen Häfen zueilen, einer ihrem Nest zu 
fliegenden Taubenschar vergleichbar. Mit Nachdruck wird ıhre 
Schnelligkeit hervorgehoben. Denn »sie fliegen schneller auf dem 
Rückflug zu ihren Nestern mit Futter für ihre Jungen wie beim 
Ausflug« (Kimchi). 
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VD. KI THAWO 
JESAJA LX 


ı. Steh auf, leuchte, denn es kommt dein Licht, 
und die Herrlichkeit des EwiGEn bestrahlt dich. 
2. Denn siehe, Finsternis bedecket die Erde und 
Wolkendüster die Völker — doch dich wird der 
EwiGe bestrahlen, und seine Herrlichkeit wırd über 
dir erscheinen. 3. Und es wandeln Nationen bei 
deinem Lichte, und Könige bei deinem Strahlen- 
glanze. 4. Erhebe rings deine Augen und siehe, sie 
alle in Haufen kommen sıe zu dir; deine Söhne 
kommen aus der Ferne, und deine Töchter werden 
auf dem Arme getragen. 5. Dann wirst du bangen 


1. Steh auf. Gemeint ıst Zion. Erhebe dich aus der Nacht 
der Verzweiflung und Unterdrückung. 

denn es kommt dein Licht. Dein Heil ist schon im Anzuge 
(Kimch:). 

2. bedecket. Der Prophet sieht die Königreiche der Erde in 
Düsternis und Elend zerfallen. Aber mit Israel allein ist das 
Licht und die Freude ım Herrn (M. Arnold). 

3. wandeln... bei deinem Lichte. Sie kommen aus der Finster- 
nis, um mit Israel im göttlicnen Licht zu wandeln. Denn von 
Zıon geht die Lehre des Lebens für alle Menschen aus. 

4. deine Söhne. »Das Kommen der Heiden wird dem Ver- 
langen der Mutter Zion nach gebührender Anerkennung ihrer 
geistigen Überlegenheit Genüge tun, aber das Sehnen ihres 
Herzens kann nur durch Rückführung ihrer verbannten Kinder 
gestillt werden« (Elmslie-Skinner). 

auf dem Arme getragen. Wörtl. »an der Seite gestützt«, d.h. 
an der Hüfte. Der Arm der Mutter hält stützend des Kindes 
Rücken — die orientalische Art des Tragens der Kinder. 
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KI THAWO 


JESAJA LX 


Die Sıdrah bringt den Schluß der zweiten Ansprache des 
Gesetzgebers mit dem göttlichen Versprechen, Israel »über alle 
Völker zu erhöhen«. Die Haftarah des sechsten Sabbats der 
Tröstung gibt eine geistig sehr hochstehende Auslegung dieses 
Versprechens (»Dich wird der Ewige bestrahlen und seine Herr- 
lichkeit wird über dir erscheinen. Und es wandeln Nationen bei 
deinem Lichte«). Überschwänglich verkündet sie den Ruhm, dessen 
Jerusalem sich in der Zeit der göttlichen Gunst erfreuen wird. 
Das so lang ersehnte Licht der Befreiung wird nun erscheinen. 
»Dichte Finsternis hüllt die Erde ein, die typische Finsternis 
der Entfremdung von Gott. Aber Gott hat begonnen, sich 
erneut zu offenbaren, noch nicht der ganzen Erde, aber ihrem 
Hauptvolke, Israel. Wie ‚bei allen Kindern Israel Licht war in 
ihren Wohnsitzen‘, als damals ‚eine dichte Finsternis im ganzen 
Lande Mizrajim‘ herrschte, so erstrahlt jetzt über Israel der 
erste Schimmer einer neu aufgehenden Sonne« (Cheyne). 
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verödete Städte werden sıe bevölkern. 4. Fürchte 
nicht; denn du wirst nicht zu Schanden, und sei 
nicht beschämt, denn du darfst nicht erröten. Denn 
die Schmach deiner Jugend wirst du vergessen, 
und der Schande deines Witwentums nicht mehr 
gedenken. 

5. Denn dein Gemahl ist dein Schöpfer, EwIGER 
der Heerscharen ist sein Name, und dein Erlöser, 
der Heilige Jısraels, wird der GoTT der ganzen 
Erde genannt werden. 

6. Denn wie das verlassene Weib, weıl dem Ge- 
müt wıderwärtig, hat dich der EwiGE zurückge- 
rufen, und (wie) das Weib der Jugend, weil sie 
verhaft geworden, spricht dein GoTT. 

7. Eine kleine Weile hatt’ ıch dich verlassen, und 
mit großer Barmherzigkeit nehme ıch dich auf. 
8. In der Flut der Wut barg ich mein Antlitz eine 
Weile vor dir, aber mit ewiger Huld erbarm’ ıch 
mich dein — spricht dein Erlöser, der EwiGe. 
9. Denn eine Noachs-Flut ist mir dies; da ich ge- 
schworen, daß die Wasser Noachs nie wieder die 
Erde überschwemmen, so hab’ ich geschworen, nie 
über dich zu zürnen und dich zu schelten. ıo0. 
Denn die Berge mögen weichen und die Hügel 
wanken, so wird meine Huld von dir nıcht wei- 
chen und mein Friedensbund nicht wanken, spricht 
dein Erbarmer, der EwiGe. 
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4. Schmach deiner Jugend. Die Niederlagen und Demütigun- 
gen aus Israels früherer Geschichte. 

Witwentums, d.h. der Verbannung, als Gott, »Zions Gemahl«, 
sich scheinbar von ihr zurückgezogen hatte. » Witwentum« er- 
scheint hier entgegen unserem Sprachgebrauch in der weiteren 
Bedeutung einer von ihrem Mann verstoßenen Ehefrau. 

6. Weib der Jugend, weil sie verhaßt geworden. Besser: und 
ein Weib der Jugend, kann es verschmäht werden? (A)J). 

7.—8. Gottes Zorn ist nur vorübergehend. Vgl. Ps. XXX, 6. 
Die Jahre der Verbannung werden — mögen sie auch unendlich 
lang rschienen sein — in Israels langdauernder Geschichte nur 
ein kurzes Intervall bedeuten. 

9.—10. Noch eine andere Form der Tröstung. 

9. Denn... dies, d.h. die Verbannung und die Tröstung. Die 
Verbannung wird mit der Flut verglichen, und der Trost mit 
dem göttlichen Versprechen, daß die Flut niemals zurückkehren 
werde. 


6 
7 
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VI. KI THEZE 
JESAJA LIV, 1—ıo 


54 ı. Jubele, Unfruchtbare, die nicht geboren, brich 
in Jubel aus und jauchze, die nicht gekreißt! Denn 
zahlreicher sind die Kinder der Einsamen als die 
Kinder der Vermählten, spricht der Ewiıce. 

2. Erweitere den Raum deines Zeltes, und die 
Umhänge deiner Wohnungen spann’ auseinander, 
halte nicht ein, zieh lang deine Seile und deine 
Pflöcke befestige. 

3. Denn rechts und links wirst du dich ausbrei- 
ten, und dein Same wird Völker vertreiben, und 


2. Erweitere. Für die anwachsende Bevölkerung Zions. 

Zeltes, d.h. Jerusalems. 

deiner Wohnungen. Der anderen Städte Israels. Alle Zion ent- 
fremdet gewesenen Kinder, gleichviel wohin verschlagen, ordnen 
sich wieder getreulich seiner. Führung unter. 

3. vertreiben, d.h. die Fremden vertreiben, dıe die verödeten 
jüdischen Städte während der Verbannung besetzt hatten. 
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HI XD? ibid. In v. 3. 


KI THEZE 
JESAJA LIV, ı—ı0 


Die fünfte Haftarah der Tröstung. Ihre Botschaft ist die 
ewige Gnade Gottes. »Denn die Berge rıögen weichen und die 
Hügel mögen wanken, so wird meine Huld von dir nicht wei- 
chen«. Dies zeichnet den Israeliten die heilige Pflicht vor, Gottes 
liebreicher Huld nachzueifern und die Mahnung der Sıdrah 
zu Menschlichkeit und Mitleid getreulich zu beobachten. 


WIEDERAUFBAU JERUSALEMS 


1. zahlreicher sınd die Kinder. Zions Städte werden wieder 
bevölkert. Das entvölkerte Jerusalem glich einem verlassenen 
Weibe. Nun mit seinen zurückgekehrten Verbannten gleicht es 
der mit Gatten und Kindern wiedervereinten Frau. 
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erlöset Jeruschalajim. 10. Entblößt hat der EwiGeE 
seinen heiligen Arm vor den Augen aller Völker, 
und es sehen all die Enden der Erde die Hilfe un- 
seres GOTTES. I1. Entweichet, entweichet, ziehet 
von dannen, berühret nichts Unreines — ziehet fort 
aus ihrer Mitte, säubert euch, ihr Träger der Ge- 
räte des EwIGEn. 12. Ja, nicht mit Hast werdet ihr 
fortziehen, und nicht in Flucht davongehen; denn 
vor euch her gehet der EwiGE, und euren Zug 
schließt der Herr Jisradls. 


34 Pentateuch V 
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10. Entblößt. Bereit zum Handeln. 

11. ziehet von dannen. Anrede an die israelitischen Brüder 
im Exil. 

aus ihrer Mitte. Aus Babylon. 

Träger der Geräte. Der heiligen Geräte, die bei der Tempel- 
zerstörung nach Babylon gekommen waren. S. Esra I], 7£. 

12. nicht mit Hast. Oder »nicht auf der Flucht«, wie beim 
Auszug aus Ägypten (Exod. XII, 33). Der Auszug aus Babylon 
soll in aller Offentlichkeit und triumphierend vor sich gehen. 

schließt. Gott würde sie sowohl anführen wie auch die Nach- 
zügler sammeln und sie vor jedem Feind schützen, der sie zu 
verfolgen wagte (Raschı). 
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ihr verkauft worden, und nicht um Geld werdet 
ihr eingelöst. 4. Denn so spricht GOTT, der HERR: 
Nach Mizrajım zog mein Volk hinab vordem, da- 
selbst zu weılen, und Aschur hat für Nichts es 
gedrückt. 5. Nun aber, was hab’ ich hier, ist der 
Spruch des EwiGEn, daß mein Volk umsonst hin- 
genommen worden? Seine Zwingherren prahlen, 
ist der Spruch des EwiGEen, und beständig, den 
ganzen Tag ist mein Name verhöhnt. 6. Darum 
soll mein Volk erfahren meinen Namen, darum 
an selbigem Tage, daß ich es bin, der es verheißen; 
hier bin ich. 

7. Wie lieblich sind auf den Bergen die Tritte 
des Heilboten! der Frieden verkündet, gute Bot- 
schaft meldet, Hilfe verkündet, der zu Zijon 
spricht: Dein GOTT regiert! 8. Die Stimme deiner 
Wächter — sie erheben ıhre Stimmen, allzu- 
mal jauchzen sie; denn Aug’ in Auge sehen sie, 
wenn der EwiIGE nach Zijon zurückkehrt. 9. Bre- 
chet aus, jauchzet zumal, ihr Trümmer Jeruscha- 
lajıms! Denn getröstet hat der Ewice sein Volk, 


Nachricht von der Rückkehr der Verbannten so, als ob er von 
einem Berge der Ankunft der frohlockenden Israeliten zusähe, 
denen die Träger der aus dem Exil mit zurückgebrachten 
heiligen Geräte voranschreiten. Siehe v. ı1. 

7. auf den Bergen. Man sieht den Boten mit seiner Kunde 
von Freude und Heil über die Berge eilen. 

Dein Gott regiert. Er hat Sein ewiges Königreich in Zion 
errichtet. 

8. Aug’ in Auge, d.h. von Angesicht zu Angesicht, wie jemand 
einem Freünd ins Auge blickt. 

9. getröstet hat. Das »Perfektum der Gewißheit«, mit dem 
eine zukünftige Handlung geschildert wird, als habe sie schon 
stattgefunden. 
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nicht um Geld... eingelöst. »AÄgypten und Assyrien haben 
Israel niemals kaufen und seine gesetzlichen Eigentümer werden 
können. Dasselbe gilt für Babylon. Es hatte niemals dauernde 
Besitzgewalt über das von ıhm so hart bedrückte Israel. Darum 
wird der Ewige Israel, das er durch zeitweilige Übereignung an 
seine Feinde bestrafte, nun wiederherstellen«< (M. Arnold). 

4. für Nichts. Ohne sich durch Gott geleistete Dienste irgend 
ein Anrecht auf Israel erworben zu haben. 

5. was hab’ ich hier. Warum zögere Ich und lasse Ich Meine 
Söhne hier so lange säumen? (Raschi.) Die Situation ist uner- 
träglich und mit Gottes Ehre unvereinbar! Wenn die ägyptische 
und assyrische Tyrannenherrschaft zunichte geworden war, 
warum nicht auch die babylonische? 

Zwingherren prahlen. Sie frohlocken über Israels Niederlage, 
die ıhnen gleichbedeutend ist mit der Niederlage von Israels 
Gott. S. Ezech. XXXVI, 20. 

6. erfahren meinen Namen. »Die Bedeutung Meines Namens, 
und Meine Macht kennen lernen.« 

daß ich es bin. Dem Sinne nach Wiederholung des voran- 
gehenden Satzes. 

7.12. Die Freude der Einwohner Jerusalems bei der Rück- 
kehr der Verbannten. Der Prophet beschreibt das Eintreffen der 


6 
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Söhne liegen verschmachtet an der Ecke aller 
Straßen, wie ein verstrickter Büffelochs, die voll 
sınd vom Grimm des EwIGEn, vom Dräuen deines 
GOTTES. 21. Darum höre dieses, du Arme, Trun- 
kene, aber nicht vom Wein! 22. So spricht dein 
Herr, der Ewige, und dein GOTT, der streitet für 
sein Volk: Sıehe, ich nehme aus deiner Hand den 
Kelch des Taumels, den gewölbten Becher meines 
Grimmes, du sollst ıhn nicht mehr trinken, 23. Und 
ich gebe ıhn in die Hand deiner Quäler, die zu 
deiner Seele sprechen: Bücke dich, daß wir dar- 
über hingehen! Und du machtest der Erde gleich 
deinen Rücken, und wie eine Straße den darüber 
Hingehenden. 

52 ı. Erwach’, erwache, leg’ an deinen Sieges- 
schmuck, Zijon, leg’ an deine Prachtgewänder, 
Jeruschalajım, heilige Stadt! Denn ein Unbeschnit- 
tener und Uhnreiner soll dich hinfort nicht betreten. 
2. Schüttle dir ab den Staub, aufrecht setze dich, 
Jeruschalajım, löse dir die Fesseln deines Halses, 
Gefangene, Zijons-Tochter. 

3. Denn also spricht der EwiGE: Umsonst seid 


seine verwüsteten Plätze werden bei des Ewigen siegreicher 


Rückkehr nach Zion jubeln. 
1.—6. ZIONS TRIUMPH 


1. Unreiner. Keine fremde Besatzung ist zurückgeblieben. 

2. setze dich. Auf deinen Thron (Raschı). 

löse dir die Fesseln. Deiner Gefangenschaft. 

3. Umsonst seid ihr verkauft. Ihre Eroberer haben nichts für 
sie bezahlt und haben daher auch keinen Anspruch auf sie. 
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20. Büffelochs oder »Gazelle«. Ein edles, wenn auch tra- 
gisches Bild. »Israel, das Bergvolk, wird mit einer Gazelle ver- 
‚glichen, deren Behendigkeit und Anmut sie nicht vor der Falle 
des Jägers bewahren konnte« (Cheyne). 

voll sind vom Grimm. Die Verzagtheit, die durch Gottes 
Vergeltung über Israel gekommen ist. 

21. nicht vom Wein. Sondern infolge der gottgesandten Leiden. 

23. zu deiner Seele sprechen. Die Bedränger Israels haben zu 
allen Zeiten von ihm die Hingabe seiner Seele verlangt. Israel 
aber hat dies stets verweigert und den Bedrängern — zum 
Leiden bereit — seinen Rücken hingehalten. Dadurch hat es die 
Zeiten überdauert. Andere, die so tief gefallen sind, können sich 
nicht wieder erheben (Psalm XX, 9) Yen > am. 

daß wir darüber hinweggehen. Orientalische Eroberer schrei- 
ten oder reiten gar über die Rücken ihrer Kriegsgefangenen 
hinweg. 

KAPITEL LII 

Jerusalem wird sich aus seiner jetzigen Erniedrigung wieder 
erheben. Es schmücke sich wie eine von ihren ihr wieder- 
geschenkten Kindern umringte Königin. Die Berge Judas und 
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16. Und ich legte mein Wort in deinen Mund, 
und ım Schatten meiner Hand barg ich dich, zu 
pflanzen die Himmel, und zu gründen die Erde, 
und zu sprechen zu Zijon: Mein Volk bist du. 

17. Ermuntre dich, ermuntre dich, auf, Jeru- 
schalajım, die du getrunken aus der Hand des 
Ewicen den Kelch seines Grimmes, den gewölbten 
Becher des Taumels trankst du, schlürftest du aus. 
18. Keines leitet sie von all den Kindern, die sıe 
geboren, und keines fasset sie bei der Hand von 
all den Kindern, die sie groß gezogen. 19. Zwie- 
fach sind deine Geschicke, — wer bemitleidet 
dich?" Verderben und Untergang und Hunger und 
Schwert — wie soll ich dich trösten? 20. Deine 


Werkzeug zu dienen, mit dem er »Himmel pflanzt«, d.h. Ge- 
rechtigkeit und Barmherzigkeit in die Seelen der Menschen. 

zu gründen die Erde. D.h. die Menschen die wahren Grund- 
lagen menschlichen Zusammenlebens zu lehren: Wahrheit, Ge- 
rechtigkeit, Frieden — Ideale, die der Knecht Gottes die Mensch- 
heit lehren sollte. | 

Mein Volk bist du. Israel wird für alle Zeiten als Zeuge 
Gottes unter den Völkern dienen. 


17.—23. DAS ENDE DER LEIDEN ZIONS 


17. Ermuntere dich. Schüttle deine Verzweiflung ab! Jerusalem 
lebt seit seinem Fall in einer Art Betäubung — hat es doch den 
»Taumelbecher« des Unglücks und Verderbens bis zur Neig® 
geleert. 

18. Keines leitet sie. Ein Trunkener braucht einen Führer, um 
nicht zu straucheln. 

19. Zwiefach. In diesem und in den beiden nächsten Versen 
schildert der Prophet die Leiden während der Belagerung und 
Zerstörung Jerusalems: Untergang, Vernichtung und Tod der 
Bürger durch Hunger und Schwert. 

wer bemitleidet dich, d.h. wer kann, um dich zu trösten, ein 
anderes Volk nennen, dessen Leiden die deinen noch überträfen 


(Raschi, Ibn Esra). 
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pn np v. 16. 
16. Und ich legte. Der Schöpfer des Himmels und der Erde 


von Anbeginn wird nun mittels des gerechten Restes, der gehei- 
ligten Minderheit in Israel, einen neuen Himmel und eine neue 
Erde schaffen. Ein Vers von wunderbarer Tiefe, der tatsächlich 
eine Zusammenstellung von Israels Stellung und Aufgabe im 
geistigen Leben der Menschheit gibt. 

mein Wort in deinen Mund. Gott verkündete der Menschheit 
Seine Botschaft durch Israel. »So lange die Welt besteht, wer- 
den alle, die nach Gerechtigkeit streben, zu Israel um Erleuch- 
tung kommen, zu dem Volke, das den glühendsten und stärksten 
Sinn für Gerechtigkeit besitzt« (Matthew Arnold). 

barg ich dich. So wundervoll wie seine Erwählung ist auch 
Israels Erhaltung in all den Feuerbränden und Sturmfluten 
seiner Geschichte. Die göttliche Erwählung wie die wundersame 
Erhaltung geschahen um solcher Zielsetzungen willen, die die 
ganze Menschheit angingen. Drei von diesen zählt der Prophet 
hier auf. 

zu pflanzen die Himmel. Die neuen Himmel und die neue 
Erde; s. LXV, ı7. Mit der Auflösung der heidnischen Reiche 
und der Wiederherstellung Israels beginnt eine neue Epoche für 
die Menschheit. Hebr. a2» yo:5, »den Himmel pflanzen«. Der 
Himmel wird hier mit einer Saat verglichen, die zu einem 
großen Baum erwachsen wird, der den Menschen Früchte trägt 
und Schutz bietet. Wo auch immer wir durch Wort oder Beispiel 
ein Kind einen edlen Gedanken, eine gute Tat, oder den rechten 
Weg lehren, pflanzen wir den Himmel. Auf diese Art kann der 
Himmel in die Seele eines Volkes oder der Völker gepflanzt 
werden. Durch die Vorsehung ist Israel auserkoren, Gott als 
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V. SCHOFTIM 
JESAJA LI, ı2—LII, ı2 


51 ı2.Ich, ich bin es, der euch tröstet. Wer bist du, 
daß du dich fürchtest vor dem Menschen, der 
stirbt, und vor dem Menschensohne, der wie Gras 
hingegeben wird? 13. Und vergissest des EwIGEN, 
deines Schöpfers, der ausgespannt die Himmel und 
gegründet die Erde, und zitterst beständig, den 
ganzen Tag, vor dem Zorn des Bedrückers, so oft 
er zielt zu (deinem) Verderben? Wo ist denn der 
Zorn des Bedrückers? 14. Der Geschlossene wird 
eilends gelöst, er soll nicht sterben ım Kerker, und 
‚nicht entbehren seines Brotes. 15. Denn ıch bın der 
EwiGe, dein GOTT, der aufregt das Meer, daß seine 
Wellen toben. EwiGEr der Heerscharen ist sein 
Name. 


13. Bedrückers. Der Großen Babylons. Ehrlich bezieht dies auf 
Cyrus, den großen Eroberer, der damals die Herzen der Men- 
schen und auch der übergroßen Mehrheit der jüdischen Ver- 
bannten mit Unruhe erfüllte. 

so oft er zielt zu (deinem) Verderben. »Als wenn er beab- 
sichtigte, dich zu verderben« (Ehrlich). 

Wo ist denn der Zorn des Bedrückers® Cyrus beabsichtigt 
nicht, dich zu verderben, im Gegenteil. 

14. Geschlossene. Israel; wörtl.: »der zur Erde Gekrümmte«. 

Kerker. Grab. 

15. aufregt das Meer. »Am Beispiel des Brüllens und Donnerns 
des Meers gegen die Küste versucht der Prophet zu zeigen, wie 
das Toben der Welt an dem festen Willen Gottes zerbrechen 
wird« (G. A. Smith). | 
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V. SCHOFTIM 
JESAJA LI, 12—LII, ı2 


Die vorliegende Haftarah ıst die vierte der Haftaroth der 
Tröstung. Israel wird aus der Verbannung errettet und zum Trä- 
ger des göttlichen Heils für die Menschheit werden. Die Hafta- 
rah bringt ein Programm der Religion: zu pflanzen die Himmel 
und zu gründen die Erde für die Menschenkinder. Die Sidrah 
gibt ın einem ihrer erleuchteten Gebote: »Der Gerechtigkeit 
sollst du nachjagen«, die Voraussetzung für alles menschliche 
Zusammenleben auf Erden. 


ı2.—ı6. DER ALLMÄCHTIGE GOTT IST ZIONS TROSTER 


12. fürchtest vor dem Menschen. Dem König von Babylon. 

Menschensohne, d. h. ein Mitglied des Menschengeschlechts 
mit allen menschlichen Schwächen. 

wie Gras. Zum Dahinwelken. 
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24. Und man wird hinausgehen und schauen die 
Leichen der Männer, der von mir Abtrünnigen, 
denn ihr Wurm wird nicht sterben und ıhr Feuer 
nicht verlöschen, und sie sind zum Ekel für alles 
Fleisch. 

Und es geschieht: je von Neumond zu Neumond, 
und je von Sabbat zu Sabbat wırd kommen alles 
Fleisch, sich vor mir zu bücken, spricht der Ewice. 


Nach alter jüdischer Sitte ‘wird v.23 zum zweiten Mal nach 
v.24 gelesen, um das Buch (dessen letztes Kapitel dieses ist) 
mit Worten des Trostes und der Ermutigung zu schließen. 
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RM NIDD v. 23. 


wärtigung ihrer Bosheit peinigen. Und das Wissen darum, das 
allen klar sein wird (»Und man wird hinausgehen und 
schauen«), soll zu einem mäßigenden sittlichen Einfluß führen; 
es wird ein Faktor bei der Erreichung jener großen Vollendung 
sein (der universalen Verehrung des Einen wahren Gottes), wie 
es in dem vorangehenden Verse beschrieben: 

man wird hinausgehen. Nämlich die Gottesverehrer. 


* 
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bringen all eure Brüder aus allen Völkern, eine 
Gabe dem EwıGEn, auf Rossen und Wagen, und 
ın Sänften und auf Maultieren und Dromedaren 
nach meinem heiligen Berge, nach Jeruschalajım, 
spricht der EwiGE, so wıe die Kinder Jisra@l dar- 
bringen die Opfergabe in reinem Gefäße ın das 
Haus des EwiGEn. 21. Und auch von ıhnen werde 
ich zu Priestern, zu Leviten nehmen, spricht der 
FwiGeE. 22. Denn so wıe der Himmel, der neue, 
und die Erde, die neue, die ıch schaffe, vor mir 
bestehen, ist der Spruch des EwiGEn, so wird 
bestehen euer Same und euer Name. 23. Und es 
geschieht: je von Neumond zu Neumond, und je 
von Sabbat zu Sabbat wird kommen alles Fleisch, 
sch vor mir zu bücken, spricht der EwIcGE. 


24. Wiederum eine Betrachtung des Kampfes gegen das Böse 
und seiner schließlichen Niederlage, durch welche das oben 
geschilderte große Ziel erreicht wird. Franz Delitzsch hat 
gezeigt, daß der Gedanke ın der Tat derselbe wie in dem 
Schlußsatz der anderen Abschnitte der zweiten Hälfte Jesajas 
ist — »kein Friede den Frevlern« (XLVIII, 22 und LVII, zr). 
In dem Bilde des Wurmes, der nicht stirbt, und des Feuers, das 
nicht erlischt, werden hier die andauernden Gewissensbisse 
symbolisiert, welche die Seelen der Missetäter bei der Vergegen- 
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21. zu Priestern, zu Leviten nehmen. Von den bekehrten Hei- 
den, die die Juden bringen, und den Juden, die zurückgebracht 
werden, will Ich nehmen, auf daß sic den Priestern und Leviten 
bei ihrem Dienst helfen (Kimchi). Dieser Gedanke steht mit 
dem universalistischen Geist Jesajas ganz ın Einklang. 

22—23. In dieser neuen (und besseren) Weltordnung werden 
das Geschlecht und der Einfluß Israels dauern für immer, sodaß 
die Mission Israels, d.h. die unıversale Verehrung des Einen 
Gottes mit Jerusalem als der geweihten Hauptstadt der Mensch- 
heit, erfüllt wird. 

23. je von Neumond zu Neumond, und je von Sabbat zu 


Sabbat, d. h. an jedem Neumond und Sabbat. 


5sıs DIE HAFTAROTH-—-sABBATH UND NEUMOND 


Gebeine, wie das Grün sollen sie sprossen, und 
kund macht sıch die Hand des EwIGEN an seinen 
Knechten, und er schilt seine Feinde. ı5. Denn 
siehe, der EwıGE kommt ım Feuer und wie Sturm- 
wind sein Wagen, auszulassen in Glut seinen Zorn 
und sein Dräuen ın Feuerflammen. 16. Denn mit 
Feuer rechtet der EwiGE und mit seinem Schwert 
gegen alles Fleisch, und viel werden sein die Er- 
schlagenen des EwiGEn; 17. Die sich heiligen und 
reinigen für die Gärten, hinter einer ın der Mitte, 
die das Fleisch essen des Schweines und des Greuels 
und der Maus, insgesamt sollen sie umkommen, 
ist der Spruch des EwiGen. 18. Und ich (wıll an) 
ihre Werke und ıhre Gedanken; gekommen ist es, 
zu versammeln all die Völker und Zungen, und sıe 
sollen kommen und schauen meine Herrlichkeit. 
19. Und ıch werde an ihnen ein Zeichen tun, und 
entsenden von ihnen Flüchtlinge an die Völker, 
Tarschisch, Pul und Lud, die den Bogen spannen, 
Tubal und Jawan, die fernen Eilande, die nicht 
gehört meinen Ruf und nicht geschauet meine 
Herrlichkeit, und sie werden kundmachen meine 
Herrlichkeit unter den Völkern. 20. Und werden 


durch einen gewaltigen Akt der Verurteilung und Vergeltung. 
Die überlebenden Völker aber, so wird es geschildert, ziehen 
nach weit entfernten Ländern, um von Gott, Seiner Größe und 
Seinem Ruhm zu künden. 

Tarschisch. Die Stadt Tartessus in Spanien. 

Pul und Lud. Wahrscheinlich Bezirke in Nordafrika. 

Jawan. Griechenland. 

20. Von dem mächtigen Eindruck der Kunde überwältigt, 
werden diese fernen Nationen alle Israeliten, die in ihrer Mitte 
wohnen, nach Jerusalem bringen und sie mit solchen Ehren 
heraufführen, wie es der Größe des Augenblicks entspricht. 
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14. sprossen. Wieder vor Jugend und Kraft sprühen. 

15—16. Der Prophet kehrt jetzt zu dem nahenden Urteil 
Gottes über Seine Feinde zurück. 

17. Ein weiterer Hinweis auf den Götzendienst der Ab- 
trünnigen. 

Die sich heiligen. Eine satirische Anspielung auf die Vor- 
bereitung dieser Leute für ihre heidnischen Riten (Kimchi). 

für die Gärten, d.h. um an den abscheulichen Kulten, die 
oft in Gärten geübt wurden (Jes. LXV, 3), teilzunehmen. 

hinter Einer in der Mitte. Die Massoreten lesen die weibliche 
Form nnx für »ein«. Der Hinweis gilt dann einer »ascherah«, 
einem Hain heiliger Bäume, die nahe bei einem heidnischen 
Altar in dem Garten aufgerichtet waren. Wenn das Wort in- 
dessen gelesen wird, wie es geschrieben steht, nx, so bezieht es 
sich auf einen Priester, der die Anbetenden leitet. 

Maus. Welche wie das Schwein verboten war; ıhr Fleisch 
wurde zusammen mit dem anderer »abscheulicher Dinge« als 
Teil der mystischen Riten dieses heidnischen Kultes verzehrt. 

19. ich werde an ihnen ein Zeichen tun, d.h. an den Nationen, 
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Vergeltung zahlt seinen Feinden. 7. Bevor sie ge- 
kreißt, hat sıe geboren, bevor ihre Wehen gekom- 
men, ist sie eines Knaben genesen. 8. Wer hat 
solches gehört? Wer dergleichen gesehen? Wird 
kreiffen gemacht ein Land an einem Tage, oder 
geboren ein Volk mit einem Male? Daß schon 
gekreißßt, auch geboren hat Zijon ıhre Kinder? 
9. Sollte ich erschließen den Mutterschoß und 
nicht gebären lassen? spricht der EwıGE: oder 
sollte ich, der Zeugende, verschließen? spricht dein 
GOTT. 

10. Freuet euch mit Jeruschalajim und frohlocket 
darüber, all ihre Freunde, freuet euch mit ıhr ın 
Wonne, alle, die ihr um sıe trauert. ıı. Auf daß 
ihr sauget und euch sättiget an der Brust ihres 
Trostes, auf daß ihr schlürfet und euch labet an 
der Fülle ihrer Herrlichkeit. ı2. Denn also spricht 
der Ewige: Siehe, ıch lenke ihr, wie einen Fluß, 
den Frieden zu, und wie einen flutenden Strom 
den Reichtum der Völker, daß ıhr sauget; auf dem 
Arm werdet ıhr getragen und auf den Knien 
geliebkost. 13. Wie ein Mann, den seine Mutter 
tröstet, also werd’ ıch euch trösten, und an Jeru- 
schalajım werdet ıhr getröstet. 14. Und ihr werdet ' 
schauen, und euer Herz wird sıch freuen, und eure 


auf dem Arm werdet ihr getragen. Die Prophezeiung über 
den Pflegling aus dem vorhergehenden Verse wird hier bildlich 
fortgeführt. Die Völker werden zu ihren Pflegemüttern. 

13. Wie ein Mann, den seine Mutter tröstet. Gottes ist nıcht 
nur die Vaterliebe. »Wie ein erwachsener Mann ermüdet und 
von Wunden bedeckt zurückkehrt, um von seiner Mutter 
getröstet zu werden« (G.A.Smith), und dort den Zuspruch 
findet, den er sucht, so wird Gott die Männer von Zion trösten. 
Gottes Liebe ist auch mütterlich. 
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6. Stimme des Getöses. Der Prophet scheint schon den Klang 
des über die Spötter hereinbrechenden Urteils zu hören. 

7.—14. Worte des Trostes und der Hoffnung für die gläubige 
Gemeinschaft. 

7. Zion ist die Mutter, und so beschreibt der Vers die schnelle 
Vermehrung seiner Bevölkerung durch den allseitigen Zustrom 
der treuergebenen Kinder. 

8. Wird kreißen gemacht ein Land an einem Tage. Damit wird 
die Schnelligkeit dieses auffälligen Zuwachses betont. Es könnte 
scheinen, als ob Zion an einem Tage wiedererstanden wäre. 

9. Das Werk der Wiederherstellung und Rettung wird voll- 
ständig sein; Gott wird es nicht unbeendet lassen. 

10. Eine Aufforderung an die zurückgebrachten Kinder und 
an die noch ım Exil befindlichen Juden, sich mit Jerusalem zu 
freuen. 

alle, die ihr um sie trauert. Alle diejenigen, die im Exil weilen, 
und jene, die seit der Rückkehr über die langsame Verwirk- 
lichung ihrer Hoffnungen in Zion niedergeschlagen waren. 

11. Das Bild von Zion als Mutter wird weitergesponnen. 

12. Frieden und Wohlergehen sollen nach Zion einströmen 
wıe ein Fluß, der über seine Ufer tritt. 
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blick’ ich, auf den Armen, und der gebeugten 
Gemütes ist, und vor meinem Worte zittert. 3. Der 
den Ochsen schlachtet, erschlägt einen Menschen, 
der ein Schaf opfert, bricht dem Hunde das 
Genick; der Speiseopfer darbringt — Blat des 
Schweines; der Weihrauch verduften läßt, be- 
nedeiet das Nichtige. Ja, sie begehren ihre Wege, 
und an ihren Greueln findet ihre Seele Lust. 4. So 
will auch ıch begehren ıhren Tand, und wovor 
ihnen grauet, das bring’ ich über sie, weil ich ge- 
rufen, und niemand antwortete, geredet, und sie 
hörten nicht und taten das Böse in meinen Augen, 
und woran ich kein Gefallen habe, begehrten sıe. 

5. Höret das Wort des EwiGen, ıhr, vor seinem 
Worte Zitternde: Es sprechen eure Brüder, eure 
Hasser, die euch verstoßen um meines Namens 
willen: Der EwıGE verherrliche sich, daß wir 
schauen eure Freude! Aber sie werden zu Schan- 
den werden. 6. Stimme des Getöses aus der Stadt, 
Stimme aus dem Tempel, Stimme des EwiGeEn, der 
klagt unser Prophet, ist gleichzeitig ein Flagellant oder magischer 
Peitschenschläger bei einem heidnischen Mysterienkult! 

4. ihren Tand. Weil sie — die abtrünnigen und hartnäckigen 
Frevler — das erwählt haben, was Meiner spottet (v. 3), will 
Ich für sie ein Leid erwählen, das ihrer Hoffnungen spottet. 

wovor ihnen grauet, d.h. gerade das, was sie fürchten, will 
ich zur Strafe über sıe bringen. 

5.—6. Ist an die Treugläubigen gerichtet, deren Hoffnungen 
von ihren Gegnern verlacht werden. 

5. eure Brüder. Die halb-heidnischen Ketzer, welche die wah- 
ren Gottesverehrer bespöttelt und gehindert haben. 

euch verstoßen. Welche die Verbindung mit euch ablehnen. 
Die hebr. Wurzel bedeutet im späteren Gebrauch »in den 
Bann tun«. 


Der Fwige verherrliche sich... Freude. Dies sind die höhni- 
schen Worte der unreligiösen und dreisten Gegner. 
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blick’ ich. Nicht auf den äußeren Glanz des Gebäudes oder 
das Zeremoniell drinnen sieht Gott, sondern auf das Bestehen 
demütiger Frömmigkeit unter seinen Verehrern. 

3. Der den Ochsen schlachtet, erschlägt einen Menschen... 
Nichtige. Dieser Vers ist oft so erklärt worden, daß, wer die 
gesetzmäßigen Opfer darbringt, ohne von dem rechten Geist 
beseelt zu sein, nicht besser als derjenige sei, der an einem 
schrecklichen und unheiligen Kult, bei dem auch Menschen ge- 
opfert werden, führend Anteil nimmt. Kein Prophet hättz sich 
jedoch einer solchen Übertreibung schuldig gemacht. Wahr- 
scheinlich hat der Prophet vielmehr diejenigen im Sinn, die die 
äußere Beobachtung jüdischen Zeremoniells mit den abscheu- 
lichen Riten einer niedrigen Fetischverehrung verbanden, die 
unter den in Israel nach der assyrischen Eroberung Zurück- 
gebliebenen häufig war (II Kön. XVII, 33 f). Es liegt jedoch 
kein Grund zu der Annahme vor, daß diese Götzendiener Men- 
schenopfer dargebracht haben oder daß die persische Regierung 
ihnen eine solche Gottesverehrung gestattet hätte. Die Worte 
vır 20 bedeuten demnach nur »schlägt einen Menschen« (Ibn 
Esra) und nicht »erschlägt einen Menschen«. Die hebr. Grund- 
form von >» wird für das »Beibringen von Striemen« gebraucht 
und kann sich daher hier auf religiöse Geißelungen beziehen, 
die, wie man weiß, einen Teil vieler asiatischer Geheimkulte 
gebildet haben. Wer einen Ochsen in Gottes Tempel opfert, so 
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IVB. SABBATH UND NEUMOND 


WEITERE VORLESUNG: NUMERI XXVIIL, 9— 15 
HAFTARAH: JESAJA LXVI 


66 1. Also spricht der Ewige: Der Himmel ıst meın 
Thron, und die Erde der Schemel meiner Füße. 
Wo ist ein Haus, das ihr mir erbauen könnet, und 
wo ein Ort zu meiner Ruhestatt? 2. Und alles 
dieses hat meine Hand gemacht, und es ward alles 
dieses, ist der Spruch des Ewigen. Und auf solchen 


ches sind die beiden Parteien und die mit dem Kampf ım Zu- 
sammenhang stehende Stadt mit dem Tempel? Offenbar handelt 
es sich hier um das Projekt des Baues eines Tempels des Ewigen 
in Babylon. Dies führt zu scharfen Meinungsverschiedenheiten 
innerhalb der Gemeinschaft. Seine Befürworter führten an, daß 
die Verbannung ein Dauerzustand sei, und daß eine Wiederher- 
stellung Zions nicht in Frage komme. Der Prophet war ein 
scharfer Gegner dieses Projektes... Er versichert der orthodoxen 
Partei, daß die Ereignisse ıhr mit ihrem Vertrauen in die Zu- 
kunft recht geben werden. Die Stadt, in der die Stimme des Tu- 
multes gehört wird, ıst Babylon und in ihr steht auch der Tem- 
pel, der kein Tempel Gottes ist. Es ist wahrscheinlich, daß 
Jesaja LXVI wesentlich früher als einer der anderen Teile der 
Weıissagungen der Tröstung geschrieben worden ist, zu einer 
Zeit, als gewöhnliche Beobachter die möglichen Triumphe der 
Politik des Cyrus noch nicht ahnen konnten« (Wiener). 


2. alles dieses, d.h. Hımmel und Erde sind auf des Ewigen 
Befehl geworden (Abarbanel). 
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SABBATH UND NEUMOND 
JESAJA LXVI 


H.M. Wiener gibt eine andere Auslegung dieser Prophezeiung 
als die in die ersten vier Bände dieses Kommentars aufgenom- 
mene. Sie sei, da sie Licht auf manche dunkle Stellen in diesem 
schwierigen Kapitel wirft, hier angeführt. »In v. 1—4 scheint 
der. Prophet kraftvoll gegen die Errichtung irgend eines Tempels 
und seine tatsächlichen oder geplanten Opfer zu protestieren. 
Dann, in v. 5, wendet er sich einem anderen Partner zu, der 
Gott die Treue gehalten hatte und als Folge davon von gewissen 
Gegnern, seinen Brüdern, ausgestoßen worden war. Diese Gegner 
hatten ungläubig gesagt: »Der Ewige verherrliche sich, daß wir 
‚schauen eure Freude.« Der Prophet sagt voraus, daß das Ergeb- 
nis ihren Unglauben beschämen wird. »Sie werden zu Schanden 
werden.< Wie wird dies vor sich gehen? »Stimme des Getöses 
aus der Stadt, Stimme aus dem Tempel, Stimme des Ewigen, der 
Vergeltung zahlt seinen Feinden« (v. 6). Mit anderen Worten, in 
der Stadt wird ein sich um den Tempel konzentrierender Kampf 
ausbrechen. Die Folge davon wird die schmerzlose und beispiel- 
lose Wiedergeburt des Heiligen Landes sein, die als Ergebnis 
göttlichen Eingreifens (wie es sich in den Perserkriegen des Cyrus 
manifestiert) Trost und Freude bringt. Welches ıst nun der Tem- 
pel, gegen dessen Errichtung sich der Prophet wendet, und wel- 
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eure Seele. 3. Neiget euer Ohr und kommet zu mir, 
hört, und aufleben soll eure Seele, und ıch will mit 
euch einen ewigen Bund schließen — die Gnaden- 
verheißungen Davids, die bewährten. 4. Siehe, 
zum Gesetzgeber der Völker hab’ ıch ihn bestellt, 
zum Fürsten und Völkergebieter. 5. Siehe, ein 
Volk, das du nicht kennest, rufst du, und ein Volk, 
das dich nicht kannte, eilet zu dır, um des EwiGen, 
deines GOTTES, willen und wegen des Heiligen 
Jısra&ls; denn er hat dich verherrlicht. 
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3. die Gnadenverheißungen Davids. Der neue Bund wird die 
Erfüllung des Versprechens der »Gründung des Königtums Da- 
vids auf ewig« bringen. II Sam. VII, 8— 16. 

4. hab’ ich ihn besteilt. David oder den Repräsentanten des 
Hauses Davids. Serubbabel, der Führer der rückkehrenden Ver- 
bannten, stammte von David ab. 

5. rufst du. Israels Treue zu seiner ihm von Gott auferlegten 
Aufgabe wird diese unbeabsichtigte Folge zeitigen. 
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sich auch einer, ein Nichts (ist er) ohne mich; wer 
sich gegen dich rottet, er fällt auf deinem (Ge- 
biete). 16. Siehe, ich habe erschaffen den Schmied, 
der in die Kohlenglut bläst und ein Werkzeug 
herausbringt für sein Geschäft, und ich hab’ er- 
schaffen den Verderber, zu vernichten. ı7. Jedes 
Gerät, geschmiedet gegen dich, richtet nichts aus, 
und jede Zunge, die gegen dich auftritt zum Ge- 
richte, sprichst du schuldig. Dies ist der Anteil der 
Knechte des EwIGEn und ıhr Verdienst von mir, 
ist der Spruch des EwiGEn. 

55 r1. Auf! Ihr Durstigen alle, gehet nach Wasser, 
und wer kein Geld hat; gehet, schaffet Vorrat und 
esset, und gehet, schaffet Vorrat ohne Geld, und 
ohne Kaufpreis Wein und Milch. 2. Warum wäget 
ihr Geld dar für kein Brot, und euern Erwerb für 
das, was nicht sättigt? Höret mir zu, und ihr sollt 
Gutes genießen, und es soll sich letzen am Marke 


eines Wasserträgers in orientalischen Städten, und auch die Seg- 
nungen wurden nach Art des Orients in Bildern ausgedrückt: 
fließendes Wasser, nahrhafte Milch und fröhlich stimmender 
Wein. »Man beachte den sehnsüchtigen Unterton des Appells, 
die Andeutung von Furcht vor einer unaussprechlichen Ent- 
täuschung« (Elmslie-Skinner). 

2. Warum Zeit, Arbeit und Geld für materielle Zwecke ver- 
schwenden, die doch niemals die für Heiligkeit und Gerechtig- 
keit erschaffene Seele restlos befriedigen können? 

Marke. Wohlergehen im geistigen Sinn. Der Gegensatz ist 
»Dürre des Lebens« (der Seele), Psalm CVI, ı5. 
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15. ohne‘mich. Alle, die nun aufstehen, um mit dir zu hadern, 
werden sich dabei selbst zu Grunde richten. 

17. Israels Rechtfertigung vor der Geschichte ist gewiß. Weder 
Macht noch Ränke vermögen den Knecht Gottes zu vernichten. 

sprichst du schuldig. Dir stehen die besseren Argumente zur 
Seite. 

Dies. Keine gegen Israel geschmiedete Waffe wird Erfolg 
haben. 

der Knechte. Der Verehrer. 

und ihr Verdienst von mir. ">15 bedeutet sowohl »Gerech- 
tigkeit« (d.h. Heiligung des Lebens der Einzelpersönlichkeit) wie 
auch »Sieg« (d.h. Triumph des Rechts in der Welt). 


KAPITEL LV. DIE RÜCKKEHR NACH ZION MUSS AUCH 
EINE RÜCKKEHR ZU GOTT SEIN 


1. Ein Aufruf an Reich und Arm gleichermaßen, an den Seg- 
nungen der neuen Ära durch Hinwendung zum Quell der Er- 
kenntnis, zu Gottes Wort, teilzunehmen. Der Ruf gleicht dem 
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IVA. REEH 
JESAJA LIV, ıı—LV, 5 


Wenn Sabbath Re’ch auf den Neumond-Tag fallt, lies die 
nächste Haftarah. 


ı1. Arme, Verstürmte, Ungetröstete, siehe, ich 
lege in Bleiglanz deine Steine und gründe dich mit 
Saphiren. 12. Und mache Rubine zu deinen Zin- 
nen, und deine Tore zu Karfunkelsteinen und 
deine ganze Grenze zu Edelsteinen. 13. Und all 
deine Kinder sind Lehrlinge des EwiGEn, und groß 
ist der Friede deiner Kinder. 14. Durch Gerechtig- 
keit wirst du aufgerichtet. Entschlage dich der 
Gewalt, denn du hast nicht zu fürchten, und des 
Schreckens, ‘denn er nahet dir nicht. ı5. Rottet 


streben haben, an einer besseren Zukunft seines Volkes mitzu- 
bauen und sich zu einem Leben im Dienste Israels und der 
Menschheit zu erziehen. Dieser Vers (»Und all deine Kinder 
sind Lehrlinge des Ewigen«) bildet einen bedeutsamen Markstein 
in der Geschichte der Zivilisation. Ihm nachstrebend, wurde 
Israel führend auf dem Wege zur umfassenden Bildung. H. G. 
Wells sagt in seiner History of the World: »Weil die jüdische 
Religion eine Religion war, die sich auf Literatur stützte, gingen 
von ıhr die ersten Bemühungen aus, allen Kindern der Gemein- 
schaft einen grundlegenden Unterricht zu verschaffen.« 

14. Entschlage dich der Gewalt. Bleibe standhaft in der Ge- 
rechtigkeit, dann wird dir kein Schrecken etwas anhaben kön- 
nen. : 
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RE’EH 
JESAJA LIV, ıı—LV, 5 


Hier haben wir die dritte der Haftaroth der sans In 
ihrem Mittelpunkt steht das Versprechen: » Jedes Gerät (Waffe), 
geschmiedet gegen dich, richtet nichts aus, und jede Zunge, die 
gegen dich auftritt zum Gerichte, sprichst du schuldig.« Die Er- 
füllung dieses Versprechens ist abhängig davon, daß Israel den 
rechten der beiden vor ıhm liegenden Wege wählt, mit denen die 
Sıdrah beginnt: »Siehe, ich lege euch heute Segen und Fluch 
vor.« 

11.—ı7. ZIONS AUSSERER UND INNERER GLANZ 


13. Und all deine Kinder... Ewigen. Zions Frieden wird 
nicht auf Waffenkraft beruhen, sondern auf dem gottesfürchti- 
gen Leben all seiner Bewohner. In manchen alten Manuskripten 
wird das zweite Wort für »deine Kinder« in diesem Verse, 
banajıch, als bonajich, »deine Erbauer«, gelesen. Hieraus spricht 
eine wundervolle Wahrheit. Die Kinder einer Nation sind die 
Erbauer ihrer Zukunft. Und jedes jüdische Kind sollte das Be- 
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ı. Höret mir zu, die ihr dem Rechte nachjaget, 
den EwIGEn suchet! Schauet auf den Felsen, aus 
dem ihr gehauen seid, auf die Brunnenhöhle, aus 
der ihr gegraben. 2. Schauet auf Abraham, euren 
Vater, und auf Sarah, die euch geboren! Denn als 
Einen hab’ ich ihn herbeigerufen, daß ıch ıhn segne 
und ihn vermehre. 3. Ja, getröstet hat der EwiGE 
Zıjon, getröstet all seine Trümmer, und macht 
seine Wüste einem Eden gleich, und seine Ver- 
ödung gleich einem Garten des EwiGEn. Wonne 
und Freude trıfft man darin, Danklied und Stimme 


des Jubels. 


Wüste. Zweifellos zögerten die Verbannten, die fruchtbaren 
Felder Babylons zu verlassen und wandten ein, daß Palästina 
nurmehr eine unfruchtbare Wüste sei. Darum versichert ihnen 
der Prophet, daß die verödeten Teile des Heiligen Landes wieder 
außerordentlich fruchtbar werden sollen (Ehrlich). Solche wun- 
derbaren Wandlungen der Bodenbeschaffenheit und Fruchtbar- 
keit Palästinas haben wir in unseren Tagen selbst erlebt. 

Stimme des Jubels. So wie heutzutage die Chaluzim bei ıhrer 
Arbeit singen. 
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KAPITEL LI 


1.—3. Noch einmal. wird die Tröstung aufgenommen. Die 
Wunder der göttlichen Vorsehung in der Vergangenheit sollen’ 
sich wiederholen. Die treuen Gläubigen sollen nicht befürchten, 
daß ihrer für den Aufbau Zions zu wenige seien. 

1. Felsen... Brunnenhöhle. Die Patriarchen, die Begründer 
des Volkes, sind der Steinbruch, aus dem ihre Nachkommen aus- 
gehauen sind. | 

2. Abraham. Gottes Versprechen, ihn zu einem großen Volke 
und zum Segen für alle Familien der Erde zu machen, hat sich 
erfüllt. So soll auch die Zuversicht des gläubigen Restes auf 
Zions Wiederherstellung belohnt werden. 

Denn als Einen. Gott versprach ihm, ihn zu einem großen 
Volk zu machen, als er noch nicht einmal ein Kind hatte. »Einer 
war Abraham und erbte das Land« (Ezech. XXXIII, 24). 

3. getröstet hat... Zijon. Das hier gebrauchte Perfektum der 
Gewißheit (das »prophetische Futurum«) bedeutet: Er wird 
sicherlich Zion trösten, ungeachtet der geringen Zahl derer, die 
auf den Ruf von Zion hören. 
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der HERR, stehet mir bei, darum werd’ ich nıcht 
zur Schmach, darum machte ich mein Angesicht 
gleich dem Kiesel, und wußte, daß ich nicht zu 
Schanden werde. 8. Nahe ıst mein Vertreter — 
wer will mit mir streiten? Laßt uns hintreten zu- 
sammen; wer hat eine Rechtssache mit mir, er trete 
her zu mir. 9. Siehe, GOTT, der HERR, stehet mır 
bei, wer ist es, der mich verdammen will? Sıehe, 
sie alle wie ein Gewand zerfallen sıe, Motten fres- 
sen sie. 

10. Wer unter euch ist ein Gottesfürchtiger, der 
auf die Stimme seines Knechtes hört? Wer ın Fin- 
sternissen gewandelt und kein Licht hatte, der ver- 
traue dem Namen des EwiIGEn und stütze sıch auf 
seinen GoTT! ıı. Siehe, ıhr alle zündet Feuer an, 
rüstet Brände, gehet hin bei der Glut eures Feuers 
und bei den Bränden, die ihr gezündet. Von meiner 
Hand ist euch das geworden, in Leiden sollt ıhr 
danieder liegen. 


Wenn Feuer und Brände sıch auf abgöttische Kulte beziehen, 
so haben wir hier möglicherweise »eine Anspielung auf die selt- 
same, aber offensichtlich authentische Tatsache, daß bei gewissen 
Formen heidnischer Kulte die Ausübenden durch die Leiden- 
schaft, mit der sie sich den rituellen Übungen hingeben, für die 
Einwirkung der Hitze auf den menschlichen Körper unempfind- 
lich werden. Wenn dem auch so ist, die prahlerischen Wunder 
ihrer Feuertänze werden sie gegen die göttliche Vergeltung 
sicherlich nicht schützen« (Elmslie). 
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7. darum werd’ ich nicht zur Schmach. An dem furchtbar 
schweren Problem: warum muß der Gerechte leiden? Wie kann 
ein heiliger, liebevoller, allmächtiger Gott zugeben, daß seine 
treuen Diener so unverdient leiden? 

zu Schanden. Diese unwandelbare Treue des Dieners hat viele 
Parallelen, z.B. Jeremia (XVII), Hiob und die Psalmen (XXII). 

8. Vertreter. Wörtl.: »der mich rechtfertigt«. »Er setzt mich 
ins Recht, indem er meiner Sache zum Sieg verhilft.« Der alte 
Konflikt zwischen Israel einerseits und den Völkern und ihren 
Idolen andererseits wird im Bilde eines Prozesses vor Gottes 
Tribunal geschildert (Davidson). 

Laßt uns hintreten zusammen. Zum Prozeß oder zum Rechts- 
streit. 

9. mich verdammen will. Der mir mein Unrecht beweisen will. 

10.—11. Eine Botschaft der Ermutigung und Warnung. 

10. unter euch. Der Volksorganısmus der Israeliten ganz all- 
gemein, zum Unterschied von dem Knecht oder dem gerechten 
Rest. 

in Finsternissen. In Verzagtheit oder Betrübnis. 

11. Gehet hin bei der Glut eures Feuers. »Feuer« und »Brände« 
sind Sinnbilder für die Anschläge des gottlosen gegen das ideale 
Israel. Seine boshaften Pläne werden auf die Urheber zurück- 
fallen. Psalm VII, ı5. 
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niemand antwortet? Ist zu kurz mein Arm zum 
Erlösen, oder ıst in mır keine Kraft zum Retten? 
Sıehe, durch mein Dräuen trockne ıch das Meer 
aus, wandle Ströme zur Wüste, es faulen ıhre 
Fische aus Wassermangel und sterben ım Durste. 
3. Ich kleide die Himmel in Dunkel und mache 
einen Sack zu ihrem Gewande. 

4. GOTT, der HERR, hat mir gegeben eine Zunge 
für Lehrlinge, daß ich wisse zu stärken den Müden 
mit dem Worte; er erweckt je am Morgen, er er- 
weckt mir das Ohr, zu horchen wie Lehrlinge. 
5. GoTT, der HERR, hat mir das Ohr geöffnet, und 
ich sträubte mich nicht, bin nicht zurückgewichen. 
6. Meinen Rücken bot ıch den Schlägern und meine 
Wange den Raufenden, mein Angesicht barg ıch 
nicht vor Schmähung und Speien. 7. Aber GOTT, 


Brüder zu ertragen, die für die Zeichen der Zeit und auch gegen- 
über der Erfüllung von Gottes Zielsetzungen in bezug auf Israel 
und die Menschheit blind und taub sind. S. auch Jes. XLII, ı—4, 
XLIX, 1—6, LII, 13— LI. 

4. zu stärken... mit dem Worte. Oder: »Ein Wort zur rech- 
ten Zeit zu sprechen.« 

zu horchen. Er ıst infolge seiner Visionen frühzeitig erwacht, 
und Gott macht ıhn für ihre Botschaft und Lehre empfänglich. 

5. bin nicht zurückgewichen. Und habe auch nicht gezaudert, 
trotz Beschimpfungen und Mißhandlungen. 

6. Meinen Rücken bot ich. Der Knecht unterwirft sich der 
Ungnade, die als ein Teil der Zucht Gottes ihm auferlegt wurde. 
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2. Warum komme ich und niemand ist da. Der Prophet geißelt 
die feige Antwort des verzagten und trägen Volkes auf die Be 
freiungsbotschaft. 

Ist zu kurz mein Arm? Nicht lang genug, um Beistand zu ver- 
leihen? Ist Gott etwa nicht stark genug, um zu schützen und 
wiederherzustellen? 

trocknete ich das Meer aus. Beim Auszug aus Ägypten. 

3. Ich kleide die Himmel in Dunkel. Bezugnahme auf Gottes 
Kraft in der Natur, die sıch in Verfinsterungen offenbart (Ibn 
Esra). 


»DER KNECHT GOTTES«: DAS BEWUSSTSEIN 
SEINER AUFGABE 


4—9. Hier haben wir eine der vier Stellen im zweiten Teil 
von Jesaja, wo entweder der »Knecht Gottes« beschrieben oder, 
wie hier, selbst als Sprecher eingeführt wird — Stellen von 
außergewöhnlicher Schönheit und religiöser Tiefe, die aber der 
Auslegung große Schwierigkeiten bieten. Der »Knecht Gottes« 
ist das ideale Israel, die geheiligte Minderheit, die willens ist, 
für ihren Glauben zu leiden und zu sterben. Sıe ist bereit, alle 
Grausamkeiten und Verfolgungen von den Händen jener ihrer 
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Ammen; mit dem Angesicht zur Erde bücken sie 
sich vor dir, und den Staub deiner Füße sollen sie 
lecken, und du sollst erfahren, daß ich der EwiGE 
bin, der ich nicht beschämt werden lasse, die auf 
mich hoffen. 24. Wird dem Helden die Beute ge- 
nommen, oder wird des Siegers Fang entrinnen? 
25. Denn also spricht der Ewige: Auch des Helden 
Fang wırd ihm genommen, und des Gewaltigen 
Beute entrinnen, und mit deinen Widersachern 
hadre ich, und deine Kinder werd’ ich retten. 
26. Und zu essen geb’ ıch deinen Bedrückern ihr 
Fleisch, und wie in Most sollen sie in ihrem Blute 
sich berauschen, und erkennen soll alles Fleisch, 
daß ich, der EwiGe, bin dein Retter und dein Er- 
löser, der Schutzhort Jaakobs. 

50  ı. So spricht der EwicE: Wo ist der Scheidebrief 
eurer Mutter, die ich verstoßen? oder wer von 
meinen Gläubigern ist es, dem ich euch verkauft? 
Siehe, um eure Sünden seid ıhr verkauft, und um 
eure Missetaten ist eure Mutter verstoßen. 2.Warum 
komme ıch, und niemand ist da, rufe ich, und 


haben könnte? Er existiert nicht. Israel ist daher noch /srael, 
und so steht seiner Rückkehr kein Hindernis entgegen.« 


1. Scheidebrief. Wenn durch kein solches Dokument eine for- 
melle Scheidung bewiesen werden kann, ist die Tür für eine Ver- 
söhnung geöffnet. 

Gläubigern.... verkauft. Wenn arme Väter ihre Kinder zur 
Abtragung ihrer Schulden an mitleidlose Gläubiger verkauften, 
so verwirkten sie alle Besitz- und Bestimmungsrechte über sie. 

seid ihr verkauft. Gott hat euch zeitweilig euren Feinden zur 
Bestrafung übergeben. Jetzt hebt Er die Strafe auf und stellt die 
väterliche Beziehung wieder her. 
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zmwpv.is vr. 2. 


Staub. Orientalisches Sinnbild demütiger Selbsterniedrigung. 


24.—26. DAS SCHICKSAL DER VOLKER, DIE SICH 
GOTTES WILLEN WIDERSETZEN 


24. des Siegers Fang. Anscheinend die Antwort auf neue Äuße- 
rungen des Zweifels und der Verzagtheit bei den Israeliten: 
»Wird Israel wirklich aus den Fängen eines so mächtigen Sie- 
gers wie Babylon befreit werden?« Die Antwort lautet: »Ja, 
Ich, der Ewige, werde sie befreien«. 

26. zu essen... Fleisch. Sie werden sich gegenseitig durch 
Kriege vernichten. 


KAPITEL L 


Ein anderer Anlaß zur Verzagtheit war für die Verbannten 
der Zweifel: »Besteht die alte Bundes-Beziehung zwischen Gott 
und Israel noch? Hat nicht Gott, als Er Israel ins Exil schickte, 
sich von ihm geschieden?« Die Antwort ist: »Wo ist der Scheide- 
brief eurer Mutter, der allein die Trennung endgültig gemacht 
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ziehen fort von dir. 18. Erhebe rings deine Augen, 
und sıehe, sie alle sammeln sich, kommen zu dır. 
So wahr ich lebe! — ist der Spruch des EwiGEN — 
daß du sie alle wie einen Schmuck anlegen wirst, 
und sie dir umwinden, wie eine Braut. 19. Denn 
deine Trümmer und deine öden Plätze, und dein 
zerstörtes Land — ja, Jetzt wirst du es zu eng 
haben vor Bewohnern, und es werden entfernt 
deine Verderber. 20. Fortan werden sprechen vor 
deinen Ohren die Kinder deiner Verwaisung: Zu 
eng ist mir der Ort, geh’ mir hinweg, daß ıch 
wohnen mag. 21. Und du wirst sprechen in deinem 
Herzen: Wer hat mir diese geboren? Ich bin ja ver- 
waiset und vereinsamt, verwiesen und verstoßen, 
und diese — wer hat sie groß gezogen? Siehe, ich 
war allein übrig; diese, wo waren sie? 

22. Also spricht GoTT, der HERR: Siehe, ich er- 
hebe zu den Völkern meine Hand, und den Natio- 
nen stell’ ich auf mein Panier, daß sie bringen 
deine Söhne im Busen, und deine Töchter sollen 
auf der Schulter getragen werden. 23. Und Könige 
sollen deine Wärter sein und ihre Fürstinnen deine 


daß sie bringen. In einem Akt spontaner Huldigung Gottes. 

im Busen. Zärtlich und mit Sorgfalt, wie kleine Kinder ge- 
tragen werden. 

23. Wärter, d.h. fremde Herrscher werden dich beschirmen 
und unterstützen, und die Heimführung wird mit königlicher 
Billigung vor sich gehen (Wiener). 
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v2 x? v. 18. 


18. alle... kommen zu dir. Alle deine Kinder, selbst »deine 
Zerstörer«, d. h. auch die Gottlosen, die dich verlassen haben 
(Anm. von Ibn Esra). 

wie einen Schmuck. Die rückkehrenden Kinder werden dem 
bräutlichen Schmuck verglichen, den Zion nun an Stelle der 
Zeichen seiner Witwenschaft anlegt. 

19.—20. »Die eben noch Vereinsamte, Zion, wird auf eine 
dicht bevölkerte Stadt niederblicken können, deren Einwohner 
sich durch Raummangel behindert fühlen« (Skinner). 

19. zu eng. Zu eng und raumbeschränkt für die Menge der 
rückkehrenden Exilierten. 

20. Verwaisung. Die Kinder, deren du beraubt warst, d. h. 
deine verlorenen Kinder (Kimchi). 

21. Wer hat mir diese geboren? Sie vermag kaum zu glauben, 
daß sie selbst Mutter all dieser ist, die außerhalb des Heiligen 
Landes geboren und aufgewachsen sind. 

vereinsamt. Nur auf die früheren Einwohner beziehbar, jedoch 
auf Zion, das hier für Israel steht, übertragen. 


22.—23. DIE HEIMKEHR DER VERBANNTEN 


22. Panier. Fahne, um die Stelle zu bezeichnen, an der die 
Völker die Verbannten versammeln sollen, um sıe in ihr Vater- 
land zurückzuführen. 
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II. EKEW 
JESAJA XLIX, ı4—LI, 3 


49 14. Und Zijon spricht: Der EwiGe hat mich ver- 
lassen, und der Herr mein vergessen. ı5. Vergißt 
ein Weib ihres Säuglings, daß sie nicht sich er- 
barmte des Sohnes ıhres Leibes? Und ob diese ver- 
gäßße — so will ıch nicht dein vergessen. 16. Siehe, 
auf den Händen hab’ ich dich eingegraben, deine 
Mauern sind mir beständig vor Augen. 17. Herbei 
eilen deine Kinder, deine Zerstörer und Verwüster 


15. Und ob diese vergäße. Selbst das Mitleid einer Mutter für 
ihr eigenes hilfloses Kind kann einmal versiegen, aber nicht 
Gottes Barmherzigkeit. Diese ıst dauernder als auch die stärkste 
menschliche Bindung. 

16. hab’ ich dich eingegraben. Mit einem kühnen Vergleich 
stellt der Prophet in dichterischem Schwung Zions Bild hin als 
in Gottes Hände eingegraben, so daß Er beständig an seine zer- 
störten Mauern erinnert werden muß. 

17.—21. Die Rückkehr der Kinder. 

17. eilen. Von den Enden der Erde, zurück zur Mutter Zion. 

Zerstörer... Verwäster. Einige sehen in diesen Worten eine 
Anspielung auf die von den Babyloniıern ın Palästina zurück- 
gelassene Garnison, die nun nach der Eroberung Babylons von 
den Persern zum Abzug gezwungen wurde. Kimchi bezieht sie 
auf die Gottlosen ın Israel, die die Ursache der nationalen Ka- 
tastrophe waren. Die hebr. Worte 3° jap Tarınmı ToanD sind 
in der Übersetzung »Deine Zerstörer und Deine Verwüster kom- 
men aus dir selbst« ein jüdisches Sprichwort geworden; es be- 
sagt, daß Israels schlimmste Feinde, die seinen guten Namen 
verunehren, aus seinem eigenen Lager kommen. 
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EKEW 


JESAJA XLIX, 14—LI, 3 


Wir haben hier die zweite der Haftaroth der Tröstung. Diese 
Haftaroth wurden ursprünglich wegen der Botschaft von Trost 
und Hoffnung ausgewählt, die sie während der auf Tischa beaw 
folgenden Wochen bringen. Aber außerdem besteht noch eine 
sehr gewichtige Ähnlichkeit zwischen unserer Haftarah und der 
Lehre der Sıdrah. Diese betont die besondere Pflicht Israels, 
gegenüber der kanaanitischen Abgötterei seine geistige Eigenart 
zu behaupten. Dies, zusammen mit der Erkenntnis, daß der 
Mensch nicht von Brot allein lebe, und dem richtigen Verständ- 
nis für den Erziehungszweck der. von Gott verhängten Leiden 
würde Israel fähig machen, der »Knecht Gottes« zu sein, als 
welchen ihn der Prophet in diesen und anderen Teilen seiner 
Weissagungen begreift. 


14.—2ı1. ZIONS VERZAGTHEIT UND TROSTUNG 


Der größte Teil des jüdischen Volkes hatte die Hoffnung auf 
nationale Wiederherstellung aufgegeben und hielt Israels Ge- 
schichte für endgültig abgeschlossen. 

14. Zijon. Hier in Gestalt einer verlassenen Frau dargestellt, 
die um ihre Kinder trauert. Sie verzweifelt an ihrer Zukunft. 
»Der Ewige hat mich vergessen.« 
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voraussagen. Vielmehr wird dies überall als dem Leser bekannt 
vorausgesetzt. Als bezeichnend gilt auch, daß ursprünglich in 
der Synagoge die Reihenfolge, in der die großen Propheten 
eingeordnet waren, lautete: Jeremia, Ezechiel, Jesaja — was 
darauf schließen lasse, daß die für diese Anordnung Verant- 
wortlichen sich bewußt waren, daß in Jesaja Elemente ent- 
halten sind, die zeitlich später liegen als die Schriften Ezechiels. 
Aus diesen und anderen Gründen sprechen die modernen Gelehr- 
ten vom Autor der Kap. XL—LXVI als dem Zweiten Jesaja, 
oder dem »Deutero-Jesaja«, oder auch dem bakylonischen 
Jesaja. 

Keines der Argumente für die Autorschaft von zwei Jesajas er- 
klärt, wieso der Name jenes zweiten Propheten, dessen Ergießun- 
gen ein Wiedererstehen jüdischen Lebens im Heiligen Land her- 
beiführten, so restlos vergessen werden konnte — vergessen von 
eben demselben Volk, das den Namen des ersten Propheten hoch- 
hielt, mit dem es doch in keiner direkten Verbindung gestanden 
haben soll (Kaminka). Es verstärkt auch nicht gerade die Glaub- 
würdigkeit der neuen Theorie, daß viele das Werk des Zweiten 
Jesaja auf die Kapitel XL bis LV beschränken und die Autor- 
schaft der verbleibenden elf Kapitel einem »Trito«Jesaja« zu- 
erkennen, oder gar sie zwischen einem dritten und einem vierten 
Propheten jener späteren Zeit aufteilen wollen. Die Argumente, 
die einer solchen Unterteilung zu Grunde liegen, sind aber 
außerordentlich unsicher. Und auch aus dem literarischen Ge- 
sichtswinkel betrachtet, läßt ein solches Vorgehen das »Gesetz 
der Sparsamkeit« in der Natur außer acht. Die Prophezeiungen 
in den Kap. XL—LV zeigen einen der größten Meister der Welt- 
literatur, und das gleiche gilt von den durch die Kritiker dem 
»Trito-Jesaja« zugeschriebenen Kapiteln. In ihrer Großartigkeit, 
geistigen Weite und religiösen Kraft erreichen diese Kapitel eine 
auch durch den Jerusalemer Jesaja nicht überschrittene Höhe. 
Die Wahrscheinlichkeit des gleichzeitigen Vorhandenseins von 
zwei oder gar drei zeitgenössischen literarischen und geistigen 
Genies allerersten Ranges ist jedoch außerordentlich gering 
(Wiener). 

Hinzugefügt mag noch werden, daß ın der Frage des Ortes 
der Niederschrift jener Prophezeiungen die Ansichten der Kri- 
tiker hoffnungslos auseinanderlaufen. Einige bevorzugen Baby- 
lon, andere Palästina, Ägypten oder Phönizıen. 


DIE HAFTAROTH-—-WA-ETHCHANAN 488 


berührt keinerlei Dogma oder religiösen Grundsatz im Juden- 
tum. Mehr noch, sie hat auch keinen wesentlichen Einfluß auf 
das Verständnis für die Prophezeiungen oder die Zustände im 
jüdischen Volk, auf die sie abzielen. 


Bis zum Anfang des neunzehnten Jahrhunderts glaubte man 
allgemein, daß das ganze Buch Jesaja einer Feder entstamme. 
Schon um 200 v.Chr. (Jes. Sırach XLVIII, 23—25: »Durch 
den Geist der Kraft schaute er die Endzeit und tröstete die 
Trauernden Zıons. Für alle Zukunft tat er kund, was werden 
sollte, und das Verborgene, ehe es herbeikam«) hielt man die 
Kap. XL—LXVI für die Voraussage des kommenden nationalen 
Zusammenbruchs durch Jesaja und die Tröstungen, die der 
Prophet seinen in späterer Zeit zum Exil verurteilten Brüdern 
hinterließ. Man nahm an, daß der Prophet in diesen Kapiteln 
vom Geist über seine Zeit hinausgetragen wurde, sodaß er in 
einer Eingebung sich inmitten derjenigen zu finden glaubte, die 
einhundertundfünfzig Jahre später im Exil lebten. Wenn auch 
die Weissagung des Kommenden nicht unbedingt zum Wesen 
der Prophetie gehört, so gehört sie doch zu ihren wichtigsten 
Merkmalen. Dies trifft unbedingt auf die Prophetie des Jesaja 
zu. Er sagte den Fall des Nordreiches voraus, und wir lesen in 
einem anderen Zusammenhang, daß er eine Niederschrift seiner 
Lehren anfertigte und sie für die kommenden Geschlechter ver- 
siegelt deponierte. »Binde ein das Zeugnis, versiegle die Lehre 
bei meinen Jüngern. Und ich harre auf den Ewigen, der sein 
Antlitz verbirgt vor dem Hause Jaakob, und ich hoffe auf ihn« 
(Jes. VIII, 16—ı7). Warum also sollte sein prophetischer Blick 
nicht den Schleier der Zukunft durchdringen können, die sein 
Volk nach Generationen erwartete, und er seinen exiliierten Brü- 
dern nicht eine Botschaft der Tröstung und Hoffnung senden 
können? So enthält diese tradıtionelle Anschauung nichts Un- 
wahrscheinliches. Und wenn sie auch unter den Modernen wenig 
Unterstützung findet, so hatte sie doch sehr angesehene Ver- 
teidiger unter jüdischen und nichtjüdischen Gelehrten, um nur 
Luzzatto im neunzehnten und Kaminka im zwanzigsten Jahr- 
hundert zu nennen. 

Indessen nehmen nahezu alle heutigen Gelehrten an, daß der 
Verfasser der späteren Kapitel mit dem der Kapitel I-XXXIX 
nicht identisch ist. Ibn Esra hat als Erster behauptet, diese seien 
das Werk eines Zeitgenossen der von ihnen vorausgesetzten Er- 
eignisse. Und es ist öfters darauf hingewiesen worden, daß sie 
weder das Erscheinen des Cyrus noch die Gefangenschaft Israels 
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sind sie nicht gepflanzt, noch nicht gesäet, noch 
wurzelt nicht in der Erde ihr Schaft — und nur 
angehaucht hat er sie, und sie sınd verdorrt, und 
Sturm entführt sie wie Stoppeln: 25. Wem denn 
wollt ihr mich vergleichen, daß ich ıhm ähnlich, 
wäre? spricht der Heilige. 26. Hebet empor eure 
Augen und sehet: Wer hat diese geschaffen? Er, 
der herausführt nach der Zahl ihr Heer, alle beim 
Namen ruft. Vor der Allmacht Fülle und dem 
Gewaltigen an Kraft bleibt keines .aus. 


Die direkt folgenden Verse (v. 27—31) geben die Nutz- 
anwendung: »Wenn solcherart der Gott Israels ıst, wie können 
dann die im Exil Befindlichen glauben, daß Er gleichgültig 
gegenüber ihrem Schicksal sei? Der ewige Gott ist allmächtig 
und Sein Denken ist unergründlich. Die auf Ihn vertrauen, 
finden in Ihm eine unerschöpfliche Quelle des Lebens und der 
Energie.« 


ANHANG H 


Die Autorschaft des zweiten Teiles von Jesaja 
KAPITEL XL—LXVI 


Diese Kapitel unterscheiden sich beträchtlich von denen ın 
der ersten. Hälfte des Jesaja-Buches (Kapitel I-XXXIX). Dort 
spricht der Prophet zu den Bürgern des unabhängigen Staates 
Juda, während hier die Exiliierten angeredet werden, deren 
Tempel zerstört, deren Stadt Jerusalem verwüstet und verlassen 
ist und die die physischen und geistigen Qualen der Sklaverei 
zu tragen haben. Ferner: in den Weissagungen des ersten Teiles 
ist der vorherrschende Unterton eine Warnung, daß nicht Israel 
wegen seiner Auflehnung gegen Gott vernichtet werde, in denen 
des zweiten Teiles Tröstung: Israel hat mehr gelitten, als es 
scınen Sünden entspricht. 

Sind beide Buchteile das Werk eines Mannes, des Jesaja, des 
Staatsmannes-Propheten aus Jerusalem? Oder ist der zweite 
Teil das Werk eines unbekannten Propheten in Babylon, dessen 
anonyme Schriften später dem Propheten Jesaja zugeschrieben 
wurden? 

Diese Frage kann leidenschaftslos untersucht werden. Sie 
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24. sind verdorrt. So leicht vergänglich ist irdische Macht und 
Pracht. 

26. Hebet empor eure Augen. »Sehet die Himmelskörper an 
und vergegenwärtigt euch, daß auch sie nur Geschaffenes sind. 
Ihr Schöpfer ist Gott, der Unvergleichbare, der sie alle mustert 
und eines jeden Namen und Art kennt« (Kimchi). 

geschaffen. Hebr. x", bezeichnet eine mühelose Art des Er- 
schaffens, nach Art von Gottes Werkweise. »Keine andere 
Sprache besitzt ein so ausnehmend zur Kennzeichnung der be- 
‚sonderen Tätigkeit geeignetes Wort« (Skinner). 

diese. Die Sterne. 

Heer. Das Heer der Sterne. 

Beim Namen ruft. Er führt sie bei ihren Namen heraus. 

bleibt keines aus. Jeder Stern antwortet mit unabänderlichem 
Gehorsam auf den göttlichen Namensaufruf. 


485 DIE HAFTAROTH-—-wA-ETHCHANAN 


ein Stäubchen. 16. Und Libanon — nicht reicht 
er hin zum Brennholz, und sein Gewild, nicht 
reicht es hin zum Ganzopfer. 17. All die Völker 
sind wie ein Nichts vor ıhm, geringer als Wesen- 
loses und Leeres sind sie ihm geachtet. 18. Und 
wem wollt ihr GoTT vergleichen, und welch Ge- 
bilde ihm gleich stellen? 19. Das Bild. das der 
Künstler gegossen und der Goldarbeiter mit Gold 
überzogen, und mit silbernen Kettlein der Schmel- 
zer? 20. Der zu verwalten hat eine Tempelgabe, 
wählt sich Holz, das nicht morsch wird, einen 
geschickten Kuünsder sucht er sich, ein Bild zu ver- 
fertigen, das nicht wanke. 21. Wisset ıhr nicht? 
höret ihr nicht? Ist es euch nicht verkündet wor- 
den von Anbeginn? Habt ihr nicht gemerkt auf 
die Grundpfeiler der Erde? 22. Er, der thronet 
über dem Erdkreise, dessen Bewohner den Heu- 
schrecken gleich sind, der ausgespannt wie einen 
Flor die Himmel, und sie ausgebreitet wie eın Zelt 
zur Wohnung: 23. Der Fürsten macht zu Nichts, 
der Erdenrichter wandelt in Wesenloses: 24. Noch 


23. Fürsten macht zu Nichts. Der Prophet zieht nun als Bei- 
spiel für Gottes unbeschränkte Macht und Weisheit die mensch- 
lichen Angelegenheiten heran. Die Unterwerfung des Meder- 
königs und des Lydierkönigs Krösus mußte in der Erinnerung 
der Rückkehrenden noch lebendig sein (Whitehouse). 

Erdenrichter. Bei Jesaja scheint das hebr. Wort für Richter, 
Schoftim, vıel von seiner ursprünglichen Bedeutung als »Herr- 
scher«, ähnlich wıe ım Phönizischen suffetes, zurückerlangt zu 
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Eilande. Hier »die bewohnbaren Lande«. 

16. Brennholz. Die Wälder des Libanon haben nicht genug 
Holz für ein Opfer, das Gottes Erhabenheit entspräche. 

17. Leeres. Wörtl.: »öde, wüst.« Ein Nichts. 

18.—20. Welch ein Unsinn ist es daher, Gott ın Gestalt eines 
von Menschenhand gefertigten Idols darstellen zu wollen! Einem 
solchen zu dienen, wäre vollendeter Wahnsinn. 

20. Holz. S. Jes. XLIV, 12—ı7 über einen ähnlichen Gegen- 
satz zwischen einem kostbaren und einem billigen Idol; eine 
ironisierende Beschreibung der lächerlichen Einzelheiten bei der 
Herstellung von Götzenbildern. 

21.26. Der Schöpfer der Natur ıst zugleich Herrscher über 
die Menschen. 

21. ıhr. Diese unwillige Doppelfrage ıst an die Menschheit als 
Ganzes gerichtet. 

von Anbeginn. Der Existenz Israels. Alle Geschlechter in 
Israel haben verkündet, daß die Welt das Werk eines Schöp- 
fers sei. 

gemerkt... Grundpjeiler der Erde. Die, wie die Himmel, 
den Ruhm Gottes verkünden. 

22. Erdkreise. Die Linie des Hımmelsgewölbes von Horizont 
zu Horizont, so hoch, daß die Menschen wie Insekten erscheinen. 

Flor. Feines Tuch. 
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schalajıms, erhebe sie, fürchte nicht, sprich zu den 
Städten Jehudahs: Siehe da euer GoTT! ı0. Siehe, 
GoTT der HERR kommt mit Macht, und sein Arm 
herrscht für ıhn. Siehe, sein Lohn ist mit ihm, und 
seine Vergeltung vor ihm. ıı. Wie ein Hirt wird 
er seine Herde weıden, mit seinem Arm sammelt 
er die Lämmer und in seinem Busen trägt er sie, 
die Säugenden leitet er. 

12. Wer maß mit seiner Handhöhle die Gewässer, 
und maf aus mit der Spanne die Himmel, und 
faßte in ein Maß den Staub der Erde, und wog in 
der Wage Berge und Hügel ın der Wagschale? 
13. Wer ermaß den Geist des EwIGEn, und war 
sein Ratgeber, der ihn bedeutete? 14. Mit wem 
beriet er sich, daß er ıhm Einsicht gab, und ihn 
lehrte den Pfad des Rechts, und ihn Erkenntnis 
lehrte, und den Weg der Einsicht ihm kund machte? 
15. Sıehe, die Völker sind wie ein Tropfen am 
Eimer und dem Staub in der Wagschale gleich 
geachtet. Siehe, die Eilande trägt er davon, wie 


15. Siehe. Nachdem der Prophet Gottes unbegrenzte Weisheit 
und Macht ım Bereich der Natur dargestellt hat, will er sie 
nun auch in der Geschichte zeigen. 

am Eimer. Aus einem Eimer. Solch ein Tropfen fällt gänzlich 
unbeachter in den Brunnen zurück oder zur Erde — ein Bei- 
spiel für die Bedeutungslosigkeit des Menschen im Vergleich mit 
dem Schöpfer aller Dinge. 

Stäubchen. Ein paar Stäubchen in der Wagschale verursachen 
keine merkliche Differenz im Gewicht. 
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fürchte nicht. Beschämt zu werden durch das Mißlingen des 
angekündigten Geschehnisses. Oder: Fürchte die babylonische 
Obrigkeit nicht, die nur noch dem Namen nach in Jerusalem 
vorhanden ist (Krauss). 

18. Arm. Seine Macht. 

sein Lohn. Wahrscheinlich die Zurückkehrenden selbst, die als 
den heidnischen Nationen entrissene Beute betrachtet werden 
(Skinner). 

11. Wie ein Hirt. Der allmächtige Gott zeigt sich den Zurück- 
kehrenden als ein Gott von unbegrenzter Zärtlichkeit für die 
Schwachen und Hilflosen. 

12.—26. Gottes unvergleichliche Weisheit und Macht zeigt sich 
in der Schöpfung und in der Weltregierung. Und doch gibt es 
noch Schwache im Glauben, die an der Möglichkeit von Israels 
Befreiung zweifeln! 

12. maß. Wie unbegrenzt groß muß der sein, der alle Wasser 
des Weltalls in Seiner hohlen Handfläche messen kann? 

in ein Maß. Wörtl.: »ein Drittel«, wahrscheinlich eines Epha. 

13. ermaß. Wer vermag zu begreifen? 

Geist des Ewigen. Die göttliche Einsicht. Rhetorische Fragen, 
auf die die Antwort in diesem und in den folgenden Versen 
lautet: »Niemand.« 

14. Pfad des Rechts. »Hebräischer wie griechischer Geist zei- 
gen sich von dem Gedanken der innerhalb der Schöpfung herr- 
schenden Ordnung in gleicher Weise ergriffen« (Cheyne). 
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3. Eine Stimme ruft: In der Wüste bahnet den 
Weg des EwIGEn; ebnet in der Steppe eine Straße 
unserm GOTTE! 4. Jedes Tal erhebe sich, und jeder 
Berg und Hügel senke sich, und es werde die 
Krümmung zur Ebene, und die Höcker zum Tal. 
$. Und es wird offenbar die Herrlichkeit des Ewı- 
GEN, und schauen wird (sie) alles Fleisch zumal; 
denn der Mund des EwiGEn hat geredet. 6. Eine 
Stimme spricht: Verkündige! Und er spricht: Was 
soll ich verkündigen? Alles Fleisch ist Gras und 
all seine Anmut wıe die Blume des Feldes. 7. Es 
dorrt das Gras, es welkt die Blume; denn der Odem 
des EwIGEN hat es angeweht. Fürwahr, Gras ist 
das Volk. 8. Es dorrt das Gras, es welkt die Blume, 
aber das Wort unseres GOTTES bestehet ewiglich. 

9. Auf hohen Berg steige hinan, Heilbotin Zijons, 
erhebe mit Macht deine Stimme, Heilbotin Jeru- 


das Volk. Bedeutet hier dasselbe wie alles Fleisch, und im 
besonderen Israels Feinde, die wie Gras dahinwelken werden. 

8. das Wort unseres Gottes. Gottes unveränderliches Wort, 
wie es Israel und der Menschheit durch die Propheten verkündet 
wurde — »der einzige alles überdauernde Faktor in der Mensch- 
heitsgeschichte« (Skinner). 

bestehet ewiglich. Der Ruhm menschlicher Pläne und Leistun- 
gen ist ebenso vergänglich wie die Blume des Feldes. Allein 
Gottes Wort ist für alle Zeit seiner siegreichen Erfüllung sicher. 

9.—11. Dritte Botschaft. Das Neue, das sich für Palästina 
vorbereitet: »Gott kommt, um Sein Volk nach Zion zurück- 
zubringen.« 

9. Auf hohen Berg. So daß man die Glücksbotschaft überall 
vernehmen kann. 


31 Pentateuch V 
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3.—5. Der Prophet vernimmt himmlische Stimmen, die Israels 
Befreiung aus dem Exil ankündigen. Die erste dieser himm- 
lischen Botschaften lautet: »Bahnet den Weg des Ewigen«. Die 
Rückkehr aus der Gefangenschaft wird als ein göttlicher 
Triumphmarsch empfunden. 

3. Eine Stimme ruft. Wörtl.: »eine Stimme, eine ruft.« Eine 
himmlische Stimme ruft seinen Genossen zu, in der Wüste einen 
Pfad für die zu bahnen, die mit Gott als Führer aus dem Exil 
heimkehren werden. 

bahnet. Wörtl.: »Räumet die Hindernisse hinweg.« Im Orient 
findet sich bis heute der Brauch, anläßlich einer Königsreise die 
Straßen auszubessern. 

In der Wüste. Der kürzeste Weg von Babylon nach Juda ver- 
lief beinahe ganz durch die Wüste. 

4. Jedes Tal... Ebene. Was auch immer den Weg der rück- 
kehrenden Exiliierten hinderte, würde weggeräumt werden, um 
ihnen einen leichten Pfad zu ebnen. 

5. Herrlichkeit des Ewigen. Israels Befreiung wird das »Ge- 
spräch der Welt« sein und zu neuer Gotteserkenntnis unter den 
Menschen führen. 

6.—8. Zweite Botschaft: alle ırdische Macht ist vergänglich. 
Israels Unterdrücker geht dahin, das Wort Gottes allein hat 
ewigen Bestand. 

7. Odem des Ewigen. Bezisht sich wahrscheinlich auf den 
»Chamsin«, den versengenden Wind, der oft die Frühjahrs- 
vegetation in Palästina vernichtet. 


40 
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WA-ETIHCHANAN 
JESAJA XL, ı—26 


I. Tröstet, tröstet mein Volk, spricht euer GOTT. 
2. Redet zum Herzen Jeruschalajims und rufet ıhm 
zu, daß erfüllt ıst seine Dienstzeit, daß seiner 
Schuld genug getan, denn es hat empfangen aus 
der Hand des EwiGEn doppelt für all seine Sün- 
den. 


mannes, der den Gefangenen Babylons günstig gesinnt und 
geneigt war, die jüdischen Exiliierten wieder ın ihrem Lande 
anzusiedeln« (Matthew Arnold). S. Genesis S. 436. 

In dieser kritischen Stunde läßt Gottes Prophet seine Stimme 
hören, die Israel tröstet und den Wiederaufbau Zions verheiß:t. 

1.—2. Die Verkündung der göttlichen Verzeihung. 

1. Tröstet... mein Volk. Dies bedeutet nicht: »Mein Volk, 
seı getröstet«, sondern die Propheten und alle, die Jerusalem 
lieben, sollen Israel trösten. Der Targum übersetzt: »Propheten, 
weissagt Meinem Volke Tröstungen.« Das einleitende Wort 
dieser Haftarah, 'anı, »Tröstet«, hat dem Sabbath den Namen 
ıomı n2w gegeben. 

2. Redet zum Herzen. »Sprecht zärtlich.« 

Jeruschalajims. Hier Sinnbild ganz Israels. 

Dienstzeit. Zeitdauer der Bestrafung. Wörtl. die Zeit des 
Zwangsdienstes für einen ausgehobenen Soldaten. 

doppelt. Mehr als genug. »Seine Worte lindern wie Balsam 
auf einer Wunde oder wie ein fächelnder Luftzug auf einer 
glühenden Stirne« (Graetz). »Die hebräische Sprache und ihr 
Genius erleben in dem Buche Jesaja ihre Vollendung — dies 
hatte naturgemäß seine Wirkung auf die englischen Bibelüber- 
setzer, deren Arbeit vielleicht nirgends zu solcher Schönheit wie 
in diesem Buche emporsteigt« (Matthew Arnold). 
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WA-ETHCHANAN 


JESAJA XL, 1ı—26 


Die Propheten-Vorlesung dieses Sabbats ist die erste der 
sieben »Haftaroth der Tröstung«, die auf den Tischa beaw 
folgen. Ihre erhabenen Botschaften der Ermutigung haben dazu 
beigetragen, Israel Kraft und Mut zu geben, die Feuerprobe der 
Leiden und Verfolgungen in allen Zeitaltern zu bestehen. 

Mit diesem Kapitel beginnt die Rhapsodie vom wiedererstan- 
denen Zion, die die zweite Hälfte des Buches Jesaja ausfüllt. 
Zum Verständnis der geschichtlichen Situation muß daran er- 
innert werden, daß die Babylonier im Jahre 586 Jerusalem 
erobert, das Königreich Juda zerstört und den größten Teil der 
Einwohner an die Ufer des Euphrat verschleppt hatten. Nach 
47 Jahren dieses Exils wurde Babylon selbst, die »Herrin der 
Welt«, von Cyrus, dem Begründer des Persischen Weltreiches, 
überwunden. Unter den bisher von Babylon unterworfenen Völ- 
kern, nicht zuletzt unter den jüdischen Exiliierten, entstand eins 
große Bewegung. »Gegen ihren Versklaver und Unterdrücker 
sahen sie nun das unbesiegbare Schwert von Gottes Werkzeug 
erhoben— jenes persischen Fürsten, für dessen religiöse An- 
schauungen der babylonische Götzendienst etwas Hassenswertes 
war; des siegreichen Kriegers, des klugen und gerechten Staats- 
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Schlacken und schaffe fort all deinen Beisatz. 
26. Und stelle her deine Richter wie vormals, und 
deine Räte wie zu Anfang. Nachher wird dir zu- 
gerufen: Stadt der Gerechtigkeit, bewährte Veste! 
27. Zıjon wird durch Recht erlöst, und seine Be- 
kehrten durch Gerechtigkeit. 
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26. wie vormals. Als David König war. Vgl. Jer. II, 2: »Ich 
gedenke dir deine jugendliche Huld.« Numeri S. 451—.2. 

27. durch Recht. Des Volkes, besonders der neuen Richter.. 

seine Bekehrten. Diejenigen in Zion, die zu Gott zurückkehren 
(Raschı), oder die, dıe aus dem Exil zurückkehren. Zion und 
seine Kinder werden durch Recht und Gerechtigkeit erlöst, die 
das sittlich erneuerte Volk üben wird. 

Jesaja gab niemals die Hoffnung auf, daß ein Teil des Volkes 
— ein rechtschaffener Rest — bereuen würde. Diese sich hei- 
ligende Minderheit würde das Gericht überleben, das über Israel 
kommen mußte, und ihr würde die Saat eines heiligen, unzer- 
störbaren, ewigen Volkes entsprießen. 
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weigert und widerspenstig seid, sollt ihr vom 
Schwerte gefressen werden; denn der Mund des 
EwiGeEn hat geredet. 

21. Wie ist zur Buhlerin geworden die bewährte 
Stadt! sie, voll von Recht, Gerechtigkeit wohnte 
darin, und jetzt Mordgierige. 22. Dein Silber ıst 
zu Schlacken geworden, dein Trank verfälscht 
durch Wasser. 23. Deine Fürsten Unbändige und 
Diebsgesellen, allzumal Bestechung liebend und 
jagend nach Bezahlung; der Waise sprechen sıe 
kein Recht, und der Streit der Witwe kommt nicht 
zu ihnen. 

24. Darum ist der Spruch des HERRN, des Ewr- 
GEN der Heerscharen, des Gewaltigen Jisraels: Ha, 
ıch letze mich an meinen Widersachern, und räche 
mich an meinen Feinden. 25. Und wende meine 
Hand gegen dich, und läutere wie Lauge deine 


24.27. Da jedes Anzeichen von Reue bei den verderbten 
Fürsten fehlt, bleibt nur ein Besserungsmittel: Das Gericht. Durch 
Bestrafung dieser Fürsten wird Gott seine Ehre zur Anerkennung 
bringen und die Wiederherstellung Zions beschleunigen (Dill- 
mann). 

24. Ha, ich letze mich. »Mich durch Herbeiführung der Ver- 
geltung befriedigen.« 

meinen Widersachern. Gott betrachtet derart verderbte Für- 
sten und Bedränger der Armen und Hilfslosen als Seine Feinde. 

25.—27. Die geistige Zukunft Israels. 

25. meine Hand gegen dich. »Mit Schlag auf Schlag, bis die 
Gesetzesübertretungen aufhören und die Nation gereinigt ist« 


(Raschi, Malbim). 
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20. vom Schwerte gefressen werden. » Anspielung auf die Mas- 
sakers durch die assyrische Soldateska« (Cheyne). 

21.26. Eine Klage (kinah) über den sittlichen Verfall Jeru- 
salems. 

21. bewährte Stadt. Die Stadt, die einst ihrem göttlichen 
Gemahl in Treue bewährt war. 

Buhlerin. Hier im Sinne von »treulosem Weibe«; durch 
Götzendienst und soziale Ungerechtigkeit treulos gegenüber 
Israels Ehebündnis mit Gott. S. Num. $. 371—3. 

Recht... Gerechtigkeit. »Gerechtigkeit (zedek) ist der 
Grundsatz rechten Handelns für den Einzelnen und die Gesamt- 
heit, ‚Recht‘ (mischpat) die Verwirklichung dieses Prinzips in 
gerichtlichen Entscheidungen, Brauch und Gewohnheit« (Skin- 
ner). 

wohnte. Hatte dort ihre dauernde Wohnstätte (Kımchıi). 
S. II Chron. XIX, s—6. 

Mordgierige. Menschen, die sich Fehlurteile zuschulden kom- 
men lassen. 

22. Schlacken... verfälscht. Bildliche Feststellung der zu- 
nehmenden Wertlosigkeit (»Verfälschung«) der herrschenden 
Schicht. 

23. Unbändige. Gesetzes-Verächter. 

Bestechung. Moffatt übersetzt: »Euere Herrscher sind unbe- 
herrschte Menschen, mit Dieben gemeinsame Sache machend, 
jeder Bestechung zugänglich, gierig nach Bezahlung, aber unbe- 
kümmert um die Rechte der Waisen und die Sache der Witwen.« 
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eurer Hand, zu zertreten meine Höfe? 13. Bringet 
nicht mehr Gaben der Lüge! Räucherwerk des 
Greuels ist mir das; verkündet (nicht mehr) an 
Neumond und Sabbat Berufung! ıch dulde nicht 
Untat und Festversammlung. 14. Eure Neumonde 
und eure Feste hasset meine Seele, sie sind mir 
eine Bürde geworden; ich bin müde sıe zu tragen. 
15. Und indem ıhr eure Hände ausbreitet, ver- 
berge ich meine Blicke vor euch, auch wenn ihr 
Gebete häufet, höre ich nicht. Eure Hände sınd 
voll Blut; 16. Waschet euch, säubert euch, schaffet 
fort eure bösen Taten aus meinen Augen, lasset ab 
zu freveln; ı7. Lernet Gutes tun, trachtet nach’ 
Recht, befriedigt, dem Gewalt geschehen, sprechet 
Recht der Waise, führet den Streit der Witwe. 
18. Wohlan denn und laßt uns rechten, spricht 
der EwiGE: wenn eure Sünden sınd wıe Karmesin, 
weil wıe Schnee sollen sie werden; wenn sie rot 
sind wie Purpur, wie Wolle sollen sıe werden. 
19. Wenn ıhr willig seid und höret, das Beste des 
Landes sollt ıhr essen. 20. Aber wenn ıhr euch 


Recht. Soziale Gerechtigkeit, die jedem Einzelnen sein per- 
sönliches Recht sichert. 

befriedigt, dem Gewalt geschehen. Oder: »Weist den Unter- 
drücker zurecht«, indem ihr euch seinem Verhalten widersetzt. 

sprechet Recht. Verschafft ıhr Recht. 

Führet den Streit... Ergreift ihre Partei. Hebr. :2, wörtl. 
»streitet«, d.h. scheuet keinen Streit und Kampf bei eurem 
Bemühen, dem Schwachen und für sich allein Stehenden sein 
Recht zu verschaffen. 

18.—20. Ein Begnadigungsangebot an den Reuigen, aber Dro- 
hung mit Vernichtung an die, die in Auflehnung verharren. Dem 
Volk wird die Wahl gestellt: Gehorsam und Wohlergehen oder 
Ungehorsam und Untergang. 
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13. Gabe der Lüge. Unaufrichtige Opfer. 

Räucherwerk.... mir. Besser: Es ist mir ein Opfer des Ab- 
scheus (AJ). 

Berufung. Die heiligen »Berufungen« oder Festtage. Lev. 
XXI, 4. 

15. eure Hände ausbreitet. Im Gebet. Gebet und Festesfeier 
sind Gott teuer, jedoch nicht von Seiten derer, deren Hände 
blutbefleckt sind von den begangenen oder geduldeten Greueln 
gegen Unschuldige und Wehrlose. W. H. Green weist hierbei 
mit Recht darauf hin, daß nichts unrichtiger wäre, als zu glau- 
ben, die Propheten hätten eine Art von Konfuzianismus gelehrt, 
d.h. bürgerliche Gerechtigkeit ohne Religion und Gebet. 

16.—17. Gottes entscheidende ordeuss Reue, Gerechtigkeit, 
Barmherzigkeit. 

16. be: euch. Macht eure Herzen rein (Kimchi). 

17. Lernet Gutes tun. Gutes zu tun muß durch regelmäßige 
Gewöhnung erlernt werden. »Glücklich ıst, wer mit Klugheit 
auf den Armen Rücksicht nımmt«, singt der Psalmist. Es hat 
lange gedauert, bis man erkannt hat, daß anderen helfen — Phi- 
lanthropie — eines Studiums bedarf, eine Wissenschaft für sich 
ist! Manche verbinden »Lernet Gutes tun« mit »lasset ab zu 
freveln« aus dem vorigen v. Die Enthaltung vom Bösen muß 
durch positive Handlungen der Menschenliebe gekrönt werden. 
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Fremde, daß er eine Ode ist, wie Zerstörung durch 
Fremde. 8. Und übrig bleibt die Tochter Zijon, 
wie eine Hütte im Weinberg, wie eine Nachthütte 
ım Kürbisfeld, wie eine belagerte Stadt. 9. Wo 
nicht der Ewige der Heerscharen uns übrig ließ 
einen Rest so gering, wie Sodom wären wir, Amo- 
rah glichen wir. 

ıo. Höret das Wort des EwiIGEn, ıhr Herren 
Sodoms, horchet auf die Lehre unseres GOTTES, 
Volk von Amorah! ı1. Wozu mir die Menge eurer 
Opfer? spricht der Ewice. Ich bin satt der Ganz- 
opfer von Widdern, und des Fettes der Masttiere, 
und das Blut der Farren und Lämmer und Böcke 
begehr ich nicht. 12. So ıhr kommt zu erscheinen 
vor meinem Angesichte, wer verlangt solches von 


11. Wozu. Niemand wußte besser als die Propheten, daß kul- 
tische Handlungen zu religiöser Hingabe anfeuern und sie eben- 
so ausdrücken. Aber es ıst ıhr unsterbliches Verdienst, verkün- 
det zu haben, daß die Opfer der »Richter von Sodom« eine Be- 
leidigung Gottes sind. Vgl. Spr. XXI, 27. In diesem ganzen Ab- 
schnitt richtet sich die Verurteilung nicht gegen die Opfer als 
solche, sondern nur gegen die heuchlerische Art ihrer Darbrin- 
gung. »Die Opfer wurden befohlen, damit Ihr mich anruft und 
Meiner gedenkt und Euch von der Sünde zurückhaltet, und wenn 
Ihr gesündigt habt, dıes bei der Darbringung bekennt und Eure 
bösen Wege bereut. Solche Opfer sind Mir ein angenehmer Ge- 
ruch, aber so wie sie sind, verabscheue ich sie« (Kimchı). S. Lev. 
S. 44—46. 

12, zu zertreten meine Höfe. »Gleich den zur Opferung ins 
Heiligtum geführten Ochsen. So äußerlich ıst. Euer Dienst« 


(Cheyne). 


BSS3ı naden 470 
rataD Ep TER REDE TR SE] DOBTER 
yo ni mikas mim ob sm) 9 mann 
aa win EIER Dyan TaW 
may DI Tor mim iR DyD an ra 
erg may ya Tim San Damen 5 mas 
msn N? DAN EWIN EB EN DES DD 
Er DT DT DR} Da Sp MIR NS '3 


8. Tochter Zijon. Die Hauptstadt bleibt, aber in welch hoff- 
nungsloser Situation! Im Hebr. werden Länder und Städte als 
Mütter der Einwohner personifiziert. 

übrig bleibt. Isoliert und hilflos infolge der Verwüstung des 
Landes. 

Hütte... Nachthütte. Die primitive, zerbrechliche Hütte des 
Wächters für die Nacht. 

9. Ewige der Heerscharen. Ein besonders feierlicher göttlicher 
Titel, der die allumfassende Herrschaft Gottes bezeichnet. Er 
gebietet allen Naturkräften und aller menschlichen Kraft. 

uns übrig ließ. Um Seiner großen Gnade und Barmherzigkeit 
und nicht etwa um unserer Gerechtigkeit willen (Raschı). 

so gering. Hebr. ”y22. Raschi und die meisten modernen 
Erklärer verbinden dies mit der zweiten Hälfte des Verses und 
übersetzen: »Wir waren alle wie Sodom gewesen und werden 
zu Amorah.« Diese Städte waren zugrunde gegangen, weil 
ihnen ein solcher Rest fehlte. S. Gen. XVIII, 24 f. 

10.—17. Der wahre Gottesdienst: Gehorsam gegen das Sitten- 
gesetz als Voraussetzung jedweden Kultes. 

10. Herren Sodoms... Volk von Amorah. Hiermit wird so- 
wohl ihre Verderbtheit wie die Gefahr, in der sie schweben, 
betont. »Das Schicksal Sodoms war nahezu das ihrige, der Cha- 
rakter Sodoms war es absolut« (Davidson). Beachte, daß Jesaja, 
der Hofmann und Aristokrat, die »Herren«, d.h. die Führer des 
Volkes für dessen Niedergang verantwortlich macht. 

Herren Sodoms. Wörtl. »Richter von Sodom«, die ın den 
Wegen Sodoms wandelten. 


11 


12 
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trünnıg geworden. 3. Es kennt der Ochs seinen 
Eigner, und der Esel die Krippe seines Herrn. 
Jisrael erkennet nicht, mein Volk siehet nicht. 
4. Weh! sündiges Volk, schuldbelastete Nation, 
Brut der Missetäter, entartete Kinder; verlassen 
haben sie den EwiGEn, verworfen den Heiligen 
Jisraels; sie sınd zurückgewichen. 5. Wozu wollt 
ihr fürder geschlagen werden? Ihr mehret den Ab- 
fall. Jegliches Haupt ıst krank und jegliches Herz 
ist siech. 6. Vom Fußballen bis zum Haupt ıst 
nichts Heiles daran. Wunde und Beule und frischer 
Schlag. Nicht sind sie ausgedrückt und nicht ver- 
bunden worden, und nicht erweicht mit Ol. 7. Euer 
Land — eine Ode, eure Städte feuerverbrannt, 
cuer Boden — vor euren Augen verzehren ihn 


wesentliche Eigenschaft Gottes, die Seine unvergleichliche Er- 
habenheit kennzeichnet, ebenso Seine absolute Gegensätzlichkeit 
zu allem, was unwahr, unrein oder sündhaft ist, und Seine ewige 
Gerechtigkeit. S. Exodus, S. 509— 10. 

zurückgewichen. In Abgötterei zurückgesunken. Ezech. XIV, 3. 

5. Wozu. Oder: »auf welchen Körperteil«e — der ganze Kör- 
per ist schon wund. 

6. ausgedrückt, d.h. gereinigt. 

7. Euer Land. Der Sprechende wird jetzt konkreter in seinen 
Bildern. Die wilde assyrische Soldateska brachte unbeschreib- 
liche Vernichtung in das Land. 

eure Städte. In einer prahlerischen Inschrift rühmen sich die 
Assyrer, 46 Städte in Juda erobert zu haben. 

vor euren Augen. Dieweil ihr zu ohnmächtig seid, es zu ver- 
hindern. 

Fremde. Von Barbaren konnte nichts anderes erwartet wer- 
den. Ibn Esra übersetzt das hebr. ='7 mit »Fluten«. 
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3. Ochs... Esel. Durch seine Undankbarkeit sinkt Israel un- 
ter das Niveau der stummen Tiere herab. 

“erkennet nicht. Will nicht erkennen (Raschi). Auch für Hosea 
ist der Mangel an »Gotteserkenntnis« die Wurzel allen Übels. 
Hoch und Niedrig läßt es an Verständnis gegenüber den geisti- 
gen Gütern fehlen, mit denen Gott Israel begnadet hat. 

siehet nicht, d. h. versucht nicht einmal zu verstehen. Das 
hebr. „277 ıst der Hithpael und kann auch bedeuten: »be- 
greift sich selbst nicht«. »Erkenne dich selbst«, ist eine mora- 
lische Pflicht für die Völker wie für den Einzelnen. Der Jude 
gelangt nur durch sein Judentum und seine Vergangenheit zur 
Kenntnis seiner selbst, und dıe große Mehrzahl der heutigen Ju- 
den weıß nıchts von den Idealen ihres Glaubens, ihrer Schrift, 
ihrer hsiligen Sprache und der Geschichte Israels. Ein solcher 
Mangel an Kenntnis von sich selbst ist zu allen Zeiten eine ungs- 
heuerliche Undankbarkeit gegenüber dem himmlischen Vater. 

4.—9. Der Prophet spricht. Der Staatsorganısmus ist faul bis 
ins Innerste. Wäre nıcht Gottes Liebe, so würde er gleich Sodom 
und Amorah restlos vernichtet werden. 

4. sündiges Volk. Ihr, dıe ihr einst bestimmt wart, ein »heilıi- 
ges Volk« zu sein! (Raschı). 

Brut der Missetäter. Generation der Missetäter. 

Heiligen Israels. Diese für Jesaja charakteristische Gottes- 
bezeichnung kommt neununddreißigmal in dem Buche und nur 
fünfmal in der übrigen Heiligen Schrift vor. Heiligkeit ist eine 
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in den Tagen des Usijahu, Jotam, Achas, Jechiski- 
jahu, der Könige von Jehudah. 

2. Höret, ihr Himmel, und horch’ auf, Erde, 
denn der Ewige redet: Kinder habe ich grof$ gezo- 
sen und aufwachsen lassen, aber sie sind mir ab- 


1. Offenbarung. Hebr. yın, das von des Sehers geistigem Auge 
Geschaute; hier zusammenfassend für Gesichte und prophetische 
Offenbarungen gebraucht. Nach diesem einleitenden Wort wird 
der Sabbat vor Tischa beaw tn n2w genannt. 


‚Amoz. Nicht der gleiche Name wie Amos, der Prophet. 

und Jeruschalajim. Oder: »und insbesondere Jerusalem«. 

Dieser Vers bildet nicht die Überschrift zum gesamten Jesaja- 
Buch, sondern nur für die erste Gruppe der Weissagungen 
(I—XII), von denen keine an fremde Völker gerichtet ıst. 


Usijahu.... Jechiskijahu. Während der Regierung des Usijah 
erfreute sich das Königreich beträchtlicher Blüte, aber unter 
seinen schwächeren Nachfolgern wurden die während einer 
Zunahme des Wohlstandes verborgenen Übelstände offenbar. 
Jesaja ermahnte zur Reue und Gläubigkeit und brachte ein- 
dringlich die sittlichen Grundlagen wahrhaft religiösen Lebens 
ın Erinnerung. 

2.—3. Die Anklagen des Ewigen gegen Sein Volk. Er ıst zu 
Israel wie ein Vater gewesen, Israel jedoch hat sich als unwis- 
send, ungehorsam und undankbar erwiesen. 

2. Höret, Ihr Himmel... Erde. Laßt die gesamte Schöpfung 
aufhorchen und ob Israels unnatürlichem Betragen erschauern. 
S. auch Deut. XXX, 19; XXXIL, ı; Micha VI, ı. »In ıhren 
dichterischen Ausbrüchen legen die Propheten der Natur ethi- 
sches Fühlen unter, d.h. sie sprechen zu ıhr, als ob sie die Fähig- 
keit zum Verständnis moralischer Unterscheidungen besäße« 
(Steinthal). 

abtrünnig geworden. Sie haben Mir die Treue gebrochen. 
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Schicksal dieses winzigen Landes lag auch das der sittlich- 
geistigen Entwicklung der gesamten übrigen Welt beschlossen. 
In dieser Zeit tiefgehender geistiger Wehen und Umwälzungen 
brachte Jesaja dem König und dem Volk die Botschaft der 
Heiligkeit, Allmacht und Alleinherrschaft Gottes. (»Heilig, heilig, 
heilig ist der Herr der Heerscharen; die ganze Erde ist voll 
Seiner Herrlichkeit.«) Mit flammender Leidenschaft sucht er 
immer wieder seinen Brüdern seinen glutvollen Glauben an Gott 
und Seine Vorsehung mitzuteilen, wenn er ihnen die geschicht- 
lichen Ereignisse im Lichte göttlicher Führung und Gerechtigkeit 
verständlich machen will. Sein Eifer brachte ihn ın schwere 
Konflikte mit der damaligen Kriegspartei, und er blieb sein 
Leben lang ein unversöhnlicher Feind der lärmenden »Patrioten« 
und opportunistischen Politiker. 

Jesaja vereinigte in seiner Gedankenweite und der überragen- 
den Größe seines Handelns die tiefste religiöse Erkenntnis mit 
der ausgeprägtesten Kenntnis der Menschen und ihrer Beweg- 
gründe zum Handeln. Schon sein Stil zeigt den Mann in seiner 
Besonderheit. Seine Worte zeugen von mit Instinkt gepaarter 
Kraft, und er ist in der Weltliteratur der Meister des Erhabenen 
geblieben. Darüber hinaus machte ıhn sein leidenschaftliches 
sittliches Empfinden zu einem der größten Redner der Welt. 


KAPITEL I 
DIE SCHWERE ANKLAGE 


Kapitel I stellt nicht die früheste der Prophezeiungen Jesajas 
dar (Raschi); trotzdem ist es sehr verständlich, daß man dieses 
Kapitel an den Anfang des Buches gestellt hat. Es arbeitet die 
Grundlagen der Lehren Jesajas heraus und zeigt gleichzeitig die 
große Linie der prophetischen Doktrin mit einer in der Schrift 
unübertroffenen Kraft und Klarheit. Diese Weissagung fällt 
wahrscheinlich in die Zeit von Sanheribs Feldzug ım Jahre 701 
v. Chr., als die Assyrer das Königreich Juda überrannt hatten 
und zur Belagerung Jerusalems übergingen. Ein weniger wahr- 
scheinliches Datum ist 734, das Jahr der syrischen Invasion. 
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DIE HAFTAROTH 


ODER DIE ABSCHNITTE AUS DEN 
PROPHETEN-BUCHERN 


I. DEWARIM 
JESAJA I, ı—27 


1. Offenbarung des Jeschajahu, Sohnes Amoz, 
die er geschauet über Jehudah und Jeruschalajım 


JESAJA I, 1ı— 27 


Die Sıdrah wird stets vor Tischa beaw gelesen, dem Gedenk- 
tag der zweimaligen Zerstörung Jerusalems — das erste Mal 
durch die Babylonier und sechs Jahrhunderte später durch die 
Römer. Auf den Untergang Jerusalems folgte die Zerstreuung 
Israels und die lange Kette der auch heute noch nicht beendeten 
Leiden. Die Haftaroth, die an den drei Sabbaten vor dem 
Fasttage gelesen werden, nennt man die »Haftaroth des Vor- 
wurfes«. Für den dritten Sabbat, »Dewarim«, wurde das ein- 
leitende Kapitel aus Jesaja — die große Anklage gegen Juda — 
ausgewählt, um alle Generationen Israels vor den sittlichen und 
sozialen Verfehlungen zu warnen, die zum Untergang des jüdi- 
schen Staates geführt hatten. 

Jesaja, Sohn des Amos, war aus Jerusalem gebürtig. Seine 
Familie scheint zu den vornehmen des Landes und er selbst zum 
engeren Kreise des königlichen Hofes gehört zu haben. Seine 
prophetische Wirksamkeit umfaßt eineı Zeitraum von beinahe 
vierzig Jahren, von 740—701 v. Chr. — die ereignisreichsten, 
bewegtesten Jahre in der Geschichte des Königtums Juda. Wäh- 
rend dieses gesamten Zeitraumes war er die beherrschende Er- 
scheinung ım Lande. Das bedeutungsvollste Ereignis seiner Zeit 
war der Aufstieg Assyriens von einer babylonischen Provinz im 
nördlichen Mesopotamien zur Weltmacht. Die Kiönigreiche 
Syrien und Israel fielen 721 den Assyrern zur Beute, und Jeru- 
salem selbst wurde 7oı nur durch ein Wunder vor ihrem Zugriff 
gerettet. 

Mit dem Untergang des Königreichs Israel wurde Juda der 
einzige Repräsentant und Hüter echter Religiosität, und in dem 
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Die Haftarah (hebr. Ausdruck für »Abschluß«) ist die Vor-, 
lesung aus einem der Prophetenbücher, die sich unmittelbar an 
die Vorlesung aus der Torah anschließt. Schon lange vor der 
Zerstörung des zweiten Tempels war es Brauch geworden, die 
Torahvorlesung an Sabbaten, Fast- und Festtagen mit ausge- 
wählten Stücken aus den »ersten Propheten« (Josua, Richter, 
Samuel und Könige) oder den »letzten Propheten« (Jesaja, 
Jeremia, Ezechiel) und den Büchern der zwölf Propheten zu 
beschließen. Wir besitzen keine genauen historischen Angaben 
über die Entstehung dieses Brauches. Ein mittelalterlicher Autor 
gibt an, daß vor etwas mehr als zweitausend Jahren (168 v.Chr.) 
Antiochus Epiphanes, König von Syrien und Palästina, dıe Vor- 
lesungen aus der Torah beı Todesstrafe verboten hatte. Die 
Schriftgelehrten ersetzten die Torahvorlesung daraufhin durch 
Kapitel aus den Propheten, die in innerem Zusammenhange mit 
den früher vorgelesenen Torah-Abschnitten standen. Was aber 
auch immer die Gründe für die Entstehung des Brauches der 
Haftarah gewesen sein mögen, eine solche innere Verwandt- 
schaft zwischen dem Stoff der Haftarah und dem der »Sidrah« 
steht immer fest. Und auch da, wo die Haftarah nicht einen 
ausdrücklichen Hinweis auf den Inhalt der Sidrah enthält, ver- 
stärkt und unterstreicht sie doch den Eindruck der Lehren der 
Torahvorlesung auf das Gemüt der Beter durch ihre prophetische 
Botschaft von Trost und Hoffnung. 
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461 SEGENSSPRÜCHE VOR UND NACH 
DER HAFTARAH 


Vor der Vorlesung aus den Propheten sagt der Maftır fol- 
gendes: 


Gelobt seist Du, Ewiger, unser Gott, Herr der Welt, der er- 
wählt hat die wahren Propheten und Wohlgefallen gefunden 
an ihren Worten, den in Wahrhaftigkeit gesprochenen. Gelobt 
seist Du, o Ewiger, der erkoren die Torah und Moscheh, Seinen 
Knecht, und Jisrael, Sein Volk, und die Propheten der ‘Treue 
und Wahrheit. 


[Die Sefardim schließen jede Haftarah mit den Worten: 


»Unser Erlöser! Ewiger der Heerscharen ist Sein Name, Heiliger 
Israels. ] 


Nach der Vorlesung aus den Propheten sagt der Maftir fol- 
gendes: 


Gelobt seist Du, Ewiger, unser Gott, Herr der Welt, Hort 
aller Ewigkeiten, gerecht in allen Zeiten, Du treuer Gott! der 
spricht und vollbringt, verheißt und erfüllt, dessen Worte alle 
Wahrheit und Gerechtigkeit sind. Bewährt bist Du, Ewiger, 
unser Gott, bewährt Dein Wort, und nicht einer Deiner Aus- 
sprüche kehrt unerfüllt zurück, denn Du, o Gott und König, 
bist bewährt und barmherzig. Gelobt seist Du, Ewiger, o Gott, 
bewährt ın allen seinen Aussprüchen! 

Erbarme Dich über Zion, das ıst ja die Stätte unseres Lebens, 
und der Seelenbetrübten hilf auf bald in unseren Tagen. Gelobt 
seist Du, o Ewiger, der erfreuet Zion durch seine Kinder. 


Erfreue uns, Ewiger, unser Gott, durch Elijahu, den Prophe- 
ten, Deinen Knecht, und durch das Reich des Hauses Davids, 
Deines Gesalbten; möge er bald kommen, und frohlocken unser 
Herz. Auf seinem Thron dann sitzet kein Fremder, und nicht 
werden fürder andere ın seine Herrlichkeit sich teilen, denn bei 
Deinem heiligen Namen hast Du ihm geschworen, daß nicht 
verlöschen soll sein Licht in alle Zeit und Ewigkeit. Gelobt seist 
Du, o Ewiger, Schild des David! 

Für die Gotteslehre, den Gottesdienst und das Prophetenwort 
und für diesen Sabbat, den Du uns gegeben, Ewiger, unser Gott, 
zur Weihe und Ruhe, zur Ehre und Verherrlichung: Für alles 
das, Ewiger, unser Gott, danken wir Dir und preisen Dich. 
Geheiligt sei Dein Name im Munde alles Lebenden beständig 
und in alle Zeit und Ewigkeit! Gelobt seist Du, Ewiger, der 
heiligt den Sabbat. 
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Vor der Vorlesung aus den Propheten sagt der Maftir fol- 
gendes: 


DOOF WRDUN TITAN? 
Ania Ye 2 man? Da DPTITET 
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[Die Sefardim schließen jede Haftarah mit den Worten: 
„onen wimp taz) Mixau » Na] 


Nach der Vorlesung aus den Propheten sagt der Maftir fol- 
gendes: 
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durch ad absurdum-Führung aller »Beweise« für die so ge- 
nannte Elohist-Quelle einen sehr schweren Schlag versetzt 
hatte, hat vor kurzem seine Überzeugung zum Ausdruck ge- 
bracht, daß »nach dem heute vorliegenden streng wissenschaft- 
lichen Beweismaterial Moses ein Genie ersten Ranges gewesen 
sein muß, ein überragender Gesetzgeber, der eine chaotische 
Menschenmasse zu einer großen und geistigen Nation um- 
formte. Können wir einem solchen Genie die Fähigkeit zum 
Halten seiner Abschiedsreden bestreiten?« »Wenn wir die von 
der Bibelkritik im Laufe von mehr als hundert Jahren beige- 
brachten Argumente sorgfältig prüfen, so finden wir nicht den 
Schatten eines Beweises gegen die Authentizität der mosaischen 
Reden« (Wiener). Das Gleiche gilt für den gesamten Gesetze;- 
kodex. Max Löhr und W. Staerk sehen keinen triftigen 
Grund, der gegen den mosaischen Ursprung der deuteronomi- 
schen Gesetze spräche. Und sie sind nicht die einzigen Ge- 
lehrten, die zu der Erkenntnis der Bedeutung der Worte Dean 
Milmans gelangt sind: »Wenn man Schwierigkeiten in dem 
mosaischen Ursprung des Deuteronomium sieht, dann bemühe 
man sich, es in irgend eine andere Periode der jüdischen Ge- 
schichte zu verlegen, und man wird sehen, daß die Schwierig- 
keiten sich verzwanzigfachen werden.« 

Die unentwegten Anhänger der Wellhausenschen Pentateuch- 
Kritik können vielleicht etwas Trost aus den folgenden Aus- 
sprüchen schöpfen, die zum Abschluß hier angeführt sein 
mögen. Der erste lautet: »Man darf wohl für alle Gebiete der 
Wissenschaft sagen, daß eine Hypothese ihre Schuldigkeit 
getan hat, wenn sie einst imstande war, die Gemüter ein halbes 
Jahrhundert für sich zu interessieren. An diesem Maßstab ge- 
messen, darf die Wellhausensche Theorie den besten Hypothe- 
sen an die Seite gesetzt werden. Es mehren sich aber in steigen- 
dem Maße die Anzeichen dafür, daß auch diese Hypothese 
ihre Zeit gehabt hat, und daß diejenigen Recht behalten 
mögen, die von Anfang an wesentliche Bedenken gegen sie 
geltend machten« (Kittel). 

Und der zweite Ausspruch erledigt absolut die sogenannte 
Quellenscheidungs-Theorie. Er besagt: »Muß nicht einer 
Methode etwas Verfängliches innewohnen, die niemals irgend 
einen unabhängigen Beweis für ıhre Schlußfolgerungen gibt 
oder geben kann und die mit jedem neuen Schritt dazu führt, 
das zu verwerfen, was eben ihre unmittelbaren Vorgänger noch 
als klar erwiesen gelehrt hatten?« (Speaker’s Commentary.) 
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auf das Verständnis der Religion Israels verhängnisvoll ge- 
worden iıst.« 


s. EINHEITLICHKEIT UND MOSAISCHER URSPRUNG 
DES DEUTERONOMIUM 


Keinem Buch der Bibel ist stärker der Stempel der Einheit- 
lichkeit aufgeprägt — der Einheitlichkeit in Denken, Sprache, 
Stil und Geist — wie dem Deuteronomium. Es besteht kein 
Grund zur Anzweiflung der Tatsache, daß die verschiedenen 
Ansprachen von einer Hand, und zwar von derselben, die für 
den Gesetzeskodex verantwortlich ıst, nıedergeschrieben wur- 
den. Die behaupteten Widersprüche zwischen einigen Angaben 
und denen in anderen Büchern des Pentateuchs sind zumeist 
das Ergebnis von dem, was Delitzsch das »Jagd-Machen auf 
Widersprüche« nannte. Alle diese angeblichen Unterschiede 
zwischen den historischen Berichten der früheren Bücher und 
der rhetorischen Darstellung derselben Materie in den Ab- 
schiedsreden erklären sich ganz natürlich aus dieser Verschie- 
denheit der Behandlung. 

Früher hatte man es auffällig gefunden, daß in einigen 
Teilen des Deuteronomium Israel kollektiv im Singular ange- 
sprochen wird, in anderen dagegen im Plural. Daraus schloß 
man auf eine doppelte Autorschaft. Jeder dagegen, der mit 
der prophetischen Ausdrucksweise vertraut ist, weıß, daß dort 
Singular und Plural ständig wechseln. Auch ın anderen Litera- 
turen findet man dafür Beispiele. 

Was die mosaische Autorschaft anlangt, so bestätigen die 
Auffindungen der alten semitischen Kodices seit Beginn dieses 
Jahrhunderts das Alter des Deuteronomium. So nahm König 
Amasjah bei der Bestrafung der Mörder seines Vaters davon 
Abstand, ihre Familien mit ihnen zu töten (II Kön. XIV, 6), 
weil das Gesetz Mosis (Deut. XXIV, 16) dies verbot. Heute 
wissen wir, daß das alte hethitische Gesetz aus dem ı5. Jahr- 
hundert v. Chr., also ungefähr aus Mosis Zeit, denselben 
Grundsatz aufstelltl. Sodann: das Gesetz betr. die Vergewal- 
tigung einer verlobten oder verheirateten Frau im Deuterono- 
mium weist starke Ähnlichkeit auf mit den gleichen Bestim- 
mungen in den Gesetzen Hammurabis, der Hethiter und der 
Assyrer. Welcher Grund berechtigt also zu der Annahme, daß 
diese Gesetze des Deuteronomium erst aus einer Zeit nach 
Moses stammen? Paul Volz, der — zusammen mit Benno 
Jacob und Umberto Cassuto — schon früher der Bibelkritik 
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ich meinem Namen ein Gedächtnis stifte«s, d. h. auf dem 
Platze, der durch eine besondere Offenbarung Gottes geheiligt 
worden war. So besteht hier auch nicht der geringste Gegen- 
satz zu der in Deut. XII anbefohlenen Zentralisierung des 
Kultes. Dort finden wir die allgemeinen Bestimmungen über 
den Kult im Zentralheiligtum; aber diese verbieten nicht die 
Darbringung außergewöhnlicher Opfer an anderen Stätten 
unter der Voraussetzung einer ausdrücklichen göttlichen Er- 
mächtigung. Der klarste Beweis hierfür ist, daß Deuterono- 
mium selbst den Bau des Altars am Berg Ebal anordnet, und 
zwar genau in der Art wie in Exod. XX, 21. Ohne Ausnahme 
billigen die Kritiker Exod. XX, 21 — sie nennen es das »Buch 
des Bundes« — zu, daß es um einige Jahrhunderte älter sei als 
Josıa. Aber eben dieses »Buch des Bundes« stellt das gleiche 
Ideal der Zentralisation des Kultes auf! Es setzt einen Zentral- 
Altar voraus und schreibt vor, daß dreimal im Jahre alle 
Männer dort vor Gott erscheinen müssen (Exod. XXIII, 17). 

Angesichts des oben Dargelegten überrascht es keineswegs, 
daß die behaupteten üblen Folgen der angeblich strengen 
Durchsetzung des Gesetzes von der Zentralisation nur auf 
Einbildung beruhen. Mit Recht weist B. Jacob darauf hin, 
daß Zentralisation die notwendige Folge des Monotheismus 
und der tatsächlichen oder erstrebten Einheit Israels ıst. Die 
Regulierung des Lebens gemäß göttlichem Gesetz, das Aufkom- 
men eines Kanons und einer Theologie gehören zur Entwick- 
lung einer jeden Religion, die je das Leben eines Volkes be- 
herrscht und beeinflußt hat. 

Nicht alle Kritiker aber sınd gegenüber den Tatsachen, 
die gegen die Theorie von dem nichtmosaischen Charakter 
des Gesetzes über die Zentralisation vorgebracht wurden, 
blind geblieben. Die Unrichtigkeit der kritischen Hypothese 
ist von Anfnang an von Sayce (Oxford), Naville (Genf), 
Robertson (Glasgow) und W. H. Green (Princeton) er- 
kannt worden. Ihre Einwendungen blieben unbeachtet, aber 
neuer Beistand erwuchs ihnen ın Hommel, Dahse, Wiener, 
Moeller, Orr, Jacob und vielen anderen. In den letzten Jah- 
ren haben noch hervorragende Gelehrte wie Max Löhr (Kö- 
nigsberg), Th. Österreicher, W. Staerk festgestellt, daß insbe- 
sondere dieser Grundpfeiler der Bibelkritik sich als Täuschung 
herausgestellt hat. W. Staerk schrieb 1924: »Die alttestamen- 
tische Wissenschaft hat mehr als ein Jahrhundert lang im 
Banne einer Hypothese gestanden, die in ihren Auswirkungen 
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»alle Stämme Israels« repräsentierte. 

Und noch weitere Jahrhunderte vor Schiloh haben wir das 
Heiligtum am Sinai. Nichts ist in der Schrift eingehender oder 
feierlicher beschrieben als die Errichtung des mosaischen Stifts- 
zeltes. In logischer Weiterentwicklung ihres Programms haben 
überkluge Kritiker seine Existenz bestritten. Durch die ver- 
gleichende Religionswissenschaft hat sich das jedoch als absurd 
herausgestellt. Kittels Meinung ist: »Es gehört zu unseren Er- 
kenntnissen aus neuster Zeit, daß in Mosis Tagen und wäh- 
rend der Wüstenwanderung ein heiliges Zelt (Zusammenkunfts- 
zelt) existiert hat, welches das religiöse Zentrum der Gemein- 
schaft in der Wüste gewesen ist«. 

b) Die Zentralisation des Kultus war nicht die Triebfeder 
zu Josias Reform. Josias Reform war von Anbeginn an ein 
Kreuzzug gegen die das Land überflutende Abgötterei, die 
auch das Heiligtum in Jerusalem nicht verschont hatte, und 
seine Niederreißung der »Höhen« gehörte zu seiner konsequen- 
ten Unterdrückung des Götzendienstes. Nicht mit der leisesten 
Andeutung berichtet die Erzählung von einer Bewegung zur 
Zentralisation des Kultes.. Die Zustände in Jerusalem und 
Juda — wie sie in II Kön. XXIII geschildert werden — 
schlugen noch weit grundlegenderen Gesetzen ins Ge- 
sicht als dem des Zentralheiligtums im Deuteronomium. Und 
es kann nicht eindringlich genug wiederholt werden, daß es 
im Deuteronomium viel mehr grundlegende Gesetze gibt als 
das über das Heiligtum. Dieses steht im Kap. XII und wird 
bei den Verordnungen über Feste, Zehent und Priesterpflich- 
ten wiederholt. Es ist jedoch ganz falsch, zu sagen, daß es die 
eine tragende Idee des Buches darstelle. 

c) Es bestand keine Freiheit des ungeregelten Altarbaues im 
frühen Israel. Die angebliche Rechtmäßigkeit in der Zeit vor 
Josıa der Opferdarbringung an jeder erwählten Stelle beruht 
auf einer unrichtigen Interpretation von Exod. XX, zı: 
»Einen Altar von Erde sollst du mir machen, und darauf 
opfern deine Brandopfer und deine Mahlopfer, deine Schafe 
und deine Rinder: an jeglichem Orte, wo ich meinem Namen 
ein Gedächtnis stifte, werde ich zu dir kommen und dich 
segnen.« Dieses Gesetz gestattet nicht etwa, wie W. Robertson 
Smith und andere seiner Schule glauben, »den Dienst auf Altä- 
ren von Erde und aus unbehauenen Steinen überall ım Lande«. 
Es spricht ja nicht von »Altären«, sondern von nur »einem 
Altar«. Und dieser Altar sollte dort errichtet werden, »wo 
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Volk von natürlicher Frömmigkeit erfüllt. Jedoch mit dem 
Erscheinen des Deuteronomium wurden die lokalen Kulte aus- 
gerottet, die Religion wurde vom »Leben« getrennt, und der 
Tempeldienst in Jerusalem zentralisiert. Damals sei die Idee 
einer Kirche entstanden. Die Religion sei nun in einem Buch 
niedergelegt und zum Studienobjekt, zur Theologie geworden. 
All dies war die Folge der Zentralisation des Kultes, und diese 
Zentralisation wiederum war ausschließlich die Folge der Auf- 
findung des Deuteronomium in Josias Tagen. Wie verhält es 
sich nun tatsächlich mit der Zentralisation des Gottesdienstes 
und mit den Behauptungen der Wellhausenschen bibelkritischen 
Schule? 

Kurz gesagt: Keine einzige der bibelkritischen Behauptungen 
zum Thema ihres Dogmas der Zentralisation steht im Einklang 
mit den Tatsachen. Die Zentralisation des Kultus stammt 
weder aus der Zeit Josias, noch ist sie überhaupt treibende 
Kraft oder Motiv seiner Reform gewesen, noch bestand vor- 
her die Freiheit einer wahllosen religiösen Kultübung. 

a) Die Zentralisation des Kultes stammt nicht aus der Zeit 
Josias. Sie war bereits in der Anfangszeit der Geschichte 
Israels als Nation vorhanden (Baxter). Man braucht keine 
große Bibelgelehrsamkeit, um zu wissen, daß beinahe vierhun- 
dert Jahre vor der Auffindung des Deuteronomium der präch- 
tige Tempel Salomos auf dem Zionsberg errichtet worden war. 
Dieser Tempel wurde von einer »Fronmannschaft von ganz 
Israel« gebaut (I Kön. V, ı3), und zu seiner Einweihung ver- 
sammelte Salomo »die Ältesten Israels und alle Häupter der 
Stämme« (VIII, ı). Er stellt die zentrale Kultstätte des gan- 
zen Hauses Israel dar. (Wellhausen sagt, daß diese Auffassung 
des Tempels »unhistorisch« sei, denn kein König nach Salomo 
sei infolge seiner Duldung der Fortdauer der »Höhen« unge- 
rügt geblieben. Ein schon vertrautes Argument [s. Lev. S. 322], 
daß das Gesetz nicht existiert habe, weil bewiesen werden kann, 
daß es durchbrochen worden ist! Folgt man dieser Logik, 
dann kann in Amerika niemals eine »prohibition bill« in Kraft 
gewesen sein). 

Und schon Jahrhunderte vor Salomo gab es in Schiloh das 
'Zentralheiligtum. Elkanah, der Vater Samuels, »ging hinauf 
von seiner Stadt von Jahr zu Jahr, sich zu bücken und zu 
opfern vor dem Ewigen, dem Herrn der Heerscharen, in Schi- 
loh« (I Sam. I, 3). Man berichtet uns von »ganz Israel, die 
dahin kamen« (II, ı5), und daß der höchstgestellte Priester 
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ronomium. So wird Israel in seiner ungebrochenen Einheit als 
Nation behandelt; es wird von einem Israel gesprochen. Es 
findet sich nicht die leiseste Anspielung auf die Abspaltung 
der zehn Stämme, die diese Einheit zerrissen hatte. Ferner ent- 
hält Deuteronomium die Hoffnung und das Versprechen, daß 
Israel »über alle Völker« erhoben werden soll; und. das Ge- 
setz behandelt die Kriegsführung im fremden Lande (XX, ıo 
bis ı5). Alles das ıst völlig verständlich für die direkt vor der 
Eroberung Kanaans stehende mosaische Generation. In den 
Tagen Josias aber war die Frage eben die, ob Juda auch nur 
seine eigene Existenz erhalten konnte. Es war durch die assy- 
rische Weltmacht an den Rand des Abgrundes gebracht wor- 
den und kaum zwei Jahrzehnte nach den Tagen des Josia 
stand seinen Einwohnern das Exil an den Ufern des Euphrat 
bevor. Und weiter: Edom wird als das Volk bezeichnet, dem 
Israel die freundschaftlichste Gesinnung entgegenbringen solle. 
Aber 'schon seit Davids Zeit war Edom Judas erbittertster 
Feind geworden, und Jesaja und später Jeremia hatten es 
schonungslos angeklagt. Und endlich: Wie sollen wir in einem 
angeblich nur für die Zwecke einer Reform des Kultes abge- 
faßten Buche Gesetze erklären wıe das über die Vogelnester 
oder das Geländer um ein Hausdach? Oder welche Bezug- 
nahme sollten Mosis Abschiedsreden auf diesen kultischen Re- 
formzweck enthalten? »Als ein Teil eines Werkes Mosis ist 
dies alles klar, versetzt man es aber in spätere Zeiten, ist alles 
Verwirrung.« 


DIE ZENTRALISATION DES GOTTESDIENSTES 


Diese und andere Argumente sind längst gegen die Theorie 
von der späten Abfassung des Deuteronomium ins Feld ge- 
führt worden. Woran liegt es, daß sie so wenig Eindruck auf 
die Kritiker gemacht haben? 

Der Grund ist folgender: Die Annahme der Entstehung des 
Deuteronomium ın der Zeit des Josıa ıst die Basıs der Theorie, 
die der gesamten Auffassung der Bibelkritik über biblische 
Geschichte und Religion zugrunde liegt. Diese Theorie — näm- 
lich der Zentralisation des Gottesdienstes im alten Israel — ist 
zum Dogma erhoben worden, an dem zu zweifeln Ketzerei 
wäre. Bis zur Zeit des Josiıa — so sagen sie — konnte der 
Israelit an jedem Platze opfern, wo er wollte; zahllose lokale 
Altäre (»Höhen«) waren im Land verstreut, und obgleich sich 
darin ein gut Teil heidnische Lustbarkeit mischte, war das 


449 DEUTERONOMIUM 


fahl« — ist Colenso schamlos genug, zu schreiben — »tat er 
ohne zu zögern wie auf direkten Befehl Gottes, und keine 
Rücksichtnahme auf Moral oder Unmoral hinderte ihn daran«. 
Derartige »Theorien« sind wirklich nicht wert, daß man sie 
widerlegt. Rudolf Kittel wies im Jahre 1925 in treffenden 
Worten darauf hin, daß es keinerlei wirklichen Beweis für die 
Annahme gebe, daß Josia getäuscht worden sei. Diese An- 
nahme sei eine von jenen Hypothesen, die, nachdem sie ein- 
mal aufgestellt wurden, so oft wiederholt werden, daß endlich 
jeder. glaubt, sie seien bewiesen. Wenn man dann nicht an 
ihre Wahrheit glaubt, erscheint man als übertrieben rückständig 
und unwissenschaftlich — und wer möchte heutzutage das 
Odium auf sich nehmen, rückständig zu sein? 


3. DIE INNERE WAHRSCHEINLICHKEIT DER 
ECHTHEIT DES DEUTERONOMIUM 


Die innere Wahrscheinlichkeit der mosaischen Autorschaft 
von Deuteronomium ist überwältigend stark. Von welcher 
Seite wir auch an die Frage herangehen: das Buch und die Ge- 
schichte der Zeit Josias passen in keiner Weise zueinander. 
Einige wenige Beispiele: In der Zeit Josias oder seiner unmittel- 
baren Vorgänger wäre der Befehl, die inzwischen schon längst 
verschwundenen Kanaaniter (XX, 16—ı8) und Amalekiter 
(XXV, 17--19) zu vertilgen, ungefähr ebenso überholt ge- 
wesen, wie etwa ım heutigen Großbritannien eine königliche 
Kabinettsorder zur Austreibung der Dänen, die seit dem ersten 
Drittel des ı1. Jahrhunderts bereits vertrieben sind (W. H. 
Green). Und wie kann ein Kodex in die Zeit Josias gehören, 
der wohl Anordnungen für die etwaige spätere Königswahl 
trifft, aber nichts über die Tatsache einer bestehenden Monar- 
chie enthält? Er findet es nötig, anzuordnen, daß der König 
ein Eingeborener und kein Fremder sein müsse (XVIII, ı5), 
während doch die unbestrittene Nachfolge seit Davids Zeiten 
bei dessen Familie lag. Er bestimmt weiter, daß der König 
»das Volk nicht nach Ägypten zurückführen dürfe«, wozu in 
Mosis Zeit bei jedem auftauchenden Ungemach Bereitwilligkeit 
bestand, woran sie aber niemals dachten, solange sie in Ka- 
naan sicher auf eigenem Boden saßen. Kurzum, wie H. M. 
Wiener zu diesem Gesetz über die Monarchie richtig sagt: 
»Als ein Teil eines Werkes Mosis ist dies alles klar, versetzt 
man es aber in spätere Zeiten, ist alles Verwirrung.« 

Das Gleiche gilt für Dutzende anderer Stellen im Deute- 
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an die es doch die strengsten Anforderungen stellte. »Es ist 
völlig unvorstellbar, daß die ganze Nation ohne Einwendung 
oder Kritik einmütig ein Buch angenommen hätte, von dessen 
Vorhandensein in früherer Zeit niemand etwas gewußt haben 
sollte — ein Buch, das so radikale Änderungen im Gottesdienst 
wie ım gesamten religiösen Leben forderte« (B. Jacob). 

Obwohl viele der Kritiker nicht zögern, den schweren 
Vorwurf der Fälschung gegen das Buch zu erheben, so stim- 
men sie doch nicht einmal in der Frage überein, ob der Autor 
zum Kreis der Propheten oder zur Priesterklasse gehört habe, 
ob das Buch das Werk eines Mannes oder einer »Schule« sei, 
ob es in der Zeit von Josıa, Manasseh, Hesekia oder früher 
entstanden sei; ob es ursprünglich das gleiche Buch war, das 
wir heute besitzen, oder ob es nur aus dem Gesetzeskodex be- 
stand, dem später erst die historischen Ansprachen hinzuge- 
fügt worden sind, ob der Gesetzeskodex einheitlichen Ur- 
sprunges sei, oder das allmähliche Wachstum in Jahrhunder- 
ten widerspiegele, ob ein Teil des Buches mosaisch war oder 
nichts davon, und ob es überhaupt den Anspruch .auf den 
mosaischen Ursprung erhoben habe oder nicht. 

Die englischen Deisten des 16. Jahrhunderts setzten zuerst 
die Theorie in Umlauf, daß Deuteronomium ım Wesentlichen 
eine Fälschung des Hohenpriesters Chilkijahu sei. Diese Theorie 
hält keiner ernsthaften Prüfung stand. Dieser Priester, dessen 
Amtstätigkeit im Zion-Heiligtum sich nicht durch besondere 
Hingabe oder Eifer auszeichnete, wäre nicht der Mann dazu 
gewesen, es zum einen und einzigen Heiligtum in Israel zu 
machen — ebensowenig wie er der Mann war, diese Aufrufe 
zu Frömmigkeit und Menschlichkeit abzufassen, die Deutero- 
nomium für die Menschen zu einem Leuchtfeuer der Recht- 
schaffenheit gemacht haben. Und sicherlich würde dieser ge- 
schickte Priester nicht Gesetze ausgedacht haben (Deut. XVIII, 
6), die die festen Privilegien der Jerusalemer Priesterschaft 
ernstlich verletzten — alles Dinge, die psychologisch völlig 
unwahrscheinlich wären. In unserer Generation haben W. R. 
Smith, Dillmann, Kittel und Driver mit vielen anderen diese 
absurde Theorie abgelehnt. 

Ebenso wenig überzeugend, aber noch verletzender für das 
sittliche Gefühl ist der Versuch, den Fälscher unter den Pro- 
pheten zu finden. Ein Vorkämpfer der Bibelkritik des 19. Jahr- 
hunderts in England, Bischof Colenso, glaubt den Fälscher in 
Jeremia gefunden zu haben. »Was die innere Stimme ihm be- 
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Gesetzgebung Karls des Großen« (Sir James Stephen). Die 
allgemeine Vernachlässigung der Bibel in der Zeit vor der Re- 
formation bildet ein teilweises Gegenstück zum Verschwinden 
des Deuteronomiums, ebenso die Wiederentdeckung des hebräi- 
schen Urtextes für die Völker des Westens ın der Zeit der 
Renaissance zu dem Wiederauftauchen unter Josıa. 


2. DIE ZWEIFEL AN DER ENTDECKUNG DES 
DEUTERONOMIUM 


Nichts erscheint zwangloser als die obige Erklärung über die 
Auffindung der Schriftrolle gelegentlich der Tempelrestaurie- 
rung. Die Bibelkritik denkt anders. Schon vor mehr als ı50 
Jahren erklärte sie, daß »Deuteronomium«, das Buch der Ab- 
schiedsreden Mosis, nicht das Werk des Gesetzgebers, sondern 
erst während der Regierungszeit des Josia entstanden sei. Es 
wird auch behauptet, daß dieses unechte Werk in der Absicht 
im Tempel versteckt worden sei, um gefunden und zwecks sei- 
ner Beeinflussung zum König gebracht zu werden. 

Nichts hiervon steht in II Kön. XXII, wo die Auffindung 
des Buches im Tempel beschrieben wird, und nichts in diesem 
Bericht vermag eine solche Hypothese zu stützen. Chilkijahu 
spricht von »dem Buch der Lehre«, „nn "20, d. h. der be- 
kannten Torah. Er hätte nicht so gesprocken — und man 
hätte ihn auch nicht verstanden — wenn nicht die frühere Exi- 
stenz eines solchen Buches bekannt gewesen wäre. Zweifellos 
wurde die Auffindung des Buches als die Wiederentdeckung 
einer alten verlorenen Schrift, eines Buches des Gesetzes Mosıs, 
betrachtet. Allein diese Tatsache war es, die dem Buche Auto- 
rität verlieh. Als dem König das Buch vorgelesen worden 
war, zerriß er seine Kleider und sandte Boten, um von Gott 
zu erfragen, was es für ihn und sein Volk verkünde, denn 
»groß ist der Grimm des Ewigen, der sich entzündet hat gegen 
uns, weil unsere Väter nicht gehört haben auf die Worte dieses 
Buches.«< Demnach war der'König sowohl von dem göttlichen 
Charakter dieses Buches wıe auch von seiner früheren Existenz 
überzeugt. Und allein diese Überzeugung führte zu der religiö- 
sen Revolution, die mit seinem Namen verknüpft ist — eine 
Revolution, die sich gegen alle verzweifelten Gegenanstrengun- 
gen des Heidentums durchsetzte. Von keiner Seite wurde der 
geringste Zweifel an dem mosaischen Ursprung des Buches 
laut — weder von den Priestern, deren Einnahmen es in 
schwerwiegender Weise Eintrag tat, noch von den Propheten, 


DEUTERONOMIUM 446 


ersten Tempels im Fundament mit eingemauert worden sein. 
Zur Zeit Josias waren die Breschen in den Tempelmauern 
so groß geworden, daß gewaltige Summen erforderlich waren 
für »die Zimmerleute und die Baumeister und die Maurer, und 
Holz zu kaufen und Bruchsteine, das Haus auszubessern« 
(II Kön. XXII, 6). Beim Abreißen müssen entweder die 
Arbeiter auf eine eingebaute Kammer im Gemäuer gestoßen 
sein, oder das Buch fiel aus einer Mauerspalte heraus, und der 
Hohepriester las es aus dem Abfall auf. In Anbetracht dieses 
allgemeinen orientalischen Brauches und besonders der ägyp- 
tischen Parallele »ist man nicht länger berechtigt, in dem Vor- 
fall der Wiederauffindung des Buches der Lehre durch den 
Hohepriester Chilkijahu ein Mysterium oder eine Mystifi- 
katıon zu erblicken« (Prof. Anton Jirku, Ordinarius für evang. 
Theologie an der Universität Breslau). 

b) Wie ıst das Verhalten des Königs zu erklären? 

Das Verhalten des Königs, der durch die Botschaft des 
Buches — die für ihn ja etwas Neues bedeutet — bis in die 
tiefsten Tiefen seines Seins aufgewühlt wird — ist leicht zu 
erklären. Obwohl während der Zeit von mehr als einem halben 
Jahrhundert des königlichen Abfalls die öffentliche Torahvorle- 
sung verboten, das Buch selbst aber verschwunden gewesen oder 
von abtrünnigen Priestern vernichtet worden war, wußte maa 
doch noch von der Existenz eines solchen Buches und hatte genü- 
gend Ahnung von seinem Inhalt, um es zu erkennen, als die alte 
Abschrift so plötzlich ans Licht gebracht wurde. Aber die 
allgemeine Kenntnis davon war doch so gering, daß der König 
beim ersten Lesen und der feierlichen Voraussage der Leiden, 
die über ein sündiges Israel kommen würden, von Entsetzen 
ergriffen wurde. »Die Unwissenheit des Königs, der doch von 
Priestern erzogen war, zeigt, daß man ihn die allgemeinen 
Vorschriften der Lehre nur in vagen Umrissen gelehrt hatte, 
daß aber dieses Buch für ihn völlig neu war« (Milman). 

Alte und mittelalterliche Geschichtsschreibung berichten ver- 
schiedene Beispiele des Verschwindens von Gesetzbüchern oder 
heiligen Schriften und ihrer Wiederauffindung Generationen 
oder selbst Jahrhunderte später. So erging es z. B. dem Ge- 
setzbuch Karls des Großen ım 9. Jahrhundert. »Vor Ende des 
Jahrhunderts, in dem er starb, war sein gesamter Gesetzes- 
kodex in all seinen Ländern restlos vergessen. Die Urkunden, 
Gesetze und Chroniken der späteren Karolingerfürsten zeigen 
eine völlige Unkenntnis oder ein völliges Vergessensein der 
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geistige Wiederbelebung Israels werden sollte. Unter dem an- 
gesammelten Schutt und Stein der verfallenen Tempelmauern 
stieß der Hohepriester Chilkıjahu auf eine Rolle, die er dem 
Schreiber des Königs mit den Worten einhändigte: »Ich habe 
das Buch der Lehre ım Hause des Herrn gefunden«. Scha- 
fan, der Schreiber des Königs, brachte dem König Josia die 
Rolle mit folgenden Worten: 

»Ein Buch hat mir Chilkıjahu der Priester gegeben. Und 
Schafan las es dem Könige vor. Und es geschah, wie der 
König hörte die Worte des Buches der Lehre, da zerriß er 
seine Kleider. Und der König gebot Chilkijahu dem 
Priester... und Schafan dem Schreiber... also: Gehet, fraget 
den Ewigen um mich und um das Volk und um ganz Je- 
huda wegen der Worte dieses gefundenen Buches. Denn 
groß ist der Grimm des Ewigen, der sıch entzündet hat 
wider uns, weil unsere Väter nicht gehört haben auf die 
Worte dieses Buches, alles zu tun, was uns darin vorge- 
schrieben ist« (II Kön XXII, 3—14). 

Diese Erzählung gibt zu folgenden Fragen Anlaß: 

a) Was ist hier mit dem »Buch der Lehre« gemeint? 

Die Meinung der jüdischen und nicht-jüdischen Überlieferung 
geht dahin, daß die dem König gebrachte Rolle das Buch 
Deuteronomium gewesen sei. Einige erklären Chilkıjahus 
Worte: (»Ich habe gefunden das Buch der Lehre«) so, daß 
er die handschriftliche Niederschrift von Deuteronomium ge- 
funden habe (#3 32 ım Bericht in I Chron. XXXIV, 14, 
wird so verstanden, als ob es bedeute: »geschrieben von Mo- 
sıs eigener Hand«). Daher das außerordentliche Interesse aller 
jener, die an der Entdeckung des Buches beteiligt waren, und 
die Einwirkung dieser Entdeckung auf das Gemüt des Königs. 

Es ist kein Zufall, daß die Wiederauffindung des Deutero- 
nomiums in Josias Tagen mit der Restauration des Tempels 
zusammenfiel. Überall ım alten Orient wurden religiöse Ge- 
setzbücher und heilige Dokumente bei der Errichtung von 
Tempeln dort aufbewahrt und bei Reparaturarbeiten oft wie- 
dergefunden. Der berühmte Agyptologe Naville hat ım Fall 
des ägyptischen »Totenbuches« eine genaue Parallele zu die- 
sem Vorfall geschildert. Er lenkt ferner die Aufmerksamkeit 
darauf, daß ın Palästına ın der Zeit Salomos dieser Brauch 
bekannt und in Anwendung war. In diesem Fall würde die 
fragliche Abschrift des Buches Deuteronomium zum minde- 
sten aus dieser Zeit stammen. Sıe müßte dann beim Bau des 
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ANHANG 
Alter und mosaische Autorschaft von Deuteronomium 
I. 
DEUTERONOMIUM UND DIE RELIGIOSE 
RENAISSANCE UNTER KÖNIG JOSIA 
(621 v. Chr.) 

König Josıa war der Enkel des dem Götzendienst verfalle- 
nen Königs Manasseh, dessen fünfzigjährige Regierungszeit die 
längste und zugleich die dunkelste in den jüdischen Volks- 
annalen war. Manasseh haßte den Glauben seiner Väter fana- 
tisch. Er überflutete das Land mit obszönen und grauenhaften 
Götzenbildern, und fast wäre es ihm gelungen, den wahren 
Glauben in Israel auszurotten. Selbst der Tempel blieb vor 
Entweihung nicht verschont. Der heilige Altar wurde profa- 
niert, die Bundeslade aus dem Allerheiligsten entfernt und neue 
Altäre für verschiedene unheimliche Kulte errichtet. Seine Re- 
gierungsjahre bedeuteten eine lange Schreckensherrschaft für 
die treue Minderheit, die dem religiösen Barbarentum zu 
widerstehen versuchte. — »Manasseh vergoß so viel unschul- 
diges Blut, daß er Jerusalem von einem Ende bis zum anderen 
damit angefüllt hatte«, sagt der Autor des Buches der Könige, 
und nach einer von Josephus bewahrten Tradition wurde 
jeden Tag ein neuer Trupp von Mitgliedern der Propheten- 
schulen zur Hinrichtung geführt. Man sagt, daß der greise 
Jesaja den Märtyrertod gestorben se, indem er mit einem 
hohlen Baum, in den er sich vor der Wut des Tyrannen ge- 
flüchtet hatte, lebendig zersägt worden sei. 

Kein Wunder, daß, als zwei Jahre nach dem Tode Manas- 
sehs Josia, ein Kind von acht Jahren, auf den Thron kam, 
die heiligen Bücher und Lehren von Israels Glauben vergessen 
waren. Indessen machte sich in der für die Erziehung und 
Politik des jungen Königs verantwortlichen einflußreichen 
Gruppe ein starker Stimmungsumschwung gegenüber der Ab- 
fallbewegung der beiden vorhergehenden Generationen und ein 
aufrichtiges Verlangen nach einer Rückkehr zum historischen 
jüdischen Gottesdienst fühlbar. Auf diese Einflüsse, unter denen 
Josia zum Manne herangereift war, war es zweifellos zurück- 
zuführen, daß er im achtzehnten Jahre seiner Regierung den 
Befehl zur Wiederherstellung des Tempels gab, den seine Vor- 
gänger in der beschämendsten Weise hatten verfallen lassen. 
Im Verlauf der Restauration des Tempels wurde eine Ent- 
deckung gemacht, die von weitreichender Bedeutung für die 
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ganzen Lande; ı2. Und nach aller starken Macht 
und nach allem Grofsen und Furchtbaren, das Mo- 
scheh ausgeführt vor den Augen des ganzen Jıs- 
rael. 


12, vor den Augen des ganzen Israel. Moses wirkte nicht 
nach Art eines Schwarzkünstlers und Zauberers in geheimnis- 
vollem Dunkel. Seine Leistung vollzog sich in aller Offent- 
lichkeit vor den Augen des ganzen Volkes. »Solcherart war 
das Ende des hebräischen Gesetzgebers — eines Mannes, der 
in rein geschichtlichem Licht und ganz ohne Bezugnahme auf 
seine göttliche Inspiration betrachtet, einen weiterreichenden 
und dauernderen Einfluß auf das Geschick seiner eigenen Na- 
tion und der Menschheit ausgeübt hat, als irgend ein anderer, 
über den die Annalen der Weltgeschichte berichten« (Milman). 

Nach jüdischem Brauch wırd die Beendigung jedes der fünf 
Bücher der Torah in der Synagoge durch den Ausruf der Ge- 
meinde gekennzeichnet: pinnn pin pin, »Sei stark, sei stark 
und lasset uns einander stärken« — ein Echo der Worte jenes 
alten Kriegers: »Sei fest und laß uns stark sein für unser Volk 
und für die Städte unseres Gottes« (II Samuel X, ı2). — Sei 
stark, d. h., die Lehre des eben beschlossenen Buches ın die Tat 
umzusetzen. 

Nach der ersten masoretischen Anmerkung beläuft sich die 
Zahl der Verse in dem Buch Deuteronomium auf 995, die 
seiner Sidrahs (Parschijoth) auf ı1, die der Sedarim, kleinerer 
Teile nach dem dreijährigen Zyklus, auf 27, und die seiner 
Kapitel auf 34. 

Die zweite masoretische Anmerkung setzt die Zahl der 
Verse in der gesamten Torah mit 5845 fest. 

Die Kapitel XXXIII und XXXIV werden am Fest der Ge- 
setzesfreude vorgelesen. 

Sobald die letzten Verse des Kapitels XXXIV gelesen sind, 
wird die Torah-Vorlesung sofort wieder mit Genesis I—II, 3 
aufgenommen. 

— Die Haftarah ist: Josua I, 118. Siehe die Haftaroth, 
Seite 578. 
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DEUTERONOMIUM-—-wESOTH HABERACHAH XXXIV, 9 


den Steppen Moab dreißig Tage, bis vorbei waren 
die Tage des Beweinens der Trauer um Moscheh. 
9. Und Jehoschua, Sohn Nun, war erfüllt mit dem 
Geiste der Weisheit, denn Moscheh hatte seine 
Hände ihm aufgelegt, und es gehorchten ıhm die 
Kinder Jisra&l und taten so, wie der EwiGE dem 
Moscheh geboten. ıo. Und es stand fortan nicht 
auf ein Prophet in Jisra&l wie Moscheh, den der 
EwiGe erkannt, Angesicht zu Angesicht: ıı. Nach 
allen Zeichen und Wundern, die ıhn der EwiGE 
gesandt auszuführen im Lande Mizrajım an Pha- 
raoh, und an allen seinen Dienern, und an seinem 


ten eines Politikers, Patrioten, Philosophen und Staatsmannes 
in höchster Vollkommenheit ın sich vereint — eine Verbindung 
der Weisheit des Ägypters mit der selbstlosen Hingabe des 
demütigsten Mannes... Über die Inspiration eines solchen 
Mannes zu streiten, wäre ein Streit um Worte. Aus unsicht- 
baren Tiefen zieht ein solcher Charakter seine Kraft, und 
Quellen, die nur dem reinsten Herzen entspringen, speisen 
seine Weisheit. Ein solches Leben zeugt für etwas, das wirk- 
licher ist als die Materie und höher als die Sterne; von einem 
Licht, das Tod und Dunkelheit überdauern wird; von einem 
Zweck, für den das physische Weltall nur eine Episode ist« 
(Henry George). 

den der Ewige erkannt, Angesicht zu Angesicht. Die unge- 
wöhnliche Nähe seiner Verbindung zu Gott und sein hohes 
Verständnis für Art und Zielsetzung der göttlichen Natur 
machten Mosis Stellung zu einer einzigartigen. »Er bedurfte 
nicht, wie andere Menschen, einer Warte- oder Vorbereitungs- 
zeit für eine Verbindung mit dem Göttlichen. Eine solche Ge- 
meinschaft wurde ıhm zuteil, wann immer er sie verlangte. 
Moses konnte sich Gott mit der Leichtigkeit und Freiheit nahen, 
mit der ein Mann zu seinem Nachbar spricht« (Raschi). 
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Alters und seine Körperkräfte waren unvermindert geblieben. 

8. bis vorbei waren.... Die Tage der Trauer auch für den 
besten der Menschen müssen einmal ein Ende nehmen. Es ist 
nicht recht, sie über Gebühr zu verlängern. Der Arbeiter geht 
dahin, aber die Arbeit muß weitergeführt werden. »Die Sonne 
Mosis ging nicht eher unter, als bis die Sonne Josuas aufge- 
gangen war« (Talmud). 

Geiste der Weisheit. Nur ein anderer Name für den Geist 
Gottes (Ibn Esra). 

Moscheh hatte seine Hände ihm aufgelegt. Ihn mit einem 
Teil seines Geistes erfüllt und ıhm so die notwendige Eignung 
für seine Nachfolge verliehen, Num. XXVII, 18. 

10. Und es stand fortan nicht auf. .. wie Moscheh. Diese 
überragende Stellung Mosis ist einer der Artikel von Maimo- 
nides’ Glaubensbekenntnis. »Ein lange durch Sklaverei ge- 
peinigtes Volk in die Freiheit zu führen, ein solch mächtiges 
Heer in Ordnung und Disziplin zu halten, es zu Kämpfern zu 
stählen, vor denen kriegerische Stämme verzagten und be- 
festigte Städte fielen; Unzufriedenheit, Eifersucht und Meu- 
terei zu unterdrücken, Nackenschlägen und Rückfällen zu be- 
gegnen, das schnell verflackernde Strohfeuer der Begeisterung 
einem ständigen Zweck dienstbar zu machen — all das ver- 
langt einen turmhoch stehenden Charakter, der die Eigenschaf- 
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ich habe es dich sehen lassen mit deinen Augen, 
aber hinübergehen sollst du nicht. 5. Und es starb 
daselbst Moscheh, der Knecht des EwIGEn, im 
Lande Moab, auf Befehl des EwiGEn. 6. Und er 
begrub ihn im Tale im Lande Moab, gegenüber 
Bet Peor, und nıemand kennt seine Grabstätte bis 
auf diesen Tag. 7. Und Moscheh war hundert- 
undzwanzig Jahre alt, da er starb; sein Auge war 
nicht getrübt, und seine Säfte nicht geschwunden. 
8. Und die Kinder Jısra&l beweinten Moscheh ın 


Aaron möge statt seiner zum Führer erwählt werden, am 
Sinai flehte er darum, daß sein Name ausgelöscht werde, wenn 
nur sein Volk verschont bliebe. In der Wüste war seine Bitte, 
daß nicht nur er, sondern Gottes gesamtes Volk die Gabe der 
Prophetie erhalte. Er begründete keine Dynastie. Über dem 
Schicksal seiner eigenen Söhne lagert undurchdringliche 
Dunkelheit« (Stanley). 

bis auf diesen Tag. Diese Worte, wie der ganze letzte Teil 
dieses Kapitels, wurden nach Ansicht R. Judas von Josua hin- 
zugefügt. Poetisch und von uns tief berührender Schönheit 
sind die Worte des R. Mär: »Diese Verse diktierte der Heilige, 
Sein Name sei gelobt, und Moses schrieb sie unter Tränen 
nieder.« Dies war auch Philos Ansicht: »Der Göttliche Geist 
kommt über ıhn, und mit klarem Blick sieht er noch lebend die 
Geschichte seines eigenen Todes voraus. Er schildert vor dem 
Ende, wie das Ende eintritt, berichtet, wie er begraben wird, 
ohne daß ein Sterblicher zugegen ist — nicht von Menschen- 
händen, sondern durch das Walten überirdischer Kräfte; wie 
er auch nicht in der Grabstätte seiner Ahnen zur Ruhe ge- 
bettet wird, sondern ein Denkmal besonderer Art ıhm zuteil 
wird, das nıemals jemand erblickt hat; und wie das ganze 
Volk weint, einen Monat lang um ıhn trauert und seinen 
Kummer offen zur Schau trägt, im Gedenken an seine uner- 
meßliche Liebe und wachsame Fürsorge für jeden Einzelnen 
von ihnen und für die Gesamtheit.« 

7. seine Säfte nicht geschwunden. Wörtl.: »Seine Frische war 
nicht von ihm gewichen«. Er litt nicht unter der Last des 


42 m2ıar 287) 438 


Say amub Dass mad) WR PART DNt 
byn No a TIYD TIIRITTIMS mm EN 
a hr axin PaR2 TITTay mon DU HN 
srexbı typ piz Da anf pana n Ink nam 
ao Ra m sah 19 IAaDTR ur 
3a dan inf yon ty nnmsenb inln ma 


Werk nach Gebühr gewürdigt ist, Fortführung des Werkes 
durch andere — all das ist ein Gesetz, unter dem die größten 
Charaktere der Geschichte stehen. Man kann kaum von einem 
sagen, daß er sich ihm entziehen könnte« (Stanley). 

5. Moscheh, der Knecht des Ewigen. Moses war — darauf 
weist Ibn Esra hin — selbst noch im Sterben der seinem Herrn 
gehorsame Knecht. 

starb daselbst. Die Schrift betont, daß Moses auch in Hin- 
sicht auf seinen Tod durchaus Mensch war, ebenso wie sie das 
bezüglich seiner Geburt unterstrich. S. Exod. II, ı. 

auf Befehl des Ewigen. Wörtl.: »durch den Mund _ des 
Ewigen«. Die Rabbinen sagen: Gott erspart den Frommen 
die Bitterkeit des Todes und nimmt ihre Seelen mit einem Kuß 
hinweg. 

6. Und er begrub ihn im Tale. Oder: »er wurde im Tale 
begraben«, in einer Senkung des Pisgah-Bergzuges. Nach der 
rabbinischen Legende begrub Gott Moses in einem Grab, das er 
schon bei der Schöpfung für ıhn vorbereitet hatte (Spr. der 
Väter, V, 6). 

gegenüber Bet Peor. Der Talmud sagt: zur Sühne der Sünde, 
die Israel mit dem Peor-Götzenkult begangen hatte. Num. 


XXV, 1-9. 
niemand kennt seine Grabstätte. Sie wurde den Menschen 
geheim gehalten — sagen die Rabbinen — damit sie nicht zu 


einer Pilgerstätte derer werde, die ihre Nationalhelden zum 
Gott erheben. 

Er liegt in einem unbekannten und von niemand besuchten 
Grab. Seiner Selbstauslöschung ist gleichsam ein Siegel aufge- 
drückt: »In Ägypten nahm er die undankbare Sache seiner 
unterdrückten Brüder auf sich. Bei der ersten Berufung bat er, 


” 
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KAPITEL 34 


I. Und Moscheh stieg hinauf von den Steppen 
Moab auf den Berg Nebo, die Spitze des Pisgah, 
welcher vor Jericho, und der Ewıce ließ ihn sehen 
das ganze Land, das Gilead bis Dan, 2. Und ganz 
Naftalı, und das Land Efrajım und Menascheh 
und das ganze Land Jehudah, bis zum äußersten 
Meere; 3. Und die Mittagsseite und den Umkreis, 
das Tal Jericho, die Palmenstadt, bis Zoar. 4. 
Und der Ewice sprach zu ihm: Dies ıst das Land, 
das ich zugeschworen Abraham, Jizchak und Jaa- 
kob, sprechend: Deinem Samen will ich es geben; 


In der durchsichtigen Luft Palästinas sah er das Land vor 
sich liegen. Vom Gipfel des Pisgah sieht man ganz Westpalä- 
stina — die wellenförmigen Waldungen des südlichen Gilead, 
den schneebedeckten Gipfel des Hermon, die Berge Tabor und 
Gilboa, Ebal und Gerizim, die Höhenzüge von Benjamin und 
Juda, den Olberg, Zion, Bethlehem, Hebron und Berseba. 
Raschi bemerkt, daß Moses mehr vergönnt war als nur ein 
physischer Blick auf das Heilige Land. Er sah das Land Israel 
in seiner künftigen Blüte und er sah es in den kommenden 
Tagen des Unglücks. Er sah in prophetischer Vision die 
Hauptepisoden der späteren Geschichte Israels, erblickte Simson 
und Gideon, Deborah und David und alle nationalen Helden, 
die das unvollendete Werk seiner Führerschaft weiterführen 
sollten. 

bis zum äußersten Meere. Dem Mittelmeer. ‘Man beachte 
die Ähnlichkeit zwischen 2’, »Meer«, und 2”, »Tag«. Raschi 
sagt dazu, Moses sei eine Vision alles dessen zuteil geworden, 
was Israel bis zum 'Tage des Gerichts widerfahren werde. 

3. Und die Mittagsseite. Der Süden, der Negeb. Das dürre 
Land im Süden des judäischen Berglandes. 

Tal Jericho. Die vom Jordan durchflossene Ebene. An 
ihrem Südende liegt das Tote Meer. 

4. hinübergehen sollst du nicht. »Arbeiten und die Vollen- 
dung des Werks nicht erleben, säen und die Reife nicht mehr 
sehen, vom irdischen Schauplatz verschwinden, bevor unser 
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4. MOSIS TOD 


(KAPITEL XXXIV) 


Bevor er seine Augen für immer schließt, sieht Moses von 
ferne, vom Gipfel des Pisgah, das Gelobte Land, und stirbt 
dann dort auf Gottes Geheiß. In der Geschichte Israels wurde 
seine prophetische Größe und seine einzigartige Stellung von 
keinem mehr erreicht. 

1. stieg hinauf... Nebo. Von dessen Gipfel er nicht wieder 
zurückkehren sollte. 

»Unter den Tränen des Volkes, während die Frauen sıch an 
ihre Brüste schlugen und die Kinder sich ungezügelter Klage 
hingaben, zog er sich zurück. An einer bestimmten Stelle des 
Bergabhangs machte er der schluchzenden Menge ein Zeichen, 
nicht weiterzugehen und nahm nur die Ältesten, den Hohe- 
priester Eleazar und den Heerführer Josua mit sich. Auf dem 
Gipfel des Berges entließ er die Ältesten und dann, während 
er Eleazar und Josua umarmte und noch zu ihnen sprach, stand 
plötzlich eine Wolke über ıhm, und er verschwand in einem 
tiefen Tal« (Josephus). 

auf den Berg Nebo, die Spitze des Pisgah. »Pisgah« war 
der Name einer Reihe von Bergketten im moabitischen Hoch- 
plateau. In Deut. XXXII, 49 ebenso wie in Num. XXVIIJ, ı2 
führen diese Bergketten den mehr allgemeinen Namen aon22n ın, 
»Berg der jenseitigen Gegend«. Nebo war der besondere 
Name einer dieser Bergketten (vgl. Num. XXI, 20). 


x 
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27. Zuflucht ist der Gott der Urzeit, 
und hier unten die ewigen Arme, 
und er vertrieb vor dır den Feind, 
und sprach: Vertilge! 
28. Und Jisra&l wohnt sicher, 
abgesondert die Quelle Jaakobs, 
in einem Lande des Korns und Mostes; 
auch seine Himmel träufeln Tau. 
29. Heil dir, Jısrael! 
wer ist dir gleich? Volk, siegend durch 
den EwIGEN, 
deines Heiles Schild, 
und welcher Schwert deines Ruhmes ist; 
schmeicheln müssen deine Feinde dır, 


du aber, du schreitest einher auf ihren 
Höhen. * VI 


schmeicheln müssen deine Feinde dir. Die unaufrichtige 
Huldigung für den Sieger. AJ übersetzt: »Sie schwinden hin- 
weg vor dir«. 

schreitest einher auf ihren Höhen. s. zu XXXII, 13. »Mit 
solchen goldenen Worten nimmt Moses Abschied von seinem 
Volk. Nach dem Willen Moses würde Israel ein tapferes Berg- 
volk geworden sein. Das Land liegt abgesondert, umgeben von 
Bergen, Seen und Wüsten — ein gottgesegneter Erdenwinkel, 
der durch fleißige Bestellung und in der aus Einheit ersprießen- 
den Sicherheit wunderbar zur Blüte gekommen wäre. Im 
Norden und ım Süden Judäas lagen die Handelsstraßen der 
alten Welt. Durch seine Lage allein hätte es das glücklichste 
Volk der Welt we,den können, wenn es diese Lage genutzt 
hätte und dem Geist seines Gesetzes treu geblieben wäre« 


(Herder). 
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27. Zuflucht ist der Gott der Urzeit. Er ist Israels Heim 
und schützender Zufluchtsort; »Herr, Zuflucht bist Du uns ge- 
wesen in allen Geschlechtern« (Ps. XC, ı), sagt Moses selbst. 

die ewigen Arme, d. h. Arme, deren Kraft niemals erlahmen 
wird. Er, der im Himmel thront, ist auch bei Seinem Volke 
unten auf der Erde. »Wenn du Gewässer durchschreitest, ich 
bin bei dir, und wenn Ströme, sıe fluten dich nicht weg; wenn 
du durch Feuer gehest, wirst du nicht versengt, und Flamme 
brennt dich nicht« (Jes. XLIII, 2). Gott ist nicht nur der Zu- 
fluchtsort für sein Volk, Er ıst seine nie versagende Stütze. 
Seine »ewigen Arme«, die keine Müdigkeit kennen, halten 
und schirmen es immerdar. 

er vertrieb vor dir den Feind. Gott hat durch die Vertrei- 
bung der Feinde bewiesen, daß er seines Volkes Freund und 
Helfer ist und ımmer bleiben wird. 

28, wohnt sicher, abgesondert. »Jeder einzelne Israelit würde 
für sich allein sicher wohnen, ein jeder unter seinem Weinstock 
und seinem Feigenbaume. Sie würden es nicht nötig haben, 
sich zum Schutz gegen äußere Feinde in Massen zusammenzu- 
schließen (Raschı). 

Quelle Jaakobs. »Die aufeinander folgenden Geschlechter 
Israels werden mit einem stets quellfrisch dahinfließenden 
Strom verglichen« (Driver). 

29. wer ist dir gleich? Welches Volk auf Erden gleicht Israel? 
Ein einzigartiges Volk, umsorgt von einem einzigartigen Gott. 

siegend. Nicht durch die Waffen des Krieges, sondern durch 
Gottes Fürsorge und Liebe. 

welcher Schwert deines Ruhmes. Gottes Schutz stellt Israels 
ruhmreiches und trıumphierendes Schwert dar. 


28 
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22. Und zu Dan sprach er: 
Dan, junger Leu, er stürzt hervor aus 
Baschan. 
23. Und zu Naftalı sprach er: 
Naftali, gesättigt der Gnade, 
und voll der Segnung des EwIGEN — 
Abend und Mittag erobere! 
24. Und zu Ascher sprach er: 
Gesegnet von (allen) Söhnen Ascher! 
sei er Liebling seiner Brüder 
und bade in Ol seinen Fuß. 
25. Eisen und Kupfer dein Riegel, 
und wie deine Tage (nimmt zu) deine 
Kraft. 
26. Keiner gleicht Gott, Jeschurun! 
befahrend den Himmel dir zum Heil, 
und ihm zum Ruhm die Wolken. * VI 


25. Eisen und Kupfer dein Riegel. Aschers Wohnsitze wer- 
den uneinnehmbar sein. Da sein Gebiet im fernen Norden und 
auch am Seeufer lag, bedurfte es starker Befestigung. 

wie deine Tage...deine Kraft. Möge deine Kraft so lange 
dauern wie deine Tage (Moffatt). Oder: Deine alten Tage 
mögen wie deine jungen sein (Leeser). 


26.—29. EPILOG: GOTT, DIE UNVERSIEGBARE 
QUELLE VON ISRAELS SICHERHEIT, WOHL- 
STAND UND SIEG 
Ähnlich dem einleitenden Abschnitt, v. 2—6, rühmt der Epi- 
log das materielle und geistige Glück der Nation, das sie 

Gottes Güte und schützender Fürsorge dankt. 

Keiner gleicht Gott, Jeschurun! »Es gibt keinen Gott außer 
dem Gott Israels« (Onkelos). 

befahrend den Himmel dir zum Heil. Der Seher vergleicht 
Gott mit einem König in seinem Wagen und sieht Ihn die 
Himmel befahren, um Israel den Sieg zu bringen. 

ihm zum Ruhme. In seiner Erhabenheit und überragenden 


Größe. 
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22. DAN 


22, junger Leu. Im Segen Jaakobs (Gen. XLIX, ı7) wird 
Dan mit einer Schlange auf dem Wege verglichen. Hier wird 
er an Behendigkeit einem Löwen gleichgesetzt — einem jungen 
Löwen, hervorspringend aus den Felshöhlen des Baschan, eines 
für die Schönheit und Stärke seines Viehs berühmten Landes 
(Deut. XXXII, 14). Beide Vergleiche spielen auf die Sprung- 
bereitschaft und den verwegenen Geist an, für den Dan be- 
kannt war. Simson war ein Danite. 


23. NAPHTALI 


23. gesattigt der Gnade. Mit Wohlwollen. »Alte und 
moderne Autoren wetteifern miteinander im Lob von Boden 
und Klima des Gebietes von Naphtali« (Driver). 

Abend. Der Kinereth-See (Tiberias-See). 

und Mittag. An der Westseite des Kinereth-Sees. Naphtalis 
Land war »so betitelt im Gegensatz zu dem Hauptgebiet des 
Stammes, das weiter nördlich lag« (Driver). Sein Boden war 
besonders fruchtbar in der Gegend von Huleh und am See- 
ufer. Die »Früchte von Kinereth« sind im Talmud berühmt. 


24..—25. ASCHER 

24. Gesegnet von (allen) Söhnen Ascher! Eine Auslegung der 
Bedeutung des Namens Ascher (»glücklich«). Er sollte »von 
allen Söhnen« gesegnet sein, d. h. sich außergewöhnlichen 
Wohlergehens erfreuen. 

Liebling. So beliebt bei seinen Brüdern, daß diese sich herz- 
lich an seinem Glück mitfreuen. 

bade in Öl seinen Fuß. Sinnbild. großen Überflusses. Der oli- 
venbaum trug im Gebiet Aschers besonders reiche Früchte. 
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19. Stämme laden sie auf den Berg; 
dort opfern sie Opfer der Gerechtigkeit; 
denn den Überfluß der Meere saugen sie 
und das Verwahrte, Verscharrte des 
Sandes. 
20. Und zu Gad sprach er: 
Gesegnet, weiträumig ist Gad; 
wie eine Löwin ruht er 
und reißet Arm samt Scheitel ab. 
21. Und er hat das Erste sıch ersehen, 
denn dort ist der Anteil des Gesetzgebers, 
des Verborgenen; 
und er kommt an der Spitze des Volkes, 
das Recht des EwIGEN 
und seine Gerichte führt er aus mit 
Jisrael. * V 


21. Und er hat das Erste sich ersehen. Gads Voraussicht 
wird gerühmt, als des ersten aller Stämme, der sich sein Gebiet 
erwählte.e Num. XXXI, ıf. 

Anteil des Gesetzgebers. Oder »Anteil des Oberbefehls- 
habers«. Ein Gebiet, würdig eines Heerführers. Die Bedeu- 
tung dieser und der folgenden Verszeile ist völlig ungewiß. 

er kommt an der Spitze des Volkes. Er beteiligte sich an der 
Eroberung Westpalästinas. 

das Recht des Ewigen.. führt er aus. Er (Gad) erfüllte sein 
Versprechen, nämlich: den Jordan zu überqueren und den 
anderen Stämmen bei der Enteignung ihrer Feinde behilflich 
zu sein (Num. XXXII, 31 f.). Diese zukünftige Tat wird hier 
als bereits vollendet vorweggenommen. Auf diese Weise 
führte er durch seine Pflichterfüllung den gerechten Willen und 
die Befehle des Gottes aus, der Israel das Land Kanaan als 
Erbteil bestimmt hatte. 
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19. Stämme laden sie. Sebulon und Jısachar sollen die 
Stämme auffordern, mit ihnen zusammen Gott zu danken. 

den Berg. Zion, den Gott als Sein Heiligtum erwählen wird. 
Er wird nirgends im Deuteronomium namentlich genannt und 
bleibt auch hier unbestimmt. 

Opfer der Gerechtigkeit. Die gesetzlich vorgeschriebenen 
Pflichtopfer. Ps. IV, 6. 

denn. Gibt den Grund an, aus dem die beiden Stämme »die 
Stämme« einladen: weil sıch Sebulon und Jisachar so reicher 
Segnungen erfreuen. 

den Überfluß der Meere saugen sie. Sebulons Fischerei und 
Seehandel. | 

das Verwahrte..des Sandes. Wahrscheinlich Anspielung 
auf Jisachars Glasfabrikation, die — nach Josephus, Targum 


Jonathan und dem Talmud — in den Sandwüsten der Gegend 
von Akko ihren Sitz hatte. 
20.—2ı. GAD 
20. weiträumig ist Gad. Gads Gebiet — das Land Sichons, 
des Königs der Amoriter — lag östlich des Jordan und über- 


traf an Größe die Gebiete der anderen westlichen Stämme. 
Gad hat seine » Weiträumigkeit« Gott zu danken. 
wie eine Löwin. Gad war für seinen Mut und sein Schlach- 
tenglück berühmt. In I. Chron. XII, 8f. heißt es von den 
Gaditern, daß sie »tapfere Helden... wıe Löwen anzusehen, 
und gleich den Gazellen auf Bergen an Schnelle« waren. 
Arm...Scheitel. Die Heere der Feinde...und ihre Führer. 
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16. Und durch das Kleinod der Erde und ıhrer 
Fülle. 
Und die Huld des im Dornbusche Thro- 
nenden 
komme auf das Haupt Josefs 
und auf den Scheitel des unter seinen 
Brüdern Gekrönten. 

17. Sein erstgeborener Stier — er ist stattlich, 
und des Reem Hörner sind seine Hörner, 
mit ıhnen stößt er die Völker allesamt, 

bis zu den Grenzen der Erde. 
Und das sind die Myriaden Efrajims 
und das sind die Tausende Menaschehs. * IV 

18. Und zu Sebulun. sprach er: 

Freue dich, Sebulun, bei deinem Auszuge, 
und du Jisachar, in deinen Gezelten. 


ı8b.—ı9. JISACHAR 


in deinen Gezelten. In freudevoller Ruhe, ım ruhigen Ab- 
lauf eines friedvollen Lebens, wahrscheinlich das Leben eines 
Landwirts. Während Sebulon Abenteuer und Unternehmung 
sucht, zieht Jısachar den Frieden des Heims vor. Der Talmud 
deutet »Gezelte« als Stätten für das Studium der Lehre. In 
I Chron. XII, 32 werden die Männer aus Jisachar als die reli- 
giösen Lehrer in Israel bezeichnet. Die Schrift nennt hier Se- 
bulon, den Kaufmann und Mann der Tat, zusammen mit 
Jisachar, dem Mann der Lehre und des Geistes, wie um zu 
zeigen, wie notwendig es für die Wohlfahrt der Gesellschaft 
ist, daß diese beiden Typen stets Hand in Hand arbeiten. 
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16. Kleinod der Erde. Nachdem er über die Fruchtbarkeit 
der Berge und Hügel gesprochen hat, wendet sich der Seher 
den wertvollen Erzeugnissen der Ebenen und Täler zu. 

des im Dornbusche Thronenden. s. Exod. III, 2—ıo, als 
Gott, nachdem Er sich »in einer Feuerflamme aus dem Dorn- 
busche« Moses zu erkennen gegeben, verspricht, Israel zu er- 
lösen. 

unter seinen Brüdern Gekrönten. Des seine Brüder durch 
seine Besonderheit Überragenden. Ein Zitat aus Gen. XLIX, 26. 

17. Sein erstgeborener Stier. Ephraim, dem Jaakob den 
Vorrang vor seinem älteren Bruder Menasseh gegeben hatte; 
Gen. XLVIII, 19. 

seine Hörner. Die Gestalt des Stiers dient hier als Sinnbild 
der Kraft. 

Reem. Wildochse, ss. Num. XXIII, 22. 

stößt er. Ephraim wird seine Eroberungen über das Gebiet 
entfernter Völker ausdehnen. 


ı8a. SEBULON 


18. bei deinem Auszuge. D. h. allgemein bei deiner Tätig- 
keit. Hier wahrscheinlich die maritimen Unternehmungen des 
Stammes. Das Gebiet Sebulons zog sich vom Tiberias-See zum 
Mittelmeer, was ihm einen aktiven Anteil am Seeverkehr 
sicherte. Jaakobs Segen besagt: »Sebulon, am Gestade der 
Meere wohnt er, ja er am Gestade der Schiffe.. .« 
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I2. 


13. 


I4. 


IS. 


Zu Benjamin sprach er: 

Der Liebling des EwiGEn, er wohnt sicher 
bei ihm; 

den ganzen Tag überwölbt er ıhn, 

und zwischen seinen Schultern ruhet er.*IH 

Und zu Josef sprach er: 

Gottgesegnet seı sein Land, 

durch des Himmels Kleinod, durch Tau, 

und durch die Tiefe, die unten lagert, 

Und durch das Kleinod des Ertrages der 
Sonne, 

und durch das Kleinod des Triebes der 
Monde; 

Und durch den Ausbund der Berge der 
Urwelt, 

und durch das Kleinod ewiger Hügel; 


durch Tau. Vgl. Isaaks Segen über Jaakob (Gen. XXVII, 
28): »Gott gebe dir vom Tau des Himmels«. 

und durch die Tiefe. Die den Tiefen der Erde entspringen- 
den Quellen und Fluten. 

14, Ertrages der Sonne. Jede Art der jährlichen Ernte, die 
durch Licht und Wärme der Sonne herangereift ist. 

Triebes der Monde. Früchte und Vegetation der aufein- 
anderfolgenden Jahreszeiten. 

Kleinod ewiger Hügel. Die Vegetation, die Gipfel und Ab- 
hänge der Bergketten Palästinas in verschwenderischer Fülle 


schmückte. 
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zerschmettere die Lenden. Den Sitz der körperlichen Kraft; 
Nahum II, ır. 

seiner Widersacher. Die gleich Korah (Num. XVI) sich ge- 
gen seine priesterlichen Vorrechte auflehnen. 


ı2. BENJAMIN 


12, Der Liebling des Ewigen. Benjamin war ja der Liebling 
Jaakobs, und so sieht Moses in dessen väterlicher Liebe für 
Benjamin einen Abglanz von Gottes Liebe für diesen Stamm. 

er wohnt sicher bei ihm. Gott wird Benjamin stets helfend 
und schützend beistehen. Raschi erklärt, diese »Nähe« Benja- 
mins zu Gott sei so zu verstehen, daß der T’empel in seinem 
Gebiete stehen würde. Der Tempel selbst stand gerade noch 
innerhalb der felsıgen Grenze Benjamins, während sich seine 
Höfe im Gebiet Judas befanden. 

überwölbt er ihn. Wie ein Baldachın. 

den ganzen Tag. Immer. Nachdem einmal das in Benja- 
mins Gebiet gelegene Jerusalem als Ort des Heiligtums erwählt 
war, hat die Schechinah es niemals zu Gunsten eines anderen 
Ortes verlassen. 

zwischen seinen Schultern. Jos. XV, 8, gebraucht das gleiche 
hebr. Wort für »Schulter«, um die Seite des Berges zu bezeich- 
nen, auf welcher Jerusalem und der Tempel stehen sollten. 


13.—17. JOSEF 
Der Zwillingsstamm, Ephraim und Menasseh, empfängt die 
weltlichen Segnungen der Fruchtbarkeit des Bodens und militä- 
rischer Tapferkeit, von dem ununterbrochenen Genuß der gött- 
lichen Gunst begleitet. 
durch des Himmels Kleinod. Die Spenden der Natur — 
Regen, Sonnenschein, Wärme — die für die Fruchtbarkeit un- 


entbehrlich sind. 
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8. 


IO. 


II. 


Und von Levi sprach er: 

Dein Recht und dein Licht gehört deinem 
frommen Manne, 

den du versucht zu Massah, 

mit dem du gehadert an dem Hader- 
Wasser. 

Der zu seinem Vater und zu seiner Mutter 
spricht: 

Ich habe ihn nicht gesehen, 

und seine Brüder kennt er nicht 

und von seinen Söhnen weiß er nichts; 

denn sie wahren deines Wortes 

und deinen Bund hüten sie. 

Sıe lehren deine Aussprüche, Jaakob, 

und deine Lehre, Jisradll, 

legen Räucherwerk vor deine Nase 

und Ganzopfer auf deinen Altar. 

Segne, EwIGER, sein Vermögen 

und das Werk seiner Hände 

nımm gnädig auf; 

zerschmettre die Lenden seiner Wider- 
sacher, 

und seine Hasser, daß sie nimmer auf- 
stehen. 


als der Gott, in dessen Namen Recht geübt wurde und von 
Dem gesagt werden konnte, daß man Ihn dort nicht kannte, 
wo die Gesetze der Ehre und von Treu und Glauben verletzt 
wurden. Der Priester, Sein Künder, ist der Träger und befugte 
Wahrer des Rechtes« (Kuenen). 

legen...auf deinen Altar. Sie sınd die Hüter und Lehrer 
des Rechtes in Israel und üben außerdem auch die priesterlichen 
Funktionen aus. 

11. sein Vermögen. Besser: Seine Kraft (Driver), d. h. die 
Fähigkeit, seine Amtspflichten vollauf zu erfüllen. 
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8. Dein Recht und dein Licht. Urim und Tummim, die zu- 
erst in Exod. XXVIII, 30 als mit dem Brustschild des Hohen- 
priesters beim Dienste im Heiligtum verbundene Gegenstände 
erwähnt werden. 

deinem frommen Manne. Zu Massah (Exod. XVII, ı—y) 
und zu Meribah (Haderwasser, ss. Num. XX, ı—ı3), wo die 
Frömmigkeit Mosis und Aarons, der beiden großen Söhne 
Levis, auf eine schwere Probe gestellt wurde. 

9. Der zu seinem Vater... Nachdrückliche Erinnerung an 
den Geist selbstloser Hingabe, in dem der Stamm Levi sein 
Amt ausgeübt hatte; selbst die engsten Familienbande galten 
nichts, wenn sie mit der Erfüllung der religiösen Pflicht kolli- 
dierten. Die Bestrafung für den Dienst am Goldenen Kalb 
wurde ohne Rücksicht auf Freundschafts-- und Familienbe- 
ziehungen durchgeführt... Exod. XXXII, 27. 

und deinen Bund hüten sie. S. Mal. II, 5s—7. (»Mein Bund 
war mit ihm des Lebens und des Friedens. Lehre der Wahr- 
heit war in seinern Munde, und Falsch ward nicht gefunden 
auf seinen Lippen, in Frieden und in Redlichkeit wandelte er 
mit mir, und viele brachte er von Sünde zurück. Denn die 
Lippen des Priesters sollen die Erkenntnis wahren, und Lehre 
soll man suchen aus seinem Munde.«) 

10, deine Aussprüche. Durch dieses Verhalten haben sich die 
Leviten des Vorzuges würdig gemacht, die Israeliten die ın der 
Torah niedergelegten Vorschriften Gottes zu lehren und sind 
ausersehen zur Aufrechterhaltung der Gerechtigkeit zwischen 
den Menschen. Der Gott Israels ist »unterschieden von den 
Göttern seiner Nachbarvölker und steht turmhoch über ihnen 
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s. Da ward er in Jeschurun König, 
da sich versammelten die Häupter des 
Volkes, 
insgesamt die Stämme Jısradls. 

6. Es lebe Reuben und sterbe nicht, 
daß seine Mannen wenig würden. 

7. Und dies dem Jehudah; und er sprach: 
Erhöre, EwiGEr, die Stimme Jehudahs, 
und zu seinem Volke geleite ıhn; 
ihm zur Seite streite für ıhn, 
und Beistand seı (ihm) gegen seine 

Dränger. ” H 


7. JUDA 

7. Erhöre, Ewiger. »Erhöre, o Gott, das Gebet Judas, wenn 
er zur Schlacht auszieht, und bringe ihn in Frieden zu seinem 
Volke zurück« (Onkelos). Juda schickte sich als erster zur Er- 
oberung des noch nicht besetzten Gebietes von Palästina an, 
und eine Zeitlang war sein Gebiet eine von den Kanaanitern 
eingeschlossene Enklave. Daher dies Gebet, daß er mit den 
anderen Stämmen vereinigt bleiben möge. 

ıhm zur Seite streite. Da er den Kampf Israels kämpfen 
wıll, so braucht und verdient er Gottes Hilfe. 


8.—ıı. LEVI 


Uns fällt die Auslassung des in Jaakobs Segen mit Levi ver-. 
bundenen Sımeon (Gen. XLIX, 5) auf. Die wahrscheinliche Er- 
klärung ist, daß Jaakob vorausgesehen hatte, daß die Gebiete 
Simeons und Levis verteilt unter denen der anderen liegen 
würden. Und da Simeons Besitzungen nur aus 19 unzusam- 
menhängenden Städten im Gebiete Judas bestanden (Jos. XIX, 
2—9), so wurde der Stamm Sımeon Juda zugerechnet. 

Beim Segen über Levi erbittet Moses, diesem möge das Pri- 
vileg verbleiben, die Urım und Tummim zu hüten, da er ın 
der Wüste seine Treue zur göttlichen Sache erwiesen habe. 
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9. Da ward er in Jeschurun König. Damit begann Gottes 
Königtum über Israel. 

insgesamt die Stämme Jisraels. In Gegenwart des ganzen, 
zum Eintritt in den Bund am Sinai versammelten Volkes. 

Der obige Abschnitt, v. 1—ı3, gehört zu den schwierigsten 
Stellen der Schrift. Die Übersetzungen sind daher zahlreich 
und ungenau. In einem volkstümlichen Kommentar ist es nicht 
möglich, von ihnen allen Notiz zu nehmen. 


6.—25. DIE SEGNUNGEN DER STÄMME 
6. REUBEN 


6. Es lebe Reuben. Der hebr. Ausdruck bedeutet: »lange 
lebe Re&uben«, oder »Gott schütze Reuben« (wie in I Kön. ], 
25). 

und sterbe nichi. In Transjordanien war er ständigen Über- 
fällen von Seiten der zahlreichen Feinde ausgesetzt. 

daß seine Mannen wenig würden. Möge R&uben nicht durch 
Verminderung in seinen Reihen sterben. Bei der ersten Zäh- 
lung zur Zeit Mosis war die Zahl der waffenfähigen R&ube- 
niten 46 soo Mann (Num. I, 21), bei der zweiten hatte sie sich 
auf 43 730 Mann vermindert (Num. XXVI, 7). In Davids 
Zeit wurde ein erheblicher Teil ihres Landes von den Moabi- 
tern erobert. Meschah erwähnt bei Beschreibung seiner Siege 
über die östlichen Stämme im neunten Jahrhundert v. Chr. den 
Stamm R&uben überhaupt nicht. 
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Der EwiGE kam von Sinai 
und ging ihnen auf von S$äir, 
strahlte vom Berge Paran, 
und fuhr einher aus Myriaden des Heilig- 
tums, 
zu seinerRechten Feuer des Gesetzes ihnen. 
3. Auch trug er in seinem Busen die Stämme, 
all seine Heiligen waren in deiner Hand; 
aber sie waren hingestürzt zu deinen 
Füßen, 
aufbebten sie vor deinen Aussprüchen. 
4. Das Gesetz hat uns geboten Moscheh, 
vererbt an die Gemeinde Jaakobs. 


all seine Heiligen. Entweder die der »Stämme« oder der 
Völker. Im zweiten Fall wären die Guten und Frommen aller 
Nationen ebenso wie die Israels gemeint. Die RV hat eben- 
falls »Seine Heiligen«, d. h. Israels Heilige. 

waren ın deiner Hand. Unter Deinem Schutz und Deiner 
Führung. 

waren hingestürzt zu deinen Füßen. Wie Schüler in Gegen- 
wart des Lehrers, bereit, Belehrung zu empfangen. 

aufbebten.... Aussprüchen. Der nächste v. definiert »deinen 
Aussprüchen« als »das Gesetz, das uns geboten Moscheh«.... 

4. vererbt. Besser: Erbschaft. Hebr. nenn. Eine solche Erb- 
schaft ıst ein Erblehen, etwas Unveräußerbares, das in der 
Familie bleiben und vom Vater ungemindert auf den Sohn ver- 
erbt werden muß. So auch die Torah in Israel. Sie wird durch 
die Zeiten von Geschlecht zu Geschlecht überliefert, so daß sie 
nicht vergessen werden kann. 

Gemeinde Jaakobs. Besser: Erbschaft der Gemeinde Jaa- 
kobs. Die Worte dieses Verses sind verdientermaßen in Israel 
nationales Motto geworden. Sie sind auch in das Morgengebet 
der kleinen Kinder aufgenommen worden. 
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2. Der Ewige kam von Sinai. Dem Berge der Offenbarung, 
um ın Israels Mitte zu wohnen. Der Sinai war der Ausgangs- 
punkt für die Offenbarung der göttlichen Majestät an Israel. 

ging ihnen auf. Eine dem Sonnenaufgang entlehnte Rede- 
figur. Gott hatte ıhnen »gedämmert«, war ihnen »aufge- 
gangen« und hatte das Licht Seines Gesetzes über Israel aus- 
gegossen, so daß es von nun ab in Seinem Lichte wandelte. 

von Seir. Das Bergland Edoms, östlich vom Sinai. 

vom Berge Paran. Vielleicht die die Südgrenze Kanaans bil- 
dende Bergkette. Die göttliche Gegenwart wanderte gleichsam 
mit Israel vom Sınai, durch Seir, durch Paran, und dann zu- 
letzt durch die Wüste, half ihnen und führte sie, bis sie sich ın 
dem guten Erbe, das Gott den Vätern versprochen hatte, nie- 
dergelassen hatten. 

Myriaden des Heiligtums. Wie ın Psalm LXVIII, ı8 wird 
hier poetisch geschildert, wie Gott aus den Seinen Thron um- 
gebenden Engelscharen hervorkommt, um Sich Seinem Volk zu 
offenbaren. 

Feuer des Gesetzes. Eın Gesetz, das aus der Mitte des Feuers 
heraus gegeben wurde (Deut. V, 19—23, Targum). »Gesetz 
gewordenes Feuer« (Hirsch, ähnlich Mendelssohn). Hier wird 
das hebr. n7 ws mit der Massorah als zwei Worte betrachtet. 
Indes kommt das zweite Wort, N7, »Gesetz«, nur einmal ın 
den spätesten Büchern der Schrift vor. Daher folgen manche 
Übersetzer dem Kethib und übersetzen: »an Seiner rechten 
Hand erschienen ihnen Strahlen«. 

3. Auch trug er...die Stämme, d. h. Er liebte die Stämme 
Israels. Wird das hebr. a%yx wörtl. mit »Völker« übersetzt, 
würde es bedeuten, daß Gottes Liebe alle Völker umfaßt, ob- 
gleich die göttliche Lehre allein Israel gegeben wurde. »Gütig 
ist der Ewige gegen Alle, und Sein Erbarmen ist über alle 
Seine Werke« (Psalm CXLV, 9). 
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XI. WESOTH HA-BERACHAH 
KAPITEL 33 


I. Und dies ıst der Segen, mit welchem gesegnet 
hat Moscheh, der Mann GoTTEs, die Kinder Jis- 
rael vor seinem Tode, 2. Und er sprach: 


1. Und dies ist der Segen. Dieser Segen ist eine Ergänzung 
und zugleich ein Gegenstück zu dem Lied im vorigen Kapitel. 
Das Lied ist eine Ermahnung, die die Leiden eines vom rechten 
Wege abirrenden, untreuen Israel beschreibt, hier haben wir 
einen Segen, der ein helles und glückliches Schicksal ankündigt. 
Nach Form und Inhalt lehnt er sich an den Segen Jaakobs — 
Gen. XLIX — an. 

der Mann Gottes. Dieser Titel wird Moses in Jos. XIV, 6 
und in der Überschrift von Ps. XC gegeben. »Ein Gebet von 
Moses, dem Mann Gottes.« Manchmal wird dieser Titel für 
die Propheten gebraucht, z. B. I Sam. IX, 6. 

vor seinem Tode. Unmittelbar vor seinem Tode, wahr- 
scheinlich am Todestage selbst. Vgl. Gen. XXVII, 7. 


2.5. EINLEITUNG 


Gott, der Sich Seinem Volke feierlich in der Wüste offen- 
barte, gab ihm ein Gesetz durch Moses, und einigte die Stämme 
mit Gott als ihrem König. Ähnlich die Einleitung in Richter V, 
Habakuk III und Psalm LXVIII. 

Das Wohlergehen und die Glückseligkeit der Stämme Israels 
geht zurück auf die Offenbarung, mit der Gott Sein Volk be- 
schenkte, als Er mit ihm durch die Wüste zog. 
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xl. WESOTH HA-BERACHAH 
(KAPITEL XXXIUI—XXXIV) 


3. MOSIS SEGEN 
KAPITEL XXXIIl 


Das Lied leitet den letzten Tag des Deuteronomium ein, und 
ım Verlaufe dieses Tages erfolgt die lang erwartete Aufforde- 
rung. »Das gesamte Volk vernimmt den geheimnisvollen Ur- 
teilsspruch und umsäumt den Weg, auf dem Moses die Reise 
antritt, von der es keine Rückkehr gibt. Der scheidende Führer 
segnet die Stämme, an denen er vorbei schreitet, wie ein Vater, 
der vom Totenbett aus die Hand auf die Häupter seiner Kin- 
der legt. Dann wendet sich Moses, um noch einmal die ganze 
Menge mit seinem Blick zu umfassen, und er erhebt seine 
Hände zu einem sie alle einschließenden Segen: 

‚Keiner gleicht Gott, Jeschurun, 
Befahrend den Himmel dir zum Heil 
Und ihm zum Ruhme die Wolken. 
Zuflucht ist der Gott der Urzeit, 
Und hier unten die ewigen Arme.‘ 

Das Übrige wird in einfacher Prosa erzählt: Der einsame 
Aufstieg auf den Berg — der lange Blick auf das Land der 
Verheißung — der Tod. Keine Fülle dichterischer Eingebung 
hätte dem Deuteronomium einen harmonischeren Abschluß 
geben können. Das Leben des einsamen Führers klingt in Ein- 
samkeit aus. Und niemand kennt seine Grabstätte bis auf die- 
sen Tag« (Moulton). 
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gebe. 5o. Und stirb auf dem Berge, dahin du hin- 
aufgehest, und werde gesammelt zu deinen Stäm- 
men, wie Aharon, dein Bruder, gestorben auf dem 
Berge Hor und gesammelt ward zu seinen Stäm- 
men; 5ı. Weil ıhr untreu gehandelt an mir unter 
den Kindern Jısrall an den Hader-Wassern zu 
Kadesch in der Wüste Zin, weıl ihr mich nicht ge- 
heiliget unter den Kindern Jısrael. Denn nur von 
ferne wirst du das Land schauen, aber nicht dort- 
hin kommen, ın das Land, das ich den Kindern 
Jısrael gebe. 


Zur Vorlesung des Prophetenabschnittes, falls Haasinu auf 
Sabbath Schuwah fällt: Hosea XIV, 2—ıo, und Joel II, 15 
bis 27, S. 554. Fällt es auf den Sabbath zwischen Versöh- 
nungstag und Laubhüttenfest: II Samuel, XXII. Siehe die 
Haftaroth, Seite 564. 

Die Segenssprüche vor und nach der Haftarah siehe Seite 
460. 
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50. werde gesammelt zu deinen Stämmen. Deine Seele werde 
mit den Seelen deines Volkes vereinigt, die dir vorangegangen 
sind. Ein ähnlicher Ausdruck wird beim Tode Abrahams (Gen. 
XXV, 8) und Jaakobs (Gen. XLIX, 33) gebraucht. 

wie Aharon, dein Bruder, gestorben. Moses war bei Aarons 
Tod auf dem Berg Hor zugegen gewesen. 

51. Weil ihr untreu gehandelt. Wörtl.: »Ihr brachet mir die 
Treue«. s. Num. XX, ı2. 

unter den Kindern Jisrael. Der Nachdruck liegt scheinbar 
auf Israel. Moses hatte Pharao die Anerkennung der Größe 
Gottes abgezwungen. Die Fürsten Edoms und die Mächtigen 
Moabs erzitterten vor diesen Taten (Exod. XV). Aber all dies 
geschah außerhalb Israels. Seine eigenen Fürsten und die 
Masse des Volkes blieben davon unbeeindruckt. In diesem 
Sinne war Mosis Werk nicht geglückt. »Ihr heiligtet mich nicht 
ın der Mitte der Kinder Israels«; s. Lev. XXII, 32. 
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44. Und Moscheh ging und redete all die 
Worte dieses Gesanges vor den Ohren des Volkes, 
er und Hoschea, Sohn Nun. 45. Und als Moscheh 
fertig war mit dem Vortrage all dieser Worte an 
ganz Jisrael, 46. Da sprach er zu ihnen: Richter 
euer Herz auf all dıe Worte, durch die ıch heute 
Zeugnis ablege gegen euch, daß ıhr sie auftraget 
euren Kindern, zu beobachten, auszuüben all die 
Worte dieser Lehre; 47. Denn es ıst euch kein 
leeres Wort, sondern es ist euer Leben, und durch 
diese Sache werdet ihr lange leben auf dem Boden, 
dahin ihr über den Jordan gehet, ıhn einzuneh- 
men.” m 

48. Und der EwiGE sprach zu Moscheh an 
ebendemselben Tage also: 49. Gehe hinauf auf 
diesen Grenzberg, den Berg Nebo, der im Lande 
Moab, der vor Jericho, und sıehe das Land Ka- 
naan, das ich den Kindern Jısra&l zum Eigentum 


rungen der Torah gelebtes Leben ıst ein Leben voll Gesund- 
heit, Heiterkeit und Heiligkeit. »Die Furcht des Ewigen meh- 
ret die Tage, aber die Jahre der Frevler werden verkürzt« 
(Sprüche X, 27). 


48.—52. BEFEHL AN MOSES, DEN BERG NEBO 
ZU BESTEIGEN 


48. an eben demselben Tage. Dem Tag, an dem Moses dem 
Volk das Lied wiederholte. 

49. auf diesen Grenzberg. Die auf das Nordende des Toten 
Meeres herabschauende Bergkette im Nordwesten Moabs. 

Berg Nebo. Der höchste Gipfel dieser Bergkette. 
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44. Hoschea, Sohn Nuns. Hoschea, Josuas eigentlicher 
Name, ehe er als Mosis Jünger und zukünftiger Nachfolger 
Bedeutung erlangte (Num. XIII, 16), und der Name, unter 
dem er noch immer allgemein bekannt war. »Warum wird 
Josua hier Hoschea genannt? Um uns seine Bescheidenheit zu 
zeigen. Obgleich er nun der von Gott erwählte Führer Israels 
werden sollte, war er noch ebenso demütig wie in den Tagen, 
als er unbekannt war« (Sifre). 


45.-—47. DAS GESETZ IST ISRAELS LEBEN 


46. daß ihr sie auftraget. Eine abermalige Erwähnung der 
Pflicht, der heranwachsenden Generation die Notwendigkeit 
der Kenntnis und Beobachtung der Torah einzuschärfen. 

47, kein leeres Wort. Die Torah ist kein Buch leerer Worte, 
die nichts zu sagen und keine Botschaft zu bringen haben. 

lange leben. Die Torah ist in Wahrheit euer Leben, Grund- 
lage jedes sittlichen und materiellen Wohlergehens. Gehorsam 
ihr gegenüber verlängert das Leben, indem er von der Sünde 
zurückhält, die es verkürzt. Ein ım Einklang mit den Forde- 
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40. Denn aufheb’ ıch zu dem Himmel meine 
Hand, 
und spreche: Ewig lebe ich! 
41. Wenn ich geschärft den Blitz meines 
Schwertes 
und meine Hand das Gericht erfasset, 
erstatt’ ich Rache meinen Feinden 
und meinen Hassern vergelt’ ich. 
42. Ich berausche meine Pfeile vom Blute 
und mein Schwert frisset Fleisch, 
vom Blute Erschlagener und Gefangener, 
vom zerschmetterten Haupte des Feindes. 
43. Preiset jauchzend, Nationen, sein Volk; 
denn das Blut seiner Knechte rächet er, 
und Rache erstattet er seinen Feinden, 
und es versöhnt seinen Boden sein 


Volk.“ VI 


43. SCHLUSS DES LIEDES 


43, Preiset jauchzend, Nationen, sein Volk. Der Dichter 
ruft die Völker auf, mit Israel in das Lied der Befreiung ein- 
zustimmen. Diese Befreiung ıst so gewaltig gewesen, daß selbst 
die Heiden bei ihrem Anblick jubeln und sie in Liedern feiern 
müssen. »Sie werden Seine Gerechtigkeit und Treue erkennen 
und neues Vertrauen in die Beständigkeit und Sittlichkeit der 
die Welt regierenden Kräfte gewinnen« (Harper). 

seinen Feinden. Nur die, die Israel an den Rand des Ab- 
grunds gebracht hatten, werden mit Vergeltung bedroht, kei- 
neswegs alle Heiden, die ja im Gegenteil aufgefordert werden, 
sich mit Israel zu freuen. 

und es versöhnt seinen Boden sein Volk. Sühne für die un- 
schuldig hingeschlachteten Israeliten, deren Blut ım Lande 
Israels geflossen ist, und für Verunreinigungen, die entweder 
durch Feinde oder früher durch rückfällige Israeliten auf dem 
Boden des Gelobten Landes begangen worden sind. 
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39. Sehet jetzt, daß Ich. Möge Israel nun aus seinen Leiden 
und aus der ihm klar gewordenen Hilflosigkeit der Götzen und 
ihrer Anbeter erkennen, daß der Gott Israels der einzige 
wahre Gott ist und bei ihm allein die Macht liegt über Leben 
und Tod, zu verwunden und zu erlösen aus Not und Gefahr. 


40.—42. GOTTLICHE VERGELTUNG AN ISRAELS 
FEINDEN 


40, Denn aufheb’ ich. Ich schwöre. 

Ewig lebe ich. Eine betonte Abweichung von der üblichen 
Eidesformel »So wahr ıch lebe«. 

41, meine Hand das Gericht erfasset. Gott erscheint hier 
bildlich als Krieger, dessen unwiderstehliche Waffe die Gerech- 
tigkeit, das »Gericht«, ist. Das Gericht über die Feinde würde 
mit aller Härte und Vollständigkeit vollzogen werden. 

meinen Hassern. Israels Feinde sind Gottes Feinde. 

42. vom zerschmetterten Haupte des Feindes. Gemeint ıst 
der König. Die »Erschlagenen« und »Gefangenen« sind die ge- 
wöhnlichen Soldaten. 
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35. Mein ist Rache und Vergeltung zur Zeit, 
da wankt ıhr Fuß; 
denn nahe ıst der Tag ıhres Sturzes 
und herbei eılt ihnen die Zukunft, 
36. Wann Recht schaffet der EwiGE seinem 
Volke 
und über seine Knechte sich erbarmet;: 
wenn er sieht, daf die Macht geschwunden 
und dahin ist Bewahrtes und Befestigtes. 
37. Und man wird sprechen: Wo sind ihre 
Götter? 
der Hort, bei dem sie sich bargen? 
38. Welche ihrer Opfer Fett aßen, 
tranken den Wein ihrer Spende, 
daß sıe aufstehen und euch helfen, 
über euch ein Schutz zu sein. 
39. Sehet jetzt, daß Ich, Ich es bın, 
und kein Gott mit mır; 
ich töte und belebe, 
verwunde, und ich heile, 
und nıemand rettet aus meiner Hand.” VI 


Vertrauens unwürdig waren, und wird es sich so selbst ermög- 
lichen, wieder für sie einzutreten (Driver). Moses bemüht sich, 
»ihr Vertrauen in eine sittliche Weltordnung zu stärken, die ın 
den Händen eines gerechten Gottes ruht. Auch wenn die Um- 
stände die Menschen verzweifeln lassen können: Gottes Ziel- 
setzungen walten in der Welt. Und Israel, dem diese Ziel- 
setzungen offenbart worden sind, konnte in dieser dunklen 
Nacht der Welt durchhalten. Israel allein durfte hoffen, und 
Menschen, die hoffen können, können auch durchhalten« 


(Welch). 
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35. Rache. Hier im allgemeinen Sinn von Strafe. Gottes 
Langmut gegenüber den heidnischen Sündern darf nicht mit 
Vergeßlichkeit verwechselt werden. Die Vergeltung wird nicht 
ausbleiben. 

der Tag ihres Sturzes. Ihr plötzlicher und dauernder Zu- 
sammenbruch. 

36.—42, Bisher hatte Moses zu den Israeliten Worte der 
Warnung gesprochen, damit das Lied ın den Tagen des Un- 
glücks gegen sie zeugen könne. Jetzt verkündet er tröstend, 
wie es ihnen ergehen werde, wenn sie als Folge der Leiden von 
ihren bösen Wegen umkehren würden- (Raschıi). 

36. Wann Recht schaffet der Ewige. Die höchste Not Israels 
wird Gott veranlassen, es gegen seine Feinde und Verleumder 
zu verteidigen. 

und über seine Knechte sich erbarmet. In ihrem Zustand des 
Elends und der völligen Erniedrigung. 

und dahin ist. . Befestigtes. »Nichts bleibt übrig als das, was 
gefangen oder aufgegeben ist« (Luzzatto). 

37.—39, Gott wird zu ihnen durch die Größe ihrer Not 
sprechen. Er wird sie durch die Logik der Tatsachen zur An- 
erkennung zwingen, daß die von ihnen verehrten Götter ihres 
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28. Denn ein Volk klugen Sinnes beraubt 

sind sie, 

und keine Einsicht ist in ihnen. * V 

29. Wenn sie weise wären, dies verstünden, 
sie bedächten ıhr Ende. 

30. Wie kann einer verfolgen Tausend 
und zwei in die Flucht treiben Myrıiaden? 
wär’ es nicht, daß ihr Hort sie verkauft 
und der Ewige sie ausgeliefert? 

31. Denn nicht wie unser Hort ist ihr Hort, 
ob auch unsere Feinde Herren sınd. 

32. Denn vom Weinstocke Sodoms ist ihr 

Weinstock 
und von den Fluren Amorahs: 
ihre Beeren Wermutbeeren, 
bittere Trauben sind die ihren. 

33. Gift der Drachen ist ihr Wein 
und Galle der Ottern, tödlich. 

34. Ist das nicht aufbewahrt bei mir, 
versiegelt in meinen Schätzen? 


Autoren (Strabo, Plinius, Tacıtus und Josephus) sprechen von 
Apfeln von Sodom, die »ihrem Aussehen nach eßbar waren, 
aber wenn man sie abpflückte, in Rauch und Asche zerfielen« 
(Josephus). 

Wermutbeeren oder Galläpfel. Jedenfalls Gift; XXIX, 17. 
Die Weintrauben von Sodom sind zum Gespött: von außen 
schön, von innen Asche. 

33. Ottern. Kobras, giftige Schlangen. 


34.—43. DAS LOS DER FEINDE ISRAELS 


34. Ist das nicht aufbewahrt bei mir. Eine solche Verderbt- 
heit und ein moralisches Gift wie Leben und Beispiel der Hei- 
den können nicht für immer straflos bleiben. Gott wird daher 
ım Interesse Seines Volkes eingreifen. Die für Israels Feinde 
bestimmte Strafe ıst schon niedergeschrieben und in Gottes Ar- 
chiven unter Siegel verwahrt. 
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29, Wenn sie weise wären. Wenn diese Feinde weise wären, 
so würden sie die Dinge trotz ihrem zeitweiligen Sieg über 
Israel im richtigen Lichte sehen und erkennen, daß ihr eigener 
Untergang unvermeidlich ist, sobald Israel zu Gott zurückge- 
kehrt sein wird. 

30. Wie kann einer...Flucht treiben. Ihr Sieg über Israel 
ist nicht ıhr Werk. Israel konnte nur deshalb so vernichtend ge-: 
schlagen werden, weıl Gott, der Fels Israels, Sein Volk ver- 
lassen hatte. 

31. Denn nicht wie unser Hort: »Die Heiden haben verstan- 
den, daß Gott Israel in ihre Hände gegeben hatte und daß da- 
her weder ihnen selbst noch ihren Göttern die Palme des Sie- 
ges gebührte. Denn bis jetzt waren ihre Götter machtlos gegen 
Israels Gott gewesen« (Raschı). 

ob auch unsere Feinde Herren sind. Sie selbst mußten zu- 
geben, daß solche Taten, wie sie Israels Gott vollbracht hatte, 
ohne Beispiel waren. Vgl. Exod. XIV, 25. Num. XXI. 

32, vom Weinstocke Sodoms. Der Sieg über Israel bedeutet 
auch nicht, daß Gott die Handlungen und den Geist der Hei- 
den billige. Diese sind von der Wurzel an verderbt. Die Na- 
tionen werden mit einem von Sodom und Gomorrah abstam- 
menden Weinstock verglichen. Sie sind angesteckt von der 
Verderbnis, für die diese Städte als Beispiel gelten. Antike 
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Denn ein Feuer lodert auf in meinem 
Grimme 

und brennt bis zur Gruft der Unterwelt, 

und verzehrt die Erd’ und ihr Gewächs, 

und entzündet die Grundfesten der Berge. 

Ausschütten will ich über sie das Unglück, 

meine Pfeile gegen sie verbrauchen. 

Die Auszehrung des Hungers und das 
Hinraffen des Fiebers 

und giftige Pest 

und den Zahn des Gewildes lass’ ich los 
gegen sie, 

samt dem Grimme der ım Staube Schlei- 
chenden. 

Von außen reibe das Schwert auf 

und in den Gemächern die Angst, 

so den Jüngling, so die Jungfrau, 

den Säugling mit dem greisen Manne. 

Da sprach ich: Ein Ende mit ihnen! 

austilge ich aus den Menschen ihr 
Gedächtnis. 

Wenn ich nicht die Kränkung von dem 
Feinde scheute, 

dafs es nicht mißkennen ihre Bedränger, 

daf$ sie nicht sprechen: Unsere Hand ist 
erhoben, 

und nicht der Ewice hat dies alles gewirkt. 


26. Da sprach ich. Besser: Ich würde sonst gesprochen haben. 
Ein Ende mit ihnen. »Ich würde sie in Stücke zerschlagen« 


(Driver). 


27. Kränkung von dem Feinde. Den Spott von Israels Fein- 
den, die keineswegs fähig waren, Gottes vergeltende Gerechtig- 
keit in alldem zu erkennen. 

mißkennen. Mißverstehen. 
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22. bis zur Gruft. Hebr. Scheol, die Tiefen der Unterwelt. 

entzündet... Berge. Möglicherweise eine Anspielung auf 
vulkanische Ausbrüche, die als Entladung göttlichen Zorns auf- 
gefaßt werden. 

23. meine Pfeile. . verbrauchen. Den ganzen Köcher des Un- 
glücks über sie ausleeren. »Die Leiden fallen plötzlich, wie 
Pfeile, auf die ungeschützten Opfer« (Ibn Esra). 

24. des Hungers. Dieser und der folgende v. führen das in 
v. 23 erwähnte »Unglück« näher aus: Hunger, Fieber, Pest, 
wilde Tiere und Krieg. 

Hinraffen des Fiebers. Andere übersetzen die Stelle mit feu- 
rigen Wurfgeschossen, die Fieber erzeugen. Habakuk (III, 5) 
spricht von »der Seuche Glut«. 

giftige Pest. Tödliche Pestilenz und bösartige Seuche. 

25. Von außen... Angst. Krieg als Höhepunkt dieser 
natürlichen Schrecken. Der Tod wird in den Straßen lauern 
und sich in die Häuser einschleichen. Er verschont kein Ge- 


schlecht und keın Alter. 
26.—33. STILLSTAND VON GOTTES VERGELTUNG 
Nur dıe Rücksicht auf den Hohn der Feinde kann die Aus- 


führung von Gottes Beschluß, Israel zu vernichten, zum Still- 
stand bringen. Nichts kann Israel retten als Gottes Achtung 
für Seinen Namen. 
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17. Sie opferten den Geistern, Ungöttern, — 
Mächten, die sie nie gekannt, 

Neulingen, vor Kurzem angekommen, 
vor denen euren Vätern nicht gegrauet. 
ı8. Den Hort, der dich gezeugt, versäumtest 

du 
und vergaßest GoTT, der dich geboren. "IV 
19. Und der EwıGe sah und verwarf — 
gekränkt von seinen Söhnen und Töchtern — 
20. Und sprach: Verbergen will ich mein Ant- 
litz vor ıhnen, 
will sehen, was ihr Ende wird: 
denn ein Geschlecht der Verkehrtheit 
sind sie, 
Kinder, ın denen keine Treue. 
21. Sie haben mich ereifert durch Ungötter, 
mich gekränkt durch ıhren Tand; 
so will ich sie ereifern durch ein Unvolk, 
durch nichtswürdiges Volk sie kränken. 


loses. »Blauer Dunst«, hier falsche Götter bedeutend. Jeremia 
gebraucht den gleichen Ausdruck (X, 8). 

Unvolk. Maß für Maß. So wie sıe Gott durch Verehrung 
von Nicht-Göttern erzürnten, würde Gott sie erzürnen, indem 
er ihnen ein Nicht-Volk gegenüberstellte, d. h. Barbarenhorden, 
die nicht den Namen »Volk« verdienten. 

nichtswürdiges Volk. Unwissend und daher barbarısch und 
unmenschlich in seinen Gewohnheiten und Methoden (Ibn 
Esra). Und ein solches Volk wird Israel überwinden! 
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17. Geistern. Dämonen. Hebr. 28. Im Assyrischen sind 
schidu die ın Gestalt riesiger Bullen vor den Palästen dar- 
gestellten Halbgötter. Gemäß Ibn Esra sind die 07% identisch 
mit den »Teufeln« in Lev. XVII, 7. 

Neulingen. Neu aufgekommene Götter, die eben erst erfunden 
oder importiert worden waren und von denen ihre Väter nie- 
mals gehört hatten. 

nicht gegrauet. Das hebr. Verbum entstammt der Wurzel 
er, »Haar«. Götter, vor denen ıhre Väter nicht erschauert 
waren und bei deren Anblick ihnen das Haar nicht zu Berge 
gestanden hatte (Sifre, Raschi). 

18. Den Hort...geboren. Ein kühnes und schönes Bild. 
Gott ist der Vater, dem Israel seine Volksexistenz verdankt, 
und ist gleichzeitig die Mutter, die es in Wehen zur Welt ge- 
bracht und es stets mit sanfter Liebe behütet hatte. 


19—25. DIE VERDIENTE STRAFE 


19. gekränkt. Enttäuscht über die unverdiente Entehrung. 

20. Verbergen will ich mein Antlitz. Ich will sie sich selbst 
überlassen, so wie es ein menschlicher Vater mit einem Sohne 
tut, der ihn freventlich beleidigt. 

Geschlecht der Verkehrtheit. Ein Geschlecht, das Wahrheit 
und Recht verdreht und die Falschheit liebt (Driver). 
keine Treue. Für einen liebevollen Vater. 


21. Tand. Wörtl.: »Hauch«. Etwas Unwirkliches, Wesen- 
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und ließ es Honig aus dem Gestein saugen 
und Ol aus Kieseln des Felsen; 
14. Rahm der Rinder und Milch der Schafe 
mit dem Fette der Mastlämmer 
und der Widder der Söhne Baschans, und 
der Böcke, 
samt des Weızens Nierenfett, 
und der Traube Blut, 
das du schäumend trinkst. 
ıs. Da ward feıst Jeschurun und schlug aus — 
du wurdest feist, stark, beleibt; 
da verließ es den Gott, der es geschaffen, 
und erniedrigte den Felsen seines Heils. 
16. Sie ereiferten ıhn durch Fremde, 
durch Greuel kränkten sıe ıhn. 


ironisch zur Geißelung der Undankbarkeit und Untreue Israels 
gebraucht. 

ward feist...und schlug aus. Wie ein durch zu gutes Futter 
unbändik gewordener Ochse, der sich gegen das Joch seines 
Herrn aufbäumt. 

stark beleibt. »Vollgepfropft mit Futter« (Driver). 

Gott. Hebr. 8, ein nur dichterisch gebrauchter Ausdruck, 
Singularbildung von and, 

erniedrigte. Wörtl.: »und behandelte wie einen 553«, eine 
unvernünftige, nur Verachtung verdienende Person. »Wie oft 
meinen die Menschen in ihrem Aberglauben, daß Gott betrogen 
werden könne, und in ihrer Sittenlosigkeit, daß er nichts 
merke« (G. A. Smith). 

16. Sie ereiferten ihn. s. IV, 24. 

durch Fremde. Durch falsche Götter, denen sie die nur Ihm 
zukommende Ehre gaben. Diesen falschen Göttern wurde mit 
»Greueln« gedient, d. h. mit verderbten und ausschweifenden 
Kulten, die die Götter selbst zu Greueln stempelten. 
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seiner weltgeschichtlichen Laufbahn aus Gottes Händen erhielt. 

13.—14, Israel sollte alle Freuden eines Hirtenvolkes im 
Überfluß genießen. 

13, Er sieß es ersteigen die Höhen. Eine Redewendung, d'e 
die siegreiche und unbestrittene Besitznahme des Landes an- 
deutet, auch seiner hohen Bergvesten, die der Dichter-Prophet 
als bereits vollzogene Tatsache voraussieht. 

der Erde. Besser: des Landes. 

und ließ es Honig... saugen. Selbst aus dem Gestein. Er 
hat ihnen Honig gegeben, und die kieselharte Erde brachte den 
Olivenbaum hervor. Durch seine Blumenpracht (es gibt 3000 
Blumenarten) ebenso wie durch seine unzähligen Höhlen 
und Spalten im trockenen Kalksteingebirge ıst Palästina für die 
Honig-Produktion prädestiniert. »Honig konnte buchstäblich 
zwischen denFelsen hervorsickernd gefunden werden« (Driver). 

saugen. Mit Behagen genießen. 

14. Rahm der Rinder... trinkst. Alles Erzeugnisse, die das 
gerade von ihnen eroberte Transjordanien berühmt gemacht 
hatten. 

Baschans. Ein durch sein gutes Vieh ausgezeichneter Teil des 
Ostjordanlandes. 

des Weizens Nierenfett. Der beste und nahrhafteste Weizen, 
so wıe das Nierenfett das erlesenste Fett ıst. 


15.—ı18. ISRAELS UNDANKBARKEIT 


15. Jeschurun. Dieser Ehrenname für Israel wırd aus der 


Wurzel "W%°, »rechtschaffen sein«, gebildet und benennt Israel 
nach dem Idealbild seines Charakters »den Aufrechten«. Hier 


16 
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9. Denn des Ewıcen Teil ist sein Volk, 
Jaakob das Los seines Besitzes. 
ı0. Er fand es im Lande der Ode 
und in dem Grausen des Geheuls der 
Wüste. 
Er umgibt es rings, hat Acht darauf, 
beschützt es, wie das Männlein seines 
Auges. 
ıı. Wie ein Adler sein Nest ausführend, 
über seinen Jungen flattert; 
er spannt seine Fittiche, ergreift es, trägt es 
auf seinen Schwingen. 
12. Der EwiGe führt es abgesondert, 
und mit ıhm kein fremder Gott. * TU 
13. Er ließ es ersteigen die Höhen der Erde 
und es aß die Früchte des Gefildes; 


Männlein seines Auges. Wie Seinen Augapfel. 

11. Wie ein Adler. Gottes liebende Fürsorge für Israel gleicht 
der zärtlichen Liebe, mit der ein Adler seine Jungen fliegen 
lehrt. 

sein Nest ausführend. Wenn die Zeit für die Jungen zum 
Verlassen des Nestes gekommen ist, scheucht die Vogelmutter 
sie nicht plötzlich auf, sondern schlägt mit den Flügeln gegen 
die nahen Zweige. Nachdem sie sie so sanft geweckt hat, er- 
muntert sie die Jungen und lockt sie, ihren flatternden Flug 
nachzumachen. 

über seinen Jungen flattert. Sie schwebt in liebender Sorge 
über ihnen und hält sich bereit, sie auf ıhren Schwingen auf- 
zufangen, sobald sie ermüdet sind. 

er spannt seine Fittiche, ergreift es. Ist das Junge zum Flie- 
gen zu schwach oder zu furchtsam, so setzt der Adler es auf 
seine ausgebreiteten Fittiche und trägt es. Dies tut er sowohl 
um es zu schützen als auch um ıhm zu helfen. Der Pfeilschuß 
des Jägers muß so erst den Körper des Muttervogels durch- 
bohren, ehe er das Junge treffen kann. In all diesem haben 
wir ein Bild der schützenden Fürsorge, der Zucht und Er- 
ziehung zur Unabhängigkeit, die Israel in den Anfangsstadien 
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sein soll, dann ist es sinnlos, nach einem solchen Zweck im 
menschlichen Leben überhaupt zu suchen. In dem Widerschein 
des von diesem Zweck ausstrahlenden Lichtes sollte jeder Jude 
sein Leben mit doppelter Würde führen« (J. Jacobs). 


8.—14. DIE ANTWORT DER VÄTER UND ALTESTEN 


Als Gott zuerst den Völkern einen Platz und eine Erbschaft 
zuteilte, wie in Gen. X und XI beschrieben, trug er den be- 
sonderen Bedürfnissen der Israeliten Rechnung, indem er ihnen 
ein Erbe zuwies, das ihrer Anzahl angemessen war. 

9. Denn des Ewigen Teil ist sein Volk. Von den Heiden 
abgesondert, gehört Israel Gott in einem engeren Sinn an als 
jede andere Menschengruppe. 

10. Er fand es im Lande der Öde. Dieser und die unmittel- 
bar folgenden Verse schildern Gottes väterliche Fürsorge für 
Israel, das als ein verirrtes, verhungerndes und dem Untergang 
in der Wüste geweihtes Kind dargestellt wird (vgl. Ezechiel 
XVI, 3—6). Gott findet und errettet es. Israels Geschichte be- 
ginnt mit dem vierzigjährigen Marsch durch die Wüste, wo es 
verloren gewesen wäre, wenn Gott es nicht ernährt und ge- 
schützt hätte. 

Geheuls der Wüste. Wo wilde Tiere heulten. 

Er umgibt es rings. Mit einer Wolkensäule tags und einer 
Feuersäule nachts. 

hat Acht darauf. Oder: »Gab ihm Verstand« (Onkelos, Ra- 
schi). Er sorgte für Israels geistige Bedürfnisse, indem Er ıhm 
das Gesetz in jener Wüste gab. 


11 


12 wor 


13 
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8. Da der Höchste den Völkern Besitz gab, 
da er abteilte die Menschensöhne, 
stellt’ er fest Grenzen der Stämme 


nach Anzahl der Kinder Jısrael. 


und moderne Geschichtsschreiber kann hier nicht versucht wer- 
den. Nur wenige Worte über die Aufgabe des jüdischen Ge- 
schichtsschreibers von heute seien hinzugefügt. 

Sein vornehmstes Ziel sollte nicht sein, das Vergangene zu 
beklagen, herabzusetzen oder zu idealisieren, sondern es zu ver- 
stehen. Er soll sich daher nicht, wie es die mittelalterlichen 
Chronisten taten, allein auf das jüdische Martyrıum beschrän- 
ken oder auf das Ringen des jüdischen Geistes in der Welt des 
Denkens — was alles Graetz so mächtig angezogen hat. Die 
Geschichte des Martyriums und der geistigen Kämpfe ist natür- 
lich grundlegend. Aber außer diesem muß der heutige Ge- 
schichtsschreiber die Stellung der Juden in der Geschichte ihrer 
Wohnländer zu ergründen suchen. Dies erfordert einerseits ein 
ins Einzelne gehendes Studium der jüdischen Gemeinden — 
ihrer Einrichtungen, kulturellen Werte und religiösen Bestre- 
bungen — und andererseits die Erkenntnis der sozialen, ökono- 
mischen und politischen Beziehungen der Juden zu der Be- 
völkerung, unter der sie leben. Nur so können wir hoffen, 
einmal zum Verständnis der wechselseitigen Befruchtung jüdı- 
scher und nichtjüdischer Ideen und Einflüsse in Literatur, 
Volkskunde und Leben zu kommen. Denen, die diese Dinge 
studieren, wird dann die Erkenntnis aufdämmern, daß das 
Judentum nicht allein ein Lehr- und Glaubensgebilde ist, son- 
dern auch ein Weg zum Leben und zum Heil, eine Zivilisation 
— eine Zivilisation, die ihre scharf ausgeprägten Beiträge zu 
jeder Sphäre menschlichen Lebens, menschlichen Denkens und 
menschlicher Leistung beigesteuert hat. 


IV. 


»Die Geschichte Israels ist der große lebendige Beweis für das 
Wirken der göttlichen Vorsehung ın den Dingen der Welt. 
Unter den Nationen hat allein Israel an allen großen Bewe- 
gungen teilgenommen, seitdem die Menschheit sich ihrer Be- 
stimmung bewußt geworden ist. Wenn ın den langen und 
schweren Geburtswehen Israels kein göttlicher Zweck verborgen 
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nicht. Solange wie eine geistige Kontinuität aufrecht erhalten 
wird, ist das gegenwärtige Leben einer Gemeinschaft ihre ge- 
samte angesammelte Vergangenheit. Nur wenn sie ihre Ver- 
gangenheit versteht, kann sıe sıch selbst verstehen und ihre Zu- 
kunft bestimmen. Ein Volk, das seine Geschichte nicht kennt, 
gleicht einem Mann, der mit Verlust seines Gedächtnisses ge- 
schlagen ist und der ziellos herumwandert, bis er ins Unglück 
gerät« (Wingfield-Stratford). Die Geschichte bewahrt den Ein- 
zelnen und die Nation vor dem Verlust des Gedächtnisses und 
damit der geistigen Eigenart. »Der Mensch ist durch die Ge- 
schichte zum Menschen geworden. Das, was der Jude ist, ist er 
durch die Geschichte seiner Väter, und er würde sein besseres 
Selbst verlieren, wollte er seine Geschichte vergessen (J. Jacobs). 

Die jüdische Geschichte ist ein unermeßlich weites Feld. Der 
Jude ist in ihrem Verlauf mit Jedermann zusammengetroffen, 
und die Anfänge seiner Geschichte liegen nahe an denen der 
menschlichen Zivilisation überhaupt. Und diese Geschichte hat 
wie keine andere ihre Merkmale in den Seelen der Menschen zu- 
rückgelassen. »Der erste Teil der jüdischen Geschichte, der bib- 
lische, ıst eine Quelle, aus der viele Jahrhunderte hindurch 
Millionen Menschen Belehrung, Trost und Eingebung 
empfangen haben. Ihre Helden sind seit langem Typen gewor- 
den, Verkörperungen großer Ideale; die von ihr berichteten 
Ereignisse dienen als lebendige ethische Formeln. Aber es wird 
eine Zeit kommen — und vielleicht ist sie nicht sehr fern — wo 
dem zweiten Teil der jüdischen Geschichte, dem Leben des 
Volkes in der nachbiblischen Periode, die gleiche Behandlung 
zugebilligt werden wird. Das tausendjährige Martyrıum des 
jüdischen Volkes, seine ununterbrochene Pilgerfahrt, sein tragi- 
sches Geschick, seine religiösen Lehrer, Märtyrer, Philosophen, 
Kämpfer — dieses ganze Epos wird einmal in kommenden 
Tagen tief in den Seelen der Menschen verankert sein. Es wird 
zum Herzen und zum Gewissen der Menschheit reden und dem 


Silberhaar des jüdischen Volkes Respekt sichern« (Dubnow). 


Ill. 
Selbst eine kurze Geschichte der jüdischen Geschichte, d. h. 
ein kritischer Überblick über jüdische antike, mittelalterliche 
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7. Gedenke der Tage der Urzeit, 
erwäget die Jahre vergangener 
Geschlechter, 
frage deinen Vater, daß er dir künde, 
deine Alten, daß sie dir ansagen: 


heiten und Unglücksfälle der Menschheit« (Gibbon). Nicht so 
dachten die Lehrer in Israel. Sie empfanden Gott als eine 
sittliche Kraft und sahen Ihn bei Seiner Arbeit in der Welt. 
Sıe spürten dem Eingreifen Gottes im Leben der Menschen und 
der Völker nach und sahen in der Geschichte die ständige Ent- 
wicklung göttlicher Gedanken und Zielsetzungen im Ablauf der 
Zeit. Sıe verkündeten die Unbesiegbarkeit des Rechtes und seine 
endliche Durchsetzung und lehrten die Menschen, in der Vision 
vom »Königtum Gottes« — die menschliche Gesellschaft ge- 
gründet auf Gerechtigkeit — das messianische Ziel aller Ge- 
schichte zu sehen. Schillers tiefer Ausspruch: »Die Weltgeschichte 
ist das Weltgericht«, der einem Griechen oder Römer einfach 
unverständlich gewesen wäre, ist ein ausgesprochener Anklang 
an hebräische Denkart. Froude hat die Ansicht, daß keine An- 
schauung über den Ablauf der Geschichte als wertvoll empfun- 
den werden könne, die nıcht mit der biblischen übereinstimme, 
in die Worte gekleidet: »Geschichte ıst eine Stimme, die die 
Gesetze von Recht und Unrecht durch die Jahrhunderte er- 
klingen läßt. Auffassungen und Sitten wechseln, Glaubensbe- 
kenntnisse entstehen und verschwinden, aber das Sittengesetz 
ist auf den Tafeln der Ewigkeit verzeichnet. Für jedes falsche 
Wort, für jede ungerechte Tat, für Grausamkeit und Uhnter- 
drückung, für Sinnenlust oder Eitelkeit muß zuletzt doch der 
Preis gezahlt werden. Nicht immer von den Hauptschuldigen, 
aber doch von irgend einem. Nur Gerechtigkeit und Wahrheit 
leben und überdauern alles.« 


ll. 

Israel war auch das erste Volk, das die Geschichte als Weg- 
weiser für die Menschengeschlechter auffaßte — wie dies auch 
Deuteronomium bezweckt — und ihre gewaltige Bedeutung für 
die Erziehung der Einzelpersönlichkeit wie der menschlichen Ge- 
meinschaften begriff. Ein neuerer Historiker der britischen 
Zivilisation hat das so ausgedrückt: »Die Vergangenheit stirbt 
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7.—14. DIE LEHRE DER GESCHICHTE 


7. Tage der Urzeit. Die Vorgänge bei Israels Geburt als 
Nation. 

vergangener Geschlechter. Das hebr. 17 “1 kann auch bedeu- 
ten: »nacheinander folgende Geschlechter«, oder »jede einzelne 
Generation«. 

Vater... Alten. Die Träger und Bewahrer der religiösen 
Überlieferung. 


DIE HEILIGUNG DER GESCHICHTE 
I 


Israel als Schöpfer des Begriffs der Geschichte. Die Ägypter 
und Babylonier hinterließen Aufzeichnungen über bemerkens- 
werte Begebnisse, Chroniken ihrer Dynastien und pomphafte 
Inschriften über ihre Siege. Nichts von alledem aber verdient 
den Namen Geschichtsschreibung. Nur in Israel wurde der ge- 
samte Schauplatz menschlichen Geschehens auf Erden als eine 
Einheit empfunden, von den frühesten bis zu den spätesten 
Zeiten. Daher beginnt auch die Schrift nicht mit dem Exodus 
oder mit der Berufung Abrahams, sondern mit der Erschaffung 
der Welt und der Geburt des Menschen. Uns hat man natürlich 
gelehrt, daß »die Geschichtsschreibung, wie so vieles andere, mit 
den Griechen beginnt«. Aber diese Darstellung ist ein Teil der 
in akademischen Köpfen entstandenen Hellas-Legende. Die 
Griechen konnten gar nicht zu einer weltgeschichtlichen Betrach- 
tungsweise emporsteigen, weil sie nicht an die Einheit des Men- 
schengeschlechts glaubten. Diesen Begriff erlernten sie erst 
Jahrhunderte später durch die Septuaginta-Übersetzung der 
hebräischen Schriften. Ferner: Für die Griechen war das Welt- 
all nicht die Schöpfung eines höchsten Geistes, sondern das 
Durcheinander blinder und sinnlos waltender Naturkräfte. Da- 
her konnten sie auch zu keiner höheren Auffassung der Ge- 
schichte des Menschen gelangen. Genau so erging es auch denen, 
die die griechische Anschauung von Gott und Weltall teilten, 
wie z. B. den Freidenkern des ı8. Jahrhunderts. Für sie »ıst 
Geschichte wenig mehr als ein Register der Verbrechen, Narr- 
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4. Der Hort, untadlig ist sein Werk; 
denn all seine Wege sind recht; 
ein GoTT der Treue, sonder Trug, 
gerecht und gerad’ ist er. 
5. Nicht sein ist das Verderben — seiner 
Kinder Sündenmakel; 
ein Geschlecht, krumm und tückevoll. 
6. Wie? dem Ewıcen vergeltet ıhr also? 
unwürdiges, unweises Volk! 
Ist er nicht dein Vater, der dich (sich) 
geeignet? 
er hat dich gemacht und eingerichtet. * I 


sonder Trug. Ohne Ungerechtigkeit. Nach Maimonides ist 
die Anerkennung der Gerechtigkeit Gottes einer der grund- 
legendsten jüdischen Glaubenssätze, und auch die Rabbinen er- 
klären sie für eine der fundamentalen jüdischen Pflichten 
(Pr pım2). 

3. Nicht sein... Sündenmakel. Der hebr. Text ist sehr schwie- 
rig, und die alten Übersetzungen bieten wenig Stützpunkte. M. 
Friedländer hält 022 für die Parallelform von on, 29” in der 
Bedeutung von »schuldbeladen«. »Ist Sein die Verderbnis? 
Nein, o ihr, Seine schuldbeladenen Kinder, ihr verstockte und 
krumme Generation«. Die Versündigung Israels wirft keinen 
Schatten auf die Güte Gottes. Er gab ihnen ein Gesetz, mit dem 
sie hätten glücklich leben können. Sie aber zogen den Weg der 
Sünde und die ihr folgenden Leiden vor (Leeser). 

6. vergeltet. Wollt ihr so euren Vater und Wohltäter be- 
handeln? 

der dich (sich) geeignet. Indem Er euch aus Ägypten erlöste. 

er hat dich gemacht... Er hat dich zum Volk geformt 
(Raschi). 

eingerichtet. Er hat dir eine sichere Grundlage geschaffen, 
von der aus du eine große und dauernde Rolle in der Welt- 
geschichte spielen konntest. 
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gen verkünden, d. h. die Wesensart des Ewigen, so wie sie sich 
in Seinen Handlungen gegenüber Israel offenbart. 
Gebet...die Ehre. Erkennt Ihn in Seiner vollen Größe an. 


4.-—6. GOTTES TREUE UND ISRAELS TORHEIT 


Der Gegensatz zwischen der unbeirrbaren Geradheit Gottes 
und der wankelmütigen Haltung des Volkes. 

4. Dieser v. weist in knapper und eindringlicher Form auf 
die ethische Vollkommenheit Gottes hin, die in Seiner sittlichen 
Weltordnung zum Ausdruck kommt (Driver). 

Der Hort. Besser »Fels«. »Neunmal wird in dieser einen 
Hymne diese höchst eindrucksvolle Redefigur gebraucht, die den 
granitenen Klippen des Sinai entlehnt und von da in die Psal- 
men und Hymnen aller Völker eingegangen ist, gleichsam als 
hätte man eines dieser ungeheuren Felsstücke, von denen die 
Rede ist, in die weite Ferne verschleppt« (Stanley). Sie soll die 
Unwandelbarkeit Gottes und Ihn als Zuflucht der Menschen 
kennzeichnen. Zeitalter gehen dahin, aber der Fels bleibt eine 
sichere Zufluchtsstätte auch in Zeiten von Sturm und Flut. 
So ist Gott von Ewigkeit zu Ewigkeit die immer gegenwärtige 
Hilfe in schwerer Zeit. 

recht. Im Einklang mit der Gerechtigkeit und Weisheit Seines 
Wesens. 

ein Gott der Treue. »Der den Gerechten ihren Lohn im 
Leben nach dem Tode gibt. Und auch wenn es uns erscheint, 
als ob diese Belohnung über Gebühr auf sich warten lasse: Er 
wird sicherlich die Treue halten und sie wahr werden lassen« 


(Raschi). 
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X. HAASINU 


KAPITEL 32 
ı. Horchet auf, ihr Himmel, und ich will 
reden; 
und es höre die Erde die Worte meines 
Mundes. 


2. Träufle wie Regen meine Lehre, 
fließe wıe Tau meine Rede, 
wie Regenschauer aufs Grüne, 
und wıe Güsse auf das Gras. 
3. Denn den Namen des EwiIGEn ruf’ ıch an: 
Gebet unserm GoTT die Ehre! 


1.—3. DAS WELTALL WIRD ZUM AUFHORCHEN 
AUFGERUFEN 


1. Horchet auf, ihr Himmel und ich will reden. Er ruft 
Himmel und Erde an als ewige Zeugen für die göttlichen 
Wahrheiten, die er nun verkündet. s. XXX, 19; Jes. I, 2. 

2. meine Lehre. Meine Botschaft und Unterweisung. Vgl. 
Sprüche IV, 2. Die durch den Gesang vermittelte Botschaft 
wird die Herzen der Israeliten so befruchten, wie Regen und 
Tau die Pflanzenwelt. Sie wird sie erfrischen, anregen und ein 
neues geistiges Leben emporsprießen lassen. So ist der Gesang 
keineswegs nur Warnung, sondern auch Tröstung und soll neue 
Hoffnung in dem leidenden Israel erwecken. 

fließe wie Tau. Gottes Wort gleicht dem Tau, der sanft und 
unmerklich fällt und doch wundervolle, belebende Kraft hat. 
Vgl. Micha, V, 6. 

Regenschauer. Das zarte Gras braucht für seine Wieder- 
belebung die sanften Regenschauer. So ist auch Gottes Lehre 
auf die Bedürfnisse der Schwachen und Jungen eingestellt. 

Güsse auf das Gras. Das schon hochgeschossene Gras braucht 
dagegen für seine Weiterentwicklung starke und kräftige Regen- 
güsse. 

3. den Namen des Ewigen. Dieser v. gibt den Grund für die 
Anrufung von Himmel und Erde an (v. ı) und ebenso für den 
in ©. 2 ausgesprochenen Wunsch. Er will den Namen des Ewi- 
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X. HAASINU 
(KAPITEL XXXID 


2. MOSIS GESANG 
XXXI, 1—44 


Moses begann seine Tätigkeit im Dienste des Volkes am 
Roten Meer mit einem Lob- und Triumphlied und beschloß 
sein dem Dienste Gottes und Israels geweihtes Leben mit einem 
anderen Freudenlied an den Ufern des Jordan, angesichts des 
Gelobten Landes. Beide Lieder stellen eine Vorwegnahme der 
ruhmreichen Zukunft nach Abschluß der Wüstenwanderung dar. 
Der majestätische Abschiedsgesang, durch sein Feuer, seine 
Kraft und den Schwung seiner Beredsamkeit ausgezeichnet, ist 
ein lyrisches Lehrgedicht. Moses versetzt sich im Geist in eine 
lange nach seinem Tod liegende Zeit; er gibt von dort aus 
einen Rückblick auf Israels Geschichte und entwickelt die aus 
dieser Geschichte gewonnenen Lehren. Dabei gelangt er zu 
einer Rechtfertigung der Wege Gottes in seiner Beziehung zu 
Israel. Israels Treulosigkeit und Undankbarkeit wird Gottes 
Liebe und unwandelbarer Treue gegenübergestellt. Gott ist der 
liebende Vater, und Israel das abirrende, ungehorsame Kind. 
Die nacheinander auf Israel einstürmenden Leiden sind die 
gerechte Vergeltung für sein gefühlloses und undankbares Ver- 
halten. Aber wenn es auch scheint, als ob Gott Sich von Israel 
zurückgezogen habe, so sollen doch die Heiden nicht frohlocken 
und sagen können, daß Israel hilflos und vernichtet sei. Am 
Ende wird Gott doch für Israel eintreten, und der Gesetzgeber 
ruft die Völker auf, sich mitzufreuen am Heil des Gottesvolkes. 


391 DEUTERONOMIUM-—-wAJELECH XXXI, 29 


die Erde. 29. Denn ich weiß, nach meinem Tode, 
wenn ihr ausartet und weichet von dem Wege, den 
ich euch geboten, so wird euch das Unglück treffen 
in der Folge der Tage; wenn ihr das Böse in den 
Augen des EwiGEn tut, ihn zu kränken durch das 
Tun eurer Hände, 

30. Und Moscheh sprach vor den Ohren der 
ganzen Versammlung, Jısraäls die Worte dieses 
Gesanges bis zu ihrem Schlusse. 


Für die Vorlesung des Prophetenabschnittes wird, wenn »Wa- 
jelech« auf Sabbath Schuwa fällt, Hosea XIV, 2—ıo, und 
Micha VII, 18—20 genommen; siehe die Haftaroth Seite 554. 

Wird Wajelech mit Nizawim zusammen gelesen, so wird 
die Haftarah von Nizawım gelesen. 

Die Segenssprüche vor und nach der Haftarah siehe Seite 460. 
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29. wenn ihr ausartet. Oder: wenn ıhr alle verderbt handeln 
werdet. 

in der Folge der Tage. Ein Ausdruck, der eine ferne Zukunft 
bezeichnet; Gen. XLIX, ı. Die hier vorausgesagte Abfallbewe- 
gung war in den Tagen mancher der Richter weit verbreitet. 
Vgl. Richter II, 11— 16; III, 7. 

durch das Tun eurer Hände. Gemeint sind damit nicht »eure 
Handlungen«, sondern, analog IV, 28, das Produkt ihrer 
Hände, nämlich die Götzenbilder. 

30. der ganzen Versammlung Jisraels. Die zu diesem Zweck 
zusammenberufen worden war. Dieser v. bildet die Über- 
leitung zu dem Gesang. 
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die Kinder Jisra@l; 23. Und gebot dem Jehoschua, 
Sohn Nun, und sprach: Seı stark und fest; denn du 
sollst bringen die Kinder Jısra&l in das Land, das 
ich ihnen zugeschworen, und ich werde mit dir 
sein. 

24. Und es geschah, als Moscheh vollendet hatte 
die Worte dieser Lehre auf ein Buch zu schreiben 
bis zu ihrem Schlusse, * VI 25. Da gebot Moscheh 
den Leviten, den Trägern der Bundeslade des 
EwIGEn, also: 26. Nehmet dies Buch der Lehre und 
leget es zur Seite der Bundeslade des EwIGEN, eures 
GoTTEs, und es bleibe daselbst gegen dich als 
Zeuge; 27. Denn ich kenne deine Widerspenstig- 
keit und deine Hartnäckigkeit. Sıehe, indem ıch 
noch lebend unter euch heute bin, waret ihr wıder- 
spenstig gegen den EwIGEn, euren GOTT; wie viel 
mehr nach meinem Tode?” m 28. Versammelt zu 
mir all die Ältesten eurer Stämme und eure Be- 
amten, daß ich vor ihren Ohren rede diese Worte 
und gegen sie zu Zeugen nehme den Himmel und 


als Zeuge. Als dieses Buch in den Tagen Josias (II Könige 
XXII, 8—ı7) im Tempel aufgefunden wurde, wurde es ın der 
Tat zum Zeugnis für Gott in Israel und zum Werkzeug, durch 
das Israel zu seinem Vater im Himmel zurückgeführt wurde. 

28, zu Zeugen nehme den Himmel und die Erde. Bezug- 
nahme auf die Einleitung des Gesanges im folgenden Kapitel. 
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24.—30. MOSES LÄSST DAS GESETZ VON DEN 
LEVITEN IN DIE LADE LEGEN 


25. gebot...den Leviten. Die in v. 9 erwähnten levitischen 
Priester, denen es oblag, die Lade zu behüten und zu tragen. 

26. zur Seite der Bundeslade. In der Bundeslade lagen die 
Zehn Gebote, die zehn Grundsätze des Sinaı-Bundes. Das 
ganze Gesetzbuch, das sowohl die Gesetze des Sinai-Bundes 
als auch die des Bundes im Lande Moab (XXVTIII, 69) enthielt, 
wurde »zur Seite« der Lade gelegt (König). 

Nach der traditionellen Erklärung wurde das Buch auf eine 
hervorstehende Leiste der Lade gelegt. Andere wieder nehmen 
an, daß es in die Lade, neben die Tafeln des Zeugnisses gelegt 
wurde. 
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Leiden mich treffen? 18. Ich aber werde meın 
Antlitz verbergen an jenem Tage ob all dem Bö- 
sen, das es verübt, weıl es sich zu fremden Göttern 
hingewandt. ı9. Und nun denn, schreibet euch 
diesen Gesang auf und lehre ihn die Kinder Jısradl, 
leg’ ıhn ıhnen ın den Mund, auf daf3 mir dieser Ge- 
sang zum Zeugen sei gegen die Kinder Jısrael. * VI 
"VID 20. Wenn ıch es bringe nach dem Lande, 
das ich seinen Vätern zugeschworen, das von Milch 
und Honig fließt, und es ısset und wird satt und 
fett, und wendet sich zu fremden Göttern, und sıe 
dienen ihnen und verwerfen mich, und es bricht 
meinen Bund: 21.So soll geschehen, wenn viele Leı- 
den und Not es treffen, so soll dieser Gesang ıhm 
ins Angesicht sprechen als Zeuge, — denn er wird 
nicht vergessen werden aus dem Munde seines 
Samens — daß ıch gekannt seinen Sinn, den es 
heute ausbildet, bevor ich es in das Land gebracht, 
das ich zugeschworen. 22. Und Moscheh schrieb 
diesen Gesang auf an selbigem Tage und lehrte ihn 


zum Abfall verführen. 

verwerfen mich. Oder: »und erregen meinen Zorn« (Tar- 
gum, Raschı). 

21. als Zeuge. Für Gott. Wann auch immer das Volk murren 
und fragen wird: »Warum kommt all dieses Leid über uns?« 
— wırd dieser Gesang die vergeltende Gerechtigkeit Gottes 
rechtfertigen. 

denn er wird nicht vergessen werden. Eine göttliche Zusage, 
daß, wie groß Israels Unglück auch sein mag, es niemals seine 
Bestimmung ganz vergessen und niemals aufhören wird, das 
»Volk des Buches« zu sein. Dieses Bewußtsein wird für alle 
Zeit im Herzen Israels verbleiben und sichert ihm immer wie- 
der die Auferstehung seines Geistes (Hirsch). 

seinen Sinn. Seine bösen Leidenschaften und Neigungen. 

23. Und gebot. Fortsetzung von v. ı5. Subjekt des Satzes 
ıst Gott (Raschı). 
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19. schreibet euch diesen Gesang auf. Den Gesang aus dem 
folgenden Kapitel. Moses und Josua sollten ıhn zusammen 
schreiben. Nach Ibn Esra richtet sich dieser Befehl an jeden ein- 
zelnen Israeliten. Aus dieser Stelle leiteten die Rabbinen ab, 
daß es für jeden Israeliten lobenswert sei, sich selbst eine Ab- 
schrift der Toorah anzufertigen. In früheren Jahrhunderten war 
es allgemeiner Brauch — und er besteht in frommen Gemeinden 
noch heute — daß der Torahschreiber (sofer) beim Vollenden 
einer Rolle die letzten Sätze der Torah nur in Umrissen mar- 
kiert. Sodann werden diese Sätze, jeder Buchstabe, von ver- 
schiedenen Männern, bei einem speziellen Fest, Sijum genannt, 
voll nachgeschrieben,. um ihnen auf diese Weise symbolisch Ge- 
legenheit zu geben, am Schreiben einer heiligen Schriftrolle teil- 
zunehmen. 

leg’ ihnen in den Mund. Laß sie es mit ganzem Herzen er- 
fassen. 

20. nach dem Lande...fett. Wahrscheinlich würden Wohl- 
stand und Überfluß eines solchen Landes sie demoralisieren und 
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haben, sollen hören und lernen, zu fürchten den 
EwIGEn, euren GoTT, all die Tage, die ıhr lebet 
auf dem Boden, dahin ıhr über den Jordan gehet, 
ihn einzunehmen. * V“ VD 

14. Und der EwiGeE sprach zu Moscheh: Siehe, 
deine Tage nahen dem Tode; rufe Jehoschua und 
stellet euch in das Stiftszelt, daß ich ihm Befehl er- 
teile. Und es ging Moscheh und Jehoschua und sie 
stellten sich in das Stiftszelt. ıs. Und der EwiIGE 
erschien im Zelte in der Wolkensäule, und die 
Wolkensäule stand an dem Eingang des Zeltes. 16. 
Und der EwiGe sprach zu Moscheh: Siehe, du wirst 
bei deinen Vätern liegen, und aufstehen wird dies 
Volk und nachbuhlen den Göttern der Fremden 
des Landes, dahin es mitten unter sie kommt, und 
wırd mich verlassen und -brechen meinen Bund, 
den ich mit ıhm geschlossen. ı7. Und erglühen 
wird mein Zorn über dasselbe an jenem Tage, und 
ich werde sie verlassen und mein Antlitz vor ihnen 
verbergen; und es wird zum Fraße werden, und 
viele Leiden und Not werden es treffen, daß es 
sprechen wird an jenem Tage: Ist es nicht darum, 
weil mein Gott nicht ın meiner Mitte, daß diese 


16. bei deinen Väiern liegen. s. zu Gen. XLVII, 30. 

und aufstehen. Deutet seiner wörtl. Bedeutung nach auf die 
Unsittlichkeit der heidnischen Kulte hin. 

17. Ist es nicht darum, weil mein Gott. Anerkennung ihrer 
Schuld und der Berechtigung der sie treffenden Strafe. 


25 Pentateuch V 
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weit hinaus. Sie teilten die Torah in 156 Abschnitte ein, von 
denen stets einer an jedem Sabbath in den Synagogen zu ver- 
lesen war, so daß die gesamte Torah in drei Jahren vorgelesen 
wurde. In der großen und einflußreichen babylonischen Juden- 
heit kam der Brauch auf, die gesamte Torah innerhalb eines 
Jahres zu verlesen, und dies wurde später die Regel in der ge- 
samten Diaspora. Ein passend befundener Abschnitt aus den 
Propheten — die Haftarah — wurde frühzeitig an Sabbathen, 
Fest- und Fasttagen an die Torahvorlesung angeschlossen. 


14..—23. EINLEITUNG ZUM LIED MOSIS 


Der Sinn des Gesanges und die Begleitumstände, unter denen 
Moses den Befehl erhielt, ihn zu verfassen und zu lehren. 
14. daß ich den Befehl erteile. Daß ich ihn ins Amt des Füh- 


rers einsetze. 
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raels. * IV 10. Und Moscheh gebot ihnen also: Am 
Schlusse von sieben Jahren um die Zeit des Erlaß- 
jahres am Feste der Hütten, ıı. Wann ganz Jıs- 
rael kommt, vor dem Antlitze des EwIGEn, deines 
GOTTES, zu erscheinen an dem Orte, den er erwäh- 
len wird, sollst du diese Lehre vorlesen in Gegen- 
wart von ganz Jısrael, vor ihren Ohren. ı2. Ver- 
sammle das Volk, dıe Männer und die Weiber, 
und die Kinder und deinen Fremdling, der in dei- 
nen Toren, auf daß sıe hören und auf daß sie 
lernen und fürchten den EwiGEn, euren GOTT, und 
beobachten all die Worte dieser Lehre auszuüben. 
13. Und ihre Kinder, die (noch) keine Einsicht 


Gesetze beginnen, den schönsten aller Lehrstunden und einer 
Quelle der Glückseligkeit« (Josephus). Niemand erkannte klarer 
als die Rabbinen die geistige Kraft, die aus dem Munde der 
kleinen Kinder und Säuglinge kommt (Psalm VIII, 3). »Die 
sittliche Weltordnung ruht auf dem Atemhauch der Schul- 
kinder«, ist eines ihrer tiefsten Worte. 

hören....lernen...fürchten. Es wäre nicht genug, die To- 
rah einmal in sieben Jahren in öffentlicher Versammlung zu 
hören. Sie soll »gelernt«, d. h. zum Gegenstand des Studiums 
gemacht werden. Und ferner sollte die Torah zur allein gülti- 
gen Lebensregel gemacht und ihre Lehre »gefürchtet«, besser: 
»befolgt« werden. 

13. Und ihre Kinder... sollen hören und lernen. Die Gegen- 
wart der kleinen Kinder in einer solchen Versammlung sollte 
ihre Einführung in das Wissen der Torah und in den von ihr 
vorgeschriebenen Pflichtenkreis bedeuten. Hier haben wir er- 
neut den Beweis dafür, welch lebenswichtige Bedeutung das 
Buch der Abschiedsreden des Gesetzgebers der religiösen Er- 
ziehung beimißt. Die Rabbinen handelten in seinem Geiste, 
wenn sie die Torah zum Volksbuch machten, indem sıe sie in 
die Landessprachen übersetzten und der Masse des Volkes durch 
Erklärungen näher brachten. Sıe gingen über die Anordnung, 
dem Volk alle sieben Jahre einen Teil des Gesetzes vorzulesen, 
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bar auf den Schluß des Erlaßjahres. Es scheint ein besonderer 
Grund zur Festsetzung dieser Zeit. für die öffentliche Gesetzes- 
Verlesung vorzuliegen. Es sollte damit bezeugt werden, daß 
die Israeliten, obwohl sıe während dieses Jahres weder säen 
noch ernten durften, trotzdem durch Gottes Gnade am Leben 
erhalten worden waren: des Gottes, dem sie entschlossen waren 
sowohl in Wohlstand als auch in der Not treu zu bleiben 
(Hoffmann). 

11. sollst du... vorlesen. Diese Worte sind an die Nation 
gerichtet, die die Ausführung dieser Pflicht ihren Repräsentan- 
ten überträgt. In den Tagen des Josephus hatte der Hoheprie- 
ster diese Verpflichtung, während eine frühe Mischna mitteilt, 
daß dem König die Pflicht oblag. 

diese Lehre. Nach der rabbinischen Überlieferung las der 
König vom Anfang des Deuteronomiums bis zum Schluß des 
ersten Abschnittes des Schema (I—VI, 9), den zweiten Abschnitt 
des Schema (XI, 13— 21), und schloß dann mit XIV, 22 bis 
Ende XXVIM. 

12. Männer... Weiber... Kinder. »Die Männer wurden 
versammelt«, so sagt Raschi mit einem Talmud-Zitat, »um zu 
lernen«, die Frauen, »um zu hören«, und die Kinder, um denen, 
die sie mitbrachten, reichen Lohn zu verschaffen«. »\Weder 
Frauen noch Kinder dürfen von dieser Zusammenkunft ausge. 
schlossen werden, nicht einmal die Sklaven. Denn es ist gut, 
diese Gesetze so in ihre Herzen einzugraben und ihrem Ge- 
dächtnis einzuprägen, daß sie unmöglich wieder ausgemerzt 
werden können. Laßt eure Kinder auch mit dem Lernen der 
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gehen über diesen Jordan. 3. Der Ewıce, dein 
GOTT, er ziehet vor dir her, er wird diese Völker 
vor dir austilgen, daß du sie einnehmest. Jeho- 
schua, der ziehet vor dir her, wie der EwiGE ge- 
redet. * II 4. Und tun wird der EwiGeE an ihnen, 
wie er getan an Sichon und Og, den Königen des 
Emoriters, und an ıhrem Lande, die er ausgetilgt. 
5. Und der Ewige wird sie vor euch hingeben und 
ihr sollt an ihnen tun ganz nach dem Gebote, das 
ich euch geboten habe. 6. Seid stark und fest, 
fürchtet euch nicht und banget nicht vor ihnen; 
denn der EwIGE, dein GOTT, er ist es, der mit dir 
geht; er wird dich nicht lassen und dich nicht ver- 
stoßen. * HI * V) 7. Und Moscheh berief den Je- 
hoschua und sprach zu ıhm vor den Augen des 
ganzen Jisrael: Seı stark und fest; denn du wirst 
mit diesem Volke ın das Land kommen, das der 
EwiGE ıhren Vätern zugeschworen, ihnen zu 
geben, und du wirst es ihnen zum Besitz zuteilen. 
8. Und der EwiGe, er, der vor dir hergeht, er wird 
mit dir sein; er wird dich nicht lassen und dich 
nicht verstoßen, fürchte nicht und sei nicht verzagt. 

9. Und Moscheh schrieb diese Lehre auf und gab 
sie den Priestern, den Söhnen Levi, die die Bundes- 
lade des EwiGEn trugen, und all den Ältesten Jis- 


die ihre Wahrheiten mit einem kleinen auserwählten Kreis polı- 
tischer Führer teilte. Die Priester sind lediglich ihre Bewahrer, 
und der Gesamtinhalt des religiösen Lehrgebäudes soll immer- 
währender Besitz des gesamten Volkes sein. Moses kennzeich- 
net mit diesen Anordungen noch einmal ausdrücklich das von 
ıhm geschaffene System als das einer geistigen Demokratie. 
Die Torah ıst das Erbe der Gemeinde Jaakobs; XXXIII, 4. 
10, um die Zeit des Erlaßjahres. Nach der Überlieferung ıst , 
hier das »Sabbath-Jahr« gemeint, in XV, ı »Erlaß«-Jahr ge- 
nannt. Das ebenfalls genannte Laubhüttenfest folgt unmittel- 
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3, er ziehet vor dir her. Fürchtet nicht, daß mein bevor- 
stehender Tod euch schwächen wird. In Kriegszeiten wird euch 
Josua unter göttlicher Leitung anführen. 

5. an ihnen tun. s. VII, ıf; XX, ı6f. 

6. er wird dich nicht lassen. s. zu IV, 31. 

7. vor den Augen des ganzen Israel. Damit Josuas Autorität 
fortan nicht in Frage gestellt werden könne. Moses wiederholt 
nunmehr vor ganz Israel die früher von ıhm zu Josua alleın 
gesprochenen Worte; III, 28. 


9.—ı3. OFFENTLICHE VERLESUNG DER TORAH 


Nachdem Moses die Torah niedergeschrieben hat, legt er sie 
ın die Hände der Priester und Ältesten — der religiösen und 
politischen Häupter der Nation — und schärft ihnen die regel- 
mäßige Verlesung vor dem versammelten Volke ein. Religion 
sollte im Judentum niemals das Reservat der Priesterkaste sein, 


31 
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IX. WAJELECH 


KAPITEL 31 


I. Und Moscheh ging und redete diese Worte zu 
ganz Jisrall, 2. Und sprach zu ihnen: Hundert- 
undzwanzig Jahre bin ich heute alt; nicht vermag 
ich ferner auszuziehen und einzuziehen, auch hat 
der EwiGE zu mir gesprochen: Du wirst nicht 


KAPITEL XXXI 


ı. ÜBERGABE DES GESETZES IN DIE HUT DER 
PRIESTER 
1.—8. ERNENNUNG JOSUAS 

Moses kündigt an, daß der Tag herangekommen sei, an. dem 
er die Führung des Volkes niederlegen und sie seinem Nach- 
folger anvertrauen müsse. Wenn er auch von dem Versagen 
seiner körperlichen Kraft spricht, so kommen doch nur Worte 
kraftvoller Ermutigung aus seinem Munde, als er Josua in sein 
Amt einführt. 

2. auszuziehen und einzuziehen. Obwohl zum Zeitpunkt seines 
Todes sein Auge noch nicht getrübt und seine Körperkraft nicht 
geschwunden war, so konnte er doch nicht länger die schwere 
Last der Betätigung für das allgemeine Wohl tragen. 

auch hat der Ewige zu mir gesprochen. s. zu III, 27. Fünfmal 
erwähnt dies Moses — wieder und wieder bildet es eine pathe- 
tische Unterbrechung ım majestätischen Fluß seiner Rede. Es 
stellt gewissermaßen die Verbindung dar, die die verschiedenen 
Teile des Buches zusammenhält (Moulton). 

Du wirst nicht gehen über diesen Jordan. Selbst wenn ıch 
noch körperlich fähig wäre, »auszuziehen und einzuziehen«, 
so müßte ich mich doch dem göttlichen Ratschluß fügen (Biur). 
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IX. WAJELECH 
(KAPITEL XXXI) 


E. MOSIS LETZTE TAGE 
(KAPITEL XXXI-—XXXIV) 


Der letzte Teil des Buches handelt vom Ausklang des Lebens 
Mosis und enthält seinen Abschiedsgesang und -Segen, die noch 
einmal in poetischer Form seine Botschaft an Israel zusammen- 
fassen. Ein anderer Gesang Mosis, Psalm XC, »Gebet von Mo- 
ses, dem Mann Gottes«, ıst wahrscheinlich ebenfalls in dieser 
letzten Lebensperiode des Gesetzgebers entstanden. Er ist eine 
Betrachtung über das Menschengeschick und stellt die dahin- 
schwindenden Geschlechter der Menschen den Bergen gegenüber, 
zu deren Füßen die Israeliten wanderten, und der Ewigkeit 
Dessen, Der schon war, ehe diese Berge geboren wurden. Stan- 
ley spricht von diesem Psalm als der »Trauerhymne der Welt«. 
Den deutschsprechenden Juden ist er am geläufigsten in Mi- 
chael Sachs’ Übertragung, die beginnt: 

»Herr, Zuflucht bist Du uns gewesen in allen Geschlechtern. 
Ehe denn die Berge geboren wurden und Erde und Weltall 
kreiste, und von Ewigkeit zu Ewigkeit bist Du Gott. 

Du führst den Sterblicken bis zur Zerknirschung, und 
sprichst: Kehret zurück, Menschenkinder. 

Denn tausend Jahre sind in Deinen Augen wie der gestrige 
Tag, wenn er entschwunden, und eine Wache in der Nacht.«.. 


377 DEUTERONOMIUM-—.NIZAWIM XXX, 20 


wählen, auf daß du lebest, du und dein Same; 2o. 
Zu lieben den EwIGEn deinen GOTT, seiner Stimme 
zu gehorchen und ihm anzuhangen; denn er ist 
dein Leben und deiner Tage Verlängerung, daß du 
wohnest auf dem Boden, den der EwiıGE deinen 
Vätern zugeschworen, Abraham, Jizchak und Jaa- 
kob, ihnen zu geben. 


denn er ist dein Leben. Manche übersetzen: denn das ist dein 
Leben; Gott lieben, Ihm gehorchen und an Ihm festhalten be- 
deutet Leben und Länge der Tage. Ibn Esra dagegen übersetzt 
wie Zunz und erläutert die Stelle in einem mystischen Sinne 
als »Gott ist unser Leben«. 


Zur Vorlesung des Prophetenabschnittes Jesaja LXI, ı0 bis 
LXIII, 9, siehe Haftaroth Seite 544. 

Wenn »Nizawim« und »Wajelech« zusammen gelesen wer- 
den, so wird die obige Haftarah und nicht die von Wajelech 
gelesen. 

Die Segenssprüche vor und nach der Haftarah siehe Seite 460. 
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schlagen und ein Gottloser sein will, so hat er auch diese Mög- 
lichkeit. Da es in unseren Händen liegt, Gutes oder Böses zu 
tun, und da unsere bösen Handlungen von uns mit vollem Be- 
wußtsein verübt worden sind, so ziemt es sich für uns, in Reue 
umzukehren und den schlechten Weg zu verlassen; auch dazu 
haben wir die Macht. Hier handelt es sich um eine sehr bedeu- 
tende prinzipielle Frage; ja, sie (die Bejahung der Willensfrei- 
heit) ist der Grundpfeiler des Gesetzes und der Gebote« (Mai- 
monides). 

Wir sind ın der Tat völlig frei, zwischen Gut und Böse zu 
wählen. Das ist eine unleugbare Tatsache der Menschennatur. 
Aber ebenso unleugbar ist, daß der Aktionsradius unserer Wil- 
lensfreiheit durch Erbanlagen und Milieu begrenzt ist. Wie die 
Erde der Sonne folgt auf ihrer unermeßlichen majestätischen 
Bahn durch die himmlischen Weiten und doch gleichzeitig sich 
um sıch selbst dreht, so bewegt sich der Mensch — ein kleines 
Teilchen des großen nationalen und kulturellen Lebens, in das 
er hineingestellt ist — dauernd in seinem eigenen Kreise. Seine 
individuelle Lebenssphäre ist größtenteils von ihm selbst ab- 
hängig. Von ihm hängt es ab, ob sein Leben einem Kosmos 
gleicht, in dem Ordnung, Gesetz und Einheit herrschen, oder 
einem Chaos: Unordnung und Leere und eine über allem schwe- 
bende Dunkelheit. So bleibt der Mensch ın seinem moralischen 
Universum sein eigener Herr. Wenn er auch keineswegs immer 
Herr seines Schicksals’ ist, so hat Gott doch die Zügel seiner 
Lebensführung in seine Hände gelegt. S. Exod. XX, ıı1, Exod., 
S. 219. 

20. Zu lieben den Ewigen, deinen Gott. Man beachte die drei 
aufsteigenden Stufen des frommen Lebens: ı. Gott zu lieben, 
2. Gott zu gehorchen, 3. an Gott festzuhalten. 
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sehr nahe ist dir die Sache, in deinem Munde und 
in deinem Herzen, es zu tun. 

ıs. Siehe, ich lege dir heute vor das Leben und 
das Gute, auch den Tod und das Böse, 16. Der ich 
dir heute gebiete, den EwIGEn, deinen GOTT, zu 
lieben, in seinen Wegen zu wandeln, und zu beob- 
achten seine Gebote und seine Satzungen und seine 
Vorschriften, daß du lebest und dich mehrest; und 
der Ewige, dein GoTT, wird dich segnen in dem 
Lande, dahin du kommst, es einzunehmen. 17. 
Doch wenn dein Herz sich abwendet, daß du nicht 
gehorchest, und du wirst verleitet, und bückest 
dich vor fremden Göttern und dienest ıhnen; 18. 
So verkünd’ ich euch heute, daß ihr bald unter- 
gehen werdet. Ihr werdet nicht lange leben auf 
dem Boden, dahin zu gelangen du über den Jordan 
gehest, ihn einzunehmen. ı9. Ich nehme zu Zeu- 
gen gegen euch heute den Hımmel und die Erde; 
das Leben und den Tod hab’ ich dir vorgelegt, den 
Segen und den Fluch; aber du sollst das Leben er- 


WILLENSFREIHEIT IM JUDENTUM 


aber du sollst das Leben erwählen. Die jüdische Lehre wur- 
zelt in der Lehre von der Verantwortlichkeit, d. h. dem freien 
Willen des Menschen. »Alles ıst in Gottes Hand, ausgenommen 
die Furcht Gottes«, ist ein unwidersprochener Lehrsatz der 
Rabbinen. Und »unseren Willen dem Willen unseres Vaters im 
Himmel zu unterordnen«, ist die erhabene Zielsetzung des 
Lebens des Menschen auf Erden. Josephus teilt mit, daß die 
Lehre von der Willensfreiheit von den .Pharisäern sowohl gegen 
die Sadduzäer, die alles dem Zufall zuschrieben, als auch gegen 
die Essäer, die alle menschlichen Handlungen als vorbestimmt 
von der göttlichen Vorsehung ansahen, aufgestellt wurde. 
» Jedermann ist ım Besitz der Willensfreiheit.e Wenn er den 
rechten Weg gehen und rechtschaffen sein will, so hat er die 
Möglichkeit, es zu tun. Und wenn er den schlechten Weg ein- 
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15.—20. ABSCHLUSS DER ANSPRACHEN IM 
DEUTERONOMIUM 


Ein letzter erinnernder Hinweis, wie in XI, 26, daß zweı 
Wege vor ıhnen liegen: der eine führt zum Leben und zum 
Guten, der andere zum Tod und zum Bösen. Die Wahl liegt 
allein bei ihnen. Nur wenn sie klug wählen, werden sie sich 
eines langen Lebens und des Glückes ın dem Lande erfreuen, 
dessen Besitz sıe nunmehr antreten sollen. 

19. /ch nehme zu Zeugen...den Himmel und die Erde. 
Himmel und Erde werden als Zeugen angerufen, weil sie 
immerdar bleiben und alle Wechselfälle des Menschenlebens 
überdauern; IV, 26, Micha VI], ı. 


19 


ne 
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biete. 9. Und der EwiGE, dein GoTT, wird dich er- 
halten in allem Werk deiner Hände, in deiner Lei- 
besfrucht und in der Frucht deines Viehes und in 
der Frucht deines Erdbodens, zum Heile; denn der 
EwiGE wird sich wieder über dich zum Guten 
freuen, wie er sich gefreut über deine Väter; ıo. 
So du gehorchen wirst der Stimme des EwiGen, 
deines GoTTEs, zu beobachten seine Gebote und 
seine Satzungen, die in diesem Buche der Lehre ge- 
schrieben; so du zurückkehren wirst zu dem Ewı- 
GEN, deinem GOTT, mit deinem ganzen Herzen 
und deiner ganzen Seele. * VI 

ı1. Denn dies Gebot, das ich dir heute gebiete, 
ist dır nicht verborgen und ist nıcht fern. ı2. Es 
ist nicht im Himmel, daß du sagest: Wer steigt für 
‚uns ın den Himmel hinauf und holt es uns, und 
raacht es uns kund, daß wir estun. 13. Und es ist 
nicht jenseits des Meeres, daß du sagest: Wer reist 
für uns jenseits des Meeres hin und holt es uns und 
macht es uns kund, daß wir es tun. ı4. Sondern 


13, nicht jenseits des Meeres. In fernen Ländern, unter frem- 
den Völkern. 

14. Sondern sehr nahe. Das Wort Gottes ıst auf den Lippen 
der Väter und Kinder, der Lehrer und Lernenden. Man kann 
die Torah, im Gegensatz zum Heiligtum, überall hin mit sich 
tragen. »Wenn du gehest, wird sie dich geleiten, wenn du dich 
hinlegst, wırd sie über dich wachen, und erwachst du, so wird 
sie sich mit dir unterreden« (Sprüche VI, 22). R. Jose ben 
Kisma erläuterte diese Worte wie folgt: »Wenn du gehst, wird 
sie dich geleiten« — ın dieser Welt; »wenn du dich hinlegst, 
wird sie über dich wachen« — im Grabe; »wenn du erwachst, 
wird sie sich mit dir unterreden« — im künftigen Leben. 

es zu tun. Moses sagt nicht, daß es leicht sei, sondern feiner 
und richtiger, daß im Gesetz selbst der Anreiz für das Gewissen 
des Menschen läge, es zu erfüllen. 
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11.14. DIE WESENSART VON GOTTES GEBOT 


Israel sollte es eigentlich nicht zu mühsam finden, zu Gott zu- 
rückzukehren. Denn Gottes Gebot ist weder zu schwer, noch zu 
fern, sondern nahe, klar verständlich und ausführbar. Die Fülle 
des Lebens, aber auch der Tod, das Gute, aber auch das Böse 
sind vor Israel hingestellt. Gehorsam zieht Segen nach sich, 
Ungehorsam aber Niedergang. Es möge das Leben wählen, um 
im Gelobten Land wohnen bleiben zu dürfen! 

11. dies Gebot. Gemeint ist das gesamte, im Deuteronomium 
wiederholt besprochene Gesetz. 

nicht verborgen, d. h. es ist nicht zu schwer oder zu groß- 
artig, als daß es nicht verstanden oder erfüllt werden könnte. 
Es enthält nichts Übersinnliches oder Geheimnisvolles, wie die 
heidnischen Mysterien (Hirsch). 

und ist nicht fern. Es liegt nicht außerhalb unserer Erfül- 
lungsmöglichkeit und unseres Gesichtskreises und auch nicht 
zu entfernt von der Sphäre des alltäglichen Lebens. 

12, Es ist nicht im Himmel. Es enthält nichts Unzugängliches 
oder Übernatürliches; und der Mensch muß nicht erst die Stufen 
zur Höhe des Himmels emporklimmen, um es zur Erde her- 
unterzuholen. 
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GOTT, dich verstoßen; 2. Daß du zurückkehrest 
zu dem EwıIGEn, deinem GOTTE, und seiner 
Stimme gehorchest, ganz so, wıe ich dir heute ge- 
biete, du und deine Kinder, mit deinem ganzen 
Herzen und mit deiner ganzen Seele: 3. So wird 
der EwiGe, dein GoTT, zurückführen deine Ge- 
fangenen und sıch dein erbarmen, und dich wieder 
sammeln aus all den Völkern, dahin der Ewige, 
dein GOTT, dich zerstreut hat. 4. Wenn deine Ver- 
stoßenen sein werden am Ende des Himmels, so 
wird von dorther der Ewige, dein GoTT, dich 
sammeln, und von dorther dich holen; 5. Und der 
EwiGe, dein GoTT, wird dich bringen in das Land, 
das deine Väter besessen, und du wirst es besitzen, 
und er wird dir wohltun und dich vermehren mehr 
als deine Väter. 6. Und der Ewige, dein GoTT, 
wird beschneiden dein Herz und das Herz deines 
Samens, zu lieben den EwiGeEn, deinen GOTT, mit 
deinem ganzen Herzen und mit deiner ganzen 
Seele, auf daß du lebest.“V C* IM) 7. Und der 
EwiGE, dein GoTT, wird all diese Verwünschungen 
auf deine Feinde legen und auf deine Hasser, die 
dich verfolgt haben. 8. Du aber wirst zurück- 
kehren und gehorchen der Stimme des EwiGen, 
und ausüben all seine Gebote, die ich dir heute ge- 


6. beschneiden dein Herz, d. h. dein Herz öffnen, auf daß es 
sich nicht länger verschließe und unempfänglich für ‚geistige Be- 
lehrung sei. Gott wird Israel helfen, seine ideale Aufgabe zu 
erfüllen. Die Worte Jeremias (XXXI, 33): »Ich habe Meine 
Lehre in ıhr Inneres gelegt, und auf ihr Herz werde Ich sie 
schreiben«, werden von Nachmanides für eine Unterstreichung 
dieser besonderen Lehre des Deuteronomiums angesehen. 

auf daß du lebest, wörtl.: »um deines Lebens willen«. 

7,—10. Israel wird sich wiederum der Segnungen seines Ge- 
horsams im eigenen Land erfreuen dürfen. 
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(Hirsch). Die trostreiche Versicherung, daß Israels Leiden zu 
seiner Besserung führen werden (Hirsch). 

2. Daß du zurückkehrest. Israel wırd durch seine Leiden zu 
einer höheren und heiligeren Lebensführung erzogen werden. Es 
wird sich die bitteren Lehren des Exils zu Herzen nehmen und 
ın aufrichtiger Reue (n2}®n) zu Gott zurückkehren. 

3. So wird... zurückführen. Wörtl.:»Gott wird deine Ab- 
weichung (vom rechten Wege) wieder wenden«, d. h. Er wird 
dein Schicksal leiten und dich wieder in deinen früheren glück- 
lichen Zustand zurückversetzen (Luzzatto, Ewald). Der Talmud 
übersetzt: »Und der Ewige, dein Gott, wird mit deiner Ge- 
fangenschaft zurückkehren.« Als Israel im Exil war, war Gott 
sozusagen mit ıhm im Exıl. Die göttliche Sache, deren Vor- 
kämpfer zu sein Israels Aufgabe ıst, war von Dunkelheit über- 
schattet; aber Israels Rückkehr aus der Zerstreuung würde zu- 
gleich Gottes Rückkehr mit ihm bedeuten; s. S. 552. 

4.—6. Wenn auch die Israeliten in alle vier Windrichtungen 
zerstreut sind, so wırd sie doch Gott wieder ım Land ıhrer 
Väter vereinigen, und in Israel einen Gesinnungswechsel, eine 
Anderung des Herzens, bewirken. 
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Göttern, und bückten sich vor ihnen; Götter, die 
sie nıcht gekannt und er ihnen nicht zugeteilt. 26. 
Da erglühte der Zorn des EwiGEn über dieses 
Land, daß er darauf den ganzen Fluch brachte, der 
in diesem Buche geschrieben ist. 27. Und ausriß sie 
der EwiGE aus ihrem Boden hinweg in Zorn und 
Grimm und großer Wut, und warf sie in ein ande- 
res Land, wie diesen Tag (geschehen ist). 28. Das 
Verborgene ist des EwIGEn, unseres GOTTES, aber 
das Offenbare ist unser und unserer Kinder bis auf 


ewig — all die Worte dieser Lehre auszuüben. * IV 
= 


KAPITEL 30 


I. Und es wird geschehen, wenn über dich kom- 
men all diese Dinge, der Segen und der Fluch, den 
ich dir vorgelegt, und du nımmst (es) dir zu Her- 
zen unter all den Völkern, wohin der Ewige, dein 


denen Worte ( » 1»:361 15 ) punktiert sind. Die annehmbarste 
Erklärung dieser Punkte ist, daß sie die Aufmerksamkeit auf 
die bedeutsamen Lehren lenken sollten, die in diesen punktier- 
ten Worten enthalten sind. | 


KAPITEL XXX 
MOSIS DRITTE ANSPRACHE: ABSCHLUSS 


1.—ıo. DIE ALLMACHT DER REUE: RÜCKKEHR AUS 
DEM EXIL 


Eine ausführlichere Auslegung der lebenswichtigen Lehre, die 
in IV, 29—31, gegeben wurde. Nicht Strafe ist Gottes letztes 
Wort an Israel. Wenn Israel Gott sucht, so wird es Gnade bei 
Ihm finden und ın das Land seiner Väter zurückgebracht 
werden. 

1. und du nimmst (es) dir zu Herzen. »Du wirst die Summe 
dieser tausendjährigen Erfahrungen deiner äußeren Schicksals- 
gänge zum Nachdenken in dein Inneres zurückbringen und das 
Resultat wird sein, daß du mit ganzem Herzen und ganzer 
Seele zu deinem Gott und Seinem Gesetze zurückkehrst« 
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27. warf sie in ein anderes Land. »Eine Voraussage des zu- 
künftigen Exils des ganzen Hauses Israel« (Nachmanides). 

wie diesen Tag. Wie wir sehen, daß es jetzt der Fall ıst; vgl. 
II, 30. 

28. Das Verborgene...anuszuüben. »Es liegt bei Gott, das 
Verborgene der Sünde zu entdecken, aber ihre Verurteilung, 
mit der es offenbar wird, ist uns eine Warnung für allezeit« 
(Moulton). In der jüdischen Gedankenwelt ist dieser Vers zu 
einem wichtigen Lebens- und Leitsatz geworden. Dem mensch- 
lichen Wissen sind Schranken gezogen. Gewisse Dinge liegen 
allein bei Gott und müssen Ihm auch überlassen bleiben. Andere 
Dinge dagegen sind »offenbar«, und um diese allein sollten 
wir und unsere Kinder uns bekümmern. Diese »offenbaren« 
Dinge sind die Worte und Satzungen der Torah, und ihnen 
sollen wir und alle kommenden Geschlechter willig Gehorsam 
leisten. Benjamin Szold weist darauf hin, daß auch die Akzen- 
tuierung diese Wahrheiten unterstreicht. Folgen wir den Ak- 
zenten, so liest sich der Vers so: »Das Verborgene ist des 
Ewigen unseres Gottes und das Offenbare; an uns und unseren 
Kindern ist es, all die Worte dieser Lehre auszuüben.« 

Dieser Vers ıst eine der fünfzehn Stellen in der Bibel, ın 
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Durst mehre. 19. Nicht wird der Ewice ıhm ver- 
geben wollen; sondern dann wird rauchen der 
Zorn des EwIGEn und sein Eifer über denselbigen 
Mann, und es wird auf ıhm lasten die ganze Ver- 
wünschung, die ın diesem Buche geschrieben ist, 
und der EwiGE wird auslöschen seinen Namen 
unter dem Himmel hinweg. 20. Und der EwiGE 
wird ihn aussondern zum Unglücke aus all den 
Stämmen Jisraels, nach all den Verwünschungen 
des Bundes, die in diesem Buche der Lehre geschrie- 
ben. 21. Und sprechen wird das späte Geschlecht, 
eure Kinder, die aufstehen werden von euren 
Nachkommen, und der Ausländer, der aus fernem 
Lande kommen wird, wenn sie sehen die Plagen 
desselbigen Landes und dessen Leiden, womit es 
der Ewige geschlagen: 22. Schwefel und Salz, eine 
Brandstätte sein ganzer Boden, der nicht besäet 
wird und nicht aufsprießen läßt, und worin kein 
Kraut aufkommt, wie die Zerstörung von Sodom 
und Amorah, Admah und Zebojım, die der EwiGE 
zerstört ın seiner Zornglut und in seinem Grimme. 
23. Und es werden sprechen all die Völker: 
Warum hat der Ewice also getan diesem Lande? 
Woher diese große Zornglut? 24. Und sie werden 
sprechen: Weil sıe verlassen den Bund des EwiGeEn, 
des GOTTES ıhrer Väter, den er mit ihnen geschlos- 
sen, da er sıe herausgeführt aus dem Lande Miz- 
ralım; 25. Und sie gingen und dienten fremden 


22, Schwefel...Grimme. Das Bild ist der Umgebung des 
Toten Meeres mit ihrem niederdrückenden Eindruck auf den 
Beschauer entlehnt; Gen. XIX, 24—.29. 

Admah und Zebojim. S. Gen. XIV, 2. 

25, nicht zugeteilt. S. IV, 19. 
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19, dann wird rauchen, d. h. in vernichtendes Feuer ausbre- 
chen; vgl. Psalm XVIII, 9. 

wird auf ıhm lasten. Die hebr. Wortwurzel wird gebraucht, 
um das Ducken eines Raubtieres zu bezeichnen, das sich gerade 
auf seine Beute stürzen will. So wird sich hier die Vergeltung 
unversehens auf die Bösen stürzen. 

20. ıhn aussondern. »Handelt es sich bei den Sündern um 
einen ganzen Stamm, so soll er von den anderen Stämmen ab- 
gesondert und seine Mitglieder sollen ıns Exil verstoßen wer- 
den« (Ibn Esra) — ein Schicksal, von dem später die zehn 
Stämme betroffen wurden (II Könige XVII, 6). 

21.—28, Das gesamte Land und Volk werden für den Abfall 
leiden müssen, und spätere Geschlechter wie die entferntesten 
Völker werden sich Gottes Strafgericht über das entvölkerte 
Land als Lehre dienen lassen. 
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Jaakob zugeschworen. 13. Und nicht mit euch 
allein schließe ich diesen Bund und diesen Vereidi- 
gungsfluch; ı4. Sondern so mit dem, der heut hier 
mit uns ıst, stehend vor dem EwiIGEn, unserm 
GOTTE, als mit dem, der heut hier nicht mit uns 
ist. * IN 15. Denn ıhr wisset, wie wir gewohnt im 
Lande Mizrajım, und wie wir gezogen mitten 
durch die Völker, die ıhr durchzogen. 16. Und ihr 
sahet ıhre Scheusale und ıhre Götzen, Holz und 
Stein, Silber und Gold, die bei ihnen sind: 17. 
Daß nicht unter euch sei Mann oder Weib, oder 
Geschlecht, oder Stamm, dessen Herz heute ab- 
wendig ist dem EwIGEN, unserem GOTTE, üm zu 
gehen, den Göttern jener Völker zu dienen; daß 
nicht unter euch sei eine Wurzel, die Giftkraut und 
Wermut treibt. 18. Und es könnte sein, wenn er 
die Worte dieses Vereidigungsfluches hört, so wird 
er sich segnen in seinem Herzen und sprechen: Es 
wird mir wohlgehen, wenn ich dem Übermut 
meines Herzens folge, damit die Sättigung den 


18. sich segnen in seinem Herzen. Sich beglückwünschen oder 
einer Selbsttäuschung hingeben: Ein solcher Mann redet sich 
ein, daß er durch den Eid, den Gott ganz Israel geleistet hat, 
persönlich geschützt sei, auch wenn er selbst unbekümmert 
Böses tut. 

Übermut meines Herzens. »Wenn ich auch bei den eigen- 
sinnigen Eingebungen meines Herzens beharre.« Vgl. Jer. 
XXI, ı7. 

damit die Sättigung den Durst mehre, d. h. die Begierde 
durch Zügellosigkeit steigern. Zügellosigkeit mehrt Begierde, 
die ihrerseits wieder eilt, sich durch Zügellosigkeit zu befrie- 
digen (Maimonides, M. Lazarus). Oder »den gut bewässerten 
Boden mit dem trockenen hinwegfegen« — ein Sprichwort, das 
einen Orkan der Zerstörung im Auge hat, der die Gesamtheit 
auf Grund der Sünden vereinzelter Mitglieder vernichtet. Hier 
wie oft in der Schrift, werden die Folgen der Selbsttäuschung 
des Götzenanbeters ironisch als dessen Absicht hingestellt. 
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15. Denn ihr wisset. »Ihr habt doch hinreichend Erfahrung 
mit Götzendienst aus Ägypten und aus eurer Kenntnis der 
Kanaanitischen Grenzvölker und vermögt daher auch zu be- 
greifen, wie notwendig die Einschließung auch der späteren Ge- 
schlechter in die Bedingungen des Bundes ist« (Driver). 

gezogen mitten durch die Völker. Eine Erinnerung an die an 
Prüfungen reichen Erfahrungen, die sie mit Edom, Ammon, 
Moab und Midian gemacht hatten. 

16. Scheusale, verabscheuenswürdige Dinge. Eine verächt- 
liche Bezeichnung für Götzenbilder, zugleich eine Bezugnahme 
auf die ausschweifenden Riten, die mit diesem Götzendienst 
Hand in Hand gingen. 

Götzen. Wörtl.: »unbeseelte Klötze«, Fetische. 

Silber und Gold. Die kostbaren Verzierungen, mit denen die 
Götzenbilder von ihren Verehrern verschönt wurden (Talmud). 

17, Daß nicht unter euch sei. Eine Stelle, in der ausgelassene 
Worte zu ergänzen sind, und deren Sinn ist: »Ich beschwöre 


Euch, in diesen Eid und in diesen Bund einzutreten, daß nıcht - 


unter Euch sei... .« 

Giftkraut und Wermut. Gift und Bitternis — Folgen der 
Abgötterei. Der Sünder wird hier mit einer bitteren Wurzel 
verglichen, die todbringende Frucht trägt und das Leben der 
Nation zerstört. 
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VII NIZAWIM 


9. Ihr stehet heute alle vor dem EwIGEn, eurem 
GOTTE, eure Häupter, eure Stämme, eure Ältesten, 
und eure Beamte, alle Männer von Jisrael; ıo0. 
Eure Kinder, eure Weiber und dein Fremdling, 
der inmitten deiner Lager, von deinem Holzhauer 
bis zu deinem Wasserschöpfer: ır. Daß du hin- 
durchgehest durch den Bund des EwiGen, deines 
GOTTES, und durch seinen Vereidigungsfluch — 
den derEwiGe, deinGoTT, heute mit dır schließt," 
ı2. Auf daß er dich sich heute zum Volke auf- 
richte, und er dein GoTT sei, wie er dir zugesagt 
und wie er deinen Vätern Abraham Jızchak und 


9. Ihr stehet heute alle. Moses sprach diese Worte zu den 
Massen Israels, die er am Tage seines Todes zuammenberufen 
hatte, um vor Gott zu stehen (Raschı). 

eure Häupter, eure Stämme, d. h. die Häupter eurer Stämme 
(Raschi, Ibn Esra). 

10. dein Fremdling. Die nicht-israelitischen Elemente, die mit 
ihnen aus Ägypten gezogen waren; Exod. XII, 38; Num. 
XI, 4. 

Holzhauer... Wasserschöpfer. Die Fremden verrichteten 
Knechtesdienste für einzelne Israeliten. Auf diese Weise werden 
alle Bevölkerungsklassen in den Bund einbezogen. 

11. Vereidigungsfluch. Ein durch Eidesleistung besiegelter 
Bund; Gen. XXVI, 28. 


13.—28. ISRAEL IST EINE EINHEIT HEUTE UND 
IMMERDAR 


Der Bund sollte nach Form und Inhalt nicht allein die 
lebende und hier anwesende Generation verpflichten, sondern 
noch ihre späteste Nachkommenschaft. 
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VII. NIZAWIM 
(KAPITEL XXIX, 9— XXX) 


XXIX, 9—28. MOSIS DRITTE ANSPRACHE 
FORTSETZUNG 


Moses blickt sinnend auf das Volk vor ihm, das in all seinen 
sozialen Klassen und Gruppen erschienen war, um ın den Bund 
Gottes einzutreten: Stammesfürsten, Älteste, Beamte, alle Män- 
ner Israels, die Kinder, Frauen und Fremden, die mit ıhnen 
zogen; er denkt vorausschauend an diejenigen, die in Zukunft 
an solchen feierlichen Versammlungen teilnehmen werden. Er 
warnt sie alle, Männer und Frauen, Familien und Stämme, 
nicht insgeheim schlechte Gedanken ım Herzen zu hegen und 
darauf zu vertrauen, daß sie persönlich Böses tun könnten, 
wenn nur die Allgemeinheit, die Anderen, rechtschaffen wären. 
Er verkündet ihnen im voraus die Strafe für Einzelindividuen 
und Stämme, die sich versündigen werden. Aber er fügt Worte 
der Barmherzigkeit und Aufrichtung hinzu und richtet den 
feierlichen Appell an das Volk, das Leben zu wählen und nicht 
den Tod (Moulton). 
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KAPITEL 29 


I. Und Moscheh berief ganz Jisrael und sprach 
zu ihnen: Ihr habt gesehen alles, was der EwIGE 
vor euren Augen getan im Lande Mizrajim an 
Pharaoh und an all seinen Dienern und seinem 
ganzen Lande; 2. Die großen Versuchungen, die 
deine Augen gesehen, jene großen Zeichen und 
Wunder. 3. Aber der Ewiee hat euch nicht Herz 
verliehen, zu erkennen, und Augen, zu sehen, und 
Ohren, zu hören, bis auf diesen Tag. 4. Und ich 
führte euch vierzig Jahre in der Wüste, nicht wur- 
den eure Kleider mürbe auf euch, und dein Schuh 
ward nicht mürbe auf deinem Fuße. 5. Brot habt 
ihr nicht gegessen, und Wein und Berauschendes 
nicht getrunken, auf daß ihr erkennet, daß ıch der 
EwiGe, euer GoTT, bin.” m 6. Und ıhr kamet an 
diesen Ort, und auszog Sichon, König von Chesch- 
bon, und Og, König von Baschan, uns entgegen 
zum Kriege, und wir schlugen sie; 7. Und nahmen 
ihr Land und gaben es als Besitz dem R&uben und 
dem Gad, und dem halben Stamme Menascheh. 
8. Und ihr sollt beobachten die Worte dieses Bun- 
des und sıe ausüben, auf daß ıhr Glück habet ın 
allem, was ihr tuet. 


5. daß ich der Ewige. Es soll sie ihre Abhängigkeit von Gottes 
Führung und fürsorglicher Erhaltung erkennen lehren. 

8. Und ihr sollt beobachten die Worte dieses Bundes. Jetzt, 
wo euch der Erfolg zuteil geworden ist, seid demütig auch in 
eurem Triumph, beobachtet alle Worte dieses Bundes und han- 
delt ihnen gemäß. 

Zur Vorlesung des Prophetenabschnittes Jesaja LX, 1ı—.22, 
siehe die Haftaroth Seite 534. 

Die Segenssprüche vor und nach der Haftarah s. Seite 460. 


Da :N1a3nN: »2 360 
Cap. XXI. 22 


DIS DK Do "ann Dynerogron mon Non 1a 


eb aan 82 Baypyb mim my Snoop MR 
87 Sig AT Alois bh aa 2 
Sr Ind a7 Dom pin na my 3 
Dt 79 ya pin miamb on my 25 o>> 
Darb aTan 0 EIIIS DENN Erası um a 
Far br ya Mmbskb Tony abo Bosnien 
28 2 wm Iepb omng sb "ar pn ahbax xb 
= on Fr an pm ofangrbxg nam as Im 6 
hon apa Marbrsb unyb gran an fand 7 
Bay yrbn mb Peer, Hbmzh m) DRIN-TIN 
DER DENN DR PET TR BEE PT 8 
pioym Tos>> mR Tat 1967 


1. gesehen alles, was der Ewige... getan. Sie waren Augen- 
zeugen von Gottes besonderer Hut gewesen, der sie sicher durch 
die Wüste geführt und ihnen gegen ihre Feinde beigestanden 
hatte. 

2. großen Versuchungen, d. h. Prüfungen und Plagen; s. zu 
IV, 34. 

3. Herz..zu erkennen. Die ständige Aufeinanderfolge von 
Gottes Gnadenbeweisen übte nicht die erwartete Wirkung auf 
sie aus, weil sie nicht die geistigen Fähigkeiten besaßen, die 
volle Bedeutung der Geschichte Israels zu erfassen. Vgl. VI, 9 
und 10, Exod. S. sıı. 

4, führte euch vierzig Jahre. Plötzlich ändert die Erzählung 
die Form und spricht in der ersten Person Singularis, läßt also 
Gott selbst sprechen. 

nicht wurden eure Kleider mürbe. Es war euch erspart, euch 
um die materiellen Dinge des Lebens zu sorgen. 
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du sprechen: Wer gäbe Morgen! vor Bangigkeit 
deines Herzens, die du bangen wirst, und vor dem 
Anblicke deiner Augen, den du erblicken wirst. 
68. Und der Ewige wird dich zurückführen nach 
Mizrajim in Schiffen auf dem Wege, davon ich dir 
gesagt, du wirst ıhn nicht wiedersehen. Und ihr 
werdet euch dort deinen Feinden zu Knechten und 
zu Mägden verkaufen, und nıemand kauft. 

69. Das sind die Worte des Bundes, den der 
Ewige geboten dem Moscheh, zu schließßen mit den 
Kindern Jisrael im Lande Moab, noch außer dem 


Bunde, den er mit ihnen geschlossen am Choreb. 
* VII 


69. SCHLUSSWORT 


»Wenn in Hellas alles Schöne als Frucht eines leichten heite- 
ren Spieles erwuchs; wenn in Rom ein tüchtiger Ernst Macht 
und Recht schuf: so ward in Jerusalem alles Ideale und Er- 
habene durch Leid ausgekeltert« (Steinthal). 

69. noch außer dem Bunde. Bezugnahme auf den Parallelteil 
der Warnungen in Lev. XXVI. 


KAPITEL XXIX 


In diesem und ın den folgenden Kapiteln faßt Moses noch 
einmal die Beweisführung seiner Reden zusammen. Er erinnert 
an die Wanderung Israels von Ägypten nach Moab. Israel 
schickt sich nunmehr an, in den Bund mit Gott einzutreten; es 
soll sich nicht einbilden, daß es ihm möglich sein wird, den 
Folgen seines Ungehorsams zu entgehen. Durch Israels Zerstreu- 
ung wird Gottes Vergeltung vor aller Augen offenbar werden. 
Aber auch dann noch wird die reuige Umkehr zur Rückkehr aus 
dem Exil führen. Möge Israel diesen einfachen und deutlichen 
Inhalt der göttlichen Befehle verstehen und begreifen, daß Tod 
und Leben von Gehorsam oder Ungehorsam gegen Gott ab- 
hängen. 
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68. wird dich zurückführen nach Mizrajim. Ein Höhepunkt 
des Verhängnisses. Gott hebt das Verbot (XVII, ı6) auf, und 
sie würden nach Ägypten zurückgebracht werden in die Ernie- 
drigung ihrer einstigen Leibeigenschaft. Nach der Zerstörung 
Jerusalems durch die Römer verkauften Titus und Hadrıan 
massenweise Juden als Sklaven, und ein großer Teil davon kam 
nach Ägypten. 

in Schiffen. Zu Fuß waren sıe aus Ägypten gezogen, 600 000 
Mann an Zahl, eine disziplinierte Schar freier Krieger, aber zu- 
rückbringen würde man sie eingepfercht in Sklavenschiffen. Die 
Römer unterhielten im Mittelmeer eine Flotte und besaßen so 
ein leichteres und sichereres Transportmittel für Gefangene, als 
es der Landweg durch die Wüste war. 

ihr werdet euch.... verkaufen. Besser: euch selbst zum Ver- 
kauf anbieten. Vergeblich werdet ihr euch sehnen und versuchen, 
als Sklaven und Sklavinnen verkauft zu werden (Raschi). 

und niemand kauft. Josephus berichtet, daß, als die Römer 
bei der Zerstörung Jerusalems ein grauenhaftes Gemetzel an- 
richteten, 97 000 junge Gefangene verschont wurden. Die über 
siebzehn Jahre alten wurden in die Bergwerke geschickt oder ın 
die Arena, um als Gladiatoren oder mit wilden Tieren zu käm- 
pfen. Die noch nicht siebzehnjährigen wurden als Sklaven ver- 
kauft; aber der Markt war so überfüllt, daß selbst zu Spott- 
preisen niemand sie kaufen wollte! Diejenigen, die sich so als 
unverkäuflich erwiesen, wurden in Gefängnisse eingepfercht, wo 
sie zu Tausenden Hungers starben. 
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horcht hast der Stimme des EwıGEn, deines 
GOTTES. 63. Und es wird geschehen, so wie der 
EwiGE sich über euch gefreuet, euch wohlzutun 
und euch zu mehren, also wırd der EwiIGeE sich 
über euch freuen, euch zu vernichten und euch zu 
vertilgen, und ihr werdet gerissen werden aus dem 
Boden, dahin du kommst ıhn einzunehmen. 64. 
Und der EwigE wird dich zerstreuen unter alle 
Völker von einem Ende der Erde bis zum andern 
Ende der Erde, und du wirst dort dienen fremden 
Göttern, die du nicht gekannt, du und deine Väter, 
Holz und Stein, 65. Und unter diesen Völkern 
wirst du nicht rasten, und es wird keine Ruhestatt 
seın für den Ballen deines Fußes, und der EwiGE 
wird dir daselbst geben ein zitterndes Herz, Hin- 
schmachten der Augen und Ohnmacht der Seele. 
66. Und dein Leben wird hangen fern von dir, 
und du wirst zagen Nacht und Tag, und nicht 
trauen deinem Leben. 67. Am Morgen wirst du 
sprechen: Wer gäbe Abend! und am Abend wirst 


an einem dünnen Faden hängt und jeden Augenblick herab- 
fallen und zerbrechen kann. S. auch die folgende Erklärung. 
nicht trauen deinem Leben. »Du wirst von jedem Augenblick 
glauben, daß es dein letzter sei« (Driver). Du vermagst gar 
nicht zu fassen, daß all diese Ereignisse real sind und dir zu- 
stoßen. Du wirst dich mit der vagen Hoffnung aufrecht zu 
halten suchen, daß alles nur ein böser T’raum sei (Steinthal). 
67. Am Morgen wirst du sprechen. Ein ständiges Zurück- 
wünschen der bereits verstrichenen Stunden des Tages, weil mit 
jeder neuen Stunde die Sorgen weiter ins Riesenhafte wachsen. 
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Pfad wandelt, so freut sich der Vater, wenn er ihm helfen und 
Gutes erweisen kann. Gerät der Sohn aber auf Abwege, dann 
gereicht es gleichfalls dem Vater zur »Freude«, Mittel — unter 
Umständen auch schmerzlicher Art — zu finden, um ıhn wieder 
zum Guten zurückzuführen. So »freut« sich Gott daran, über 
das sündige Israel die Prüfungen und Leiden des Exils zu 
bringen, um es dadurch zu läutern und es wieder ın Gnaden 
aufnehmen zu können. 

64. zerstrenen... Stein. Siehe v. 36. 

65. Und unter diesen Völkern. Israel soll sich keiner Ruhe 
erfreuen. Unaufhörliche Ängste, ein Leben unter ständigen Ge- 
fahren, eine unerträgliche Gegenwart und eine Zukunft voll un- 
begrenzter Schrecknisse. 

Hinschmachten der Augen. Bezeichnet gewöhnlich das all- 
mähliche Erlöschen jeder Hoffnung. Oder auch: die Augen ver- 
weigern ıhren Dienst, weil sie nur Entsetzliches zu sehen be- 
kommen. 

Ohnmacht der Seele. Eine gequälte und ruhelose Seele. 

66. Und dein Leben wird hangen. Wie ein Gegenstand, der 
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Mann, der unter dir der weıchlichste ıst und sehr 
verzärtelt, dessen Auge wird mißgünstig schauen 
auf seinen Bruder, und das Weib seines Schoßes, 
und den Rest seiner Kinder, die er übrig behalten, 
ss. Daß er nicht einem von ıhnen geben mag von 
dem Fleische seiner Kinder, die er aufessen wird, 
weil ıhm nicht das Geringste übrig geblieben, in 
der Bedrängnis und Enge, in die dein Feind dich 
einengen wird in all deinen Toren. 56. Die Weich- 
lichste und Verzärteltste unter dir, deren Fuß- 
ballen es nıcht versucht, auf die Erde zu treten, vor 
Verzärtelung und Weichlichkeit, deren Auge wird 
mißgünstig schauen auf den Mann ihres Schoßes, 
und auf ıhren Sohn und ihre Tochter, 57. Und auf 
ihre Nachgeburt, die zwischen ıhren Füßen von 
ihr gehet, und auf ihre Kinder, die sie geboren; 
denn sıe wird sıe aufessen aus Mangel an allem, 
im Geheimen, in der Bedrängnis und Enge, in die 
dein Feind dich einengen wird in deinen Toren. 
58. Wenn du nicht beobachten wirst auszuüben all 
die Worte dieser Lehre, die ın diesem Buche ge- 
schrieben sind, zu fürchten diesen verherrlichten 
und furchtbaren Namen, den EwıGEn, deinen 
GOTT: 59. So wird der EwiGE auszeichnen deine 
Plagen und die Plagen deines Samens, große und 
andauernde Plagen, und böse und andauernde 
Krankheiten. 60. Und er wird auf dich zurück- 
bringen all das Siechtum Mizrajims, vor dem dır 
grauet, und es wird an dir haften. 61. Auch jeg- 
liche Krankheit und jegliche Plage, die nicht ge- 
schrieben ıst in dem Buche dieser Lehre, wird der 
EwiGe auf dich heraufbringen, bis du vertilgt bist. 
62. Und ıhr werdet übrig bleiben in einem ge- 
ringen Häuflein, anstatt daß ıhr gewesen wie die 
Sterne des Himmels an Menge, weil du nicht ge- 
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dich einengen wird. »In dem harten Druck, unter den dich 
deine Feinde setzen werden« (Moffatt). 

54. dessen Auge wird mißgünstig schauen. Selbst diese grauen- 
hafte Nahrung wird er seinen Nächsten und Liebsten miß- 
gönnen. 


56.—58. ZUSAMMENFASSENDE WARNUNG 


58, zu fürchten diesen... Namen. Das Wort »verherrlichen« 
bezieht sich auf die Majestät Gottes, der Verehrung gebührt, das 
Wort »furchtbar« bezeichnet Gottes ehrfurchtgebietende 
Wesensart. »Name« wird zuweilen als Synonym für Gottheit 
oder zur Andeutung der göttlichen Gegenwart gebraucht; vgl. 
Lev. XXIV, ıı. 

63. sich über euch gefreut. Wenn ein Sohn auf dem rechten 
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nem Samen, bis in Ewigkeit. 47. Dafür daß du 
nicht gedient hast dem EwıGEn, deinem GOTTE, 
mit Freude und Herzenslust bei Überfluß an 
allem, 48. Sollst du nun deinem Feinde dienen, 
den der Ewige gegen dich senden wird, in Hunger 
und Durst, und Blöße und Mangel an allem; und 
er wird ein eisernes Joch auf deinen Hals legen, 
bis er dich vertilgt hat. 49. Herführen wird der 
EwiGE gegen dich ein Volk aus der Ferne vom 
Ende der Erde, gleich wie der Adler herabstößt, 
ein Volk, dessen Sprache du nicht verstehest; 5o. 
Ein Volk, frechen Angesichts, das nicht den Blick 
zuwendet dem Greise, und dem Knaben nicht gnä- 
dig ist. 5ı. Und es wird aufzehren die Frucht 
deines Viehes und die Frucht deines Erdbodens, 
bis du vertilgt bist; es wird dir nicht übrig lassen 
Getreide, Most und Öl, das Geworfene deiner 
Rinder und die Zucht deiner Schafe, bis es dich zu 
Grunde gerichtet. 52. Und es wird dich bedrängen 
ın all deinen Toren, bis deine Mauern fallen, die 
hohen und festen, denen du vertrauest, in deinem 
ganzen Lande, und es wird dich bedrängen in all 
deinen Toren in deinem ganzen Lande, das der 
EwiIGE, dein GOTT, dir gegeben. 53. Und du wirst 
aufessen deine Leibesfrucht, das Fleisch deiner 
Söhne und deiner Töchter, die der Ewige, dein 
GOTT, dir gegeben; ın der Bedrängnis und Enge, 
in die dein Feind dich einengen wird. 54. Der 


50. frechen Angesichts. Unempfänglich für Regungen der 
Menschlichkeit und des Mitleids. 

53. aufessen deine Leibesfrucht. Der Hunger würde so 
grauenhafte Folgen zeitigen; s. II Könige VI, 25—29; Klage- 
lieder IV, ıo. Diese entsetzlichen Vorkommnisse wiederholten 
sich bei der Belagerung Jerusalems durch die Römer. 
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würde dafür zeugen, wie Gott in die Menschheitsgeschichte ein- 
greift. Wenn sie sich zu der Erkenntnis durchgerungen haben 
würden, daß das über sie Hereingebrochene sie nicht unverdient 
getroffen hatte, so zeigte das, daß noch Gutes in ihnen war, 
und die Gnade Gottes würde sich ihnen wieder zuwenden. 

an deinem Samen bis in Ewigkeit, d. h. so lang Ungehorsam 
und Auflehnung bei ihnen andauerten. Aber — heißt es ın 
Deut. XXX, ı, 2 — wenn sıe »es sich zu Herzen nehmen und 
zurückkehren«, so werden sie auch den Segen der Wieder- 
gesundung des Volksorganismus und des Wohlergehens an sich 
erfahren. 

49.—55. Feindlicher Einfall eines aus der Ferne kommenden 
Volkes. Die Schrecken der Belagerung. 

49. Herführen...gegen Dich ein Volk. Nach Nachmanides 
Voraussage des Falles des zweiten Tempels unter dem römischen 
Ansturm. Indessen können diese Worte auch auf die Einfälle 
der Assyrer und Babylonier, wie sie uns in den Propheten- 
büchern beschrieben sind, Anwendung finden. 


48 


52 
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zum Gleichnis und zur Stachelrede unter all den 
Völkern, dahin dich der Ewice treiben wird. 38. 
Vielen Samen wirst du hinausführen aufs Feld 
und wenig einsammeln; denn die Heuschrecke 
wird ihn auffressen. 39. Weinberge wirst du 
pflanzen und bebauen, aber den Wein nicht 
trinken und nicht einbringen; denn der Wurm 
wird es verzehren. 40. Olbäume wirst du haben 
in all deinem Gebiete, aber mit Ol dich nicht sal- 
ben; denn dein Olbaum wird (die Frucht) ab- 
werfen. 41. Söhne und Töchter wirst du zeugen, 
aber dein werden sıe nicht bleiben; denn sie wer- 
den in die Gefangenschaft gehen. 42. All deine 
Bäume und die Frucht deines Erdbodens wird die 
Baumgrille kahl machen. 43. Der Fremdling, der 
in deiner Mitte, wird über dich immer höher 
emporkommen, du aber wirst immer tiefer sinken. 
44. Er wird dır leihen, du aber wirst ıhm nicht 
leihen können; er wird zum Haupte, du aber wirst 
zum Schwanze werden. 45. Und es werden über 
dich kommen all diese Flüche und dich verfolgen 
und treffen, bis du vertilgt bist, weıl du nicht ge- 
horcht hast der Stimme des EwiGEn, deines 
GOTTES, zu beobachten seine Gebote und seine 
Satzungen, die er dir geboten. 46. Und sie sollen 
sein an dır zum Zeichen und Beweise, und an dei- 


hierin die größte Tragödie ım geistigen Golus des Emanzipa- 
tıionszeitalters. 

43. Fremdling. Sie würden bei denen um Mitleid betteln 
müssen, die einst von ihrer Barmherzigkeit gelebt hatten. Ehe- 
mals Herren, mußten sie nun lernen, als Sklaven zu leben. 

45.—48. Die Ursache dieses entsetzlichen Verhängnisses. 

45. weil. Rückkehr zu dem Hauptmotiv dieses ganzen Kapi- 
tels: ©. 15. 


46. Zeichen und Beweise. Das Eintreffen des Verhängnisses 
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34. wahnsinnig werden. Zum Wahnsinn getrieben werden. 

36. deinen König. II Kön. XXIV berichtet, daß Jehojakım 
mit zehntausend seiner Untertanen als Gefangener nach Baby- 
lon geschleppt wurde. 

fremden Göttern dienen, Holz und Stein. »Verschleppung ın 
ein fremdes Land mußte das Aufgehen ın der Religion wie 
überhaupt im Leben des heidnischen Volkes bedeuten« (Welch). 

37. Gleichnis. Zum Spott. 

Stachelrede. Wörtl.: »Gegenstand bissiger Bemerkungen«. 

38,—44. Das verarmte Israel zu völliger Abhängigkeit von 
dem im Land ansässıgen Eroberer herabgesunken. 

41, dein werden sie nicht bleiben. Die unausbleibliche Folge 
der Verschleppung in ein fremdes’Land mußte die Entfremdung 
von Eltern, Glauben und Volk sein. Eine solche Entfremdung 
wird ın Maleachı III, 24, als Fluch bezeichnet; s. Leviticus, 
S.473. Bialik weist auf eine ähnliche Entfremdung der Kinder 
von ihrem Glauben und Volk in unseren Tagen hin und sieht 
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in der Finsternis tappt, und wirst nicht ausführen 
deine Wege; und du wirst nur unterdrückt und be- 
raubt sein alle Tage, und niemand hilft. 30. Ein 
Weib wirst du dir verloben, aber ein anderer 
Mann wird bei ıhr liegen; ein Haus wirst du bauen 
und nicht darin wohnen; einen Weinberg wirst du 
pflanzen und ihn nicht lösen. 31. Dein Ochs wird 
geschlachtet vor deinen Augen, und du wirst nicht 
davon essen; dein Esel geraubt vor deinem Ange- 
sicht, und er kommt dir nicht wieder; deine Schafe 
werden deinen Feinden gegeben, und niemand 
hilft dir. 32. Deine Söhne und deine Töchter wer- 
den einem anderen Volke gegeben, und deine 
Augen sehen und schmachten nach ihnen den gan- 
zen Tag; aber es steht nicht in der Kraft deiner 
Hand. 33. Die Frucht deines Erdbodens und all 
deine Mühe wird aufzehren ein Volk, das du nicht 
kennest, und du wirst nur unterdrückt und zer- 
treten sein alle Tage. 34. Und du wirst wahn- 
sinnıg werden vor dem Anblicke deiner Aügen, 
den du erblickst. 35. Schlagen wird dich der 
EwiGE mit bösem Grinde auf die Knie und auf die 
Hüften, daß du nicht wirst geheilt werden können, 
von dem Ballen deines Fußes bis zu deinem Scheı- 
tel. 36. Der EwıGE wırd führen dich und deinen 
König, den du über dich setzen wirst, zu einem 
Volke, das du nicht gekannt, du und deine Väter, 
und dort wirst du fremden Göttern dienen, Holz 
und Stein. 37. Und du wirst zum Entsetzen seın, 


31. vor deinen Augen. Du mußt zusehen, ohne daß du auch 
nur eine Hand heben kannst, um es zu verhindern. 

32. Deine Söhne und deine Töchter. Die Geschichte berichtet 
von mehreren großen Deportationen von Israeliten nach ent- 
fernten Ländern jenseits des Euphrat. 
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herumtappt? Bis ich eines Nachts auf der Straße daherwan- 
derte und einen Blinden traf, der eine brennende Fackel in der 
Hand trug. Mein Sohn, fragte ich ihn, warum trägst du diese 
Fackel, deren Licht du doch nicht sehen kannst? Freund, ant- 
wortete der Blinde, es ist richtig, ich kann es nicht sehen, aber so 
lange ich die Fackel trage, sehen mich die Menschen, haben Mit- 
leid mit mir und schützen mich vor Fallgruben, Dornen und 
stacheligem Gestrüpp« (Talmud). Solcherart sollten die schein- 
bar überflüssigen Worte in der Finsternis die Größe des über 
Israel kommenden Unglücks nachdrücklich betonen. Selbst am 
Mittag würden sie umhertappen wıe Blinde im Dunkeln, ohne 
den Lichtstrahl, der ihre Not dem Mitleid der Menschen sicht- 
_ nn 

„ Ihn nicht lösen. s. XX, 6. Die hilflosen er wür- 
Pi a den unersättlichen Eroberern ausgeliefert sein, so daß 
sie nichts von dem, was sie besaßen — selbst nıcht ıhre Frauen 
und Kinder — ihr Eigen nennen könnten. 
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es einzunehmen. 22. Der EwiGE wird dich schla- 
gen mit Schwindsucht und mit Entzündung, und 
mit Fieberglut und mit Brand und mit Dürre, und 
mit Kornbrand und Rost, und sie werden dich 
verfolgen bis zu deinem Untergange. 23. Und der 
Himmel, der über deinem Haupte, wird Erz sein, 
und der Boden, der unter dir, Eisen. 24. Der 
EwiGE wird geben als Regen deines Landes Staub 
und (Flug)sand; vom Himmel wird er herabkom- 
men auf dich, bis du vertilgt bist. 25. Der EwiceE 
wird dich geschlagen hingeben deinen Feinden; auf 
einem Wege wirst du ihm entgegenziehen und auf 
sieben Wegen vor ıhm fliehen, und du wirst zum 
Entsetzen werden allen Königreichen der Erde. 26. 
Und dein Aas wird zum Fraße sein für alle Vögel 
des Hımmels und für das Vieh der Erde, und nie- 
mand scheucht (sie). 27. Schlagen wird dich der 
EwiGE mit dem Grind Mizrajims und mit Feucht- 
beulen und mit der Krätze und mit Ausschlag, daß 
du nicht wirst können geheilt werden. 28. Schla- 
gen wırd dich der EwiGE mit Wahnsinn und 
Blindheit und mit Betäubung des Sinnes. 29. Und 
du wirst herumtappen am Mittage, wie der Blinde 


würde so vollständig sein, daß die Toten unbeerdigt liegen 
blieben. 

27.—37. Unheilbare Krankheiten, geistige Blindheit, eine 
zum Widerstand unfähıge Beute blutdürstiger Eroberer, 
schimpfliche Verbannung. 

27. Grind Mizrajims. Vgl. Deut. VII, 15. 

28. Betäubung des Sinnes. Bestürzung; geistige Verwirrung. 

29. herumtappen. Wörtl.: »ein Tappender sein«; zur Hilf- 
losigkeit eines Blinden herabgesunken. 

wie der Blinde in der Finsternis tappt. »Rabbi Jose sagte: 
All meine Tage bedrückte es mich, daß ich diesen Vers nicht zu 
ergründen vermochte. Denn welcher Unterschied kann es für 
den Blinden sein, ob er im Hellen oder in der Dunkelheit 
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20. Unglück. Ein allgemeiner Ausdruk, auf den Einzel- 
angaben folgen. - 

Zerrättung. Unfähigkeit zur Vollendung einer begangenen 
Sache (Ibn Esra). 

Verderben. Sie können sıch infolge beständiger angstvoller 
Sorgen und Beunruhigungen niemals der Früchte ihrer Arbeit 
erfreuen. 

21. Pest. Gefährliche Epidemien. 

22. wird dich schlagen. Mit sieben Plagen, fünf für die Men- 
schen und zwei für die Feldfrucht. 

Schwindsucht. Eine fieberhafte, für das Mittelmeergebiet 
typische Auszehrung. 

Entzündung. Malaria. 

Fieberglut. Mit Fieber verbundener Typhus. 

Brand. Wörtl.: »Reizung«, Rose. 

24. Staub und Flugsand. Anspielung auf den Sirocco mit 
seinen Staubwolken. 

25. Entsetzen. Zum Schauder für sie; eine furchteinflößende 
Erscheinung. 

26. scheucht. Keiner scheucht die Vögel hinweg, wie es Riz- 
pahs Mutterliebe getan hat; II Sam. XXI, ıo. Die Flucht 
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15. Und es wird geschehen, wenn du nicht ge- 
horchest der Stimme des EwIGEn, deines GOTTES, 
zu beobachten, auszuüben all seine Gebote und 
Satzungen, die ich dir heute gebiete, so werden auf 
dich kommen all diese Flüche und dich treffen. 16. 
Verflucht bist du in der Stadt, und verflucht auf 
dem Felde; ı7. Verflucht dein Korb und deın 
Backtrog; 18. Verflucht deine Leibesfrucht und 
die Frucht deines Erdbodens, das Geworfene dei- 
ner Rinder und die Zucht deiner Schafe; 19. Ver- 
flucht bist du bei deiner Ankunft und verflucht 
bei deinem Ausgange. 20. Senden wird der EwIGE 
gegen dich das Unglück, die Zerrüttung und das 
Verderben in allem Geschäfte deiner Hand, das 
du unternimmst, bis du vertilgt bist und bald 
untergegangen wegen der Bosheit deiner Hand- 
lungen, daß du mich verlassen. 21. Haften lassen 
wird der Ewice an dir die Pest, bis sie dich aufge- 
rieben, von dem Lande hinweg, dahin du kommst, 


noch überboten: denn niemand kauft es« (Moulton). 

Die Flüche sind nationaler, nicht individueller Art. Allesamt 
sind sie nur bedingt; sie zeigen, was Gott für den Fall seines 
vollkommenen Abfalls über Israel bringen würde. Aber dieser 
wurde niemals beı der gesamten Nation für längere Zeit Wahr- 
heit. Indes trafen die hier angekündigten Leiden wörtlich ein, 
wenn wir das Schicksal der Masse des Volkes in verschiedenen 
Abschnitten der jüdischen Geschichte überblicken. Wenn Israel 
das göttliche Gericht überdauert, so dankt es das der Tatsache, 
daß es in Israel stets einen »gerechten Rest« gegeben hat. In der 
tiefsten Nacht des Exils und der Verzweiflung entzündet diese 
getreue Minderheit das Licht der Buße und der Hoffnung in 
der Seele ihres Volkes und macht es dadurch unzerstörbar. 

16.—19. Diese Flüche greifen zur gleichen Wortform wie die 
Segnungen, v.ı—6, und bringen Fehlschlag und Zusammenbruch 
auf allen Gebieten nationalen Lebens zum Ausdruck. 

20.—26. Jahre des Unheils, Fieberkrankheiten, Dürre und 
vernichtende Niederlagen ın der Schlacht. 
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Verantwortung und Warnung enthält. »Die Großartigkeit 
dieser Anklagen übertrifft alles, was Redekunst und Dichtung 
der Welt sonst hervorgebracht haben. Nichts außer den wirk- 
lichen Schrecknissen der jüdischen Geschichte reicht an die 
furchtbaren Verwünschungen heran, die Israel vor einer Ver- 
letzung des Gesetzes warnten« (Milman). »Dreimal steigt und 
fällt die Welle heiliger Leidenschaft. Zuerst überwältigt die 
Fülle der aufgezählten Leiden unser Fassungsvermögen. Die 
wohlklingenden Parallelsätze, die in anderen Reden einen 
Abschluß herbeiführen, bringen hier Intervalle der Erleichte- 
rung. Eine andere Flut von Anklagen stellt den Dienst Gottes 
ın Freude und mit einem Herzen, das erfüllt ist von Glück über 
den gespendeten Überfluß, ın Gegensatz zu dem Dienst des 
Feindes in Hunger und Durst, Elend und Mangel; und die vom 
Feinde auferlegte Belagerung wird in Bildern des letzten 
Grauens, das der menschliche Geist erdenken kann, dargestellt. 
Ein anderer Strom der Rede wiederum beginnt mit dem »gro- 
ßen und furchtbaren« Namen, und das Leben ım Leid und ım 
Fxil zieht an uns vorüber: Exil, das ist das zitternde Herz, das 
schwach werdende Auge und das Schmachten der Seele, und als 
schließlicher Höhepunkt ist die ursprüngliche Erlösung Israels 
verkehrt in seine freiwillige Rückkehr in das Land der Knecht- 
schaft. Das Volk wird sich selbst seinen Feinden als Sklaven 
und Sklavinnen verkaufen. Und auch dieser Höhepunkt wird 


21 
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Wegen fliehen vor dir. 8. Der Ewige wird zu dir 
entbieten den Segen in deine Speicher, und in alles 
Geschäft deiner Hand, und wird dich segnen in 
dem Lande, das der Ewige, dein GoTT, dir gibt. 
9. Der Ewige wird dich aufrichten für sich zu 
einem heiligen Volke, wie er dir zugeschworen, 
wenn du beobachtest die Gebote des EwIGEn, dei- 
nes GOTTES, und wandelst in seinen Wegen. 10. 
Und alle Völker der Erde werden sehen, daß der 
Name des EwiGEn genannt ist über dich, und 
werden sich vor dir fürchten. ıı. Und der EwIGE 
wird dich erhalten zum Guten, in deiner Leibes- 
frucht und in der Frucht deines Viehes und in der 
Frucht deines Erdbodens, auf dem Lande, das der 
Ewige deinen Vätern geschworen, dir zu geben. 
ı2. Auftun wird der EwIGE seinen guten Schatz, 
den Himmel, daß er deinem Lande Regen gibt zur 
rechten Zeit, und segnet all dein Händewerk, und 
du wirst vielen Völkern leihen, dir aber nicht ent- 
lehnen. 13. Und der Ewige wird dich machen 
zum Haupte und nicht zum Schwanze, und du 
wirst ganz obenan sein und nicht unten sein, weil 
du gehorchest den Geboten des EwiGEn, deines 
GOTTES, die ich dir heute gebiete, zu beobachten 
und auszuüben; 14. Und nicht abweıchest von all 
den Worten, die ich euch heute gebiete, rechts und 
links, anderen Göttern nachzugehen, ihnen zu 
dienen. 


Israel wird sich ununterbrochenen Wohlstandes und Erfolges 
erfreuen. 
15.—68. DIE WARNUNGEN 
In dem nun folgenden Teil dieses Kapitels zeigt der Gesetz- 
geber in furchterweckenden Worten, daß Gottes Gesetze nicht 
nur diese eine, sondern auch eine Kehrseite haben: daß nämlich 


der göttliche Bund wohl Hoffnung und Mut einflößt, aber auch 
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von religiösem und kulturellem Vorrang unter den Völkern, 
wird ıhnen gewiß sein. 

7. sieben Wegen. Eine runde Zahl, die eine große Menge be- 
deutet. Der gesammelte Anmarsch des Feindes wird seiner Zer- 
streuung nach den verschiedensten Richtungen hin nach seiner 
Niederlage gegenübergestellt. 

9. heiligen Volke. Das Ihm besonders zu eigen und daher un- 
verletzlich ist. 

10. daß der Name des Ewigen genannt ist über dich, d.h. 
daß du Ihm gehörst, und daß Er dich daher mit Seinem Schutz 
umgibt (Driver). 

12, guten Schatz. Die himmlischen Reservoire, in denen der 
Regen aufgespeichert ist; vgl. Hiob XXXVIII, 22. 

leihen. Ein Zeichen des Wohlstandes, der Kraft und der Un- 
abhängigkeit. 

13. ganz obenan. Du wirst ständig an Ansehen zunehmen. 
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KAPTIEL 28 


I. Und es wird geschehen, wenn du gehorchest 
der Stimme des EwIGEn, deines GOTTES, zu beob- 
achten, auszuüben all seine Gebote, die ich dir 
heute gebiete, so wırd dıch der EwiGe, dein GoTT, 
zum Höchsten machen über alle Völker der Erde. 
2. Und es werden auf dich kommen all diese Seg- 
nungen und werden dich treffen, weil du gehor- 
chest der Stimme des EwiGEn, deines GOTTES. 3. 
Gesegnet bist du in der Stadt und gesegnet auf 
dem Felde; 4. Gesegnet deine Leibesfrucht und 
die Frucht deines Erdbodens, und die Frucht deines 
Viehes, das Geworfene deiner Rinder und die 
Zucht deiner Schafe; 5. Gesegnet dein Korb und 
dein Backtrog; 6. Gesegnet du bei deiner Ankunft 
und gesegnet bei deinem Ausgange. * VI 7. Hin- 
geben wird der Ewice deine Feinde, die wider dich 
aufstehen, geschlagen vor dir. Auf einem Wege 
werden sie ausziehen gegen dich und auf sieben 


1.—14. DIE SEGNUNGEN 

2. auf dich kommen. Segnungen (und Verdammungen ©. 
ı5) werden als reale Wesen personifiziert. Dasselbe Verb wird 
auch vom Bluträcher, XIX, 6, gebraucht. 

3.6, Sechs Formen des Segens, Israels Leben in Stadt und 
Feld, seine Nachkommenschaft, Getreide, Viehbestand, Ernte 
und tägliches Brot betreffend. 

5. dein Korb... Backtrog. Bilder der jährlichen Ernte und 
des täglichen Brotes. 

6. Ankunft... Ausgange. Der Segen der Sicherheit bei all den 
vielfachen Tätigkeiten des Lebens. Raschi gibt dem Wort eine 
umfassendere geistige Bedeutung: »Dein Abschied von dieser 
Welt vollziehe sich so sündenfrei, wie du warst, als du sie er- 
blicktest.« 

7.—13. Der göttliche Segen wird auch auf ihren größeren 
Unternehmungen, im Frieden wie im Kriege, ruhen. Der Sieg 
über ihre Feinde, materieller Erfolg bei jeder Arbeit, begleitet 
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25. Bestechung. Vgl. Exod. XXIII, 8; Deut. XVI, 19. 

26. der nicht aufrecht hält. »Eine weitgreifende Zusammen- 
fassung aller vorangegangenen Vergehen, die die Torah als ein 
Ganzes dem ısraelitischen Volk, für dessen sämtliche Einzelmit- 
glieder sie bindend ist, gegenüberstellt« (Wiener). 


KAPITEL XXVII. SEGNUNGEN UND WARNUNGEN 


Auf den feierlichen Vortrag der Verdammungen folgt eine 
Beschreibung ihrer Auswirkung und Bedeutung. »Der Prophet 
hat das höhere Gesetz gelehrt, er hat gezeigt, wie alle Pflichten 
des Menschen sowohl Gott wie den Mitmenschen gegenüber in 
der Liebe zu Gott wurzeln, und nun trachtet er als Verbündete 
für seine erhabenen Grundsätze die natürliche Furcht und Hoff- 
nung des Menschen heranzuziehen« (Harper). Die Warnung, 
nnan, wıe dieses Kapitel im Hebr. heißt, geht weit mehr ins 
Einzelne als die Parallel-Warnung in Lev. XXVI. Über die 
Bedeutung dieser Warnung s. Leviticus, S. 290, und über ihre 
Ähnlichkeit mit dem Hammurabi-Kodex, S. 319. »Die Sprache 
erreicht in diesem Kapitel ihre erhabenste Höhe, und die Weis- 
sagungen über Zerstreuung und Leiden des jüdischen Volkes in 
späterer Zeit gehören zu den bemerkenswertesten Teilen der 
Schrift. Sie sind klar, präzis und sehr ausführlich, und haben 
sich wörtlich, vollständig und unleugbar erfüllt« (Speaker’s 
Bible). 
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ı7. Verflucht sei, der die Grenze seines Näch- 
sten verrückt; und das ganze Volk spreche: Amen. 

ı8. Verflucht sei, der irreführt einen Blinden 
auf dem Wege; und das ganze Volk spreche: 
Amen. 

19. Verflucht sei, der beugt das Recht des 
Fremdlings, der Waise und der Witwe; und das 
ganze Volk spreche: Amen. 

20. Verflucht se, der bei dem Weıibe seines 
Vaters liegt, denn er hat aufgedeckt die Decke 
seines Vaters; und das ganze Volk spreche: Amen. 

21. Verflucht sei, der bei irgend einem Viehe 
liegt; und das ganze Volk spreche: Amen. 

22. Verflucht sei, der bei seiner Schwester, der 
Tochter seines Vaters oder der Tochter seiner 
Mutter liegt; und das ganze Volk spreche: Amen. 

23. Verflucht sei, der bei seiner Schwieger- 
mutter liegt; und das ganze Volk spreche; Amen. 

24. Verflucht sei, der seinen Nächsten im Ge- 
heimen schlägt; und das ganze Volk spreche: 
Amen. 

25. Verflucht sei, der Bestechung nimmt, 
ums Leben zu bringen eine Person unschuldigen 
Blutes, und das ganze Volk spreche: Amen. 

26. Verflucht sei, der nicht aufrecht hält die 
Worte dieser Lehre, sie auszuüben; und das ganze 
Volk spreche: Amen. 


liche Zeit notwendig. Die Perser heirateten ihre nächsten Bluts- 
verwandten; Cambyses z. B. hatte zwei seiner Schwestern in 
seinem Harem. Ähnliche Abscheulichkeiten mußten noch in der 
Frühzeit der Kirche bekämpft werden« (König). 

24, seinen Nächsten im Geheimen schlägt. »Durch Verleum- 
dung« (Raschi), die die Ehre, den Frieden und das Glück des 
Nächsten trifft. Verleumdung arbeitet stets in aller Heimlich- 
keit; vgl. Exodus XXI, ı2. 
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den geraden Gegensatz zu »Ehre deinen Vater und deine 
Mutter.« Auch dieses Vergehen geschieht meist ım engsten Fa- 
milienkreis, und die Eltern wollen es naturgemäß nicht bekannt 
werden lassen. Vgl. Exod. XXI, 17, Lev. XX, 9. 

17. Grenze... verrückt. S. Deut. XIX, 14. 

18, einen Blinden. Erstreckt sich darüber hinaus auch auf den 
Unerfahrenen und moralisch nicht Gefestigten, der durch fal- 
schen Rat auf abschüssige Bahn getrieben werden kann (Raschı), 
s. Leviticus, S. 196. 

19. beugt das Recht. S. Deut. XXIV, ı7. Moffatt übersetzt: 
»Fluch dem Mann, der die Rechte eines Fremden, einer Waise 
oder einer Witwe (unbefugt) antastet.« 

20. die Decke seines Vaters. S. Deut. XXIII, ı; Lev. 
XVIII, 8. 

21. bei irgend einem Vieh. S. Lev. XVIII, 23; XX, 15. 

22. bei seiner Schwester. Auch nur von einer Elternseite her; 
vgl. Lev. XVIII, 9, ı7. Da vor der Torahgesetzgebung solche 
Heiraten häufig (und bei den Ägyptern z. B. legal) waren, war 
es nötig, sie als verabscheuenswürdig mit Nachdruck zu ver- 
bieten. 

23. Schwiegermutter. »Solche Gesetze blieben bis in die christ- 
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11. Und Moscheh gebot dem Volke an selbi- 
gem Tage also: ı2. Diese sollen dastehen, das 
Volk zu segnen auf dem Berge Gerisim, wenn ıhr 
über den Jordan gehet: Schimeon und Levi, und 
Jehudah und Jısachar und Josef und Benjamın. 
13. Und diese sollen dastehen wegen des Fluches 
auf dem Berge Ebal: Reuben, Gad und Ascher 
und Sebulun, Dan und Naftali. 14. Und die Levi- 
ten sollen anheben und sprechen zu allen Männern 
Jısraels mit lauter Stimme: 

15. Verflucht seı der Mann, der ein gehauenes 
oder gegossenes Bild macht, den Greuel des Ewı- 
GEN, ein Werk von Künstlers Hand, und aufstellt 
im Geheimen; und das ganze Volk soll anheben 
und sprechen: Amen. 

16. Verflucht sei, der verächtlich hält seinen 
Vater und seine Mutter; und das ganze Volk 
spreche: Amen. 


15.—26. DIE FEIERLICHEN FLUCHE 

Diese Kundgebung ruft in ihrer klaren und kurzen Fassung 
den Dekalog in die Erinnerung zurück. Sie bezieht sich auf die 
weitestgehenden Fälle irreligiösen und unmoralischen Handelns: 
ı. Götzendienst, 2. Mißachtung der Eltern, 3. Verrückung von 
Grenzsteinen, 4. Mangel an Menschlichkeit gegenüber Blinden, 
5. ungerechte Behandlung Hilfloser, 6.—g. Blutschande und Sit- 
tenlosigkeit, 10. Mord, ı1. Bestechung und ı2. allgemeiner Un- 
gehorsam gegenüber dem Gesetz. Die hier genannten Verbrechen 
werden gewöhnlich insgeheim begangen und können deshalb 
nicht immer von menschlichen Gerichten abgeurteilt werden 
(Raschbam, Ibn Esra). 

15. Verflucht sei. Oder »verflucht ist«. Diese Worte sind 
eher eine Konstatierung der Tatsachen als eine Verwünschung 
und sollen die unentrinnbaren Folgen von Gottes gerechter 
Herrschaft bei dieser Art der Lebensführung zeigen. 

Amen. »So sei es«; s. Numeri, S. 54. Über das Verbot selbst 
vgl. IV, 16. 

16. verächtlich hält. Oder »nicht ehrt«. Das Hebr. bedeutet 
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11.—ı4. VORSCHRIFTEN FÜR DIE FEIERLICHEN 
SEGNUNGEN UND FLÜCHE 


Die Zeremonie ging nach Art eines Wechselgesprächs vor sich, 
indem die Leviten sprachen und das Volk mit Amen antwortete. 
Nach der Überlieferung standen die Leviten auf einem Platz im 
Tal zwischen Gerisim und Ebal, um die Bundeslade geschart. 
Sie wendeten sich zuerst gen Gerisim, um die Segenssprüche zu 
verkünden, und alles Volk auf den Bergabhängen antwortete 
Amen. Dann sprachen sie, zum Ebal gewendet, die Flüche aus, 
und die Antwort kam auf die gleiche Art. »Niemals hat mensch- 
liche Vorstellungskraft eine Szene von solch eindrucksvoller 
Feierlichkeit erdacht, so geeignet, ein ganzes Volk mit tiefer und 
nachhaltiger Ehrfurcht zu erfüllen, wie diese abschließende Be- 
kräftigung der Verfassung, die ihm sein sterbender Gesetzgeber 
auferlegte« (Milman). 

12. zu segnen. Die Segenssprüche werden hier nicht mitgeteilt. 
Der Talmud berichtet, daß immer ein Segensspruch und ein 
Fluch abwechselnd gesprochen wurden, und daß stets der 
Segensspruch die negative Form des Fluches gewesen sei. Mithin 
hätte der erste Segensspruch gelautet: »Gesegnet der Mann, der 
kein gehauenes oder gegossenes Bild macht« usw. 

14. die Leviten. Nicht wie in v. ı2 die gewöhnlichen Mit- 
glieder des Stammes Levi, sondern die »priesterlichen Leviten«, 
die als die berufenen Sprecher des Volkes die Segnungen und 
Flüche über die Stämme aussprachen. 

anheben. Feierlich verkünden. 


pnap 
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nen baue den Altar des EwiGEn, deines GOTTES, 
und bringe darauf Ganzopfer dem EwiGeEn, dei- 
nem GoTTE, dar. 7. Und du sollst Mahlopfer 
schlachten und daselbst essen und dich freuen vor 
dem EwiGEn, deinem GoTTE. 8. Und schreibe auf 
die Steine alle Worte dieser Lehre deutlich (und) 
gut. | 

9. Und es sprach Moscheh und die Priester, die 
Leviten, zu ganz Jisrael also: Merk’ auf und höre 
Jisrael! diesen Tag wirst du zum Volke dem 
Ewigen, deinem GoTTE. 10. So gehorche der 
Stimme des EwIGEn, deines GOTTES, und tue seine 


Gebote und seine Satzungen, die ich dir heute ge- 
biete. * V 


darzulegen und dem Volk zum Verständnis des Vorgelesenen zu 
verhelfen (s. Nehemia VIII, 8). Als es die Zeit erforderte, ent- 
standen so auch die verschiedenen T’argumim, die Übersetzungen 
in die aramäische Landessprache von Onkelos und Jonathan ben 
Usiel, und die griechische des Aquila, eines Schülers von R. 
Akıba. Im Laufe der Jahrhunderte wurden aus den Soferim die 
Rabbinen der Neuzeit, dıe das Gesetz in feierlichen Zusammen- 
künften in den Synagogen erläutern und es mit den täglichen 
Bedürfnissen der Beter und mit den Problemen, die im Leben 
auf sie einstürmen, in Einklang bringen. Sie sichern ıhm Fort- 
dauer, indem sie es eifrig dıe Kinder der unter ihrer Leitung 
stehenden Gemeinden lehren« (Schechter). Die Befolgung des 
Gebotes von den Steinen und dem Altar finden wir in Josua 
VIII, 30—32. 
9.—ı0. »NOBLESSE OBLIGE« 


9. diesen Tag. Die Errichtung des Altars und die damit ver- 
bundene Einführung der Opferriten, die beim Eintritt der Israe- 
liten in Kanaan verwirklicht werden sollten, machten sie zu 
Gottes Volk, das die Verpflichtung auf sich nahm, Seine Gebote 
und Verordnungen zu halten. Die Folgen des Gehorsams, aber 
auch des Ungehorsams finden wir im nächsten Kapitel. 
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rung mit einem Werkzeug aus Eisen, dem Sinnbild der Spaltung 
und Vernichtung, verunreinigt werden« (Talmud). 

6. Aus ganzen Steinen. Wörtl.: »friedvollen Steinen«. Das 
Adjektiv nınde , »das Ganze«, hat dieselbe Wurzel wie uw, 
»Frieden«. Der Altar, dessen Zweck die Sühne der Sünde ist, 
kann seiner Aufgabe nur gerecht werden, wenn Friede und Brü- 
derlichkeit in Israel herrschen. 

Ganzopfer. Ebenso wıe die Ganzopfer auf dem Altar völlig 
in Feuer aufgingen, sollte Israels Streben künftig ganz Gott ge- 
weiht sein. 

7. Mahlopfer. (Friedensopfer.) Eın Sinnbild für Israels fried- 
volle Vereinigung mit Gott. 

daselbst essen. Das Opfermahl sollte einen Teil der Zere- 
monie der Bestätigung des Bundes bilden. Exod. XXIV, rı. 

8. auf die Steine. Nicht auf die Steine des Altars, die rauh 
und unbehauen waren, sondern auf die ın v. 4 erwähnten Steine. 

deutlich (und) gut. Hebr. »u’n “s2, so, daß die Worte des 
Gesetzes leicht lesbar und verständlich waren. »In siebzig Spra- 
chen«, ist die tiefschürfende Erklärung der Rabbinen, weil ja 
diese Botschaft für alle Menschen bestimmt war. Sie begrüßten 
jeden ernsthaften Versuch, die Schrift bekannt und auch denen, 
die des Hebräischen unkundig waren, verständlich zu machen. 
»Die Worte baer hetew, die verlangen, daß die auf die Steine 
geschriebenen Worte klar und deutlich erklärt werden, ließen 
die Schule der Soferim, der Schriftgelehrten, entstehen, die die 
Aufgabe hatten, das Gesetzbuch deutlich vorzulesen, den Sinn 
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das ich euch heute gebiete. 2. Und es soll ge- 
schehen, an dem Tage, da ihr über den Jordan 
gehet in das Land, das der Ewige, dein GoTT, dir 
gibt, sollst du dır aufrichten große Steine und sie 
überziehen mit Kalk, 3. Und darauf schreiben 
alle Worte dieser Lehre, indem du hinübergehest, 
auf daß du kommest ın das Land, das der EwiGe, 
dein GoTT, dir gibt, ein Land, fließend von Milch 
und Honig, wie der EwiGE, der Gott deiner Väter, 
dir zugesagt. 4. Und es soll geschehen, wenn ıhr 
gehet über den Jordan, sollt ihr aufrichten diese 
Steine, die ich euch heute gebiete, auf dem Berg 
Ebal, und du sollst sie überziehenmitKalk, 5.Und 
daselbst einen Altar bauen dem EwıGEn, deinem 
GOTTE, einen Altar von Steinen; nicht darfst du 
ein Eisen darüber schwingen. 6. Aus ganzen Stei- 


gleichen Zeit, als sie die Segnungen und die Flüche anhörten, 
eindrucksvoll vor Augen zu bringen. 
4. Berge Ebal. S. XI, 29. 


5.—8. BAU EINES ALTARS 


Dieser Befehl widerspricht nicht Kap. XII, nach dem ein 
Altar nur im Zentralheiligtum zu errichten sei, da dieses Ge- 
setz erst nach der Eroberung des heiligen Landes in Kraft treten 
sollte. 

Es verdient Beachtung, daß der Altarbau, also eine Einrich- 
tung des öffentlichen Gottesdienstes, die erste Aufgabe der Israe- 
liten beim Eintritt in Kanaan war. Auch ın allen späteren Zeıt- 
altern war die erste Sorge der überlieferungstreuen Juden beim 
Einzug ın ein neues Land der Gottesdienst und der Religions- 
unterricht ihrer Kinder. 

5. nicht darfst du ein Eisen. S. Exod. XX, 25. »Der Altar 
dient dem Zweck, den Frieden zwischen Israel und seinem Vater 


ım Himmel zu fördern. Er darf daher nicht durch die Berüh- 
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2. an dem Tage, d. h. sobald ihr den Jordan überschritten 
habt. Viele Erklärer sehen hierin eine Bezugnahme auf die von 
Josua aus dem Jordan entnommenen zwölf Steine (IV, 3). 

große Steine. Sıe sollen ja »alle Worte dieser Lehre« aufneh- 
men können. Manche Erklärer glauben, daß man auf die Steine 
nur eine kurze Inhaltsangabe des Gesetzes habe schreiben kön- 
nen. Wir wissen aber seit der Entdeckung des Hammurabıi- 
Kodex, der aus 232 Paragraphen zuzüglich langer Einleitung 
und Schlußwort — alles zusammen 8000 Worte — bestand, und 
der auf einem Diorit-Block Platz gefunden hatte, daß das ge- 
samte Deuteronomium, ja selbst dıe gesamte Torah auf zwölf 
Steine geschrieben werden konnte. Die Behistun-Inschrift des 
Darius ist in ihrer dreifachen Anfertigung zweimal so lang wie 
der Kodex (XII—XXVI) und ist in den Stein eingemeißelt. Es 
besteht somit kein triftiger Grund, daran zu zweifeln, daß — 
wie Saadjah und Ibn Esra glaubten — die 613 Vorschriften der 
Torah auf diesen großen Steinen aufgeschrieben waren. 

mit Kalk. Es war allgemein Brauch in Ägypten, eine Schicht 
von Kalk oder Kreide als Untergrund für eine schwarze oder 
andersfarbige Schrift zu benutzen. Eine solche Schrift würde ge- 
wiß die winterlichen Regenstürme Palästinas nicht lange über- 
lebt haben, aber es war nicht die Absicht, ein dauerndes Schrift- 
denkmal zu schaffen, sondern nur, das Gesetz den Israeliten zur 
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auf seinen Wegen wandelst und beobachtest seine 
Satzungen und seine Gebote und seine Vorschrif- 
ten, und seiner Stimme gehorchest. ı8. Und der 
EwiGe hat dich heute anerkannt, daß du ıhm ein 
Volk des Eigentums seist, wie er zu dir geredet, 
und all seine Gebote beobachtest; 19. Daß er dich 


mache zum Höchsten über all die Völker, die er 


gemacht, zum Ruhm und zum Namen und zum 
Schmuck; ein heiliges Volk dem EwiGeEn, deinem 
GOTTE, zu sein, wie er geredet. * IV 


KAPITEL 27 


I. Und es gebot Moscheh und die Ältesten Jıs- 
ra&ls dem Volke also: Beobachtet das ganze Gebot, 


Gesetz sollte auf zwölf Steine geschrieben werden, die auf dem 
Berg Ebal Platz finden sollten. Ebenfalls dort sollte ein Altar 
errichtet werden. Der Bund sollte auf den Bergen Ebal und 
Gerisim bestätigt werden, und die Leviten sollten zwölf Flüche 
über verschiedene Übeltäter aussprechen. S. Jos. VIII, 30—35. 

1.—4. Die Aufrichtung der Steine mit dem Gesetzestext war 
eine symbolische Handlung, um zu erklären, daß die Israeliten 
das Land kraft ihres Bündnisses mit Gott in Besitz nahmen, 
aber auch um die Treue zu eben diesem Bündnis zu bezeugen. 

1. die Ältesten. Hier mit Moses zusammengestellt, weil nun- 
mehr bald auf sie die Verantwortung für die Befolgung des Ge- 
setzes übergehen würde. 

gebot... dem Volke. » Jetzt trıtt die Aufgabe, das Gesetz zu 
hüten, heran, und zwar soll das die Aufgabe nicht bloß der 
Führer und Ältesten, der Repräsentanten der Nation, sondern 
des ganzen Volkes sein. Jeder ım Volke und alle zusammen 
haben dafür einzustehen« (Hirsch). 
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nischer Ausdruck, mittels dessen einer der Vertragschließenden 
den anderen eine Erklärung der von ıhm eingegangenen Ver- 
pflichtung aussprechen ließ. Israel hatte, indem es gelobte, alles 
ihm von Gott Gebotene gehorsam zu befolgen, Ihm die Ge- 
legenheit gegeben, zu erklären, daß Er Israels Gott sei. 

18. Und der Ewige hat dich heute anerkannt. Auf dieselbe 
Weise hat Gott den Israeliten Gelegenheit gegeben, zu sagen, 
daß sie Sein Ihm kostbares Volk seien, in Einklang mit Exod. 
XIX, s, 6. 

19. Daß Er dich mache zum Höchsten. Dies ıst die große 
Auszeichnung, diedenIsraelitenerwartet, der gehorsam und treu 
ist. Diese Idee ist in XXVIII, 10 ausgeführt: »Und alle Völker 
der Erde werden sehen, daß Du mit dem Namen des Ewigen 
gerufen wirst.« 

wie er geredet. S. Exod. XIX, 6: »Und du sollst Mir sein ein 
Königreich von Priestern und ein heiliges Volk.« 


D. MOSIS DRITTE ANSPRACHE 
EINSCHAÄRFUNG DES GESETZES 
(XXVII—XXX) 

KAPITEL XXVII 
ZEREMONIEN BEIM ÜBERSCHREITEN DES JORDAN 


Bei der Besitzergreifung des Landes sollten dem Volke die 
Bedingungen für seinen Besitztitel in eindrucksvoller Form ein- 
geschärft werden. Diesem Zweck dienten vier Zeremonien. Das 
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13. So sollst du sprechen vor dem EwicGeEn, deinem 
GoTTE: Ich habe geräumt das Heiligtum aus mei- 
nem Hause, und habe es auch gegeben dem Levi 
und dem Fremdling, der Waise und der Witwe, 
ganz nach deinem Gebote, das du mir geboten; ich 
bin nicht abgegangen von deinem Gebote und 
habe nicht vergessen; 14. Ich habe nicht in meiner 
Trauer davon gegessen, und habe nicht davon ge- 
räumt in Unreinheit, und habe nicht davon für 
einen Toten gegeben. Ich habe gehorcht der 
Stimme des EwIGEN, meines GOTTES, ich habe ge- 
tan ganz, so wie du mir geboten. ı5. O blicke her- 
ab aus der Wohnung deiner Heiligkeit, aus den 
Himmeln, und segne dein Volk Jisrael, und das 
Land, das du uns gegeben, wie du zugeschworen 
unseren Vätern, ein Land, fließend von Milch und 
Honig. * II 

16. An diesem Tage gebietet dir der EwiGe, 
dein GOTT, auszuüben diese Satzungen und Vor- 
schriften, und du sollst sie beobachten und aus- 
üben mit deinem ganzen Herzen und deiner gan- 
zen Seele. ı7. Den EwıGEn hast du heute aner- 
kannt, daß er dir ein GoTT sei, und auf daß du 


kult ıst dem Wortlaut und Geist der Torah strikt zuwider; siehe 
XVIII, ıı und Ps. CV], 28. 

15. O blicke herab. So wie wir, o Gott, unsere Verpflich- 
tungen Dir gegenüber erfüllt haben, so erfülle auch Du Dein 
Versprechen an uns, indem Du uns segnest und das Land, das 
Du uns gegeben hast, zu einem Land machst, in dem Milch und 


Honig fließt. 


c) 16.—19. FORMULIERUNG DES BUNDES ZWISCHEN 
ISRAEL UND GOTT 

17. anerkannt. Wörtl.: »Du hast den Ewigen deinen Gott 

sagen lassen« (Herxheimer); wahrscheinlich ein gesetzestech- 
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13. So sollst du sprechen. Besser: dann sollst du sprechen. 

Ich habe geräumt das Heiligtum. »Ich habe den Zehent aus 
meinem Haus weggeschafft. Ich habe ıhn nicht heimlich zum 
persönlichen Gebrauch zurückbehalten, sondern habe ihn zu den 
mir von der Torah gebotenen Zwecken weggegeben.« 

das Heiligtum. Hebr. Kodesch, d. h. der Zehnte, da er Gott 
geheiligt ist. 

14, in meiner Trauer, wörtl.: »wie ein Trauernder«. Der 
zweite Zehnt sollte, wie alle Opfermähler, in freudiger Stim- 
mung verzehrt werden. 

in Unreinheit. In diesem Zustand war es gesetzwidrig, etwas 
Geheiligtes zu essen. 

nicht davon für einen Toten gegeben. Es ıst nichts von dem 
Zehent verwendet worden, um für einen Toten ein Grab oder 
Totenkleider anzuschaffen (Sifre), auch nicht für ein Mahl in 
einem Trauerhause. Einige Erklärer beziehen die Stelle auf den 
ägyptischen Brauch, den T’oten Nahrungsmittel mit ins Grab zu 
geben. Andere denken an Opfer, die den Toten gebracht wur- 
den, um sie günstig für die Lebenden zu stimmen. Jeder Toten- 
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sollst dich freuen an all dem Gute, das der EwiIGe, 
dein GoTT, dir gegeben und deinem Hause, du 
und der Levi und der Fremdling, der in deiner 
Mitte. * I 

12. Wenn du fertig bist mit Abtragung all des 
Zehnten deines Ertrages im dritten Jahr, dem 
Jahr des Zehnten, und du hast es dem Levi, dem 
Fremdling, der Waise und der Witwe gegeben, 
daß sie essen in deinen Toren und satt werden; 


Worten nahm man den Korb von der Schulter, faßte ihn am 
Rande an, der Priester legte seine Hand darunter, schwenkte ihn, 
und dann las der Darbringende von jenen Worten bis zum 
Ende des Abschnittes, setzte den Korb neben den Altar, warf 
sich zur Anbetung nieder und ging hinaus. 

Die Reichen brachten ihre Erstlinge in versilberten und ver- 
goldeten Körben, die Armen aber in Zweigkörben aus abge- 
schälten Weidenruten; Körbe und Erstlinge wurden den Prie- 
stern gegeben« (Bikkurim, Kapitel III). 


b) 12.—ı5. DREIJAHRIGE VERTEILUNG DER 
ZEHNTEN — GEBET 


Drei Zehnte waren vorgeschrieben. Der erste diente dem 
Unterhalt der landlosen Leviten; Num. XVIII, 21—32. Den 
zweiten nahm der Eigentümer mit nach Jerusalem und verzehrte 
ihn dort zusammen mit den Seinen oder löste ihn mit Geld ab; 
Deut. XIV, 22 f. Im dritten Jahr wurde dieser zweite Zehent 
gänzlich den Armen und Abhängigen zugeführt (XIV, 22), 
deren Leiden so oft die Leidenschaft und den Zorn der Prophe- 
ten und Psalmisten erregten. Er wurde später ’:2 e8'y%, » Armen- 
Zehent« genannt. Das dritte Jahr war auch als das »Jahr des 
Wegräumens« bekannt. In diesem Jahr mußte der Landeigen- 
tümer all seine Zehnten aus seinem Haus wegräumen, d. h. all 
seine Rückstände bezahlen. Dieses »Wegräumen« vollzog sich 
unter einer feierlichen Erklärung und einem Gebet für Israels 
Segnung durch Gott. 

12. dem Jahre des Zehnten. Des Armen-Zehnten. 
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Auf welche Weise brachte man die Erstlinge nach Jerusalem? 
Alle Bewohner der Orte, die zu einem Landstande gehörten (es 
gab 24 Landstände oder Kreise in bezug auf die 24 Priester- 
abteilungen, die wöchentlich abwechselnd als Assistenten der im 
Tempel angestellten Priester und Leviten fungierten), versam- 
melten sich in der Kreisstadt und lagerten auf den freien Plätzen 
der Stadt. Am Morgen ın der Frühe redete der Beamte sıe mit 
den Worten an: Auf! Lasset uns nach Zion hinaufziehen, zum 
Tempel des Ewigen, unseres Gottes. 

Die in der Nähe Wohnenden brachten frische Feigen und 
Weintrauben, die Entfernteren dürre Feigen und Rosinen. Der 
zum Freudenopfer bestimmte Ochs zog vor ihnen her, mit ver- 
goldeten Hörnern und einem Kranz aus Olivenblüten auf dem 
Kopf. Sobald sie in die Nähe von Jerusalem gekommen waren, 
sandten sie Boten voran und bekränzten ihre Erstlinge. Die 
Stellvertreter der Priester und Leviten und die Schatzmeister 
kamen ihnen entgegen, und zwar kamen so viele, wie es die 
Achtung vor den Ankommenden erheischte; die Handwerker in 
Jerusalem standen vor ihnen (von ihrer Arbeit) auf und be- 
grüßten sie mit den Worten: ‚Brüder, Männer aus dem und dem 
Orte! Seid uns willkommen!‘ 

Die Flöte ertönte solange, bis man an den Tempelberg ge- 
langte. Hier aber nahm ein jeder, selbst König Agrıppa, seinen 
Korb auf die Schulter und zog hinauf, bis in den Vorhof. So- 
bald sie diesen erreicht hatten, stimmten die Leviten den Gesang 
an (Psalm XXX): ‚Ich erhebe Dich, Gott, weil Du mich aus der 
Tiefe gezogen hast, und nicht meine Feinde über mich triumpbie- 
ren läßt!“ 

Mit dem Korb noch auf der Schulter las man von den Wor- 
ten: ‚Ich erkläre heute vor dem Herrn, Deinem Gotte‘ (Deut. 
XXVI, 3) bis zum Ende des ganzen Abschnittes. R. Jehuda 
sagt, bis ‚Ein wandernder Aramäer war mein Vater‘; bei diesen 
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Hand, und ihn vor den Altar des EwIGEn, deines 
GoTTEs, hinstellen. 5. Du sollst anheben und 
sprechen vor dem EwiGEn, deinem GoTTE: Eın 
herumirrender Aramäer war mein Vater, und er 
ging hinab nach Mizrajim und weilte daselbst mit 
einem geringen Häuflein, und ward daselbst zu 
einem Volke, groß, mächtig und zahlreich. 6. Und 
es mifßhandelten uns die Mızrım und drückten uns 
und legten uns schwere Lastarbeit auf. 7. Und 
wir schrien zu dem EwıIGEn, dem GOTTE unserer 
Väter, und es hörte der EwIGE unsere Stimme und 
sah unser Elend und unser Mühsal und unsern 
Druck. 8. Und der EwıGe führte uns aus Mizrajım 
mit starker Hand und ausgestrecktem Arme, und 
mit großem Schrecken und mit Zeichen und mit 
Wundern, 9. Und brachte uns an diesen Ort, und 
gab uns dieses Land, ein Land, fließend von Milch 
und Honig. 10. Und nun, siehe, gebracht hab’ ich 
die Erstlinge der Frucht des Erdbodens, den du 
mir gegeben, EwIGER! — und du stellst es hin vor 
dem EwıGEn, deinem GoTTE, und bückest dich 
vor dem EwIGEn, deinem GoOTTE. ıı. Und du 


s—ıo enthaltene Erklärung abgab, und ihn dann noch einmal 
feierlich vor dem Altar niedersetzen. 

11, Und du sollst dich freuen. Die jährliche Darbringung der 
Erstlingsfrüchte sollte eine Familienfeier bilden, an der — wie 
bei den regelmäßig wiederkehrenden jährlichen Festen, die in 
XVI, 9—ı7 erwähnt werden — der Levite, der keinen Anteil 
am Landbesitz hatte, ebenso wie der »Fremde« teilnehmen sollte. 

Die folgende Beschreibung des Heraufbringens der Erstlings- 
früchte zum Tempel findet sich in der Mischna: 

»Auf welche Weise sondert man die Erstlinge ab? Wenn 
jemand in sein Feld geht und sieht eine reifende Feige, Wein- 
traube, Granate, so bindet er sie mit einer Binse und spricht: 
Diese seien Erstlinge.. .« 
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5. anheben. Bezeugen. Dieses Gebet (v. 5—ıo) mußte ın 
hebr. Sprache gesprochen werden. Wer deren nicht mächtig war, 
ließ es sich vom Priester vorsprechen. Um niemand öffentlich 
zu beschämen, wurde schließlich angeordnet, daß alle dem 
Priester die Worte nachsprechen mußten. 

Ein herumirrender Aramäer. Oder »ein aramäischer No- 
made«. Ibn Esra, Raschbam und Sforno beziehen die Stelle auf 
Jaakob wegen seines unsteten und nicht seßhaften Lebens; vgl.: 
Jaakob »floh ins Land Aram« (Hosea XII, ı3). Das hebr. Wort 
für Wandern bedeutet oft »verirrt«, »dem Untergang nahe«; 
vgl. Psalm CXIX, Schluß. Die Pessach-Haggadah übersetzt es: 
»Eın Aramäer (d. h. Laban) wollte meinen Vater vernichten«. 

geringen Häuflein. Alles in allem siebzig Seelen. 

7. unser Elend. S. Exod. ], ıı. 

9. Milch und Honig. Dies soll ferner den Kontrast zum 
nomadisierenden Leben zum Ausdruck bringen. 

10, den du mir gegeben, Ewiger. Bezieht sich auf das Land 
und nicht auf die Früchte. Das Gebet enthält zweı für jedes 
jüdische Gebet charakteristische Merkmale: ı. Anerkennung von 
Israels geschichtlicher Verbindung mit Gott, 2. Anerkennung 
Gottes als Quell allen Segens. 

und du stellst es hin. Der Darbringer der Erstlingsfrüchte 
sollte den Korb wieder aufnehmen, während er die in den v. 
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VI. KI THAWO 
KAPTTEL 26 


I. Und es soll geschehen, wenn du in das Land 
kommst, das der EwıGE, dein GoTT, dir als Besitz 
gibt, und du nımmst es ein und wohnst darin: 2. 
So sollst du nehmen von den Erstlingen aller 
Frucht des Erdbodens, die du einbringst aus dei- 
nem Lande, das der Ewige, dein GoTT, dir gibt, 
und es in den Korb tun und an den Ort gehen, 
welchen der Ewige, dein GoTT, erwählen wird, 
daselbst seinen Namen thronen zu lassen; 3. Und 
sollst zu dem Priester kommen, der in selbigen 
Tagen sein wird, und zu ihm sprechen: Heute 
mache ich kund dem EwIGEn, deinem GoOTTE, daß 
ich gekommen bin in das Land, das der EwiIGeE 
unsern Vätern zugeschworen, uns zu geben. 4. 
Und der Priester soll den Korb nehmen aus deiner 


vermuten, daß auch andere Opfer im Heiligtum nicht ohne 
passende Begleitgebete dargebracht wurden. Vgl. Joel II, ı7, 
S. 561. 

2. von den Erstlingen aller Frucht. Nicht die Erstlinge von 
jeder Art von Früchten, sondern nur von den sıeben in Deut. 
VIII, 8 als für die Fruchtbarkeit des Landes typisch erwähnten. 
Diese sind: Weizen, Gerste, Wein, Feigen, Granatäpfel, Oliven 
und Honigdatteln. 

3. mache ich kund. Hebr. ‚’n137 , »Ich erkläre feierlich«. Die 
v. 5—ıo stellen eine kurze Zusammenfassung der frühen jüdıi- 
schen Geschichte dar und bilden das »Bekenntnis«. Die Rabbi- 
nen machten die Erklärung zu diesen Versen zu einem wesent- 
lichen Teil der Pessach-Haggadah. 

deinem Gotte. »Dein« wird gebraucht, weil der Priester hier 
als ın einem besonderen Verhältnis zu Gott stehend aufgefaßt 
wird. Vgl. »Der Gott Abrahams« in der Liturgie. 

daß ich gekommen bin. DiesesDank-Opfer sollte der sichtbare 
Beweis dafür sein, daß das Land nunmehr im Besitz der Israc- 
liten, und die göttliche Verheißung somit getreulich erfüllt war. 
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schen Hymnen. Hier und dort erscholl die Stimme einer ge- 
schlagenen Frau. Aber kein einziger Sohn des Bundes war unter 
den Schwelgenden oder unter denen, die ihre Frauen prügelten; 
die Juden blieben ein auserwähltes Volk, ein Volk mit seiner Be- 
sonderheit, gewiß mit vielen Fehlern behaftet, aber letzten Endes 
doch frei von den größten Lastern — ein kleines menschliches 
:Inselchen, den Fluten sinnlicher Vertiertheit abgewonnen durch 
den Genius alter Pioniere« (I. Zangwill). 


VI. KI THAWO 


(KAPITEL XXVI—XXIX, 8) 
5) ABSCHLUSS DES GESETZBUCHES 


a) XXVI, 1ı—ıı. ERSTLINGSFRÜUCHTE UND 
ANERKENNUNG DER GÖTTLICHEN VORSEHUNG 


Das vorliegende Kapitel schreibt das Ritual vor, unter dem 
die Darbringung der Erstlingsfrüchte und des Zehnten im Hei- 
ligtum vor sich gehen sollte. Hier war eine Gelegenheit zur 
Dankabstattung an Gott, dessen Gnade die Israeliten von den 
Bitternissen der Vergangenheit freigemacht und sie zu einem 
großen Volk erhoben hatte, das in Wohlstand in einem reichen 
und fruchtbaren Lande wohnte. Dieses schöne Gebet läßt uns 
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Pflicht vor, jemand, der seine Frau schlägt, zu bestrafen, ihn in 
den Bann zu tun und — wenn dies nichts nützen sollte — den 
Mann zu zwingen, sich von seiner Frau unter voller Auszahlung 
der in der Ketuba versprochenen Summe scheiden zu lassen 
(Eben ha-Eser CLIV, 3). Was dieNichtjuden anlangt, so schreibt 
kein Geringerer als die bekannte Autorität in mittelalterlicher 
Geschichte, G. C. Coulton: »Sein Weib zu züchtigen, war nicht 
nur gebräuchlich, nicht nur ausdrücklih durch die Rechts- 
satzungen einzelner Städte erlaubt, sondern sogar vom Kirchen- 
recht formell zugestanden«. Auch in England wurde noch im 
fünfzehnten Jahrhundert »das Prügeln der Frauen als Recht des 
Mannes anerkannt und von Hoch und Niedrig ohne Scham 
in der Praxis durchgeführt« (G. M. Trevelyan). Während der 
Regierungszeit Charles II.. begann man dieses anerkannte Recht 
des Mannes anzuzweifeln, »doch die niederen Klassen des 
Volkes, seit jeher Anhänger des Gewohnheitsrechtes, forderten 
ihre alten Privilegien und übten sie weiter aus« (Blackstone). 
Noch seltsamer mutert an, daß selbst der öffentliche Frauenver- 
kauf unter den ärmsten Schichten nicht unbekannt war. Ein 
solcher Verkauf war der Gegenstand von Thomas Hardys be- 
deutendem Roman »7T he Mayor of Casterbridge«. Vor einigen 
Jahren (4., 8., ı1., 17. Januar 1924) berichteten die »7Times« über 
eine Reihe solcher Verkäufe im neunzehnten Jahrhundert, und 
Prof. A. R. Wright hat bewiesen, daß dieser Volksbrauch in ver- 
schiedenen Teilen Englands noch im zwanzigsten Jahrhundert 
anzutreffen war. 


Auch in neuerer Zeit sprechen Freunde und Gegner der Juden 
gleichermaßen mit Bewunderung vom jüdischen Heim und wie- 
derholen das Lob des heidnischen Sehers: »Wie schön sind deine 
Zelte, Jaakob, deine Wohnungen, o Israel.« Die nachfolgende Be- 
schreibung des Sabbaths eines armen Arbeiters im Londoner 
Ghetto vor einem halben Jahrhundert sei hier zitiert: 


»Der brausende Sambatjon des Lebens war im Ghetto zur 
Ruhe gekommen, und in tausenden armseliger Wohnungen 
leuchtete nun das Licht vom Sinai. Das Ghetto begrüßte die 
Sabbath-Braut mit stolzen Gesängen und anspruchslosem Fest- 
schmaus und begleitete ihr Scheiden mit hoffnungsfreudigen 
Symbolen von Feuer und Wein, von wohlriechenden Gewürzen 
und Licht und Schatten. Ringsum suchten die Nachbarn Zer- 
streuung in den erleuchteten Wirtshäusern, und ihr trunkenes 
Geschrei erfüllte die Straßen und mischte sich mit den hebräi- 
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bezug auf die den Eltern von denKindern geschuldete Ehrfurcht 
stand die Mutter stets auf völlig gleichem Fuß mit dem Vater 
(Exod. XX, ı2, Levit. XIX, 3). Ein jüdischer Sohn würde nicht 
zu seiner gramgebeugten Mutter gesprochen haben, wie es Tele- 
machos, der Sohn des Helden in der Odyssee tat: »Geh in deine 
Kammer und kümmere dich um deine Haushaltungssachen. Das 
Sprechen ist Männersache, überhaupt und für mich ganz beson- 
ders, denn mir kommt die Herrschaft ım Haus zu.« 


Die Eigentumsrechte der Frau wurden in talmudischer Zeit 
mit aller Deutlichkeit festgelegt. Ihre gesetzliche Stellung »unter- 
scheidet sich vorteilhaft von der in anderen zeitgenössischen 
Zivilisationen« (G. F. Moore). »Was den Besitz unabhängigen 
Vermögens anlangt, war die jüdische Frau besser gestellt als die 
englische Frau vor der Einführung der jüngsten Gesetzgebung« 
(Abrahams). Ein schwerwiegender Beweis aber für ihren über- 
ragenden Platz im jüdischen Leben ist die nicht wegzuleugnende 
Tatsache, daß die Heiligung des jüdischen Hauses ihre Aufgabe 
war, und daß die Keuschheitsvorschriften in einem solchen Haus 
von Männern und Frauen mit einer nie wieder erreichten Ge- 
wissenhaftigkeit beobachtet wurden. Die jüdischen Weisen er- 
kannten ihren wunderbaren geistigen Einfluß rückhaltlos an, und 
unerreicht ist die Zartheit, mit der sie Ehrerbietung ihr gegen- 
über einschärften: »Liebe deine Frau wie dich selbst und ehre 
sie mehr als dich selbst. Vermeide es sorgfältig, sie zum Weinen 
zu bringen, denn Gott zählt ıhre Tränen. Israel ist aus Ägyp- 
ten wegen der Tugend seiner Frauen erlöst worden. Wer sich 
ehelich mit einer guten Frau verbindet, wird betrachtet, als habe 


er alle Gebote erfüllt« (Talmud). 


Achtung und Ehrerbietung gegenüber den Frauen sind jedoch 
im Judentum nicht auf edle und schöne Aussprüche beschränkt, 
sondern wurden im Leben verwirklicht. Gewiß: weder Minne- 
sänger noch Troubadoure sangen für die jüdischen Frauen, und 
die Keuschheit der Jüdinnen eignete sich nicht für Liebeshöfe und 
ritterliche Turnierspiele. Aber bis ın die heutige Zeit gab es 
einen abgrundtiefen Unterschied zwischen jüdischer und nicht- 
jüdischer Ritterlichkeit. Ein Prüfstein dafür ist das Schlagen der 
Frau. Sowohl Rabbenu Tam, der berühmte Enkel Raschıs, als 
auch Rabbi M&äir Rothenburg, der große Rechtsgelehrte, Dichter, 
Märtyrer und Führer des Judentums des dreizehnten Jahrhun- 
derts, konnten erklären: »Dies ist etwas, was in Israel nicht vor- 


kommt.« Und der Schulchan Aruch schreibt dem Beth Din als 
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Frage. »Wir fußen auf dem im Talmud niedergelegten Prinzip, 
»Das Gesetz des Landes ist für uns bindend« ‚(#27 xm>5nT 8377), 
aber nur so weit, wie es unsere bürgerlichen Verhältnisse regelt. 
In bezug auf unsere religiösen Fragen muß unser eigenes Reli- 
gionsgesetz entscheidend sein. Heiratsgesetzgebung enthält zwei 
Elemente: bürgerliche Beziehungen und religiöse Pflichten. In 
bezug auf das erste Element unterstellen wir uns den Entschei- 
dungen der ordentlichen Gerichte des Landes. Wir dürfen daher 
keine Ehe einsegnen, deren Schließung gegen das Landesgesetz 
verstoßen würde, wir dürfen ferner keine Ehe durch den P3 auf- 
lösen, bevor das Gericht die Ehe ordnungsgemäß geschieden hat. 
Auf der anderen Seite dürfen für uns zivile Eheschließung und 
zivile Scheidung nicht ausreichend sein, wir dürfen vielmehr 
keine zivile Eheschließung oder Trennung anerkennen, bis sie 
durch Heirat oder Scheidung gemäß den religiösen Formen ihre 
Ergänzung und Vollgültigkeit erhalten hat. Ferner: Eheschlie- 
Rungen, die zwar durch: bürgerliches Recht erlaubt, aber nach 
unserem Religionsgesetz verboten sind, können auch vor dem 
Trıbunal unserer Religion nicht anerkannt werden.« 


DIE STELLUNG DER FRAU IM JUDENTUM 


Die feindseligen und mißverständlichen Auffassungen über die 
Stellung der Frau im Judentum der biblischen Zeit sind erstaun- 
lich zahlreich. »Das Verhältnis, in dem die Frau zu ıhrem Ehe- 
mann stand, war ın jeder Hinsicht das einer Sklavin zu ıhrem 
Herrn« — so heißt es in der Encyclopaedia of Religion and 
Ethics. Aus hunderten von Beweisen in der Schrift läßt sich der 
Nachweis der restlosen Unrichtigkeit dieser Behauptung führen. 
Gott schuf Mann und Frau in Seinem Ebenbild (Gen. I, 27), so- 
wohl Mann als auch Frau sind ihrer geistigen Natur nach mit 
Gott verwandt, beiden ist die gleiche Befugnis verliehen, sich 
die Erde zu unterwerfen und über sie zu herrschen. Die Frauen 
der Patriarchen sind bereits ihren Männern nahezu gleichberech- 
tigt; ın späteren Geschlechtern sind es die Frauen gänzlich. Mir- 
jam wird neben ihren Brüdern zu den drei Befreiern vom ägyp- 
tischen Joch gezählt (Micha VI, 4). Deborah ist »Richter« in 
Israel und Führerin im Unabhängigkeitskrieg, und zu Hannah 
spricht ihr Mann: »Warum weinst du? Bin ich dir nicht mehr 
als zehn Söhne?« In späteren Jahrhunderten finden wir eine 
Frau unter den Propheten (Hulda), und in den Tagen des zwei- 
ten Tempels auf dem Thron (Königin Salome Alexandra). Es 
gibt kein schöneres Lob der Frau als Spr. Sal. XXXI, und in 
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oder gar zum Verbrechen führen. 


Es ist bekannt, daß heutzutage nicht mehr alle Juden in bezug 
auf Eheschließung und Scheidung nach dem jüdischen Gesetz 
verfahren. So erklärte der Vorkämpfer des jüdisch-religiösen 
Liberalismus C. G. Montefiore 1909, daß der extreme Stand- 
punkt des Neuen Testaments zur Scheidung von einem »unbe- 
irrbaren ethischen Instinkt zeuge, während es Hillel zur »ewigen 
Unehre« gereiche, daß er Scheidungen auch aus anderen Gründen 
als denen des Ehebruchs erleichtert habe. Dies veranlaßte Achad 
Haam zur Abfassung eines seiner glänzendsten Aufsätze (rw 5y 
oByon, »Judentum und Evangelien«), in dem er Montefiores 
Standpunkt einer vernichtenden Kritik unterzog. Weder der ge- 
mäßigte noch der radıkale Flügel des Reformjudentums unter- 
stützen Montefiores Stellungnahme. Die gemäßigten Reformer 
respektieren bei der Eheschließung die Gesetze über die verbote- 
nen Ehen, behalten das Wesentliche des überlieferten Trau-Aktes 
bei und sind der Ansicht, »es sei logisch, daß die Synagoge, die 
darauf hält, daß die Heirat zwischen Juden nach jüdischem 
Brauch vollzogen werde, darauf besteht, auch die Scheidung ge- 
mäß diesem Brauch vorzunehmen« (L. M. Simmons). Die radi- 
kalen Reformer in Europa und Amerika haben stets Heirat und 
Scheidung als rein zivilrechtliche Angelegenheiten angesehen und 
sind der Ansicht, daß ın diesen Fragen für die Juden allein das 
bürgerliche Recht maßgebend sei. Und da jeder der Staaten der 
amerikanischen Union sein eigenes Scheidungsgesetz hat, so be- 
stehen für die liberalen Juden in Amerika auf diese Weise acht- 
undvierzig Ehe- und Scheidungsgesetze! Einige dieser staatlichen 
Gesetze sind bekanntlich in einem Maße lax, daß sie kaum mehr 
ernst genommen werden können; aber man hat noch von keiner 
ernsthaften Opposition der liberalen Rabbiner gegen diese Ge- 
setze gehört — mit Ausnahme des Staatsgesetzes von Rhode- 
Island, und dies aus einem merkwürdigen Grund: Dieser Staat, 
begründet von dem Apostel religiöser Freiheit Roger Williams, 
dem Freund Miltons und Cromwells, bestimmt nämlich, daß die 
Juden wie alle anderen religiösen Gemeinschaften in der Frage 
von Heirat und Scheidung nach ihren eigenen Gesetzen behan- 
delt werden sollen. 


Gegenüber dem säkularisierenden Standpunkt mancher Teile 
der heutigen Judenheit klären die nachfolgenden Worte des ver- 
storbenen Dr. Friedländer am besten die Haltung des überlie- 
ferten Judentums zum modernen Staat in dieser lebenswichtigen 
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b) Eine jüdische Scheidung kann auf Grund gegenseitiger 
Übereinstinnmung erfolgen, wie ja auch dıe Heirat an sıch eine 
Angelegenheit einer solchen Übereinstimmung ist. Scheidung als 
Ergebnis einer solchen Übereinkunft ist heute noch längst nicht 
von den Rechtssystemen aller europäischen Staaten eingeführt. 

Die in der Gegenwart geringe Anzahl jüdischer Scheidungen 
rührt in der Hauptsache daher, daß »unter Juden das Laster des 
Trinkens, sonst eine Hauptquelle häuslichen Streites und schlech- 
ten Ehelebens, sehr selten ist« (H. Adler). 


c) Vielleicht der charakteristischste Zug des jüdischen Schei- 
dungsgesetzes ıst das absolute Verbot einer Heirat zwischen dem 
'Ehebrecher und der Ehebrecherin. Auch in Fällen, wo eine solche 
Heirat infolge Verheimlichung der Tatsachen stattgefunden hat, 
muß sie wieder geschieden werden. Ein englischer Kirchenführer 
bedauert, daß die geheiligte Institution der Ehe so oft zur Rein- 
waschung eines ehebrecherischen Paares dienen muß. »Ich würde 
es viel lieber sehen, wenn die Eheschließung eines Ehebrechers 
mit der Frau, mit der er die Ehe gebrochen hat, verboten würde« 
(W. R. Inge). 

Die Scheidung im Neuen Testament. Auf ein Eingehen auf 
die Stellung des Neuen Testaments zur Frage der Scheidung 
kann hier in keinem Fall verzichtet werden. Gemäß Matth. 
XIX, 3 war die Scheidung nur zuzulassen, wenn Ehebruch vor- 
lag. Aber es ist heute allgemein anerkannt, daß der Begründer 
des Christentums ein absolutes Verbot der Scheidung für er- 
wünscht hielt, und daß nach seiner Lehre geschiedene Männer 
oder Frauen, die wieder heirateten, sich damit des Ehebruchs 
schuldig machten (Mark. X, 2—ı2). Demgemäß verweigert die 
römisch-katholische Kirche die Vornahme einer Scheidung, 
wenngleich sie in sehr seltenen Fällen Ehen für nichtig erklärt. 
Außerhalb der katholischen Kirche jedoch hat sich das Gewissen 
der Menschheit lange mit dem Problem der Scheidung abgemüht, 
wie es aus den Evangelien erwachsen ist. Beinahe alle prote- 
stantischen Staaten und auch einige katholische tragen in ihrer 
Gesetzgebung heute den Unvollkommenheiten der menschlichen 
Natur Rechnung. Sie erkennen nicht allein den Ehebruch als 
Scheidungsgrund an, sondern geben zu, daß es noch andere Ur- 
sachen gibt — wie z. B. Trunksucht, Krankheiten und schwere 
Verbrechen —, die die sittlichen Grundlagen der Familie zer- 
stören, die Erziehung der Kinder unmöglich machen, das Leben 
zweier Menschen verbittern und sie oft charakterlich schädigen 
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nen Verwandten-Ehen s. Leviticus S. 175). Es gibt auch einige 
wenige Fälle, in denen die Torah dem Ehemann das Recht zur 
Scheidung abspricht (Deut. XXII, ı9 und 29). Ferner darf die 
Ehefrau bei den jüdischen Gerichten auf Scheidung klagen. Diese 
können in gewissen Fällen — z. B. bei verächtlichem Beruf oder 
Krankheit des Mannes — diesen zwingen, sie freizugeben: Es 
war das übereinstimmende Ziel der Rabbinen ım Lauf der Jahr- 
hunderte, das Gesetz ın der Richtung größerer Rechtsgleichheit 
für Mann und Frau weiter zu entwickeln. Schließlich bestimmte 
im Jahr 1000 Rabbenu Gerschom, daß die Frau, außer wenn sie 
untreu war, nicht gegen ihren Willen geschieden werden konnte. 
Maimonides ging noch weiter: »Wenn eine Frau sagt, »mein 
Ehemann benimmt sich abstoßend mir gegenüber, und ich kann 
nicht mit ıhm leben«, so zwingt man den Ehemann, sich schei- 
den zu lassen, denn sie ist nicht gleich einer gefangenen Frau, 
daß man sie zwingen könnte, mit einem Mann zusammen- 
zuleben, den sıe haßt.« 


Solche Einschränkung der ehemännlichen Scheidungsgewalt 
war nur so lange durchführbar, als hinter den Entscheidungen 
der rabbinischen Gerichte auch die gesetzliche Macht stand, sie 
durchzusetzen. Mit dem Schwinden dieser Macht kamen Unzu- 
träglichkeiten auf in bezug auf Scheidung und Chalizah — 
Schwierigkeiten, die vielleicht nur ein Zentral-Synhedrion in 
Jerusalem zu seiner Zeit wird beheben können. Die schwierig- 
sten Fälle sind die der Agunoth, der Frauen, deren Männer sie 
verlassen haben und verschollen sind. Zugunsten solcher ver- 
lassenen Frauen sind von Anfang an die Vorschriften über die 
Beweisführung für den behaupteten Tod des Mannes erleichtert 
worden, und es wird keine Mühe gescheut, um sie aus diesem Zu- 
stand der Ungewißheit zu befreien. Es ist nur tief bedauerlich, 
daß — während die Gelehrten heute sich bemühen, eine durch- 
greifende Lösung dieser schwerlastenden Frage zu finden — das 
Problem der Agunoth zu einer Waffe in den Händen der Geg- 
ner des traditionellen Judentums geworden ist, die vor keiner 
Übertreibung zurückschrecken. Verlassene jüdische Frauen 
stellen im Vergleich mit der großen Zahl dieser Frauen in 
anderen Gemeinschaften — Verlassenen, denen die Scheidung 
verweigert oder nur unter der Bedingung des Ehebruchs zuge- 
standen wurde, und solchen, die geschieden wurden, ohne das 
Recht zur Wiederverheiratung erlangt zu haben — nur eine 
kleine Minorität dar. 
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nur wegen unkeuschen Verhaltens der Frau aufgelöst werden 
dürfe, weil nur Ehebruch die Grundlagen der Ehe untergrabe 
und ihre Fortführung unmöglich mache. Die Schule Hillels 
lehrte, Scheidung dürfe aus jedem Grunde erfolgen, der eine 
Zerstörung der häuslichen Harmonie in einem Maße erzeuge, 
daß dadurch einer der Hauptzwecke der Ehe, die Gemeinschaft, 
verletzt oder getrübt werde. Die jüdischen Sektierer (die Essäer, 
die »Zadokiten« von Damaskus, die Samaritaner und die Juden- 
christen) wandten sich außerdem gegen die Eheschließung mit 
einer zweiten Frau, so lange die geschiedene Frau noch lebte. 
Das offizielle Judentum richtete sich ın allen Zeitaltern nach der 
Lehrmeinung der Schule Hillels, und daher ist auch das unnatür- 
liche Verbot der Wiederverheiratung, das die oben genannten 
Sekten aufstellten, unberücksichtigt geblieben. Wir werden 
sehen, daß in neuerer Zeit die zivilisierten Völker mehr und 
mehr dazu kamen, ın dieser so ungemein wichtigen Frage dem 


jüdischen Vorbild zu folgen. 


Das Judentum hat aber in der Scheidung niemals etwas ande- 
res gesehen als eine traurige Notwendigkeit. »Denn Gott hasset 
das Verstoßen«, spricht Maleachi im Namen Gottes (II, 16). 
»Der Altar im Tempel vergießt Tränen, wenn jemand sich vom 
Weibe seiner Jugend scheidet«, sagt der Talmud. Die spätere 
Gesetzgebung erschwerte das Schreiben und Aushändigen- eines 
Get und verzögerte es, um Zeit für einen Versuch zur Wieder- 
herstellung des Ehefriedens zu gewinnen. »Wenn ein Zweifel 
über den Urheber des Streits besteht, soll dem Mann nicht ge- 
glaubt werden, wenn er die Frau bezichtigt, damit begonnen zu 
haben, da man bei allen Frauen voraussetzt, daß sie den häus- 


lichen Frieden lieben« (Schulchan Aruch). 


Charakteristica der jüdischen Scheidung. a) Theoretisch steht 
die Entscheidung über die Auflösung der Ehe dem Ehemann zu. 
Jedoch ist er im Falle des Ehebruchs der Frau gezwungen, sich 
von ihr zu scheiden; Nachsicht und Verzeihung in diesem Falle 
darf es nicht geben. »Ehebruch ist-nicht allein Untreue gegen- 
über dem Ehepartner, sondern auch Verletzung eines göttlichen 
Befehls, ein Verbrechen, das durch den verletzten Ehepartner 
nicht vergeben werden kann« (Z. Frankel, L. Löw). Ein Zwang 
zur Scheidung liegt auch ım Falle einer Ehe zwischen einander 
verbotenen Blutsverwandten vor. (Blutschänderische »Ehen« be- 
dürfen keiner Scheidung, da sie ab initio null und nichtig sind. 
Über den Unterschied zwischen blutschänderischen und verbote- 
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die Zerstörung Jerusalems ( 12175 2} ) vom Bräutigam ein Glas 
zerbrochen. Auch eine andere Symbolisierung sei erwähnt: So 
wie ein Tritt ein Glas zerbricht, so kann ein einziger Akt der 
Untreue die Heiligkeit und das Glück des Heims für immer zer- 
stören. Die Zeremonie endet heutzutage mit dem Sprechen des 
Priestersegens. 

Monogamie. Die Bibel stellt als Ideal für die Menschheit die 
monogame Ehe auf. Die Schöpfungsgeschichte und alle Teile der 
Schrift ethischen Inhalts sprechen von der Vereinigung des Man- 
nes mit einer Ehefrau. Wo auch immer ein Prophet von der Ehe 
spricht, denkt er an eine solche lebenslängliche, treue, heilige 
Vereinigung. Die Vielehe ın Israel scheint nach dem babyloni- 
schen Exil nahezu verschwunden zu sein. Die frühe rabbinische 
Literatur setzt eine praktisch monogame Gesellschaft voraus, 
und von 2800 Gesetzeslehrern, die in den beiden Talmudim er- 
wähnt werden, wird nur von einem berichtet, daß er zwei 
Frauen hatte. In dem aus dem vierten Jahrhundert stammenden 
aramäischen Targum (paraphrasierende Übersetzung) des Buchs 
Ruth lehnt es (IV, 6) der Blutsverwandte ab, Ruth zu »lösen« 
und sagt: »Ich kann sie nıcht heiraten, denn ich bin schon ver- 
heiratet. Ich habe nicht das Recht, mir noch eine Frau zu der 
meinigen zu nehmen, da es sonst Streit in meinem Hause geben 
könnte.« Eine solche Formulierung des Textes wäre wohl kaum 
gegeben worden, wenn sie nicht das allgemeine Empfinden in 
dieser Frage wiedergegeben hätte. 

Monogamie in Israel war somit nicht erst die Folge der Be- 
rührung mit Europa. Die Einehe hatte sıch im jüdischen Leben 
faktisch lange vor der Entstehung des Christentums endgültig 
durchgesetzt. Das Neue Testament verbietet die Vielehe nicht, 
sondern verlangt nur, daß ein Bischof oder Kirchenältester nur 
eine Frau haben solle (I Tım. III, 2). Noch ın Luthers Tagen 
war die Bigamie in Westeuropa nicht unbekannt, und im drei- 
zehnten Jahrhundert z. B. gab es, zum mindesten ın den oberen 
Gesellschaftsklassen, eine Einehe nur dem Namen nach. Selbst 
die Kirche fand es schwierig, unter den Christen Osteuropas die 
strikte Monogamie durchzusetzen. 


SCHEIDUNG 
Im ersten vorchristlichen Jahrhundert gab es in den palästi- 
nensischen Gelehrtenschulen eine tiefgehende Spaltung in der 


Frage der Scheidung. Der Streit ging um die Auslegung von 
Deut. XXIV, ı. Die Schule Schammais lehrte, daß eine Heirat 
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finger der rechten Hand und sagt dabei: »Sei mir durch diesen 
Ring angeheiligt (anvermählt) nach dem Gesetz Mosis und 
Israels.« Der Gebrauch des Ringes stammt aus nachtalmudischer 
Zeit; an seiner Stelle wurde früher irgendein Wertgegenstand 
überreicht. Die Formel ıst mindestens 2000 Jahre alt und bringt 
den Willen zum Ausdruck, das gemeinsame Leben gemäß Gesetz 
und Brauch des Judentums zu führen. Hierauf wird die 
»Ketuba« vorgelesen. Die »Ketuba« wurde durch Simon ben 
Schetach im ersten Jahrhundert v. Chr. eingeführt, um die Frau 
für den Fall des Witwentums oder der Scheidung zu schützen. 
Dieses Dokument bestätigt, daß der Bräutigam an dem und dem 
Tage zu seiner Braut sagte: »Du sollst mein Weib sein gemäß 
dem Gesetz von Moses und Israel. Ich will für dich arbeiten, ich 
will dich in Ehren halten, ıch will dich ernähren und erhalten 
gemäß dem Brauch jüdischer Ehegatten, die für ihre Frauen 
arbeiten, sie ehren, und in Treue ernähren und erhalten«. Der 
Mann nımmt ferner die Verpflichtung einer bestimmten Summe 
auf sich für ihren früheren Anspruch auf sein Vermögen. »All 
rein Eigentum, selbst der Mantel auf meinen Schultern, soll als 
Unterpfand dienen für die Sicherung dieses Vertrages und jener 
Summe.« 


Dann beginnt die Feier des eigentlichen Heiratsaktes mit den 
sieben Segenssprüchen. Der vierte und siebente davon läuten: 
»Gelobt seist Du, Ewiger, unser Gott, König der Welt, der den 
Menschen geschaffen nach Seinem Ebenbilde. Nach dem Bilde, 
in dem er (der Mensch) selbst gestaltet wurde, bereitete Er ıhm 
einen ewigen Bau. Gelobt seist Du, Ewiger, der den Menschen 
gebildet.« »Gelobt seist Du, Ewiger, unser Gott, König der 
Welt, der erschaffen hat Freud’ und Wonne für Bräutigam und 
Braut, Jubel und Jauchzen, Lust und Heiterkeit. Liebe und Ein- 
tracht, Frieden und trauliches Zusammensein. Bald, o Ewiger, 
unser Gott, möge vernommen werden in den Städten Jehudas 
und in den Straßen Jerusalems die Stimme der Freude und 
Wonne, des Bräutigams und der Braut, die Stimme lauten Auf- 
jauchzens der Vermählten aus ihrem Baldachin (Chuppa) und 
der Jünglinge beim Gelage fröhlichen Sanges. Gelobt seist Du, 
Ewiger, der erfreuet den Bräutigam und die Braut.« Man sieht, 
daß die Segenssprüche »Israels ganze Geschichte erfassen. Ein 
jedes neue Haus wird so mit der Schöpfungsgeschichte und mit 
Israels messianischer Hoffnung in Verbindung gebracht« (Abra- 
hams). Am Schluß der Segenssprüche wird zur Erinnerung an 


DEUTERONOMIUM-—-kI THEZE 312 


mit den Worten zurück: »Wie sollte ich begehen diese große 
Übeltat und sündigen gegen Gott? (Gen. XXXIX, 9), und das 
Buch der Sprüche Salomos ist durchaus eindeutig in bezug auf 
die Haltung des Judentums gegenüber der »fremden Frau« — 
verheiratet oder ledig (s. Kapitel II, V—VII). Nicht weniger 
nachdrücklich als die Schrift fordern die Rabbinen Reinheit. Das 
Neue Testament nahm die jüdische Auffassung in dieser Hin- 
sicht vollständig an. Die gesamte Lehre des Evangeliums über 
diesen Gegenstand und selbst Matth. v. 28 findet sich im Tal- 
mud. 


Der Heirats-Akt. Die Zeremonie der Eheschließung besteht 
aus den Segenssprüchen zur Verlobung, der Trauformel, dem 
Vorlesen der Ketuba und den »schewa brachoth«, den sieben 
Segenssprüchen. Spätere Zeiten fügten das Zerbrechen eines Gla- 
ses hinzu. Früher lag ein größerer Zeitraum zwischen der »Ver- 
lobung« (fpdıW&), welche das Brautpaar schon fürs Leben ver- 
band, ohne jedoch das eheliche Zusammenleben einzuschlie- 
ßen, und der eigentlichen Hochzeit ( rw ). Seit dem 
sechzehnten Jahrhundert werden jedoch Verlobung (im religions- 
gesetzlichen Sinn) und Hochzeit immer zusammengelegt. Die 
Feier beider Festlichkeiten wird mit einem Segensspruch über 
einen Becher Wein eröffnet. Wein ist das Symbol der Freude, 
und Freude bei einer Hochzeit ist religiöse Pflicht; im Hochzeits- 
segen preisen wir unseren Gott, in dessen Wohnung Freude ıst. 
Das Paar trınkt aus beiden Weinbechern zum Zeichen, daß es 
entschlossen ıst, fortan alles, was ihm die Vorsehung bestimmt 
hat, miteinander zu teilen. Der Verlobungs-Segensspruch lautet: 
»Gelobt seist Du, Ewiger, unser Gott, König der Welt, der uns 
geheiligt durch seine Gebote und uns Eheverbote erteilt hat, der 
mit den uns Anverlobten die eheliche Gemeinschaft verboten und 
sie (nur) mit den uns durch Chuppa und Kidduschin Anver- 
mählten gestattet hat. Gelobt seist Du, Ewiger, der heiligt sein 
Volk Israel durch Einsetzung der Chuppa und Kidduschin.« 


Die Gesetze über die verbotenen Ehen werden in Leviticus 
XVII und XX gegeben; s. die Aufstellung der verbotenen 
Ehen, die noch heute für Juden wirksam ist, Leviticus S. 186. 
Die »chuppa«, unter der Braut und Bräutigam während des 
Festaktes stehen, ist das Symbol für die Heimführung der Braut 
durch den Bräutigam. Nach diesem Segensspruch folgt die Er- 
klärung des Bräutigams, die den wesentlichen Punkt der Zere- 
monie bildet. Er steckt der Braut einen Ring auf den Zeige- 
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qualvoller Aufschrei. Welchen Wert konnten irdische Besitz- 
tümer für ihn haben, wenn ihm ein Kind versagt war, das sein 
Werk nach ihm hätte fortsetzen können. Diese Haltung des 
Erzvaters ist die seiner Nachkommen durch alle Zeitalter ge- 
blieben. Eine kinderlose Ehe wurde betrachtet, als hätte sie 
ihren Hauptzweck verfehlt, und in alten Zeiten galt nach zehn- 
jähriger Ehe Kinderlosigkeit als Scheidungsgrund. Durch ihre 
kleinen Kinder — so wird gelehrt — gibt Gott der Menschheit 
eine Chance, ihre Fehler wiedergutzumachen. Sie sind »der 
Messias der Menschheit«, ihre ewig regenerierende Kraft. Kein 
Wunder, daß die jüdische Kindersterblichkeit überall niedriger 
ist als die allgemeine und oft nur die Hälfte von dieser beträgt. 


b) die Gemeinschaft — Gemeinschaft ist das andere primäre 
Ziel der Ehe.Die Frau soll die Gehilfin des Mannes sein, 17133 13. 
Die Frau ist des Mannes anderes Ich, alles das, was dıe Natur 
des Mannes körperlich, sozial und geistig zu ihrer Ergänzung 
verlangt. Allein die Ehe vermag des Mannes Verlangen nach 
physischer und sozialer Gemeinschaft in heiligen Formen zu er- 
füllen. Diese Idee — die Heiligung zweier Menschen für ein den 
höchsten Zwecken geweihtes Leben — wird ausgedrückt durch 
den Begriff der Kidduschin beı der Eheschließung. In der Ehe 
findet man das echte und dauerhafte Glück, und nur durch das 
eheliche Leben kann die menschliche Persönlichkeit zur höchsten 
Erfüllung heranreifen. »Ein Mann soll Vater und Mutter ver- 
lassen und seinem Weibe anhangen«, sagt die Schrift. Man be- 
achte, daß es der Mann ist, der seinem Weibe anhängt und nicht 
die körperlich schwächere Frau dem Mann, weil in der höheren 
Sphäre des seelischen Lebens die Frau dem Manne ethisch und 
geistig überlegen ist. »So wie die Frau ist«, sagen die Rabbinen, 
»ist auch der Mann«. Zölibat ist ein Leben ohne Segen. Das 
Judentum verlangt von seinen Heiligen, ihre Heiligkeit in der 
Welt zu beweisen, inmitten der Bindungen und Verpflichtungen 
des Familienlebens. »Wer keine Frau hat, der lebt ohne Glück, 
Hilfe, Freude, Segen und Sühne. Wer keine Frau hat, kann 
nicht als ganzer Mensch angesehen werden« (Talmud). Das 
Judentum betrachtet dieBefriedigung der Bedürfnisse nach phy- 
sischer und sozialer Gemeinschaft außerhalb des geheiligten 
Standes der Ehe und ungeregelt durch ihre Gesetze als verab- 
scheuungswürdig. Derartige außereheliche Beziehungen sind so- 
wohl mit nichtjüdischen als auch mit jüdischen Frauen verboten. 
Und so weist Joseph die Lockungen der heidnischen Versucherin 
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ANHANG E 
Über Ehe, Scheidung und Stellung der Frau im Judentum 


DIE EHE 


Ihre Bedeutung. Heirat ist die Verbindung zwischen Mann 
und Frau, in deren Schatten allein die wahre Ehrfurcht für das 
Mysterium, die Würde und Heiligkeit des Lebens gedeihen kann. 
Für die Schrift ist die Ehe nicht nur ein mosaisches Gebot, son- 
dern auch ein Teil des Schöpfungsplans; der für die gesamte 
Menschheit gedacht ist. Ihre Heiligkeit geht daher bis auf die 
Entstehung des Menschen zurück. 

Wer die Ehe nur als einen Vertrag bürgerlichen Rechtes auf- 
faßt, wird dem Charakter dieser göttlichen Einrichtung niemals 
auch nur entfernt gerecht. Es besteht ein entscheidender Unter- 
schied zwischen, einer Ehe und einem Vertrag. Im Vertrag 
stellen die gegenseitig verbürgten Rechte und Verpflichtungen 
das Ergebnis einer Einigung dar; Auswahl und Formulierung 
entsprechen der Stimmung der Parteien beim Vertragsschluß. In 
der Ehe jedoch gibt es Rechte und Pflichten, die weit über dem 
freien Willen des Mannes und der Frau stehen, und die durch 
Religion und bürgerliches Recht begründet und ausgebaut sind. 
Die Unmöglichkeit der bloßen »Vertragstheorie«, den höheren 
Zwecken und Gesichtspunkten der Ehe gerecht zu werden, führte 
einen Philosophen wie Hegel dazu, diese Art der Betrachtung 
als »Schändlichkeit« zu bezeichnen. 

Der Zweck der Ehe ist ein zweifacher: a) Nachkommenschaft 
und b) Gemeinschaft. 

a) Die Pflicht, ein Haus zu bauen und eine Familie zu grün- 
den (Gen. I, 28: »Seid fruchtbar und mehret euch«), steht im 
rabbinischen Lehrgebäude unter den 613 Geboten der Torah an 
erster Stelle. Auf dieses Gebot ist die geheiligte und zentrale 
Stellung des Kindes im Judentum zurückzuführen — etwas, was 
auch die höchststehenden Völker der Antike nicht verstehen 
‚konnten. Tacitus hielt es für ein verächtliches Vorurteil, daß es 
bei den Juden »ein Verbrechen sei, ein Kind zu töten«. Welch 
düsteres Licht wirft ein solches Wort auf die griechisch-römische 
Gesellschaft! Und gegenüber einer solchen Gesellschaft prokla- 
mierte das Judentum die biblische Anschauung, daß Kinder die 
höchsten Schätze des Menschen seien. »Herr, Ewiger, was möch- 
test Du mir geben, da ich hingehe kinderlos«, war Abrahams 
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13. Du sollst nicht in deinem Beutel zweierlei 
Gewichtsteine haben, großen und kleinen. 14. Du 
sollst nicht in deinem Hause zweierlei FEfah haben, 
großes und kleines. ı5. Vollen und richtigen Ge- 
wichtstein sollst du haben; volles und richtiges 
Efah sollst du haben, damit deine Tage lang wer- 
den in dem Lande, das der Ewige, dein GoTT, dir 
eibt. 16. Denn ein Greuel des EwIGEn, deines 
GOTTES, ist jeglicher, der solches tut, jeglicher, der 
Unrecht tut. * m 

17. Gedenke, was dir Amalek getan auf dem 
Wege bei eurem Auszuge aus Mizrajım; 18. Der 
dich traf auf dem Wege, und deinen Nachtrab er- 
schlug, all die Schwachen hinter dir — du aber 
warst matt und müde; — und fürchtete GoTT 
nicht. 19. Und es soll geschehen, wenn der EwiGE, 
dein GoTT, dir Ruhe schafft von all deinen Fein- 
den rings herum in dem Lande, das der Ewige, 
dein GoTT, dir als Besitz gibt, es einzunehmen, 
sollst du auslöschen das Gedächtnis Amaleks unter 
dem Himmel. Vergiß nicht! 


18. Der dich traf. Besser: dich anfiel. 

und deinen Nachtrab erschlug. Er hatte die Nachhut ange- 
fallen, die vom Märsch ermüdeten und schwach gewordenen 
Nachzügler. 

und fürchtete Gott nicht. Besser (mit den meisten Autoren, 
die den Satzteil auf Amalek beziehen): und er fürchtete Gott 
nicht. Er kannte weder Mitleid noch die elementarste Mensch- 
lichkeit; s. Exodus S. ı1ı. 

19. auslöschen. Ein Volk so bar jeder natürlichen Religiosität, 
daß es Unbewaffnete ermordete, hatte jedes Anrecht auf Gnade 
verwirkt. 

Zur Vorlesung des Propheten-Abschnitts Jes. LIV, ı—ro, 
siehe die Haftaroth, Seite 530. 

Die Segenssprüche vor und nach der Haftarah siehe Seite 460. 
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13.16. RICHTIGE MASSE UND GEWICHTE 


13, zweierlei Gewichtssteine. Einen großen für den Einkauf 
und einen kleinen für den Verkauf. 

15. damit deine Tage lang werden. Anständige Usancen, Un- 
antastbarkeit im Handel mußten naturnotwendig die soziale 
Wohlfahrt fördern und das Leben eines Volkes verlängern. »Es 
ıst eine bekannte Tatsache, daß jedes auf Gerechtigkeit gegrün- 
dete Königtum Bestand hat. Die Gerechtigkeit gleicht einem 
Haus, die Ungerechtigkeit den Rissen in diesem Haus, die ohne 
vorhergehende Warnung seinen Einsturz verursachen können« 
(Ibn Esra). »Täuschende Wage ist Gottes Abscheu, vollkomme- 
nes Gewicht ist Sein Wille« (Sprüche Sal. XI, r). 

16. Jeglicher, der Unrecht tut. Eine umfassende Generalisie- 
rung. »Alle die Unrecht tun, sei es mit dem Mund oder durch 
die Tat, im Geheimen oder öffentlich« (Ibn Esra). 


17.—19. GEDENKE AMALEKS 
Obwohl Israels Lebensregel Gerechtigkeit und brüderliche 
Liebe sein sollte, sollte es nicht vergessen, daß Amalek, als die 
Israeliten aus Ägypten auszogen (Exod. XVII, 8—ı6), die 
Schwachen und die Nachhut feige und ohne jeden Anlaß über- 
fallen hatte. 
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benen, daß nicht ausgelöscht werde sein Name aus 
Jisraäl. 7. Wenn aber der Mann kein Verlangen 
hat, seine Schwägerin zu nehmen, so soll seine 
Schwägerin hinaufgehen in das Tor zu den Älte- 
sten und sprechen: Es weigert sich mein Schwager, 
seinem Bruder einen Namen zu erwecken ın Jıs- 
radl. Er wıll an mir die Schwagerpflicht nicht 
üben. 8. Und die Ältesten seiner Stadt sollen ıhn 
rufen und zu ihm reden, und er soll aufstehen und 
sprechen: Ich habe kein Verlangen, sie zu nehmen. 
9. Und seine Schwägerin soll zu ihm hintreten vor 
den Augen der Ältesten, und seinen Schuh von 
seinem Fufße abziehen und vor ıhm ausspeien, und 
anheben und sprechen: Also geschieht dem Manne, 
der nicht bauet das Haus seines Bruders! 10. Und 
sein Haus werde genannt in Jisrael: des Barfüßers 
Haus. 

ıI. Wenn Männer miteinander zanken, ein 
Mann und seın Bruder, und es kommt das Weıb 
des einen heran, um ihren Mann zu retten aus der 
Hand seines Schlägers, und streckt ihre Hand aus 
und fafst ıhn bei der Scham: ı2. So sollst du ihr 
die Hand abhauen; nicht blicke schonend dein 
Auge. 


11.—ı12. VERABSCHEUENSWÜRDIGE UNANSTÄNDIG- 
KEIT 

Selbst unter mildernden Umständen ist eine derartige Unan- 
ständigkeit ohne Mitleid zu bestrafen. 

11, faßt. Sie wird dabei gewalttätig. 

12, abhauen. Die Rabbinen wandelten diese schwere Strafe 
in eine Geldbuße um, deren Höhe wechselte, » je nach dem Rang 
der Übeltäterin und des Opfers«. Dies ist der einzige Fall einer 
Verstümmelungsstrafe in der Torah. 
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8. zu ıhm reden. »Die Ältesten raten ıhm, was er am Besten 
tun soll« (Sifre). Es kamen Fälle vor, in denen die Leviratsehe 
nicht anzuraten war, und in denen sie empfahlen, die Chaliza 
stattfinden zu lassen. Dieser Brauch wurde in den letzten Jahr- 
hunderten beinahe allgemein vollzogen, besonders nach der for- 
mellen Exkommunizierung aller in Polygamie Lebenden durch 
Rabbenu Gerschom im Jahre 1000. 

9. seinen Schuh...abziehen. Das Abziehen des Schuhes eines 
Mannes durch einen anderen diente zur Versinnbildlichung eines 
Eigentumsübergangs; es bedeutete einen Verzicht auf ein Recht 
oder Eigentum zu Gunsten dieses anderen; Ruth IV, 7. 

vor ihm ausspeien. Das Ausspeien vor ıhm »auf die Erde« 
(Talmud, Raschi) sollte die Verachtung für den Mann aus- 
drücken, der Unehre über sich und seine Familie bringt, indem er 
sich weigert, von seinem Vorrecht Gebrauch zu machen und den 
Namen seines Bruders ın Israel zu erhalten. 

anheben. In feierlicher Form aussprechen. 

10. des Barfüßers Haus. Oder »dessen Schuh ausgezogen war.« 
Danach konnte weder er noch einer seiner Brüder sie heiraten. 
Sie war nun frei, einen »Fremden« zu heiraten. 
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s. Wenn Brüder zusammen wohnen, und es 
stirbt einer von ihnen und hat keinen Sohn, so soll 
das Weib-des Verstorbenen nicht außerhalb, eines 
fremden Mannes werden; ihr Schwager soll zu ihr 
kommen, und sie sich zum Weıbe nehmen, und an 
ihr die Schwagerpflicht üben. 6. Und es soll ge- 
schehen: der Erstgeborne, den sie gebiert, soll ein- 
treten auf den Namen seines Bruders, des verstor- 


unseren Tagen hat die Gesetzgebung die Tierquälerei verboten. 
Bis in die Mitte des neunzehnten Jahrhunderts gab es derartige 
Verbote nur ım jüdischen Gesetz. 


h) s.—ıo. DIE LEVIRATSEHE 


Leviratsehe (im latein. ist /Jevir der Bruder des Ehemannes) ist 
der terminus technicus für die Heirat mit der Witwe eines kin- 
derlos gestorbenen Bruders ( ©>' ). Der überlebende Bruder eines 
kinderlos gestorbenen Mannes sollte die Witwe heiraten, um 
den Familienzweig vor dem Erlöschen und den Namen seines 
Bruders vor dem Aussterben zu bewahren und um das Abwan- 
dern des Familieneigentums zu verhindern. Dieser Brauch kam 
in verschiedenen Formen beı vielen alten Völkern vor. In Israel 
existierte er seit der Patriarchenzeit (Gen. XXXVIII), wird aber 
hier in wichtigen Einzelheiten modifiziert. 

5. zusammen wohnen. Nicht unbedingt ın demselben Ort, 
aber zur gleichen Zeit (Talmud). 

keinen Sohn. Hebr. ben, im Sinne von Kind, männlich oder 
weiblich. Die Rabbinen dehnen die Bedeutung in diesem Fall 
auch auf ein Enkelkind aus, sei es von dieser oder einer anderen 
Frau. 

fremden Mannes. Einer, der nicht zum Familienkreis gehört. 

Schwagerpflicht. Er soll an die Stelle des toten Bruders treten; 
d. h. er soll »das Haus aufbauen«, das der Verstorbene zu 
bauen begonnen hatte, und seinen Namen erhalten. 
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Sabbath-Ruhe an, und der Ertrag der Felder während des Sab- 
bathjahres (Exod. XXIII, ır) soll ihnen genau wie dem Armen 
zum Genuß frei stehen« (Harper). 

Die Pflichten unseren stummen Freunden gegenüber werden 
seltsamerweise in den meisten ethischen Systemen, das Christen- 
tum nicht ausgenommen, nicht anerkannt. Paulus weist die Vor- 
stellung, daß der Mensch Pflichten gegenüber den Tieren habe, 
als müßige Sentimentalität zurück. »Sind es die Ochsen, um die 
Gott sich sorgt?« — so fragt er spöttisch. Und dies blieb die 
Haltung der Kirche bis vor nicht langer Zeit. »Unter den von 
den ersten Kirchenvätern eingeschärften Pflichten«, sagt der 
Historiker Lecky, »war kein Platz für die Pflichten gegenüber 
den Tieren«. Im Talmud dagegen wird die Tierfreundlichkeit 
(av 522 992) zum Ausgangspunkt eines "ganzen Gesetzbuches. 
Von einem großen Rabbi wird berichtet, daß er mit langdauern- 
dem, ununterbrochenem physischem Leiden bestraft wurde, weil 
er ein Kalb, das getötet werden sollte und schutzsuchend zu ıhm 
gelaufen kam, mit den Worten zurückstieß: »Geh, das ist deine 
Bestimmung«. In einer schönen Legende erzählen die Rabbinen, 
wie Moses, als er noch Schafhirte bei Jithro war, ein verirrtes 
Lamm gesucht und das ermüdete Tier zärtlich auf seinem Arm 
zurückgetragen habe. Da sei eine Stimme vom Himmel er- 
klungen: »Du bist wert, der HirtMeines Volkes zu sein.« »Diese 
Sympathie für die stummen Tiere ist umso bemerkenswerter, als 
die schrecklichen Szenen ın der Arena Roms nur zu deutlich 
zeigen, welche Unmenschlichkeit in der zivilisierten Welt wäh- 
rend der talmudischen Periode herrschte« (M. Joseph). Erst in 
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nicht mehr; daß er ihm nicht mehr gebe als diese, 
der Schläge zu viel, und dein Bruder entwürdigt 
werde in deinen Augen. 

4. Verbinde dem Ochsen das Maul nicht beim 
Dreschen. 


Arbeit gebrauchten Tiere, nicht etwa nur für den als Beispiel 
genannten Ochsen. »Der Pflichtgerechte kennt selbst die Seele 
seines Tieres« (Sprüche Sal. XII, 10) — er nimmt auf sein 
Fühlen und Leiden Rücksicht. Es wäre eine raffinierte Grau- 
samkeit, dem Tiere bei einer sein Hungergefühl stark anreizen- 
den Beschäftigung die Befriedigung dieses Gefühls zu versagen. 
Prof. Cornill schreibt: »Welch wahrhaft humane Gesinnung 
spricht aus dem Gebot: ‚Du sollst dem dreschenden Rinde keinen 
Maulkorb anlegen.‘ Das Tier sollte nicht eine schwere Arbeit 
tun und stets dabei Futter vor Augen haben, ohne die Möglich- 
keit davon zu fressen. Ich erinnere mich, vor einiger Zeit ein- 
mal gelesen zu haben, daß einer der größten italienischen Grund- 
besitzer seinen elenden, von der Malarıa und dem Fieber zer- 
mürbten Tagelöhnern bei der Weinlese eiserne Maulkörbe an- 
legte, damit die um einen Hundelohn unter der glühenden Sonne 
Süditaliens für ıhn arbeitenden armen Bauern es sich nicht etwa 
einfallen ließen, ihren brennenden Durst und ihren quälenden 
Hunger mit ein paar von den Millionen Trauben des Besitzers 
zu stillen.« Die jüdische Gesetzgebung dehnte das Gebot, dem 
Ochsen das Maul nicht zu verbinden, auf Arbeiter aus, die mit 
der Herstellung von Lebensmitteln beschäftigt werden. Sie dür- 
fen nicht daran gehindert werden, davon zu genießen; siehe 
S. 290. 

Rücksichtnahme und Mitleid auch mit den niederen Tieren 
ist für das bebräische Schrifttum charakteristisch. »Psalm 
XXXVI, 7 (Menschen und Vieh hilfst Du, Ewiger) enthält die 
selbstverständliche Folgerung, daß zwischen Arten von empfin- 
denden Wesen ein ununterbrochener Zusammenhang besteht, 
und Haustiere werden tatsächlich als Teil der menschlichen Ge- 
meinschaft betrachtet (Gen. VIII, ı; Jer.XXI, 6). Der Dekalog 
ordnet für die mit und für den Menschen arbeitenden Tiere die 
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leitet daraus ab, daß die 39 Schläge sorgfältig gezählt werden 
müssen, und daß die Zahl der zu erteilenden Schläge sich nach 
der körperlichen Widerstandsfähigkeit des Missetäters zu richten 
habe. 

3. Schläge. Mit einem Lederriemen, nicht aber mit Ruten oder 
mit irgend einem Instrument, das eine gefährliche Wirkung 
haben kann. 

nicht mehr. Die Rabbinen setzten das Maximum auf 39 fest, 
in der Befürchtung, daß die gesetzliche Zahl durch falsches Zäh- 
len überschritten werden könnte. 

und dein Bruder entwürdigt werde. Er könnte zum Gegen- 
stand der Verachtung werden, wenn man seine Menschenwürde 
vernichtet, die auch im Verbrecher geachtet werden soll. Die 
Rabbinen wiesen darauf hin, daß »vor Empfang seiner Strafe 
der Missetäter als ‚der Schuldige‘ bezeichnet werde, aber nach der 
Bestrafung als ‚dein Bruder‘. Hat erst einmal ein Mann sein 
Vergehen gebüßt, so soll seine Vergangenheit völlig vergessen 
sein; er soll wieder in die Brüderschaft Israels aufgenommen 
werden!« Diese Lehre nımmt in bemerkenswerter Weise die 
moderne Theorie vorweg, daß die Strafe ausschließlich sittlich- 
erzieherischen Wert haben, das heißt, den Verbrecher bes- 
sern solle. »In manchen Fällen ist es Pflicht, zu strafen, in 
anderen wiederum, Gnade walten zu lassen; aber ın allen Fällen 
ist es Pflicht, barmherzig gegen den Verbrecher zu sein, das 
heißt, den Groll über seine Tat mit Mitleid zu verbinden« (See- 
ley). Die wunderbare Menschlichkeit dieses biblischen Gesetzes 
fehlt in anderen Gesetzescodices der Antike gänzlich — auch in 
denen verhältnismäßig moderner Zeiten. In beinahe all diesen 
Gesetzbüchern scheint die Absicht vorzuherrschen, den Gesetzes- 
übertreter zu demütigen und ihm Qualen zuzufügen. 


4. TIERFREUNDLICHES VERHALTEN 


Liebe zu Gott äußert sich nicht nur dem Armen und dem 
Sklaven gegenüber, sondern schließt auch das Verhalten zur 
Tierwelt ein. 

4. Verbinde dem Ochsen... Dieses Verbot gilt für alle zur 
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20. Wenn du deinen Ölbaum schüttelst, sollst 
du nicht nachher die Äste ablesen; dem Fremdling, 
der Waise und der Witwe soll es gehören. 21. 
Wenn du Lese hältst in deinem Weinberge, sollst 
du nicht nachher Beeren klauben; dem Fremdling, 
der Waise und der Witwe soll es gehören. 22: 
Und bedenke, daß du ein Knecht gewesen ım 
Lande Mizrajım; darum gebiete ıch dır diese Sache 
zu tun. 


KAPITEL 25 


I. Wenn Streit ıst zwischen Männern und sıe 
treten vor Gericht und man richtet sie, und gibt 
dem Gerechten Recht und spricht schuldig den 
Schuldigen, 2. So soll geschehen: wenn Schläge 
verdient der Schuldige, so läßt der Richter ihn 
hinlegen, und man schlägt ihn vor seinem Ange- 
sicht nach Maßgabe seiner Schuld in einer (gewis- 
sen) Zahl. 3. Vierzig (Schläge) gibt man ihm, 


2. wenn Schläge verdient der Schuldige. Wörtl.: »Sohn des 
Schlagens«, d. h. einer, der Schläge verdient. Vor Einleitung und 
während des Prozeßverfahrens durfte nicht geschlagen werden; 
die Anwendung der Tortur, um ım Kriminalprozeß Bekennt- 
nisse des Angeklagten oder Belastungsaussagen der Zeugen zu er- 
pressen, war in Israel unbekannt. Erst nachdem er für schuldig 
befunden war, durfte die Strafe in Kraft treten. 

Richter... vor seinem Angesicht. In seiner Gegenwart, die 
eine Gewähr sein sollte gegen bedenkenloses und übermäßiges 
Schlagen. 

in einer (gewissen) Zahl. Der Wortsinn ist, daß diese Zahl 
der Missetat angemessen sein soll (Ibn Esra, Mendelssohn und 
alle Modernen). Die traditionelle Erklärung verbindet das 
letzte hebr. Wort von v. 2 mit dem ersten Wort von v. 3 und 
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seinen Feldern vergaß, freute er sich und veranstaltete für sich 
und sein ganzes Haus ein Fest. 

20. Ölbaum. Das Gesetz, nach dem eine Ecke des Feldes un- 
abgeerntet bleiben soll (Lev. XIX, 9), sodaß der Arme kommen 
und die Ähren holen kann, wird von den Rabbinen auch auf 
Bäume angewendet. »Bei der Olivenernte werden die Früchte 
entweder durch Schütteln des Baumes oder durch Abschlagen mit 
einem langen Palmzweig heruntergeholt. Zur gegebenen Zeit 
wurden die Bäume an einem bestimmten, durch Ausrufer ange- 
kündigten Tag abgeschlagen, nach welchem die Armen die übrig- 
gebliebenen Früchte nachernten durften. Diese Nachlese ıst ein 
wunderschöner Brauch, der sich in einem gewissen Umfang noch 
in Palästina erhalten hat, sonst aber infolge der Einführung 
moderner Erntemethoden nahezu verschwunden ist« (Dumme- 
low). 

KAPITEL XXV 
1.—3. GEGEN UÜBERMAÄSSIGES STRAFMASS 


Da das Altertum keine Gefängnisstrafe für leichtere Straftaten 
kannte, wurde die körperliche Züchtigung ın viel höherem Maße 
angewendet als in neuerer Zeit. Daher bestand die Notwendig- 
keit, das Strafmaß hierfür zu regulieren, um, wenn irgend mög- 
lich, Grausamkeiten auszuschließen. 

1. Streit, d. h. ein Prozeß. 

gibt dem Gerechten Recht. Freispruch des Unschuldigen. 
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16. Nicht sollen getötet werden Väter um Kın- 
der, und Kinder sollen nicht getötet werden um 
Väter; jeglicher für seine Schuld sollen sie getötet 
werden. | 

17. Du sollst nicht beugen das Recht eines 
Fremdlings, einer Waise, und nicht pfänden das 
Kleid einer Witwe; 18. Und bedenke, daß du ein 
Knecht gewesen in Mizrajim, und der EwiGe, dein 
GoTT, hat dich von dort erlöst; darum gebiete ich 
dir diese Sache zu tun. 

ı9. Wenn du deine Ernte auf deinem Felde 
erntest und vergissest eine Garbe auf dem Felde, 
so sollst du nicht zurückkehren, sie zu nehmen: 
dem Fremdling, der Waise und der Witwe soll es 
gehören, auf daß dich segne der Ewige, dein 
GoTT, ın allem Werke deiner Hände. 


Interessen armer und schutzloser Glieder der Gesellschaft die- 
nen« (Mc. Fadyen). »Kein anderes Rechtssystem in irgend einem 
anderen Lande zu welcher Zeit auch immer zeichnet sich durch 
so viel Menschlichkeit gegenüber den Armen aus« (Houghton). 
Fremdling, Waise und Witwe sollen in einer Weise behandelt 
werden, die auf das Großzügigste den besonderen Schwierig- 
keiten ihres Schicksals Rechnung trägt. Fürsorge für sie ist das 
Charakteristikum jüdischer Zivilisation sowohl im Altertum, wie 
in Mittelalter und Neuzeit. 

18. Und bedenke. s. XV, 15. 

darum. Wie Gott ın der Stunde der Not den Israeliten Gutes 
erwies, so sollen sie das Gleiche denen erweisen, die Hilfe 


brauchen. 
19.—23. FREIGEBIGKEIT GEGENÜBER DEM 
LANDLOSEN 
19, vergissest eine Garbe. Eine solche Garbe hieß schikchah. 
Da dieses Gebot nicht bewußt und mit Vorsatz befolgt werden 
konnte, grämte sich R. Zadok darüber, daß er diese Mizwah 
noch nie getan hatte. Als er schließlich doch einige Garben auf 
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16. PERSONLICHE VERANTWORTLICHKEIT 


Im Altertum mußte oft die Familie eines Verbrechers die 
schwerste Strafe miterleiden. 

Wenn auch die Familie eine Einheit ist und die ethische Soli- 
darıtät der Nation niemals außer Acht gelassen werden darf, so 
darf doch kein Richter oder Gerichtshof sich das Recht anmaßen, 
Eltern für Sünden, die ihre Kinder begangen haben, oder um- 
gekehrt, mit dem Tod zu bestrafen. Ezechiel spricht diese Lehre 
mit besonderem Nachdruck aus: »Die Seele, die sündigt, die soll 
sterben; ein Sohn soll nicht mittragen die Schuld des Vaters 
und der Vater soll nicht mittragen die Schuld des Sohnes« 
(XVIII, 4, 20). 

16. um Väter. Oder: noch außer den Vätern« (König). In 
II Könige, XIV, 6 tötet Amazjah, König von Juda, »seine 
Knechte, die den König, seinen Vater, erschlagen. Aber die 
Söhne der Totschläger tötete er nicht« in Respektierung dieses 
Gesetzes in Deuteronomium. Einige verstehen das Verbot, daß 
man nicht Väter anstelle der Kinder töten und ebenso nıcht Kin- 
dern erlauben dürfe, anstelle ıhrer Väter sich töten zu lassen. 
Dies war im babylonischen Recht tatsächlich üblich. Wenn durch 
einen Fehler des Baumeisters ein Haus einstürzte und dabei ein 
Kind zu Tode kam, so wurde nicht der schuldige Baumeister, 
sondern sein Kind zur Strafe getötet; s. Sohn um Sohn und 
Tochter um Tochter im Kodex Hammurabi, Exodus, S. 289. 


17.—18. UNGERECHTIGKEIT GEGENÜBER FREMDEN, 
WAISEN UND WITWEN 

»Es ıst erstaunlich zu sehen, wie viele Gesetze — besonders 

in dem großherzigen Buch Deuteronomium — ausdrücklich den 
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sollst du stehen bleiben, und der Mann, dem du 
geliehen, soll das Pfand zu dir hinausbringen auf 
die Straße. ı2. Und wenn er ein armer Mann ist, 
so sollst du dich nicht niederlegen mit seinem 
Pfande. 13. Zurückgeben mußt du ıhm das Pfand 
mit Sonnenuntergang, daß er sich hinlege unter 
seine Decke und dich segne; und dir wird es ein 
Verdienst sein vor dem EwIGEn, deinem GOTTE. 
= VII 

14. Du sollst nicht (den Lohn) vorenthalten 
einem Mietling, einem Armen und Dürftigen von 
deinen Brüdern oder deinem Fremdling, der in 
deinem Lande in deinen Toren. ıs. An demselben 
Tage gib ihm den Lohn, und es soll nicht die 
Sonne darüber untergehen; denn ein Armer ist er, 
und danach langet seine Seele; daß er nicht rufe 
über dich zum EwiGeEn, und an dir eine Sünde seı. 


14..—ı5. BEHANDLUNG DES ARBEITERS 


Man darf den Arbeiter nicht benachteiligen, indem man ihn 
auf seinen Lohn warten läßt. Er muß ihm pünktlich für jeden 
Arbeitstag ausgezahlt werden. Lev. XIX, 13. 

14. deinem Fremdling. Ein und dasselbe Gesetz soll den israe- 
litischen und den nicht-israelitischen Arbeiter schützen. 

15. An demselben Tage. Er muß den Lohn am selben Tage 
erhalten, d. h. sobald sein Arbeitstag zu Ende ist; Lev. XIX, 
13: »behalte nıcht den Arbeitslohn des Mietlings bei dir bis an 
den Morgen«. 

darüber untergehen. Der Lohn muß vor Sonnenuntergang 
ausbezahlt werden. 

danach langet seine Seele. Weil er seinen Lohn braucht, um 
am Abend Essen für seine Familie zu kaufen. Raschi übersetzt 
die hebr. Worte: »denn er wagt sein Leben« (bei seiner Arbeit). 

daß er nicht rufe. Vgl. den Schluß von v. 13. 
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treten seines Heimes aufzufordern oder ihm dieses zu verwei- 
gern« (Welch). 

11. Draußen sollst du stehen bleiben. Wenn er dich nicht auf- 
fordert, einzutreten. Gerade weil er unsere Hilfe braucht, sollen 
wır daran denken, wıe es den Armen erniedrigt, wenn er — 
selbst von Wohlwollenden — ın form- und taktloser Art behan- 
delt wird (Harper). 

13, hinlege unter seine Decke. Ist der Schuldner arm, so gibt 
er wahrscheinlich einen notwendigen Gebrauchsgegenstand oder 
ein Kleidungsstück als Pfand, wie die Simlah, die zum Schutz 
gegen Wind und Regen getragen und beim Schlafen als Decke 
benutzt wird. In Palästina sınd die Nächte zumeist kühl, und 
der Arme hat zur Bedeckung nur seine Kleider. Darum wird an- 
geordnet, daß der Gläubiger ihm solcheKleider vor Anbruch der 
Nacht zurückgibt und ıhn nicht herzlos eines Gebrauchsgegen- 
standes des täglichen Lebens beraubt. Eine solche Herzlosigkeit 
hätte ganz offenbar dem jüdischen Gefühl widersprochen; Amos 
II, 8, Genesis, S. 500. 

und dich segne. Großherzige Behandlung des Armen wird 
ihren Segen tragen. 

dir wird es ein Verdienst sein. Eine gütige Tat wie diese ist 
ein Akt von nP7®8 in dem doppelten Sinn von »Barmherzigkeit« 
und »gerechtem Leben«. Der Geist des oben erwähnten Gesetzes 
steht in scharfem Gegensatz zu der griechischen und römischen 
Einstellung den Armen gegenüber; siehe S. 258. 
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7. Wenn ein Mann gefunden wird, der eine 
Person stiehlt von seinen Brüdern, den Kindern 
Jısrael, und behandelt ıhn als Sklaven und ver- 
kauft ihn, so muß derselbige Dieb sterben, und du 
sollst austilgen das Böse aus deiner Mitte. 

8. Hüte dich bei dem Schaden des Aussatzes, 
daß du sehr behutsam seiest und tuest ganz so, wie 
euch die Priester, die Leviten unterweisen; wie ıch 
ihnen geboten, sollt ihr zu tun beobachten. 9. Ge- 
denke, was der Ewige, dein GoTT, an Mirjam ge- 
tan auf dem Wege bei eurem Auszuge aus Miz- 
rajım. 

ı0. Wenn du deinem Nächsten irgend eın Dar- 
lehn leıhest, so sollst du nicht in sein Haus kom- 
men, ıhm ein Pfand abzupfänden. ır. Draußen 


10.—13. PFANDNEHMEN UND PFANDRÜCKGABE 


Da Wucher in Israel verboten war und jede Art Vor- 
sorge getroffen wurde gegen übermäßige Verschuldung, 
gab es weniger Möglichkeiten als anderwärts, den Schuld- 
ner zu drücken. Wohl war das Pfandnehmen erlaubt, aber 
unter Schonung der Gefühle des Schuldners. Der Gläubiger 
durfte nicht in anmaßender Weise in das Haus des Schuldners 
eindringen und das, was er für geeignet hielt, als Pfand mit- 
nehmen. Die Würde ebenso wie die Bedürfnisse des Armen 
waren zu berücksichtigen. »Feiner noch als die humane Gesin- 
nung dieser Gesetze ist ihre vornehme Respektierung der mensch- 
lichen Persönlichkeit. Das Deuteronomium hebt das hervor, was 
das feinste ın der hebräischen Ethik und eines ihrer größten Ge- 
schenke an die Welt ist. Am feinsten — wie am einfachsten — 
kommt es wohl in der Ermahnung zum Ausdruck: Wenn du 
deinem Nächsten irgend ein Darlehen leihest, so sollst du nicht 
in sein Haus kommen, ihm ein Pfand abzunehmen. Denn jeder 
Israelit, auch der Arme, hat das Recht, einen anderen zum Be- 
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7. MENSCHENRAUB 


Eine Wiederholung — mit Zusätzen — des Gesetzes in Exod. 
XXI, 16; s. Exod. $. 244. 

7. behandelt ihn als Sklaven. Oder »wie eine Sache (Ware)«; 
in XXI, ı4 wird derselbe Ausdruck gebraucht. 

muß ....sterben. Im Kodex Hammurabi, der nicht die Men- 
schenrechte, sondern die Eigentumsrechte schützt, steht auf den 


Diebstahl eines Sklaven dic Todesstrafe. 


8.—9. AUSSATZ 


8. Hüte dich. Die Gesetze über den Aussatz sollen auf das 
Strengste befolgt werden. Sie sind in Lev. XIII und XIV nie- 
dergelegt. »Selbst wenn der Aussätzige ein König war, wie Usıa, 
durften sie ihn nicht ehren (indem sie eine Ausnahme von den 
Vorschriften machten), sondern mußten ıhn aus dem Lager ın 
die Isolierung schicken (Raschbam). 

9. Mirjam. Die Prophetin und Schwester Mosis, die trotz 
dieser Eigenschaften für sieben Tage aus dem Lager entfernt 
wurde; Num. XII, ı4f. 
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stirbt, der sie sich zum Weibe genommen: 4. So 
darf ihr erster Mann, der sie entlassen, sie nicht 
wiedernehmen, daß sie sein Weib werde, nachdem 
sie ist verunreinigt worden; denn ein Greuel ist es 
vor dem Ewiıcen, und du sollst nicht sündig 
machen das Land, das der Ewige, dein GoTT, dir 
gibt als Besitz. * VI 

5. Wenn ein Mann ein neues Weib nimmt, so 
ziehe er nichtauszumHeere, und es soll ihmkeiner- 
lei Sache obliegen; frei soll er sein für sein Haus ein 
Jahr, und erfreuen sein Weib, das er genommen. 
6. Man soll nicht pfänden Mühle und Mühlstein; 
denn der pfändet das Leben. 


g) XXIV, s—XXV, 4. GESETZE DER BILLIGKEIT 
UND MENSCHLICHKEIT 
5. BEFREIUNG VOM KRIEGSDIENST 


Ein neuerlicher Beweis für die Vielseitigkeit dieser Gesetze der 
Barmherzigkeit — ihr alles durchdringendes Mitgefühl, ıhre 
übermenschliche Unparteilichkeit, Höflichkeit und Rücksicht- 
nahme (Welch). 

5. keinerlei Sache obliegen. Es sollen ihm keinerlei öffentliche 
Pflichten und Verantwortlichkeiten auferlegt werden. Er soll 
nur seinem jungen Haushalt und seiner Frau leben. 


6. DER MÜHLSTEIN DARF NICHT GEPFÄNDET 
WERDEN 


Eine Mühle hatte zwei übereinander gelagerte kreisrunde 
Steine. Das Abnehmen des einen Steines machte zugleich den 
anderen wertlos und beraubte so die Familie ihres täglichen 
Brotes. 

6. das Leben. Beraubt man einen Mann eines für seinen 
Lebensunterhalt unentbehrlichen Gerätes, so raubt man ihm ge- 
wissermaßen damit das Leben. Dies war auch bei Griechen und 
Römern, sowie im alten gemeinen Recht Englands verboten. 
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gesprochen werden können. Vielmehr mußten ausreichende 
Gründe vorhanden sein und ein ordentliches: Dokument ausge- 
stellt werden, das die Mitwirkung einer Behörde, später eines 
Beth Din, oder eines Gesetzeslehrers im Rabbinerrang erforderte. 
Dem mosaischen Gesetz ıst der Ehebund vor Gott und Menschen 
heilig; er ist unverletzlich, nicht aber unlöslich. 

4. verunreinigt. Nur für ihren ersten Mann durch ıhre Heirat 
mit einem anderen Mann. Der schroffe Ausdruck »verunreinigt« 
soll das leichtsinnige Hinüberwechseln einer Frau von einem 
Mann zum anderen verurteilen, das eine Herabwürdigung der 
fraulichen Würde bedeutet und dem Wesen nach zum Ehebruch, 
wenn auch unter Wahrung der gesetzlichen Form, führen muß 
(Nachmanides, Sforno). »Die Frau ist eine sittliche Persönlich- 
keit und keine Sache, die ein Mann einem anderen übereignen 
und dann nach Belieben wieder zurücknehmen kann« (König). 
Der Koran erlaubt bedingungslos zweimalige Wiederheirat, ein 
drittes Mal aber nur dann, wenn die Frau nach der Scheidung 
‚das Weib eines anderen Mannes gewesen war. David heiratete 
Michal wieder (II Sam.III, ı4), aber sie war ıhm weggenommen 
worden, und er hatte sich nicht von ihr geschieden. 

nicht sündig machen das Land. Unsittlichkeit befleckt das 
Land. 


7 


24 
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25. Wenn du kommst in den Weinberg deines 
Nächsten, so magst du Trauben essen nach deinem 
Begehr, bis du satt wirst; aber in dein Gefäfßs tue 
nichts. 

26. Wenn du kommst in die Saat deines Näch- 
sten, so magst du Ähren pflücken mit deiner 
Hand; aber die Sichel schwinge nicht über die Saat 
deines Nächsten. 


KAPTIEL 24 


I. Wenn ein Mann ein Weib nimmt und ehe- 
licht sie, so soll geschehen, wenn sıe keine Gunst 
in seinen Augen findet, weil er an ıhr etwas 
Schändliches gefunden, so soll er ıhr einen 
Scheidebrief schreiben, und in ıhre Hand geben, 
und sie aus seinem Hause entlassen. 2. Daß sie 
aus seinem Hause gehe; wenn sie nun geht, und 
wird eines anderen Mannes, 3° Und der andere 
Mann hasset sıe, und schreibt ıhr einen Scheide- 
brief, und gibt ıhn in ıhre Hand, und entläßt sie 
aus seinem Hause; oder wenn der andere Mann 


1, etwas Schändliches. Hebr. 121 n1ı%. Schammais Schule 
übersetzt diese Worte mit »etwas Unschickliches« und hielt 
daran fest, daß Scheidung nur statthaft sein solle, wenn die 
Frau der Unkeuschheit schuldig befunden war, während Hillels 
Schule übersetzt: »Unschicklichkeit in irgendeiner Form«, was 
besagt, daß einer Frau der Scheidebrief auch aus anderen Grün- 
den gegeben werden darf. 

Scheidebrief. Wörtl.: »ein Schreiben des Abschneidens«, eine 
Urkunde der völligen Trennung von ihr, mit der er bisher »als 
ein Fleisch« (Gen. II, 24) gelebt hatte. Später erhielt dieses Do- 
kument den Namen Li. Die Scheidung sollte nicht länger allein 
vom freien Willen des Ehemanns abhängen und mündlich aus- 
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25.—26. DES NACHBARS FELD UND WEINBERG 


25. nach deinem Begehr. Der Passant darf soviel nehmen, als 
er zur Stillung seines Hungers braucht, aber nicht mehr. Die 
Rabbinen beschränken dieses Vorrecht auf den für die Trauben- 
lese angeworbenen Arbeiter. 

Gefäß. Der Sack oder das Felleisen, in die Feld- oder Garten- 
früchte gefüllt wurden. Hunger soll gestillt werden, nicht aber 
Gier. Freundlichkeit darf nicht mißbraucht werden. 


KAPITEL XXIV 


f} 1.4. SCHEIDUNG 


Das vorliegende Gesetz soll nicht die Scheidung als solche ein- 
führen oder gar anordnen. Die Scheidung gilt bereits gemäß 
Lev. XXI, 7 und Num. XXX, 10 als statthaft. Hier wird ledig- 
lich eine darauf bezügliche Bestimmung angeordnet, daß nämlich 
ein geschiedener Mann seine Frau nıcht wieder heiraten darf, 
wenn ihr zweiter Mann sich von ihr geschieden hat oder stirbt. 
S. Anhang: Heirat und Scheidung im Judentum. 


a) 
26 
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nem Bruder sollst du keinen Zins nehmen, auf daß 
dich segne der Ewige, dein GoTT, in allem Ge- 
schäft deiner Hand, auf dem Lande, dahın du 
kommst, es einzunehmen. 

22. Wenn du ein Gelübde tust dem EwIGEN, dei- 
nem GOTTE, so verziehe nicht, es zu erfüllen; denn 
der EwiGE, dein GoTT, wird es von dir fordern, 
und es wird an dir eine Sünde sein; 23. Und wenn 
du unterlässest zu geloben, so wird an dir keine 
Sünde sein. 24. Was aus deinen Lippen geht, be- 
obachte und tue, wie du gelobt dem EwiGen, dei- 
nem GOTTE, die freiwillige Gabe, die du mit 
deinem Munde ausgesprochen. * V 


sich doch nichts zur Verteidigung heutiger jüdischer Geldver- 
leiher sagen. »Keine Geldspende für wohltätige Zwecke, nichts 
als das Aufgeben dieses gehaßten Berufes kann diese große 
Sünde gegen Gott, Israel und die Menschheit sühnen« (H. Adler). 

keinen Zins nehmen. Das rabbinische Gesetz verbietet dem 
jüdischen Geldverleiher Zinsen sowohl von Juden als auch von 
Nichtjuden zu nehmen, und ebenso dem jüdischen Darlehens- 
nehmer, einem Juden Zinsen zu zahlen. 


22.—24. GELÜBDE 


22. so verziehe nicht, es zu erfüllen. Über den heiligen und 
bindenden Charakter des Gelübdes s. Num. XXX, 3. 

Niemand ist verpflichtet, ein Gelübde zu tun; es ist lediglich 
ein freiwilliger Akt. Ist es aber getan, so muß es vollauf erfüllt 
werden. Der Prediger Salomo sagt: »Besser kein Gelübde zu 
tun, als eins zu. tun und nicht zu erfüllen.« s. Gelübde im Licht 
des Judentums, Numeri, S. 310. 

24. Was aus deinen Lippen geht...tue. Du mußt jedes Ge- 
lübde, das du getan hast, sorgfältig erfüllen« (Moffatt). Eine 
sehr notwendige Mahnung an die heilige Pflicht, sein Wort zu 
halten; s. Leviticus $. 195. 
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Zwecke geliehen waren. Wenn der Heide das Geld für seinen 
Lebensunterhalt benötigte, gab es jedoch keinen Unterschied zwi- 
schen Israeliten und Fremden. »Und so bei dir dein Bruder ver- 
armt und seine Hand wankt, so greif’ ihm unter die Arme, 
Fremdling wie Beisasse, daß er bei dir lebe. Nimm von ıhm 
nicht Zins und Wucher und fürchte dich vor deinem Gott« (Lev. 
XXV, 35, 36. Der Talmud hält an dem Verbot des Zinsen- 
nehmens durchweg, auch in bezug auf Fremde, fest, und nirgend- 
wo wird der Wucherer schärfer verdammt als in der rabbini- 
schen Literatur. So lehren die Rabbinen, daß das Zeugnis eines 
Wucherers vor einem Gerichtshof ungültig sein soll. Er wird da- 
mit ın eine Kategorie mıt Dieben und Glücksspielern eingereiht. 
Diese Stellung zum Wucherproblem läßt uns die tiefe Tragödie 
des Juden ım Mittelalter ahnen. Von allen normalen Berufen 
ausgeschlossen, wurde ıhm vom christlichen Europa der Geld- 
handel aufgezwungen. »Wenn wir die Juden vom Handel und 
anderen bürgerlichen Berufen ausschließen, so zwingen wir sie, 
Wucherer zu werden«, sagt Martin Luther. Als am Vorabend 
der französischen Revolution die Nationalversammlung wegen 
des gegen die Juden erhobenen Vorwurfs des Wuchers zögerte, 
sie zu emanzipieren, rief ein hervorragender Abgeordneter, der 
Bischof Henri, Graf Gregoire, aus: »O Völker, wenn ihr von 
den früheren Fehlern der Juden berichtet, so sei es nur, um euer 
eigenes Tun zu beklagen!« Wenn aber auch sehr viel zur Ent- 
schuldigung für Vergangenes vorgebracht werden kann, so läßt 
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18. Es soll keine feile Dirne sein von den Töch- 
tern Jisraels, und es soll kein feiler Bube sein von 
den Söhnen Jisra&ls. ı9. Du sollst nicht bringen 
Hurenlohn und Hundegeld in das Haus des Ewr- 
GEN, deines GOTTEs, zu irgend einem Gelübde; 


denn ein Greuel des EwIGEn, deines GOTTES, ist 
alles beides. 


20. Du sollst nicht nehmen von deinem Bruder 
Zıns an Geld, Zins an Speise, Zins irgend einer 
Sache, die verzinst werden kann. 2ı. Von dem 
Ausländer magst du Zins nehmen, aber von dei- 


wirklichen Nutzen von dem Darlehen haben, so war es uner- 
läßlich, daß man von ıhm keinen höheren Betrag zurückforderte, 
als er erhalten hatte« (H. Adler). 

21. Von dem Ausländer magst du Zinsen nehmen. Der » Aus- 
länder« ’%332 ist — im Gegensatz zum im Lande wohnenden 
Fremden, dem 2 — nur zu zeitweiligem Aufenthalt im Lande. 
Er war gewöhnlich ein durch Palästina reisender Kaufmann. 
»Der Karawanenhandel war sehr ausgedehnt, und der ausländi- 
sche Kaufmann genoß weitgehenden Schutz in bezug auf Zölle 
und gesetzliche Behandlung. Der ununterbrochene Verlauf des 
Außenhandels und das Fehlen von Beschwerden über Gewaltakte 
gegen Karawanen sprechen hierfür eine deutliche Sprache. Un- 
vermeidlich war aber eine gewisse Differenzierung zwischen dem 
Israeliten und dem Fremden. Von dem Fremden konnte nicht 
wohl erwartet werden, daß er in einem israelitischen Erlaßjahr 
seinem israelitischen Schuldner seine Schuld erließ, ebensowenig 
wie man von ıhm die Hergabe eines zinslosen Darlehens an 
seinen israelitischen Kunden verlangen konnte. Sollte eine ver- 
nünftige Grundlage für den Handel zwischen Israeliten und 
Fremden geschaffen werden, so war das nur so zu erreichen, daß 
die Einschränkungen des Erlaßjahres und das Zinsgesetz, die 
beide für den Fremden a priori nicht bindend waren, auch für 
den Israeliten nicht galten, so weit sie sich auf den Handel mit 
Fremden bezogen« (Guttmann). 

Diese Erlaubnis, von einem Fremden Zinsen zu nehmen, be- 


zog sich ausschließlich auf Gelder, die für seine kaufmännischen 
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18.—ı19. UNMORAL 


18. feile Dirne. In kanaanitischen Kulten verübten Männer 
und Frauen unkeusche Handlungen als Teil des Götzendienstes. 

19. Hurenlohn. Einnahmen aus ehrlosen und verrufenen Be- 
schäftigungen, gleichviel ob in Geld oder in anderer Form, 
durften nicht zur Erfüllung eines Gelöbnisses oder zu anderen 
religiösen Zwecken ins Heiligtum gebracht werden. 

Hundegeld. »Hund« ist der semitische Ausdruck für einen 
Mann, der gemäß seinem religiösen Ritus ein unsittliches Leben 
führt. Die Rabbinen jedoch verstehen den Ausdruck wörtlich, 
als Entgelt für den Verkauf eines Hundes. 

Greuel. Wir entehren Gott mit Geschenken, die auf unge- 
rechte und unsaubere Weise erworben sind. 


20.—21. ZINSGEWAHRUNG 


Israel ıst eine Brüderschaft, deren Söhne miteinander durch 
freundschaftliche Gefühle verbunden sind. Darum soll ein 
Israelit einem bedürftigen Bruder ohne Erwartung eines wie 
immer gearteten Gewinnes Geld leihen. Anders steht es mit dem 
ausländischen Kaufmann, der nicht zur Abhilfe seiner Armut, 
sondern zu geschäftlichen Investierungszwecken Geld sucht; siehe 
Exod. XXII, 24 und Lev. XXV, 36, 37. 

20. nicht nehmen... Zins. Wörtl.: »keine ausbedungenen Zin- 
sen«, weder mäßige, noch hohe. 

»Hier ist eine der großen Pflichten der Barmherzigkeit vorge- 
schrieben — herabgekommenen Menschen mit zeitlichen Dar- 
lehen auszuhelfen, um es ıhnen zu ermöglichen, sich durch 
eigenen Fleiß zu behaupten, ohne den erniedrigenden Ausweg 
der Almosenannahme beschreiten zu müssen. Sollte der Arme 
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deiner Rüstung; und wenn du dich draußen hın- 
setzest, so grabe damit und bedecke wieder deinen 
Auswurf. ıs. Denn der EwiGE, dein GOTT, wan- 
delt inmitten deines Lagers, dich zu retten, und 
deine Feinde vor dich hinzugeben, und es sollen 
deine Lagerstätten heilig sein, daß er nicht an dir 
sehe irgend eine Blöße und sich abkehre von dir. 

16. Du sollst nicht ausliefern einen Knecht an 
seinen Herrn, der sıch zu dir rettet vor seinem 
Herrn. 17. Bei dir soll er bleiben, in deiner Mitte, 
an dem Orte, den er erwählt in einem deiner 
Tore, wo es ıhm gefällt. Du darfst ihn nicht 
kränken. 


den — sie wurden gefoltert, gekreuzigt, in der Arena den wilden 
Tieren vorgeworfen. Sogar die Stoiker debattierten darüber, ob 
man bei einem Schiffbruch ein wertvolles Pferd opfern solle, um 
einen Sklaven zu retten. Die Römer vermochten die menschliche 
Behandlung der Sklaven durch die Judäer nicht zu verstehen. 
Während der hadrıianischen Verfolgungen war eine der schweren 
gegen R. Eleasar b. Perata erhobenen Anlagen die, daß er seine 
Sklaven freigelassen habe. 

16. Knecht. Ein geflüchteter nicht-israelitischer Sklave, der 
vor der harten Behandlung eines ungerechten Herrn — Jude 
oder Nichtjude — außerhalb Palästınas in Palästina Zuflucht 
suchte. 

17. Bei dir. Er war nicht nur frei, sondern genoß auch Schutz 
und Hilfe, um seinen Lebensunterhalt zu finden und ein nütz- 
liches Leben zu beginnen. 

in einem deiner Tore. In jeder Stadt Israels, in jedem Teil 
des Landes. 

nicht kränken. Durch Worte. Hierdurch wird verboten, seine 
Gefühle durch abfällige Bemerkungen über seine Vergangenheit 
oder sein Volk zu verletzen; s. Lev. XIX, 33. 
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15. Blöße. Etwas, dessen man sich schämte. 
sich abkehre von dir. Nur wenn das Lager »heilig« ist, ist ın 
ihm Platz für Gott. 


16.—ı7. FLÜCHTIGE SKLAVEN 


In Israel gab es verhältnismäßig wenig Sklaven, und daher 
kann der Sklavenhandel nicht umfangreich gewesen sein, wie 
denn in der Schrift auch keine Sklavenmärkte erwähnt werden. 
Das jüdische Gesetz verbürgte den Sklaven Menschenrechte, und 
ihre Behandlung war ım allgemeinen gut. Die jüdische Ge- 
schichte kennt daher auch weder Sklavenaufstand noch Sklaven- 
flucht. Entfloh ein Sklave, so durfte er seinem Herrn nicht zu- 
rückgebracht werden; darüber hinaus genossen aus dem Ausland 
nach Palästina geflohene Sklaven ın Israel volle Asylfreiheit 
und wurden nicht ausgeliefert. »Welch ehrenvoller Kontrast 
zum Gesetz Hammurabis, das jeden, der einem entflohenen 
Sklaven Beistand gewährte, zum Tode verurteilte« (Mc. Fad- 
yen). Bei den Griechen und Römern wurde der wieder er- 
griffene geflohene Sklave mit rotglühendem Eisen gebrand- 
markt. Aus »Onkel Toms Hütte« wissen wir, wie noch Mitte 
des vorigen Jahrhunderts in Amerika flüchtige Sklaven mit Blut- 
hunden verfolgt wurden. Nichts von alledem kannte oder 
billigte das mosaische Gesetz. 

Zur Lage der Sklaven in Griechenland und Rom s. Levi- 
ticus $S. 284. Bei den Griechen war eine Sklavenjagd kein selte- 
ner Sport. Aus Rom berichtet Seneca, wie für das geringste Ver- 
gehen die grausamsten Strafen über die Sklaven verhängt wur- 
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willigte nicht, dem Bileam Gehör zu geben, und es 
verwandelte der EwiGe, dein GoTT, dir den Fluch 
in Segen, weıl dich der Ewige, dein GoTT, lieb 
hatte. 7. Du darfst nicht ihr Wohl und Bestes 
suchen all deine Tage auf ewig. * IV 

8. Du sollst den Edomiter nicht verabscheuen, 
denn er ist dein Bruder; du sollst den Mizrı nicht 
verabscheuen, denn ein Fremdling warst du in 
seinem Lande. 9. Kinder, die ihnen geboren wer- 
den, das dritte Geschlecht, darf ihnen kommen in 
die Gemeinde des EwIGEn. 

10. Wenn du ausziehest (ins) Lager gegen deine 
Feinde, so hüte dich vor jeglichem bösen Dinge; 
ıI. Wenn unter dir ein Mann ist, der nıcht reın ist 
durch ein nächtliches Begegnis, so soll er hinaus- 
gehen außerhalb des Lagers, nicht soll er kommen 
innerhalb des Lagers; 12. Und es geschehe, gegen 
Abend soll er sich im Wasser baden, und bei Son- 
nenuntergang darf er innerhalb des Lagers kom- 
men. 13. Und einen Ort sollst du dir halten 
außerhalb des Lagers, daß du dahin hinaus gehest; 
14. Und einen Spaten sollst du dir halten beı 


auch psychische Verunreinigung. Das Lager war durch die gött- 
liche Gegenwart geheiligt und sollte darum eine Stätte der Rein- 
heit sein. Zwischen äußerlicher und innerlicher Reinheit besteht 
ein viel innigerer Zusammenhang, als man gewöhnlich glaubt. 
Unreinheit führt zu Gottlosigkeit. In den Volks- und Heer- 
lagern im Altertum kannte man weder Sitte noch Gottesfurcht 
noch auch die elementarsten Gesetze der Gesundheitspflege. In 
Israel sollte es anders sein. 

11. nächtliches Begegnis. S. Lev. XV, 16. 

13, einen Ort. »Einen vorbereiteten Ort« (Targum). Gesund- 
heitspflege ım Lager ist von lebenswichtiger Bedeutung. Auch in 
dieser Hinsicht eilt das mosaische Gesetz seiner Zeit um Jahrtau- 
sende voraus. 
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Moab allein Bileam gegen Israel angeworben hatte; Num. 
XXL, 5. 

6. verwandelte... den Fluch. S. Num. XXIII, ı1, 25 und 
XXIV, ıo. 

7, nicht ihr Wohl suchen, d. h. du sollst dich nicht darum be- 
mühen, mit ıhnen auf freundschaftlichem Fuß zu stehen, als 
Strafe für ihr unhumanes Verhalten gegenüber Israel. »Hier 
wird kein Haß, nur Gleichgültigkeit anbefohlen« (Oettli). 

8, dein Bruder. Dein Blutsverwandter; daher darf er nicht 
unter den Bann der Ausschließung fallen. 

den Mizri. Die Unterdrückung in Ägypten war mehr ein Akt 
der Staatspolitik der Pharaonen, als etwa vom Volk ausge- 
gangen. Israel hatte in Ägypten ein Heim gefunden und die 
Israeliten waren »Gäste« ( DU) in jenem Land gewesen. Aus 
diesem Grunde sollte der Ägypter mit Dankbarkeit gedacht wer- 
den. Nationale Dankbarkeit ist ebenso selten wie nationale 
Selbstkritik; Israel ist für beide Tugenden das klassische Beispiel. 

Fremdling. Hebr.%; steht hier für »Gast«. 


e) XXIII, 10—25. VERSCHIEDENE GESETZE 
ZWEITE GRUPPE 


10.—ı5. DIE HEILIGKEIT DES LAGERS 
10. jeglichem bösen Dinge. Gemeint ist sowohl physische als 
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KAPITEL 23 


ı. Ein Mann soll nicht nehmen das Weib seines 
Vaters und nicht aufdecken die Decke seines 
Vaters. 

2. Es soll kein an den Hoden Zerstoßener und 
Verschnittener in die Gemeinde des EWIGEN 
kommen. 

3. Es soll kein in Blutschande Erzeugter in die 
Gemeinde des EwiGEn kommen; auch das zehnte 
Geschlecht soll ihm nicht kommen in die Gemeinde 
des EwIGEN. 

4. Es soll kein Ammoniter und Moabiter ın die 
Gemeinde des EwıiGEn kommen; auch das zehnte 
Geschlecht soll ihnen nicht kommen in die Ge- 
meinde des EwiGEn bis auf ewig: 5. Darum, daß 
sie euch nicht zuvorgekommen sind mit Brot und 
mit Wasser auf dem Wege bei eurem Auszuge aus 
Mizrajım, und daß er gedungen gegen dich Bıleam, 
Sohn Beor, aus Petor in Aram Naharajım, dich zu 
verfluchen; 6. Aber der EwıGE, dein GoTT, 


daß nur männliche Ammoniter und Moabiter ausgeschlossen 
werden sollten. Die weiblichen konnten nach erfolgtem Übertritt 
Israeliten heiraten; Ruth z. B., die eine Moabiterin war, trat 
zum Judentum über und wurde die Stamm-Mutter des Königs 
David. 

Nach Auffassung der Rabbinen hörte dieses Verbot der Zu- 
lassung von Ammonitern, Moabitern, Edomitern und Ägyptern 
in die Gemeinschaft mit der Eroberung Jerusalems durch die 
Assyrer auf, durch die die Israeliten aus ıhrer Heimat vertrie- 
ben und unter ein Gemisch verschiedener Völker und Stämme 
verschlagen wurden. 

5. mit Brot. In Deut. II, 29 verkauften die Moabiter den 
Israeliten Brot und Wasser. Über die Ammoniter liegt kein Be- 
richt vor, daß sie auch nur dies getan hätten. 

gedungen. Im hebr. Text wird der Singular gebraucht, weil 
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KAPITEL XXI 
I. VERBOT DER HEIRAT MIT DER STIEFMUTTER 


Dieses Gesetz richtet sich gegen den alten heidnischen Brauch, 
Frauen wie Sachgüter des Verstorbenen zu vererben. 

1. Decke. »Bettdecke«; Euphemismus für die eheliche Ver- 
bindung; s. Ruth III, 9. 


2.—9. MENSCHENGRUPPEN, DIE VON DER JÜDI- 
SCHEN GEMEINSCHAFT AUSGESCHLOSSEN 
SIND 


2. in die Gemeinde des Ewigen kommen, d. h. als zugehörig 
zur Gemeinde mitgezählt werden. Er darf daher auch keine 
israelitische Frau heiraten. Als erste sind auszuschließen, die sich 
im Dienst heidnischer Kulte selbst verstümmelt oder kastriert 
haben. Jes. LVI, 3 f. spricht von Männern, deren Verstümme- 
lung unfreiwilliger Art war. 

3. ın Blutschande Erzeugter. Hebr. *%::%. Hierunter werden 
nicht uneheliche Kinder verstanden, sondern nur Kinder aus 
einer ehebrecherischen oder blutschänderischen Verbindung (d. h. 
einer Ehe, die zwischen den einander verbotenen nahen Ver- 
wandten geschlossen worden war; s. Lev. XVIII und XX. 

zehnte Geschlecht, d. h. niemals. Die Zahl »zehn« steht hier 
an Stelle einer unbegrenzt hohen Zahl; vgl. Gen. XXXT, 7. 

4. kein Ammoniter und Moabiter. Der Talmud folgert aus 
dem Gebrauch der maskulinen und nicht der femininen Form, 
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hinausführen in das Tor derselbigen Stadt, und 
sie steinigen, daß sie sterben, das Mädchen, weil 
sie nicht geschrien (um Hilfe) in der Stadt, und 
den Mann, weıl er das Weib seines Nächsten be- 
zwungen, und du sollst austilgen das Böse aus 
deiner Mitte. 

25. Wenn aber auf dem Felde der Mann das 
verlobte Mädchen findet, und der Mann ergreift 
sie und liegt bei ıhr, so soll der Mann, der bei ıhr 
gelegen, allein sterben, 26. Aber dem Mädchen 
tue nichts; an dem Mädchen ist keine Todessünde; 
denn wie wenn jemand sich aufmacht gegen seinen 
Nächsten und ihn totschlägt, so ıst diese Sache. 27. 
Denn auf dem Felde hat er sie gefunden; das ver- 
lobte Mädchen hat geschrien, aber es stand ihr 
niemand bei. 

28. Wenn ein Mann ein jungfräuliches Mädchen 
findet, die nicht verlobt ist, und er hält sie fest 
und liegt bei ihr, und sie werden gefunden: 29. 
So soll der Mann, der bei ıhr liegt, dem Vater des 
Mädchens fünfzig (Schekel) Silber geben, und sie 
soll sein Weib werden, dafür, daß er sıe be- 
zwungen; er darf sie nicht verstoßen all seine 
Tage. 


setz der fortgeschritteneren semitischen Völker vor uns haben, so 
wie wır im Gesetzbuch Hammurabis Parallelen zur bürgerlichen 
Gesetzgebung in Exodus finden; s. Exod. S. 290. 


28.—29. EINE NICHT VERLOBTE JUNGFRAU 
Der Mann muß den »Brautpreis« (Morgengabe) zahlen und 
sie heiraten. Er hat kein Recht darauf, sich jemals von ihr schei- 
den zu lassen. 
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DM v. 2. 26. 27. 28. 2. 


hingerichtet worden sein.« Einige Zeilen vorher steht zu lesen: 
»Ein Sanhedrin, das einmal innerhalb von sieben Jahren eine 
Person hinrichtet, wird ein Blutsanhedrin genannt.« R. Eleasar 
ben Asarjah sagte: »Einmal in siebzig Jahren.« 


23.—27. EINE VERLOBTE JUNGFRAU 


26. keine Todsünde. Wo es sich um Zwang, force majeure, 
handelt, kann von Verschulden und daher auch von gesetzlicher 
Bestrafung keine Rede sein. 

27. geschrien. Im Zweifelsfall spricht die Annahme zugunsten 
der Frau (Raschbam, Sforno). Eine ähnliche Verordnung findet 
sıch in dem kürzlich aufgefundenen Hethitischen Gesetzbuch, das 
auf das Jahr 1350 v. Chr. zurückgeht. Es scheint daher, daß wir 
in den Gesetzen über Vergewaltigung das allgemein gültige Ge- 
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züchtigen, 19. Und sollen ıhn strafen um hundert 
(Schekel) Silber, und (dies) dem Vater der jungen 
Frau geben; denn er hat einen bösen Namen von 
einer Jungfrau Jisra&ls ausgebracht, und ihm soll 
sie als Weib verbleiben, er darf sie nicht verstoßen 
all seine Tage. 20. Wenn aber diese Sache wahr 
gewesen; es haben sich keine jungfräulichen Zei- 
chen an der jungen Frau gefunden; 2ı. So soll 
man die junge Frau hinausführen an den Eingang 
des Hauses ihres Vaters, und die Leute ıhrer Stadt 
sollen sie steinigen, daß sie stirbt; denn sie hat 
Schimpfliches verübt ın Jısrael, im Hause ihres 
Vaters zu buhlen, und du sollst austilgen das Böse 
aus deiner Mitte. 

22. Wenn ein Mann gefunden wird, liegend bei 
einem Weıbe, das einem Manne vermählt ist, so 
sollen alle beide sterben, der Mann, der bei dem 
Weibe liegt, und das Weib, und du sollst austilgen 
das Böse aus Jisraäl. 

23. Wenn ein jungfräuliches Mädchen einem 
Manne verlobt ist, und es findet sie ein Mann in 
der Stadt und liegt beı ıhr, 24. So sollt ıhr beide 


22. EHEBRUCH 


22. alle beide sterben. Der Mann sowohl wie die Frau; vgl. 
Lev. XX, ıo. Es gibt keine »doppelte Moral« zugunsten des 
Mannes in Israel. 

Wie bei allen Kapitalverbrechen, forderten auch hier die 
Rabbinen, daß die schuldigen Parteien vor den schweren Folgen 
ihrer beabsichtigten Tat gewarnt sein mußten. Ohne eine solche 
Warnung (hathraah) konnte die Todesstrafe nicht vollstreckt 
werden. Ferner: Die Beweisaufnahme bei Kapitalverbrechen 
und die Erbringung des Beweises für die Vorsätzlichkeit der Tat 
waren so erschwert, daß ein Todesurteil nahezu unmöglich war. 
R. Tarphon und R. Akiıba sagten: »Wenn wir ım Sanhedrin 
gesessen hätten, würde niemals ein Mensch durch dessen Urteil 
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19, um hundert (Schekel) Silber. Nominell etwa 275 Mark, 
aber natürlich damals, entsprechend dem viel höheren Geldwert, 
eine bedeutend größere Summe. 

dem Vater. Dessen Name beschimpft worden ist. »Wenn die 
Frau Waise ist, so erhält sie das Geld« (Talmud). 

verstoßen. Sich scheiden lassen. 

20. diese Sache. Die Vorwürfe. 

wahr. Wenn die Beweisaufnahme gegen sie ausfällt und — 
fügen die Rabbinen hinzu — wenn sie rechtzeitig durch Zeugen 
vor den schweren Folgen ihres Handelns gewarnt worden ist. 

21. Eingang des Hauses ihres Vaters. Nicht ans Stadttor, weil 
es das Haus ıhres Vaters ıst, das sie verunehrt hat. 

Schimpfliches. Hebr. newalah. »Das hebr. Wort deutet nıcht 
auf mangelnden Verstand (bei der Frau) hin, sondern auf eine 
tief eingewurzelte Unfähigkeit zur Wahrnehmung moralischer 
und religiöser Beziehungen, die in der Praxis zur unduldsamen 
Ablehnung ihrer Anforderungen führt« (Driver). 

Schimpfliches... in Jisrael. Oder »Schimpfliches gegen Israel«; 
ihr Handeln ist eine Verletzung der nationalen Lebensnorm, ein 
Verbrechen gegen das nationale Gewissen. »Sıe erniedrigte nicht 
nur sich selbst, sondern alle Jungfrauen ın Israel« (Sifre). 
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13. Wenn ein Mann ein Weib nimmt, und 
kommt zu ıhr und wird ıhr gram, 14. Und er 
bürdet ihr Anschuldigungen auf und bringt von 
ihr einen bösen Namen aus, und spricht: Dieses 
Weib hab’ ich genommen und nahte ihr, und habe 
an ıhr keine jungfräulichen Zeichen gefunden: 135. 
So soll nehmen der Vater der jungen Frau, und 
ihre Mutter, und hinausbringen die jungfräulichen 
Zeichen der jungen Frau zu den Ältesten der Stadt 
in das Tor. 16. Und es spreche der Vater der 
jungen Frau zu den Ältesten: Meine Tochter hab’ 
ich diesem Manne gegeben zum Weibe, und er ist 
ihr gram; ı7. Und siehe, er bürdet Anschuldi- 
gungen auf und spricht: Ich habe an deiner Toch- 
ter keine jungfräulichen Zeichen gefunden, und 
dies hier sind die jungfräulichen Zeichen meiner 
Tochter; und man soll ausbreiten das Tuch vor 
den Ältesten der Stadt. 18. Und es sollen nehmen 
die Ältesten derselbigen Stadt den Mann und ihn 


friedigung seiner Leidenschaft geschlossen, und später wandelten 
sich, wie oft bei solchen Charakteren, seine Gefühle gegen seine 
Frau (Bertholet); s. zu XXI, 14 und vgl. II Sam. XIII, ı5. 

14. Anschuldigungen. Oder »bringt mit frevelnder Wollust 
Anschuldigungen vor« (AJ). 

15. Zeichen. Das Beweismittel, auf das hin die Frau freige- 
sprochen wurde, galt bei vielen alten Völkern als wesentlich, 
obwohl das Fehlen solcher Zeichen nicht immer für die Schuld 
der Frau spricht. Manche Rabbinen nahmen indessen die Stelle 
von den Zeichen als Metapher (nen nInw> 1377 ns 1n912)für den 
klaren Nachweis einer falschen Beschuldigung durch Zeugen und 
sachverständige Beweisaufnahme. Das ist auch ihre Erklärung 
zu v. 20. 

18. züchtigen. Er soll körperliche Züchtigung (»dreißig Gei- 
ßelschläge«) erleiden (Josephus, Talmud). 


18* 
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die er trug, zu seinem besseren Selbst zurückfand, so daß er 
völlig mit seiner schlechten Vergangenheit brach. 


d) XXII, 13—XXII, 9. HEILIGKEIT DER EHE 
13.21. BESCHULDIGUNGEN GEGEN EINE BRAUT 


Jemand, der zu Unrecht seine Frau eines unkeuschen Lebens- 
wandels während der Verlobungszeit bezichtigt, soll zurechtge- 
wiesen und bestraft werden. Auch büßt er das Recht ein, sıch 
je von ıhr scheiden zu lassen. Ist indes die Beschuldigung wahr, 
so wird ein solches Verbrechen mit dem Toode bestraft. Die Ver- 
lobung in biblischen Zeiten legte den Verlobten schon alle ehe- 
lichen Pflichten auf mit Ausnahme des Zusammenlebens, und 
jede Untreue der Braut wurde als Ehebruch angesehen; s. v. 23. 
»Beim Durchdenken dieser klar formulierten Gesetze (v. 13 bis 
21) tut man gut, sich zu erinnern, daß sie eine Aufwärtsent- 
wicklung im Kampf gegen die tierischen Leidenschaften des Men- 
schen bedeuten. Wenn wir manche von ihnen heute nicht mehr 
benötigen, verdanken wir das der Tatsache, daß ihr Inkraft- 
treten mit religiöser Sanktionierung sich seinerzeit als nötig er- 
wiesen hatte. Nur Unwissenheit und Undankbarkeit können an 
ihrem Geist oder ihrer Form herumkritteln« (G. A. ”mith). 

13. wird ihr gram. Der Mann hat seine Heirat nur zur Be- 
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8. Wenn du ein neues Haus baust, so mache eın 
Geländer um dein Dach und laß kein Blut kom- 
men auf dein Haus, wenn jemand davon herab- 
fiele. 9. Du sollst nicht besäen deinen Weinberg mit 
zweierlei Gattungen, daß nicht heilig werde die 
Fülle, der Same, den du aussäest, samt dem Er- 
trage des Weinberges. 

ı0. Du sollst nicht pflügen mit einem Ochsen 
und einem Esel zusammen. ı1. Du sollst nicht an- 
legen Zeug von zweierlei Gewebe, Wolle und 
Leinen zusammen. 

12. Schnüre sollst du dir machen an den vier 
Zipfeln deines Mantels, womit du dich bedeckest. 


ıo. PFLÜGEN MIT OCHS UND ESEL 


10. Ochsen.... Esel. Sie unterscheiden sich sehr beträchtlich 
voneinander in Art, Größe und Kraft. Daher wäre es grausam 
gegenüber dem schwächeren Tier, beide zusammen ins Joch zu 
spannen. 

ı1. SCHAATNES 

11, zweierlei Gewebe. Abstammung und Bedeutung des hebr. 
Wortes sind ungewiß. Manche wollen es aus dem Ägyptischen 
ableiten. Der Grund des Verbots ist möglicherweise der gleiche 
wie bei den Mischsaaten, v. 9. Die Rabbinen zählen es zur 
selben Gruppe wie das Verbot des Essens von Schweinefleisch 
und andere Chukkim, die das Lächeln jüdischer und nichtjüdi- 
scher Spötter hervorrufen, denen aber der treue Israelit nichts- 
destoweniger gehorcht, weil sie Gebote seines Vaters im Hım- 
mel sind. 

ı2. ZIZZITH 

12. Schnüre. Hebr. gedilim, wörtl. »gezwirnte Fäden«. Die 
Rabbinen ıdentifizieren sie mit den »Zizzith« in Num. XV, 37 
bis 41. Bei allen Völkern galten Knoten als Erinnerungsmittel 
und Symbole. Die Zizzith sind eine ständige Erinnerung an die 
besondere Verknüpfung des Israeliten mit Gott und an die dar- 
aus folgende Verpflichtung, der Versuchung zur Sünde zu wider- 
stehen. Es gibt ım Talmud eine bekannte Erzählung von einem 
verworfenen und liederlichen Wüstling, der durch die Zizzith, 
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8. GELÄNDER AN HAUSDÄCHERN 


Da die Häuser in allen orientalischen Ländern flache Dächer 
besaßen, die zum Lustwandeln, Schlafen und anderen häuslichen 
Zwecken benutzt wurden, war es erforderlich, sie mit Geländern 
zu umgeben, um das Abstürzen zu verhüten. Nach rabbinischer 
Anordnung mußte das Geländer mindestens zwei Ellen hoch 
sein. 

8. Blut. Blutschuld; mangelhafte Fürsorge für menschliches 
Leben lädt dem Erbauer, Eigentümer oder Bewohner des Hauses 
in Gottes Augen Blutschuld auf. Die Rabbinen dehnten diese 
Bestimmung auf alle Fälle aus, in denen Lebensgefahr durch 
Nachlässigkeit entstehen kann, wie z. B. auf das Halten ge- 
fährlicher Hunde oder das Anlehnen einer schadhaften Leiter 
gegen eine Mauer. 


9. VERBOT VON MISCHSAAT 


Diesem Gesetz — ebenso den beiden folgenden über das Pflü- 
gen mit einem Ochsen und einem Esel und über das Tragen eines 
aus Wolle und Leinen zusammengesetzten Kleides — liegt der 
Gedanke zugrunde, daß Gott Unterschiede in der organischen 
Welt geschaffen hat, die der Mensch nicht durch einen Ver- 
mischungsprozeß verwischen soll. S. Lev. XIX, 19. 

9. zweierlei Gattungen. Hebr. Kilajim, Arten, die sıch gegen- 
seitig ausschließen. 

daß nicht heilig werde. Die Ernte müßte dem Feuer über- 
geben werden. Er würde also sowohl seine Trauben als auch 
seine andere Ernte zur Strafe für sein irreligiöses Handeln ein- 


büßen. 


win 
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4. Du darfst nicht sehen den Esel deines Bruders 
oder seinen Ochsen hinfallend auf dem Wege und 
dich ıhnen entziehen; (ihn) aufrichten sollst du mit 
ihm. 

s. Es soll nicht sein Geräte des Mannes auf 
einem Weibe, und es soll nicht anlegen ein Mann 
Gewand des Weibes; denn ein Greuel des EwIGEN, 
deines GOTTES, ist, wer irgend solches tut. 

6. Wenn ein Vogelnest sich vor dir findet auf 
dem Wege, auf irgend einem Baume oder auf der 
Erde, Küchlein oder Eier, und die Mutter liegt auf 
den Küchlein oder auf den Eiern; so sollst du nicht 
nehmen die Mutter über den Jungen. 7. Fliegen 
lasse die Mutter, und die Jungen nimm dir, auf 
daß es dir wohlgehe und du lange lebest. * III 


ihrer Jungen nicht und fühlt keinen Schmerz. Die Eier, auf 
denen der Vogel sitzt, und die Brut, die die Mutter noch be- 
nötigt, sind gewöhnlich für Nahrungszwecke ungeeignet. In 
Konsequenz dieses Gebots wird der Mensch daher das ganze 
Nest unangetastet lassen. Die Torah will verhüten, daß dem 
Vieh (Lev. XXTI, 28) oder dem Vogel ein solcher Schmerz zu- 
gefügt werde. Um wieviel mehr müssen wir bemüht sein, 
unseren Mitmenschen keinen Schmerz zuzufügen!« (Maimoni- 
des); s. XXV, 4f. 

7. lange lebest. »Wenn die Torah für die Befolgung eines Ge- 
botes, das keinerlei Opfer verlangt, schon Lebensverlängerung 
verheißt, wie viel größer muß dann die Belohnung für den sein, 
der wirklich eine große religiöse Pflicht erfüllt« (Raschi). Rabbi 
Akıba spricht bei Erwähnung dieses Versprechens des langen Le- 
bens von dem Mann, der einen Turm erkletterte, die Jungen 
aus dem Nest nahm, aber in Übereinstimmung mit dem Gebot 
die Mutter verschonte. Beim Abstieg stürzte er und starb. Auf 
die Frage: »Wo bleibt hier das Wohlergehen und das verspro- 
chene lange Leben?, antwortete Akıba »In jener Welt, wo 
alles gut geht und alles von Bestand ist«. 
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4. HILFELEISTUNG FÜR GEFALLENE TIERE 


4. aufrichten...ihm, wörtl. »helfen mit ihm«, d. h. zusam- 
men mit dem Eigentümer. Der Eigentümer soll nicht untätig 
dabei stehen und die Arbeit anderen überlassen. Ein chassidischer 
Rabbi klagte, daß dieses Gesetz wenig beachtet würde und 
widmete sich seiner Befolgung. Er war ständig auf den Straßen 
zu sehen, wo er Leuten half, ihre Wagen aufzuladen oder ihren 
Karren aus dem Schlamm zu ziehen. 


c) XXII, s—ı2. VERSCHIEDENE GESETZE. ERSTE 
GRUPPE 


5. UNTERSCHEIDUNG DER GESCHLECHTER 
IN DER TRACHT 


5. Ein Vertauschen der Kleider von Mann und Frau würde 
dem Anstand widersprechen und sich in der Folge unsittlich aus- 
wirken. Wahrscheinlich richtete sich dieses Gesetz gegen heid- 
nisch-syrische Riten, die das Vertauschen der Kleider der beiden 
Geschlechter enthielten und zu großen Unkeuschheiten führten. 


6.7. SCHONUNG DER VOGELMUTTER 


Der Grundzug hier ist Rücksichtnahme auf den heiligen Cha- 
rakter der verwandtschaftlichen Beziehungen. Die Vogelmutter 
ist als Mutter mit Weihe umkleidet, und langes Leben ist denen 
versprochen, die die Heiligkeit der Mutterschaft auch in dieser 
Sphäre anerkennen, ebenso wie denen, die das fünfte Gebot 
halten. »Wenn die Mutter weg ist, so sieht sie die Fortnahme 


22 
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hängest ihn an ein Holz, 23. So soll seine Leiche 
nicht übernachten an dem Holze, sondern begra- 
ben sollst du ihn an demselben Tage; denn eine 
Entwürdigung GOTTES ist ein Gehängter, und du 
sollst nicht verunreinigen dein Land, das der 
EwiGe, dein GOTT, dir gibt als Besitz. 

KAPITEL 22 


ı. Du darfst nicht sehen den Ochsen deines 
Bruders oder sein Schaf irre laufen und dich ihnen 
entziehen; bringe sie deinem Bruder zurück. 2. 
Wenn aber dein Bruder dir nıcht nahe ist.oder du 
kennst ıhn nicht, so bringe es ın dein Haus und es 
bleibe beı dir, bis dein Bruder es fordert, und 
dann gib es ihm zurück. 3. Und so sollst du tun 
mit seinem Esel und so tun mit seinem Gewande, 
und so tun mit allem Verlornen deines Bruders, 
das ihm abhanden gekommen und du findest es; 
du kannst dich nicht entziehen. 


bringung des verirrten Ochsen oder Esels und des Aufhebens des 
gefallenen Tieres oder seiner Last. Hier wird das Gesetz dahin 
erweitert, daß es andere verlorene Gegenstände miteinbegreift, 
die ihrem Besitzer zurückgegeben werden müssen. Es ist be- 
merkenswert, daß hier — während Exodus von den »deinem 
Feinde« gehörenden Dingen spricht, — der erweiterte Begriff 
»dein Bruder« angewandt wird. Ob der Nachbar dein Bruder 
oder dein Feind ist: sein Eigentum muß geschützt und zurück- 
gegeben werden. 

1. Ochsen... Schaf. Namen, die als typisch genommen wer- 
den; selbstverständlich bezieht sich das Gesetz auf alle Haus- 
tiere. 

dich ihnen entziehen. Du darfst nicht tun, als ob du sie nicht 
siehst. Du mußt dich der Mühe unterziehen und darfst nicht 
sagen: »Das geht mich nichts an«. 

2. gib es ihm zurück. Ein Verstoß dagegen gilt als Diebstahl 
und wird mit einer Geldbuße bestraft, die, wenn er unter Eid 
ableugnet, ein Fünftel mehr beträgt als der Wert des Verun- 
treuten; Lev v. 20—24. 
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23. begraben. Begraben und nicht Verbrennen ist die jüdische 
Art der Totenbestattung. S. Genesis, S. 191. 

Entwürdigung Gottes. Gottes Fluch liegt auf ihm. »Es ıst 
eine Geringschätzung des Königs, weil der Mensch im göttlichen 
Ebenbilde geschaffen ıst« (Raschi), und die Menschenwürde muß 
selbst im Verbrecher respektiert werden. Das Judentum lehrt, 
daß der Tod seine Sünde sühnt, und darum soll sein Körper so 
früh wie möglich dieselbe ehrenvolle Behandlung erfahren wie 
der jedes anderen Toten. Das Aufhängen wurde bis kurz vor 
Sonnenuntergang hınausgezögert, so daß der Leichnam dann 
gleich wieder zum Begraben abgenommen werden mußte. 

du sollst nicht verunreinigen. Ein Leichnam ist die primäre 
Quelle ritueller Unreinheit (sin max a8) und wenn der Leich- 
nam bis zur Verwesung am Pfahle hängen und herunterfallen 
oder den Vögeln zur Speise dienen würde, so würde diese Un- 
reinheit weit verbreitet (Luzzatto). 


KAPITEL XXI 
1.—3. RÜCKGABE VERLORENEN EIGENTUMS 


In diesen drei Versen haben wir eine Wiederholung des Ge- 
setzes in Exodus XXIII, 4, 5 über unsere Pflicht der Zurück- 
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ı8. Wenn ein Mann einen unbändigen und 
widerspenstigen Sohn hat, der nicht gehorcht der 
Stimme seines Vaters und der Stimme seiner Mut- 
ter, und sie züchtigen ihn, aber er gehorcht ihnen 
nicht; 19. So sollen ıhn sein Vater und seine Mut- 
ter ergreifen, und ihn hinausführen zu den Älte- 
sten seiner Stadt, und in das Tor seines Ortes, 20. 
Und sprechen zu den Ältesten seiner Stadt: Dieser 
unser Sohn ist unbändig und widerspenstig, er ge- 
horcht nicht unsrer Stimme — ein Schlemmer und 
Säufer. 21. Und es sollen ihn steinigen alle Leute 
seiner Stadt, daß er stirbt. Und du sollst austilgen 
das Böse aus deiner Mitte, und ganz Jisrael soll es 
hören und sich fürchten. * H 

22. Und wenn an einem Manne eine Schuld ist, 
worauf Todesstrafe, und er wird getötet, und du 


durchzuführen gewesen wäre (s. auch XXII, 22). Sein Vor- 
kommen in der Torah sollte nur als Warnung dienen und mit 
dem denkbar größten Nachdruck zeigen, welch abscheuliches 
Verbrechen Ungehorsam gegenüber den Eltern ist. 


b) XXI, 22—XXII, 4. VORSCHRIFTEN ÜBER 
LIEBESDIENSTE 


22.—23. DER LEICHNAM EINES VERBRECHERS 


22. Schuld.. Todesstrafe. Wörtl. »eine Sünde des Todes- 
urteils«; wenn ein Mann zum Tode verurteilt ist. 

er wird getötet, und du hängest ihn. Das Hängen fand nach 
der erfolgten Hinrichtung statt. Die teuflische Strafe des Kreu- 
zigens bei lebendigemLeib, das Annageln amKreuz und die Ver- 
längerung des Todeskampfes um Tage, war eine römische Er- 
findung. Im alten Israel gab es vier Arten der Hinrichtung: 
Steinigen, Verbrennen, Tötung durch das Schwert und Erwür- 
gen. Das Hängen wurde manchmal nach der Hinrichtung zum 
Zeichen der Ehrlosigkeit oder zur Abschreckung angewandt. 
Jos. X, 26. 
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18.—2ı. EIN ENTARTETER SOHN 


Israelitische Eltern waren besonders liebevoll und nachsichtig. 
Ein unverbesserlicher Sohn indessen, bei dem alle anderen Mittel 
versagt hatten, konnte von den Ältesten vor dem Tore verhört 
und zum Tod durch Steinigung verurteilt werden. 

18, unbändigen... widerspenstigen. Ein Sohn, der sowohl 
der Autorität der Eltern als auch Gottes spottet. 

Vaters... Mutter... Man beachte die Gleichberechtigung der 
Eltern, wıe schon ım fünften Gebot. 

züchtigen. s. VIII, 5. 

19. in das Tor. Wo sich im Orient der Sitz des Gerichts 
befindet. 

20. Schlemmer. Bezeichnet nicht nur unersättliches Schwelgen, 
sondern auch allgemein einen ausschweifenden Wüstling. 

21...steinigen alle Leute. Hebräische Eltern besaßen keine 
Macht über Leben und. Tod ihres Kindes. In Griechenland 
wurden schwächliche Kinder auf einem einsamen Berg ausge- 
setzt, und in Rom konnte ein Vater sogar einen erwachsenen 
Sohn töten. In Israel dagegen mußten die Eltern, wenn Laster 
und Auflehnung bei einem erwachsenen Sohn sich bis zur Uner- 
träglichkeit gesteigert hatten, an die Entscheidung eines unpar- 
teiischen Gerichtshofs appellieren. Die Todesstrafe konnte allein 
von der Gesamtheit verhängt werden, und auch nur mit der 
Billigung der Altesten der Stadt. Die Rabbinen erzählen uns, 
daß dieses Gesetz nicht ein einziges Mal angewandt worden seı 
und bei all den Kautelen, von denen die Verhängung der Todes- 
strafe in diesem Fall abhängig gemacht wurde, auch gar nicht 
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daß sie dein Weib werde. ı4. Und es soll ge- 
schehen, wenn du kein Gefallen an ıhr hast, so ent- 
lasse sie nach ihrem Willen; aber verkaufen sollst 
du sie nicht um Geld. Du sollst sie nicht als Skla- 
vın behandeln, dieweil du sie bezwungen. 

ıs. Wenn ein Mann zwei Frauen hat, die eine 
geliebt, die andere verhaßt, und sie gebären ihm 
Söhne, die geliebte wie die verhaßte, so daß den 
erstgeborenen Sohn die Verhaßte hat: 16. An dem 
Tage nun, wo er seine Söhne zu Erben macht 
dessen, was sein ist, kann er nicht zum Erstgebore- 
nen machen den Sohn der Geliebten angesichts des 
Sohnes der Gehaßten, des Erstgeborenen; 17. Son- 
dern den Erstgeborenen, den Sohn der Gehaßten, 
muß er anerkennen, ıhm nach Verhältnis von 
zweien zu geben von allem, was bei ihm vorhan- 
den ist, denn er ıst der Erstling seiner Kraft, ıhm 
gebührt das Recht der Erstgeburt. 


gezogen wird. (In diesem Sinn ıst Mal. ı, 2, 3, Genesis, S. 473 
zu verstehen.) Rabbi Ismael sagte: »Menschliche Erfahrung 
lehrt, daß in jeder nicht monogamen Ehe eine Frau immer mehr 
geliebt wird als die andere.« 

16. An dem Tage. Nicht unbedingt beim Herannahen des 
Todes, sondern zu jeder Zeit, wo er Bestimmungen über die 
Verteilung seines Eigentums für den Zeitpunkt seines Ablebens 
trifft. Die Rabbinen untersagten einem Mann, sein Eigentum zu 
Lebzeiten (gleich König Lear) zu verteilen, und ebenso warnen 
sie vor der Benachteiligung eines Kindes gegenüber dem anderen, 
abgesehen nur vom Vorrecht des Erstgeborenen. 

kann er nicht... machen. Er kann es auf gesetzlichem Wege 
nicht tun. 

17. Verhältnis von zweien. Zweimal so viel als jedem 
anderen Sohn. 

von allem... vorhanden ist. Hieraus folgert der Talmud, daß 
der Erstgeborene keinen Anspruch auf einen Doppelanteil aus 
dem Besitz hat, der erst nach dem Tode des Vaters erworben wird. 


Erstling seiner Kraft. Vgl. Gen. XLIX, 3. 
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14. kein Gefallen an ihr hast, d. h. nicht länger Gefallen an 
ihr hast. Die Rabbinen sahen eine solche Heirat als Kon- 
zession an die menschliche Schwäche an und als vorbeugende 
Maßnahme gegen verurteilenswerte Ausbrüche der unbeherrsch- 
ten Leidenschaften eines Mannes. So war eine solche Heirat 
zwar erlaubt, sollte aber nicht gefördert werden. Sie sagen: 
»Die Heilige Schrift deutet hier offenbar an, daß eine auf diese 
Art geehelichte Frau wahrscheinlich schließlich zum Gegenstand 
der Abneigung ihres Gatten werden wird.« 

entlasse sie. Scheide dich von ihr. Sollte sie aber krank seın, 
so darfst du dies nicht vor ihrer völligen Wiederherstellung 
tun (Sıfre). 

verkaufen...nicht. Du darfst weder in dieser noch in einer 
anderen Weise über sie verfügen (Ibn Esra); s. Exod. XXI, 8. 

nach ihrem Willen. Sie hat absolute Freiheit, über sich zu 
bestimmen. 

nicht als Sklavin behandeln. »Keine Ware aus ihr machen« 
(AV). Er darf sie ım Hause nicht zu dem Rang einer Leib- 
eigenen erniedrigen (Sıfre). 

bezwungen. Entehrt. 


15.—17. DAS RECHT DES ERSTGEBORENEN 
Der Eigentumsübergang durch Erbschaft gibt oft ın der 
Familie Anlaß zur Uneinigkeit. Aber der dem Erstgeborenen 
zustehende Anteil ist ein feststehender Anspruch, mag auch seine 
Mutter das weniger geliebte Weib sein. 
15. geliebt... verhaßt. Lediglich relative Bezeichnungen, die 
bedeuten, daß eine Frau der anderen, wie Rachel der Lea, vor- 
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VI. KI THEZE 


ı0. Wenn du ausziehest zum Kriege gegen 
deine Feinde, und der EwıGE, dein GoTT, ıhn in 
deine Hand gibt, und du von ihm Gefangene 
machst; ıı. Und du siehst unter den Gefangenen 
ein Weib schön von Bildung, und du begehrst nach 
ihr und nımmst sie dır zum Weibe, ı2. So soll sıe, 
wenn du sie in dein Haus gebracht, ıhr Haupt 
scheren und ıhre Nägel beschneiden, ı3. Und von 
sich ablegen das Gewand ıhrer Gefangenschaft 
und in deinem Hause bleiben, und ıhren Vater 
und ihre Mutter beweinen einen Monat lang, und 
dann kannst du zu ıhr kommen und sie ehelichen, 


geschriebenen Aufschub. Und der Gesetzgeber geht noch weiter, 
indem er die Pflichten für den Mann auch ın dem Fall festsetzt, 
daß die Frau seine Erwartungen nicht erfüllt. »So entlasse sie 
nach ihrem Willen, aber verkaufen sollst du sie nicht um Geld. 
Du sollst sie nicht als Sklavin behandeln, dieweil du sie be- 
zwungen« (Zangwill). 

ıhr Haupt scheren und... beschneiden. Riten der Reinigung und 
der Absage an ihr früheres Heidentum, um sie für die Auf- 
nahme in Israel bereit und würdig zu machen; Lev. XIV, 9. 
Onkelos übersetzt: »Sie soll ihre Nägel lang wachsen lassen«, 
und die Rabbinen erklären, dieses Vorgehen bezwecke, ihre 
Anziehungskraft auf den jüdischen Herrn herabzusetzen und 
dadurch ihn von der Heirat abzuhalten; s. v. 14. 

13, Gewand ihrer Gefangenschaft. Sie sollte die Kleider, ın 
denen sie gefangen genommen wurde, wegen der heidnischen 
Unreinheit ablegen. 

einen Monat lang. Um sich ihrer Trauer hinzugeben und sich 
an die neuen Lebensbedingungen zu gewöhnen. 

daß sie dein Weib werde. Auf daß sie sich der vollen Rechte 
und Pflichten eines jüdischen Weibes erfreue. Exod. XXI, ıo. 
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VI. KI THEZE 
(KAPITEL XXI, 10—XXV) 


4. GESETZE ÜBER HAÄUSLICHES LEBEN UND 
MENSCHENFREUNDLICHKEIT 


a) XXI, 10—2ı. FAMILIENRECHT 


10.—14. HEIRAT MIT EINER KRIEGSGEFANGENEN 


Eine weibliche Kriegsgefangene durfte nicht vor einem Zeit- 
raum von einem Monat zur Konkubine gemacht werden. Die 
Bitternis der ersten Trauer der Gefangenen sollte dadurch 
respektiert werden. Sie durfte auch später keineswegs als 
Sklavin behandelt oder verkauft werden. 

10. ausziehest zum Kriege. Außerhalb Palästinas. 

12. in dein Haus gebracht. Dieses Gesetz schärft Rücksicht- 
nahme und Geduld gerade für Umstände ein, unter denen der 
Krieger, in der gehobenen Stimmung des Siegers, sich selbst jede 
gewünschte Freiheit herausnehmen möchte (Driver). »Nach 
den zahllosen Vergewaltigungen kriegsgefangener Frauen, mit 
denen uns die jüngste Geschichte in so peinlicher Weise vertraut 
gemacht hat, hört es sich wie sanfte Musik an, wenn man von 
der Pflicht des Kriegers gegenüber der kriegsgefangenen Frau 
liest, von der Notwendigkeit einer Heirat und von ıhrem vor- 
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das Königreich der zehn Stämme, das zum Götzendienst herab- 
sank, übergehen und uns auf das Königreich Juda beschränken. 
Dieses Reich existierte als unabhängiger Staat von 933 bis 536 
v. Chr., und während dieser gesamten 347 Jahre gibt es auch 
nicht den entferntesten Anhaltspunkt für einen Bürgerkrieg oder 
für einen Versuch zur Entthronung der Dynastie (J. Fried- 
länder). Die einzige Ausnahme, die der Athalia, der Tochter 
Ahabs, bestätigt nur diese Regel. Denn sie war keine Judäerin, 
sondern eine Prinzessin aus dem Nordreich, eine Tochter Isebels. 
Sie hatte sich des Thrones von Juda mit Gewalt bemächtigt und 
wurde nach einer unrechtmäßigen Regierungszeit von sechs 
Jahren von den dynastietreuen Judäern entthront. Von wie- 
viel Völkern des Altertums und der Neuzeit kann gesagt wer- 
den, daß sie eine Geschichtsperiode von 347 Jahren ohne einen 
Dynastiewechsel oder Bürgerkrieg aufzuweisen haben? Und es 
war doch keineswegs eine bloß vegetative Existenz, die jenes 
kleine Königreich während dieser langen Epoche führte. In 
jener Zeit entstand der größte Tcil der prophetischen Literatur; 
soziale Gerechtigkeit und freie Meinungsäußerung konnten sich 
behaupten, und die nationale Unabhängigkeit wurde bewahrt 
trotz Judas Position als das kleine Stück Eisen zwischen dem 
Hammer Assyrien und dem Amboß Ägypten. 

Überlegen wir dies, so werden immer mehr von all denen, die 
die politischen Geschichtstatsachen der Bibel studieren, dem 
folgenden Urteil beipflichten: »Keine andere Nation hat diese 
Höchstleistung aufzuweisen, schon ein Jahrtausend vor der 
gegenwärtigen Zeitrechnung die beiden Extreme des Despotismus 
wie der ungezügelten Demokratie überwunden zu haben. Das 
jüdische Volk ın seiner Gesamtheit hat einen weiten Ausblick 
und große Visionen in den Dingen der Politik und Religion; 
und wie die moderne monotheistische Weltanschauung größten- 
teils Produkt seines Genius ist, so dankt auch die moderne Auf- 
fassung eines vernunftgemäßen, demokratischen vorbildlichen 
Regierungssystems ihre Entstehung dem gleichen Geist. So er- 
klärt sich auch das bemerkenswerte Phänomen, daß das englische 
Volk und seine amerikanischen Nachkommen — die einzigen 
Nationen, die die Grundsätze des parlamentarischen Regierungs- 
systems wirklich begriffen und angewandt haben — die jüdische 
Bibel als ıhr Lehrbuch in Zeiten von Not und Sturm hoch- 
gehalten haben.« (Sulzberger.) 
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schichtstendenz wie John Stuart Mill den überragenden Einfluß 
der Propheten als Stützen des Ideals einer wahren Demokratie 
hervor. Sie erschienen fhm als lebende Gegenstücke zur moder- 
nen Pressefreiheit und Freiheit der Meinungsäußerung. Ähn- 
lich lautet das Urteil anderer moderner Gelehrten: 

»Es gehörte mit zum prophetischen Geist, wie betäubt vor 
menschlicher Wildheit zu stehen, als ’etwas gegen Natur 
und Menschenverstand Verstoßendem. Angesichts der Unge- 
rechtigkeiten in der Welt blutete das Herz des Propheten wie 
von einer Wunde des göttlichen Geistes, und ihr Entrüstungs- 
schrei hallte den heiligen Zorn der Gottheit wider. Griechen- 
land und Rom hatten ihre Reichen und Armen, genau so wie 
Israel in den Tagen Jerobeams II., und die verschiedenen Ge- 
sellschaftsklassen schlachteten einander jahrhundertelang; aber 
keine Stimme der Gerechtigkeit oder des Mitleids erhob sıch 
aus dem wilden Tumult. Die Worte der Propheten haben 
daher mehr Lebenskraft in der gegenwärtigen Zeit und kommen 
den Bedürfnissen der modernen Seele besser entgegen, als all 
die klassischen Meisterwerke des Altertums. (James Darme- 
steter.) 

Die zweitwichtigste Instanz für die Formung und Verwal- 
tung des jüdischen Staates war der Nationalrat. Die Unter- 
suchungen des verstorbenen Richters Mayer Sulzberger (Phila- 
delphia) im Bereich der israelitischen Politik haben neues Licht 
auf die Struktur der gesetzgebenden Körperschaft im alten 
Israel geworfen. Der Herrscher in Israel (Fürst, Richter, König) 
hatte einen Nationalrat zur Seite zwecks Entscheidung von 
Fragen der nationalen Politik, der sich wahrscheinlich aus zwei 
Kammern zusammensetzte. Die kleinere Kammer bestand aus 
zwölf Fürsten (Nesiim) und die größere aus siebzig Ältesten 
(Sekenim). Die beiden Kammern bildeten die Edah (Natio- 
nalversammlung oder Parlament) der Nation. Dieser National- 
rat wurde in der Zeit des frühen Königtums voll entwickelt, 
und zwar unter dem Namen des »Am-ha-aretz« (s. Genesis, 
S. 192; Exodus S. 579). Dieser ernannte Könige und setzte 
sie ab (II Kön. XXI, 24, XXIII, 30), und — wie der Prozeß 
gegen Jeremia wegen »Lästerung« deutlichbeweist (Jer. XXVI)— 
übte er die höchste richterliche Gewalt im Staat aus. Möglicher- 
weise tauchte er nach dem Exil als die »Gerusia«, die »Große 
Synagoge« und das »Sanhedrin« wieder auf. 

Die hier erwähnten Tatsachen bezeugen eine hervorragende 
Befähigung unserer Ahnen zur Selbstverwaltung. Wir können 
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zum Merkmal der Vornehmheit, und es wäre dem Mann von 
vornehmer Abstammung arg verdacht worden, wenn er sich um 
die Lebensbedingungen von Leibeigenen und Arbeitern geküm- 
mert hätte (Bloch). 


3. EIGENTUM UND BESITZLOSIGKEIT 


Bei den Römern stand der Eigentumsbegriff höher als die 
Idee der Humanität. Wenn der Schuldner unfähig zur Rück- 
zahlung des Geliehenen war, so konnte der römische Gläubiger 
ihn in ein privates Schuldgefängnis einsperren, konnte ihn an 
einen Block ketten, ın Sklaverei verkaufen oder sogar töten. 
Es versteht sich bei einer solchen Vergötterung des Eigentums, 
daß Armut als entehrend betrachtet wurde, und daß Mitleid 
mit dem Armen als Ausfluß krankhafter Sentimentalität eines 
freien Mannes unwürdig war. Virgil lobt an einem seiner Hel- 
den, daß er niemals mit denen, die Mangel litten, irgendwelche 
Sympathie gefühlt habe, und Seneca hält es für natürlich, mit 
Abscheu vor einem Armen zurückzuprallen. Plutarch hält es 
für grausam, einen Hungernden zu speisen, weil man damit 
nur ein Elendsleben verlängere. 

In Israel war das Eigentum niemals ein noli me tangere, auch 
wurde der Besitz des Einzelnen nicht als etwas Absolutes be- 
trachtet, wie dies schon in den Sabbatjahr- und Zehent- 
gesetzen zum Ausdruck kommt. »Der spricht: was mein ist, 
bleibt mein, was dein ist, ist dein — einige sagen (davon), es 
sei dies die Sinnesart Sodoms« (Sprüche der Väter, V, 13). 

Eine solche Unterordnung der Rechte des Eigentums unter 
die Gesetze der Menschlichkeit zeigt uns die Stellung des Armen 
im jüdischen Gemeinwesen. Sie stellte etwas Neues in der Welt- 
geschichte dar, das, ebensowenig wie aus Ägypten, aus Rom 
und Griechenland gekommen sein konnte. $. Exodus $. 288. 


IV. Die Volksvertretungen im Staate 


Hier sind vor allem die Propheten zu nennen. Samuel 
warnt die Stämme Israels vor den Methoden orientalischer 
Selbstherrscher, und schon lange vor Elijahu schleudert der 
Prophet Nathan dem königlichen Sünder sein »Du selbst bist 
der Mann« entgegen. In Anbetracht der einzigartigen Rolle 
der Propheten innerhalb des sittlichen Werdegangs des jüdı- 
schen Volkes hebt selbst ein Forscher mit säkularisierender Ge- 
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2. WÜRDE DER ARBEIT 


Von Athen und Rom konnte man keine Anerkennung der 
Würde der Arbeit erwarten. In diesen Gesellschaftsordnungen 
war die Arbeit den Sklaven, den »beseelten Werkzeugen«, vor- 
behalten, die keinerlei Anspruch auf Menschenrechte stellen 
durften. In dieser Gesellschaft war Arbeit an sich — selbst die 
des Arztes und Schullehrers — etwas Unehrenhaftes und z. B. 
in Sparta den freien Bürgern sogar untersagt. Im schärfsten Ge- 
gensatz hierzu sind die jüdischen Weisen eins in ihrer Hoch- 
schätzung der Arbeit, die adelt und heiligt, und ferner in der 
Ansıcht, daß Arbeitsscheu der Versuchung und Sünde Tor und 
Tür öffne. Die Weisen selbst waren schwer arbeitende Män- 
ner und verdienten ihr tägliches Brot als Handwerker, z. B. als 
Maurer, Schneider, Sandalenmacher, Zimmerleute. Der be- 
rühmteste aller Rabbinen, Hillel der Ältere, war Holzfäller. 

In Israel war der Mensch Herr über die Arbeit und ließ sich 
nicht von der Arbeit knechten. Jede Woche gab der Sabbat 
dem Arbeiter einen Tag der Freiheit und Muße — etwas, das 
den Griechen und Römern völlig unverständlich war. Ihre 
Schriftsteller — Tacitus, Juvenal, Plutarch — spotten über die 
Idee, dem Arbeiter alle sieben Tage einen Tag zu schenken. Sie 
ahnten nichts ‘von der weitreichenden humanen Bedeutung des 
Sabbats, und »selbst unser moderner Geist mit all seinen un- 
fruchtbaren Theorien von bürgerlichen und politischen Rechten 
und seinem Streben nach Freiheit und Gleichheit hat keine ein- 
zige Einrichtung erdacht und ins Leben gerufen, die in bezug 
auf ihre wohltätige Wirkung auf die arbeitenden Klassen auch 
nur den leisesten Vergleich aushalten kann mit dem in der 
sinaitischan Wüste proklamierten wöchentlichen Ruhetag« 
(Proudhon). Es hat sehr lange gedauert, bis man seine segens- 
reichen.Wirkungen zu erkennen begann. Die mosaische Anord- 
nung von der Freimachung eines Tages in der Woche für den 
Arbeitenden wurde zu einem Grundsatz von unermeßlicher 
Bedeutung für die spätere Sozialgesetzgebung. Viel später, erst 
nach dreitausend Jahren, ging die menschliche Entwicklung einen 
Schritt weiter vorwärts, indem sie die Stundenzahl des Arbeits- 
tages regelte. Diese schwerfällige Langsamkeit im Erkennen des 
Arbeits-Problems ist ohne Zweifel eine Folge der Tatsache, daß 
bis vor kurzem die Erziehung der herrschenden Gesellschafts- 
klassen in Europa unter dem Einfluß der klassischen Literatur 
stand. So wurde, wie bei Römern und Griechen, das Nichtstun 
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schreiben ..., daß er darin lese alle Tage seines Lebens...., 
daß sich nicht erhebe sein Herz über seine Brüder«. Hierzu gab 
unlängst T. H. Robinson den folgenden ausgezeichneten Kom- 
mentar: »In Israel ıst der König für das Volk da. Er besitzt 
Macht und Autorität, aber sie sind ihm nicht zu seinem eigenen 
Besten gegeben worden, sondern für die Sicherheit und das 
Wohlergehen der Nation, über die er herrscht. Er steht nicht 
über den Anderen, es sei denn, daß ihm seine Pflicht einen er- 
höhten Platz anweist. Er ist primus inter pares, und wenn er 
natürlich auch spezielle Vollmachten besitzen muß, so unter- 
steht er doch denselben Gesetzen, wie sein Volk; er ist einer 
von ihnen. Während für jeden anderen Monarchen der Antike 
der Untertan ein Sklave war, war er für den israelitischen 
König ein Bruder.« 
III. Ethische Grundlagen 

Die Auffassung von einem konstitutionellen und verfassungs- 
treuen König, dem auch der geringste seiner Untertanen »ein 
Bruder« war, ist nicht das einzige charakteristische und dem 
mosaischen Gemeinwesen eigentümliche Merkmal. Hier seien 
noch einige andere ethische Grundlagen der mosaischen Politik 
aufgezählt. 


ı. DIE VORMACHTSTELLUNG DER GERECHTIG- 
KEIT IM STAATE 


Bemerkenswerterweise gehen die biblischen Bestimmungen 
über Gerechtigkeit denen über die Einsetzung des Königs voraus 
(XVII, 14— 20). Gerechtigkeit und Recht stehen höher als die 
Monarchie. Hierzu gibt es ganz gewiß im Altertum keinerlei 
Parallele. Nur in der modernen Welt finden wir ähnliche Be- 
weise nationaler Hochachtung vor dem Recht. Englands Vor- 
sprung auf dem Wege zur Freiheit rührt in der Hauptsache da- 
von her, daß in seiner Geschichte die Rechtspflege schon früh 
vom Könige unabhängig wurde. Heute indessen gibt es Staa- 
ten, die ganz offen die Unabhängigkeit ıhrer Gerichte zer- 
stören und sie zu Werkzeugen ihrer Politik machen. » Jeder 
Richter muß sich vor Augen halten, daß seine Entscheidungen 
nichts anderes fördern dürfen als die herrschende Staatspolitik«, 
so lautet die Erklärung des Sowjet-Kommissars für Justiz. 
Durch eine solche Praktik wird das göttliche Gebot: »Der Ge- 
rechtigkeit sollst du nachjagen« zunichte gemacht und Zivilisa- 
tion und Rechtspflege werden in einem solchen Staatswesen in 
die finstersten Tage des Mittelalters zurückgeschleudert. 


17 Pentateuch V 
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Wie früher Elijahu, so stand jetzt der Prophet Jeremias auf 
und rief vor der Tür von Jehojakims Palast öffentlich aus: 
»Wehe, wer sein Haus bauet mit Unrecht und seine Säle mit 
Ungebühr, seinen Nächsten arbeiten läßt umsonst und ıhm 
seinen Werklohn nicht gibt... Wie :man einen Esel begräbt, 
wird er begraben werden, geschleift und hingeworfen, weit hin- 
weg von den Toren Jeruschalajims!« (Jer. XXII, ı3, 19.) 


Der König von Israel anerkannte seine Verantwortlichkeit 
nicht nur gegenüber Gott und Seiner Lehre, sondern auch gegen- 
über der menschlichen Gemeinschaft, als deren Führer er auf 
den Thron gesetzt war. Nicht der König, sondern das Volk 
war Träger souveräner Rechte, und das Volk konnte jedem 
neuen Herrscher bei seiner Thronbesteigung neue Bedingungen 
auferlegen. Die Verweigerung der Annahme dieser neuen Be- 
dingungen kostete Salomos Sohn Rehabeam den größeren Teil 
seines Königreichs (I Könige XII, 16). Und in der Regel 
wagten die Könige nicht, den Bund zu brechen, den sie bei der 
Thronbesteigung mit ihren Untertanen eingegangen waren. Aus- 
nahmen von dieser Regel waren Ahab — der von seiner phöni- 
zischen Frau beherrscht wurde — und Jehojakim, der Juda 
durch einen fremden Eroberer aufgezwungen worden war. So 
kommt es, daß selbst die großen Propheten, die doch gewiß 
niemals davor zurückschreckten, soziales Unrecht dort anzu- 
prangern, wo sie es antrafen, wenig von königlicher Mißwirt- 
schaft in beiden Reichen zu berichten wissen. Und der Psalmist 
konnte königlichen Herrschern zurufen: »Und in deinem 
Schmucke brich auf, fahr einher für die Sache der Wahrheit und 
das gebeugte Recht«, und konnte beten: »Gott verleihe deinen 
Richterspruch dem Könige. .aufblühe in seinen Tagen der Ge- 
rechte.. und die Seele der Dürftigen rettet er. Aus Bedrückung 
und Gewalt erlöst er ihre Seele und teuer ist ihr Blut in seinen 
Augen« (Ps. LXXIJ, ı, 7, 13, 14). Sie alle bewahren das 
menschliche Traumbild, daß der Tag kommen werde, wo der 
König der Hirt seines Volkes, wo des Königs Zepter ein Frie- 
denszepter sein wird, und wo auf ihm der Geist der Weisheit 
und Einsicht, des Rates und der Furcht des Ewigen ruhen 
‚wird. (Jes. XI, 2.) 


Diese demokratische Beziehung zwischen dem Regierenden 
und den Regierten in Israel zeigen die Schriftworte auf: »Und 
es soll geschehen, sobald er auf dem Throne seines Königreiches 
sitzt, so soll er sich die Wiederholung dieser Lehre in ein Buch 
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Machtbefugnis Gebrauch. Es mag sein, daß Nabot im Ärger 
über das Angebot des Königs einige übereilte Bemerkungen 
gemacht hat. Wenn dies auch keineswegs ausreichte, um das von 
Isebel eingeschlagene Verfahren zu rechtfertigen, so klagte sie 
dennoch den Nabot der Lästerung und des Verrats an. Er 
wurde vom Ortsgericht auf das Zeugnis falscher Zeugen zur 
höchsten Strafe für sein angebliches Verbrechen verurteilt. Als 
nun Ahab von dem Weinberg Besitz ergreifen will, stellt sich 
ihm der Prophet Elijahu entgegen. Der Prophet der Wahrheit 
und Gerechtigkeit klagt den König als einen Mörder und Dieb 
an und sagt die Vergeltung des Himmels voraus, die ihn und 
sein ganzes Haus treffen würde. Es ist interessant, diesen Vor- 
fall aus der Heiligen Schrift mit der Lebensführung des späteren 
römischen Kaisers Diocletian zu vergleichen. Seine Gepflogen- 
heit war es, denjenigen seiner Untertanen, deren Güter er be- 
gehrte, den Hochverratsprozeß machen zu lassen und die Güter 
zu konfiszieren. Aber dort stand kein Eliıjahu auf, der seine 
Stimme gegen das Vorgehen des Kaisers erhob! Das Verhalten 
Diocletians ist typisch für die römische Verwaltung in den Pro- 
vinzen des Imperiums, die unglaublich erbarmungslos war. Die 
grauenhafte Mißwirtschaft der römischen Prokuratoren ın Pa- 
lästina, von der Josephus berichtet, war durchaus nichts Unge- 
wöhnliches. »Die römische Verwaltung saugte ihren orientali- 
schen Untertanen das Lebensblut aus und nahm ihnen ihren 
Lebenswillen« (W. R. Inge). In Bezug auf menschliches Regie- 
ren hat Rom uns ebenso wenig zu lehren wie Griechenland. 


Normalerweise — d. h. außerhalb Israels — hatte der Herr- 
scher ım ganzen Altertum die absolute Verfügungsgewalt über 
Leben, Ehre und Eigentum der Untertanen. Und dies wirkte 
sich nicht etwa nur auf Einzelne aus. In Ägypten wurde bei 
den Riesenbauten der Pharaonen das Leben von unzähligen 
Menschen geopfert. Herodot erzählt, daß zur Zeit Nechos II. 
(609—588 v. Chr.) nicht weniger als 120 000 Arbeiter den Bau 
eines Verbindungskanals zwischen Nil und Rotem Meer mit 
dem Leben bezahlen mußten. Der zeitgenössische jüdische König 
Jehojakim versuchte Nechos II. Vorbild nachzuahmen und 
baute sich Schlösser durch Fronarbeiter. In anderen Ländern 
galt dies als unbestrittenes Vorrecht des Königs. Aber absolute 
Königsgewalt war mit jüdischen Vorstellungen unvereinbar, 
und jenes Unterfangen wurde als Verbrechen gegen Gesetz und 
Vernunft, gegen jeden menschlichen Anstand gebrandmarkt. 
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gelegt wurde als auf ihre Rechte, wie das bei der in Deuterono- 
mium und Leviticus für Israel entworfenen Verfassung der Fall 
war.« 


II. Der König 


Bei allen orientalischen Völkern bezeichnet das Wort »König« 
einen unverantwortlichen Despoten, der mit unbeschränkter 
Macht ausgestattet ist. Jedes Gesetz ist Ausdruck seines Willens, 
es bindet zwar jedes andere Mitglied der Gesamtheit, aber dem 
Monarchen steht es frei, ob er es verletzen oder aufheben will. 
Er hat keinerlei Pflichten gegenüber seinen Untertanen und ist 
niemand für seine Handlungen Rechenschaft schuldig. Ein 
»konstitutioneller« Monarch war für den Osten ein Widerspruch 
in sich. 

Anders in Israel. Dort ist der wahre König Gott und auch 
die einzige höchste Autorität. Der Monarch ist nur ein Beauf- 
tragter des Gott-Königs und mit einer Aufgabe betraut, für 
deren Durchführung er Gott, der ihn erwählte, verantwortlich 
ist. Kein jüdischer König würde es gewagt haben, für sich gött- 
liche Ehren zu verlangen und — etwa gleich ägyptischen und 
römischen Kaisern — zu verlangen, daß ıhm geopfert werde. 
In Israel untersteht der König dem Gesetz und ist verpflichtet, 
Leben, Ehre und Besitz seiner Untertanen zu respektieren. Wir 
müssen diese Tatsachen festhalten, wenn wir Israels einzigartige 
und originale Stellung zur Monarchie verstehen wollen. Und 
hier sei auf das 21. Kapitel des ersten Buchs der Könige hinge- 
wiesen. Nabots Weinberg lag direkt bei König Ahabs Palast 
in Jesreel. Ahab hätte ihn gern gekauft oder dem Nabot einen 
besseren im Tausch dafür gegeben. Jesreel war jedoch eine »um- 
mauerte Stadt«, auf die daher das Gesetz des Jobeljahrs nicht 
Anwendung fand, sodaß das Erbe der Väter Nabots, wenn er 
es verkauft hätte, später nicht wieder an den Verkäufer zurück- 
gefallen, sondern der Familie für immer verloren gegangen 
wäre. Daher stieß das Angebot des Königs bei Nabot auf Ab- 
neigung, und er wies es ab. Ahab zeigte offen seinen Verdruß 
darüber. Als Isebel, seine fremdländische Gemahlin, dies hörte, 
zeigte sie sich völlig unfähig, die schwierige Situation des Königs 
zu begreifen. In ihren Augen ist ein König, der nicht imstande 
ist, sich das zu nehmen, was er haben will, ein Nichts. »Ich 
gebe dir den Weinberg Nabots, des Jesreeli«, sagt sie. Da das 
Gesetz mit Gewalt nicht geändert werden kann, greift sie zum 
Betrug. Mit Ahabs Einwilligung macht sie von der königlichen 
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ihnen gesühnt sein die Blutschuld. 9. Und du sollst 
wegräumen das unschuldige Blut aus deiner Mitte; 
denn du sollst tun, was recht in den Augen des 
EWIGEN. 


Existenz oft nur als eine »Vorbereitung« für das Christentum 
oder sie teilen den Aberglauben des verstorbenen Sır Harry 
Maine, »daß alles, was in der heutigen Welt — mit Ausnahme 
der blind waltenden Naturkräfte — wirkt, griechischen Ur- 
sprungs sei«. Sie fordern uns daher auf, nach Griechenland 
zu blicken, um dort den Ursprung freier Regierungsformen 
kennen zu lernen. _ 

Was nunGriechenland anlangt: Die 158 unbedeutenden, strei- 
tenden, sich in Bruderkämpfen aufreibenden Staaten, die man 
unter jenem geographischen Begr:ff zusammenfaßt, haben tat- 
sächlich nicht viel Nachahmenswertes auf politischem Gebiet 
geschaffen. Die Athener z. B. wählten ihre Richter durch das 
Los und ihre militärischen Anführer durch Volksversammlungen. 
»Die Griechen hatten keine politische Einheit. Jeder kleine 
Stadtstaat stellte eine unabhängige, souveräne Gemeinschaft dar. 
Dies steigerte den Haß zwischen Stadt und Stadt und mehr noch 
den Haß zwischen Klasse und Klasse innerhalb jeder Stadt zu 
einer gefährlichen Stärke. In Athen bildeten Männer aus den 
alten regierenden Familien eine Vereinigung, deren Mitglieder 
einen Eid leisten mußten: Ich will ein Feind der Volkspartei 
sein und versuchen, ıhr zu schaden, wo ich nur kann.« (Edwyn 
Bevan). Die Griechen brachten es bis zur Vollendung in jener 
verhängnisvollen Parteisucht, die alle Politik mit Fanatismus 
durchtränkt und die Gegner durch Massacres »erledigt« oder 
durch Verbannung ächtet. 

Im absoluten Gegensatz hierzu gab es in Israel eine Staats- 
form, der ein bestimmtes Prinzip zugrunde lag, und eine politi- 
sche Verfassung, die getreulich Geist und Streben der Gesamt- 
heit widerspiegelte. Die normale Staatsform war die Monar- 
chie, und die dieser eigene Auffassung des Königtums war im 
Altertum etwas ganz Einzigartiges. »Bis in die moderne Zeit«, 
sagt T. H. Huxley, »hatte kein Staat eine Verfassung, die den 
Interessen des Volkes in so großem Maßstabe Rechnung trug 
und ın der auf die Pflichten der Herrscher so viel mehr Gewicht 
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Vergebung, weil die Bevölkerung der Gegend dadurch gesün- 
digt hat, daß sie nicht genügend für die Sicherheit des Lebens 
gegen Gefahren auf den Landstraßen gesorgt hatte (Ibn Esra). 

9. Und du sollst wegräumen. Wenn der Mörder nach Beendi- 
gung der Zeremonie entdeckt wird, so muß er hingerichtet 
werden: »Du sollst das tun, was recht ıst in den Augen des 
Ewigen.« 

das unschuldige Blut. Das zu Gott nach Vergeltung der Mord- 
tat aufschreit; Gen. IV, ı0; Hiob XV], ı8. 


ANHANG D 
Königtum und Freiheit in Israel 


T. 

Die biblische Theorie über die Staatsführung gehört zu den 
wertvollsten Beiträgen zum politischen Leben der Menschheit. 
Die allgemeine Ansicht denkt allerdings zumeist darüber anders. 
Sie hat nur die beiden historischen jüdischen Königreiche im 
Auge, die sie als unbedeutende orientalische Despoten-Reiche be- 
trachtet, deren staatliches Leben für die große Welt niemals 
von Bedeutung gewesen sei. 

Für diese Unkenntnis und das radikale Mißverstehen von 
Israels bemerkenswerter Leistung auf dem Gebiet der Politik 
sınd sowohl jüdische als auch nichtjüdische Autoren verantwort- 
lich. Viele jüdische Autoren standen unter dem Einfluß der 
deutsch-amerikanischen Reformbewegung im Judentum, die ge- 
flissentlich im Bewußtsein des Juden von heute das nationale 
Element zu bagatellisieren oder gar auszumerzen sucht. Sie 
gehen an diese Frage mit einem theologischen Vorurteil heran 
und lehnen die politische Geschichte des alten Israel ın ihrer 
Ganzheit als »einen düsteren Höhepunkt von schlechter Re- 
gierung, Tyranneı und Bedrückung« ab. Wir werden sehen, 
wıe die Ansicht dieser parteiischen Radikalen zu den geschicht- 
lichen Tatsachen in Widerspruch steht, die von einer ganzen 
Reihe von Gelehrten, von John Michaelis und Joseph Salvador 
bis zu Justice Sulzberger und Prof. T. H. Robinson, dargestellt 
werden. 

Die nichtjüdischen Autoren aber betrachten Israels nationale 
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gearbeitet worden, die kein Joch gezogen; 4. Und 
die Ältesten derselbigen Stadt sollen die Färse hin- 
abführen ın einen harten Grund, darin nicht das 
Feld bestellt und nicht gesäet wird, und sie sollen 
daselbst der Färse das Genick brechen, im Grunde. 
5. Und es sollen nahen die Priester, die Söhne Levi 
— denn sıe hat erkoren der EwIGE, dein GOTT, 
ihm den Dienst zu verrichten und mit dem Namen 
des EwIGEN zu segnen, und nach ihrem Ausspruch 
geschehe (bei) jeglichem Streit und jeglichem Scha- 
den, — 6. Und alle Ältesten derselbigen Stadt, die 
dem Erschlagenen die Nächsten sind, sollen ihre 
Hände waschen über der Färse, der das Genick 
gebrochen worden im Grunde, *m 7. Und sollen 
anheben und sprechen: Unsere Hände haben nicht 
vergossen dieses Blut, und unsere Augen haben 
nichts gesehen. 8. Vergib deinem Volke Jisradl, 
das du erlöst, EwIGER, und gib nicht unschuldiges 
Blut in deines Volkes Jısrael Mitte. Und es soll 


können es nicht abwaschen. Auf der anderen Seite ist die Hand- 
lung des Händewaschens — solange der tatsächliche Mörder un- 
bekannt ist — für diejenigen, welche die moralische Verant- 
wortung für die Tat tragen, das Symbol, das die Schuld der 
Gesamtheit wieder entfernt; Ps. XXVI, 6. Keine Spur von 
dieser symbolischen Handlung findet sich im griechischen oder 
römischen Leben (gegen Matth. XXVII, 24). 

7. Unsere Hände... Augen. »War es möglich, daß irgend 
jemand die Ältesten der Mordtat hätte beschuldigen können? 
Nein! Mit diesem Eingeständnis erklären die Ältesten der Stadt: 
Er war zu uns nicht als Hungernder gekommen, dem wir nicht 
zu essen gegeben hätten; er war zu uns nicht als ein Einsamer 
gekommen, dem wir keinen Freundschaftsdienst geleistet hätten« 
(Sifre). Auf diese Weise brachten die Rabbinen dem Volk die 
großen Grundsätze der Verantwortung des Einen für den 
Anderen und der inneren sittlichen Verbundenheit zwischen den 
Menschen und den Gesellschaftsklassen nahe. 

8, Vergib. Diese Worte sprechen die Priester. Sie erbitten 
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das Ausmessen und die daraus folgende Verantwortlichkeit in 
der richtigen Weise vor sich gingen. (Welch). 

3. noch nicht gearbeitet worden. Ein Tier, das noch nicht 
zum Pflügen oder für irgend eine schwere Arbeit gebraucht 
und daher noch nicht durch profane Arbeit entweiht worden 
war. 

4, harten Grund. Ein landwirtschaftlich nicht bestellbares, 
unbewohntes Stück Land mit einem ständig Wasser führenden 
Bach, dessen fließendes Wasser das Blut der Färse davontragen 
und damit die Reinigung des Landes von der Befleckung sym- 
bolisieren sollte. 

Die Rabbinen haben für diese Zeremonie die folgende Er- 
klärung: »Laßt die Färse, die noch keine Früchte getragen hat 
(d. h. die noch zu keiner Arbeit benutzt worden ist), an einem 
Platz getötet werden, der noch keine Früchte hervorgebracht 
hat (d. h. ein rauher unbestellter Grund), um den Tod eines 
Menschen zu sühnen, der (dadurch, daß man ihn vorzeitig des 
Lebens beraubt hat) daran gehindert worden ist, Früchte her- 
vorzubringen.« Nach Ansicht des Maimonides bezweckte diese 
Handlung, durch die öffentliche Aufmerksamkeit, die sie auf 
sich zog, die Entdeckung des Mörders zu erleichtern. 

3. die Priester. Deren Anwesenheit der Zeremonie einen 
religiösen Charakter verleihen soll. 

bei jeglichem Streit und jeglichem Schaden. s. XVII, 8. 

6. sollen die Hände waschen. Unschuldiges, gewaltsam ver- 
gossenes Blut bleibt an der Mörderhand kleben; alle Meere 
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Mensch, daß er vor dir ın Belagerung komme? 20. 
Nur ein Baum, von dem du weißt, daß er kein 
Fruchtbaum ist, den magst du vernichten und um- 
hauen, und Belagerungswerke gegen die Stadt 
bauen, die mit dir Krieg führt, bis sıe gefallen. 


_ KAPITEL 2ı 


ı. Wenn ein Erschlagener gefunden wird ın 
dem Lande, das der Ewige, dein GOTT, dir gibt es 
einzunehmen, der auf dem Felde liegt, — es ıst 
nicht bekannt, wer ıhn erschlagen: 2. So sollen 
deine Ältesten und deine Richter hinausgehen und 
abmessen nach den Städten hın, die rings um den 
Erschlagenen. 3. Die Stadt nun, die dem Erschla- 
genen die nächste ıst — die Altesten derselbigen 
Stadt sollen eine Färse nehmen, mit der noch nicht 


XXXV, 33), »denn die Seele gehört nicht dem nächsten An- 
verwandten, sondern nur dem Heiligen, gelobt sei Er« (Maı- 
monides). »Nach der ältesten hellenischen Auffassung verletzte 
der Mörder lediglich die Familien-Sphäre. Die mosaische Auf- 
fassung Jedoch erkannte, kraft ihrer Einschätzung des Menschen 
als eines Ebenbildes Gottes, im Mord vor allem die Sünde gegen 
den Heiligen Gott, den Schöpfer und Herrn des Menschen- 
lebens (Gen. IX, 5—6) — eine Sünde, die nur durch die Aus- 
tilgung des schuldigen Mörders aus dem durch Blutschuld be- 
fleckten heiligen Land gesühnt werden kann« (Oehler). Ist der 
Mörder unbekannt, so gilt die ganze Gemeinschaft als verant- 
wortlich für das an einem ihrer Mitglieder verübte Verbrechen; 
siehe v. 7. 

1. auf dem Felde. Auf offenem Feld. 

2. deine Ältesten. Der benachbarten Städte. 

deine Richter. Da natürlich jede Stadt den Wunsch haben 
würde, sich der Verantwortung und dem Sühnopfer zu ent- 
ziehen, und daher ihre Ältesten bestrebt sein würden, die Ent- 
fernung zwischen der Leiche und ihrer Stadtgrenze nach Mög- 
lichkeit größer darzustellen, war die Anwesenheit der Richter 
als Schiedsmänner und Aufsichtspersonen erforderlich, damit 
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D. h. die Bäume einer belagerten Stadt dürfen nicht abgehauen 
werden, weil sie für die Menschen lebenswichtig sind. Die 
Rabbinen leiten aus diesem ©. das Verbot jeder mutwilligen 
Vernichtung von allem ab, das dem Menschen von Nutzen sein 
kann (nınen 53). 

20. kein Fruchtbaum. Nur wenn es sich nicht um frucht- 
tragende Bäume handelte, die also nicht lebenswichtig für die 
Menschen waren, durften sie zwingenden militärischen Not- 
wendigkeiten geopfert werden. 


KAPITEL XXI 


Dieses Kapitel bringt verschiedene Gesetze, die zum Ziel 
haben, das Menschenleben in seiner Heiligkeit zu respektieren, 
ebenso Menschenrechte und Menschenwürde. 


1.—9. SUHNE EINES UNAUFGEKLAÄRTEN MORDES 


Wird ein Erschlagener auf freiem Felde aufgefunden, und ist 
der Mörder unbekannt, so sollen die Ältesten der nächst- 
gelegenen Stadt in einem unbestellten und unbeackerten Tal mit 
einem Wasserlauf eine junge Färse schlachten, bezeugen, daß 
sie weder das Blut des Erschlagenen vergossen haben, noch es 
vergießen gesehen haben, und um Vergebung flehen. In Israel 
gilt der Mord als ein Verbrechen, das nicht allein gegen einen 
Mitmenschen begangen wurde, sondern auch gegen Gott, ın dessen 
Ebenbild der Mensch geschaffen ist. Darum gab es auch für den 
vorsätzlichen Mörder keine Sühne durch Geldzahlung (Num. 
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19. Wenn du eine Stadt lange Zeit belagerst, 
um sie zu bekriegen, sie einzunehmen, so vernichte 
nicht ıhr Gehölz, daß du dagegen die Axt er- 
hebest; denn du kannst davon essen, haue ihn also 
nicht um; denn ıst der Baum des Feldes eın 


fertigung für die Eroberung Kanaans und für den Bann gegen 
seine Einwohner. In Lev. XVIII, v. 26—28, wo von den Besti- 
alitäten und der moralischen Verworfenheit der Kanaaniter 
die Rede ist, lesen wir: ».... und tut nichts von all diesen 
Greueln... Denn all diese Greuel taten die Bewohner des 
Landes, die vor euch, und das Land ward unrein. Auf daß 
nicht das Land euch ausspeie, wenn ihr es verunreinigt, so wie 
es ausgespieen hat das Volk, das vor euch.« 

Es ergibt sich daraus, daß der Bann auf die Kanaaniter ge- 
legt wurde, nicht eines falschen Glaubens, sondern ihrer niedri- 
gen Handlungsweise wegen: wegen der Menschenopfer und der 
grauenhaften Uhnsittlichkeit ihrer verabscheuenswerten Kulte. 
Die auf GottesGeheiß erfolgende Austilgung der Kanaaniter ist 
nur ein Beweis für die Tatsache, daß zuweilen das Interesse des 
menschlichen Fortschritts die Anwendung strenger und mitleid- 
loser Methoden erfordert. »Hier gibt es keine Parteilichkeit 
eines nur national gedachten Gottes, der seine Verehrer auf 
Kosten anderer und ohne Rücksicht auf Gerechtigkeit bevorzugt. 
Hier waltet vielmehr eine Macht im Sinne der Gerechtigkeit, die 
gegen Unbill auftritt, ja, eine Macht, die zum Besten des Ge- 
dankens der Menschlichkeit arbeitet, indem sie einen verfaulen- 
den Kadaver aus der Welt schafft, der sonst die Luft verpesten 
würde. Bei der Ausführung Seiner gerechten Zielsetzungen läßt 
sich der Allmächtige Gott von einer höchsten Absicht leiten: 
der Veredlung des menschlichen Charakters. Man beachte, daß 
Israel selbst mit dem gleichen Gericht bedroht wird, wenn es 
sich nach den verderbten Riten und Praktiken des Heidentums 
gelüsten lassen sollte!« (Bruce.) 


19.—20. VERNICHTUNG VON BÄUMEN 
Eine vorsorgliche Warnung an Israel — angesichts solcher 
Gepflogenheiten kriegerischer Nomaden — das Land, zu dessen 
Eroberung es sich anschickt, nicht zu verwüsten. 
15. denn ist der Baum...ein Mensch? Ibn Esra übersetzt: 


»Denn der Baum des Feldes bedeutet das Leben des Menschen.« 
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DER BANN GEGEN DIE KANAANITER 


Die Schwierigkeiten, die v. 10—ı8 in moralischer Hinsicht 
bieten, sind von jüdischen und nichtjüdischen Gelehrten viel dis- 
kutiert worden. Die überlieferte jüdische Stellungnahme ist ın 
den obigen Erläuterungen wiedergegeben. Nach nichtjüdischen 
älteren Erklärern war der Bann eine vormosaische Einrichtung 
und nicht auf die Semiten beschränkt. Er kam bei räumlich 
voneinander so weit getrennten Völkern wie Römern und Mexi- 
kanern vor; bei ihnen allen war es ein reiner Akt der Grau- 
samkeit. Nur Israel gab ihm eine eminent sittliche Bedeutung 
und wandelte ihn in eine starke und furchtbare Waffe um zum 
Schutze der ıhm anvertrauten heiligen Sache. Es war die Haupt- 
sorge des Gesetzgebers, Israel vor Verderbtheit und Verfall zu 
bewahren. Ebenso wie heutzutage in jedem Land der Schutz 
des Staates als höchstes Gebot gilt, hinter dem alle anderen Er- 
wägungen zurückzutreten haben, so sorgte Israel für den Schutz 
seines religiösen Charakters, und das mit Recht: beruhte doch 
die gesamte Moral und geistige Zukunft der Menschheit auf 
diesem Schutz. 

Ferner: Die Suche nach einer neuen Heimat und ihre Erobe- 
rung stehen als Erscheinung in der Weltgeschichte nicht verein- 
zelt da. Es ist eine Tatsache, daß die Bevölkerung beinahe jedes 
europäischen Landes einst ihre gegenwärtige Heimat erobert und 
in großem Umfang die Urbevölkerung ausgerottet hat. 

So rotteten die Sachsen nahezu alle romanisierten Kelten aus, 
und sıe selbst wurden wiederum von den Normannen, als diese 
England eroberten, »verheert«. Noch schlimmer war die Ver- 
sklavung und Ausrottung der Eingeborenen durch katholische 
und protestantische Ansiedler in den überseeischen Besitzungen 
(z. B. die Inkas!). Kein Volk ist je zur Verantwortung gezogen 
worden für die Eroberung solcher Länder oder für sein Ver- 
halten gegenüber den unterworfenen Eingeborenen. Im Gegen- 
teil, die Völker erschöpften das Vokabular der Lobeserhebungen 
für die nationalen Helden, die für sie die Heimat oder Kolo- 
nialbesitz errungen hatten. Nur Israel hat eine ethische Recht- 
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soll geschehen, wenn sıe dir Frieden erwidert und 
sich dir öffnet, so soll das ganze Volk, das darın 
vorhanden, dir zinsbar sein und dir dienen. 12. 
Wenn sie aber nicht Frieden macht mit dir, son- 
dern Krieg mit dir führt und du belagerst sie, 13. 
Und der Ewice, dein GoTT, gibt sie in deine 
Hand, so sollst du erschlagen all ihre Männlichen 
mit der Schärfe des Schwertes. ı4. Nur die Weı- 
ber und die Kinder und das Vieh, und alles, was 
in der Stadt sein wird, all ihre Beute plündere für 
dich, und verzehre die Beute deiner Feinde, die der 
Ewige, dein GoTT, dir gegeben. ı5. Also tue all 
den Städten, die sehr entlegen von dir sind, die 
nicht sind von den Städten dieser Völker hier. 16. 
Jedoch von den Städten dieser Völker, die der 
Ewige, dein GOTT, dır zum Besitze gibt, sollst du 
keine Seele leben lassen. ı7. Sondern bannen 
mußt du sie, den Chittiter und Emoriter, den Ke- 
naaniter und Perisiter, den Chiwiter und Jebu- 
siter, wie dir geboten der EwiGE, dein GOTT. 18. 
Auf daß sie euch nicht lehren zu tun wie all ıhre 
Greuel, die sie für ihre Götter getan, und ıhr euch 
versündigt an dem EwIGEN, eurem GOTTE. 


Krieg und unterlagen.« Aus Josua XI, 19 geht deutlich hervor, 
daß in jedem Fall Friedens-Angebote gemacht wurden. Die 
Kriegslist der Gibeoniter mag dem Wunsch entsprungen sein, 
besondere Privilegien zu erhalten. 

18. Auf daß sie euch nicht lehren. »Dies beweist deutlich, 
daß ‘sie verschont werden sollten, wenn sie bereit waren, ihren 
götzendienerischen Greueln zu entsagen.« (Sifre.) 
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15. sehr entlegen. Die nicht zu den in ©. ı7 und auch nicht 
ın VII, 1—3 erwähnten Völkern gehören. 

16. keine Seele leben lassen. Wenn sie das Friedensangebot 
zurückweisen und keineswegs willens sind, den Götzendienst 
aufzugeben und die Grundsätze einer gesunden Religion anzu- 
nehmen; s. v. 10. 

17, Chittiter.... Jebusiter. Hier werden nur sechs Völker er- 
wähnt, während es in VII, ı—3 ıhrer sieben sind. Ibn Esra 
nımmt als Grund für die Auslassung der »Girgaschiter« an, daß 
sie das kleinste und daher nebensächlichste der sieben Völker ge- 
wesen seien. Der Talmud Jeruschalmi sagt: »Bevor die Israeliten 
dasHeiligeLand betraten, ließ ıhm Josua eine dreifache Botschaft 
zukommen, die besagte: Wer auch ıemmer das Land zu ver- 


lassen wünscht — er möge es tun! Wer auch immer Frieden 
schließen will — sein Wunsch wird erfüllt werden! Und wer 
auch ımmer zum Kriege entschlossen ist — ihn werden wir be- 


kämpfen!« Die Girgaschiter verließen Kanaan und wanderten 
nach Nord-Afrıka aus; die Gibeoniten schlossen Frieden, die 
einunddreißig kanaanitischen Stadtkönige jedoch wählten den 
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und ein anderer Mann es einweihe. 6. Und wer 
ist, der einen Weinberg gepflanzt und hat ihn 
nicht gelöst, er gehe und kehre zurück ın sein 
Haus, daß er nicht sterbe im Kriege, und ein ande- 
rer Mann ihn löse. 7. Und wer ist, der sich eine 
Frau verlobt und hat sıe nicht heimgeführt, er 
gehe und kehre zurück ın sein Haus, daß er nicht 
sterbe im Kriege, und ein anderer Mann sie heim- 
führe. 8. Und es sollen fortfahren die Beamten zu 
reden zum Volke und sprechen: Wer ıst, der 
furchtsam und zaghaften Herzens ist, er gehe und 
kehre zurück ın sein Haus, daß nicht feig werde 
das Herz seiner Brüder wie sein Herz. 9. Und es 
soll geschehen, wenn die Beamten fertig sind mit 
den Reden an das Volk, so sollen die Anführer 
der Heere eine Musterung halten an der Spitze des 
Volkes. * VII 

10. Wenn du dich einer Stadt näherst, sıe zu be- 
kriegen, so rufe sıe zum Frieden auf. ı1. Und es 


9. Anführer der Heere. Die Armee sollte in Abteilungen mit 
je einem Anführer eingeteilt werden. 


10.—ı8. EINNAHME VON HEIDNISCHEN STÄDTEN 


10. so rufe sie zum Frieden auf. Krieg wird als die letzte 
Zuflucht angesehen. Zu allererst muß ein Friedensangebot ge- 
macht werden. Wird es angenommen, so darf niemand in seiner 
Person oder seinem Besitz geschädigt werden; die Stadt als 
solche wird Israel tributpflichtig. Alle überlieferten Erklä- 
rungen stimmen darin überein, daß diese Friedensangebote allen 
feindlichen Städten gemacht werden mußten, auch den kanaani- 
tischen. Diese letztgenannten mußten jedoch noch dem Götzen- 
dienst entsagen und die sieben sogen. noachidischen Gebote auf 
sich nehmen (d. h. Einsetzung ordentlicher Gerichte, Verbot der 
Gotteslästerung, des Götzendienstes, der Blutschande, des Mor- 
des, des Diebstahls und widernatürlicher Grausamkeiten); siehe 
Genesis S. 8ı. 
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6. hat ihn nicht gelöst. Wörtl.: »hat ıhn nicht entweiht«, durch 
In-Gebrauchnahme. Gemäß Lev. XIX, 23—25 durfte der Er- 
trag eines fruchttragenden Baumes während der ersten drei 
Jahre nicht gegessen werden. Im vierten Jahr wurden die 
Früchte »entweiht«,.d. h. sie waren zum Verzehr freigegeben. 
Daher bedeuten die Worte: »hat ihn nicht entweiht« nur: »er 
hat seine Früchte noch nicht genossen«. 


8. zaghaften Herzens. Furcht steckt an, und die Anwesenheit . 


von Feiglingen im Heer wäre eine Quelle von Angst und 
Gefahr. 

In diesen Versen ı—8 »finden wir ein kluges psychologisches 
Verständnis für die Ansteckungskraft der Feigheit, ebenso für 
ihre voraussichtliche Selbst-Überwindung, wenn die freie Wahl 
gegeben ıst. Dann würde wahrscheinlich der Mut der anderen 
auf die Feigen wirken und die Scheu vor dem sich selbst öffent- 
lich als feig Bekennen würde ihnen Tapferkeit einflößen. Man 
vergleiche mit dieser genialen Klugheit die abstoßende Strafe des 
Erschießens Feiger in den heutigen Kriegsgesetzen, die blutjunge 
Rekruten, die vor den Schrecknissen der modernen Schlacht zu- 
rückbebten, in ein unehrenhaftes Grab stieß. Das jüdische Ge- 
setz, barmherziger und klüger zugleich, stellt eine Kombination 
von Dienst für die Allgemeinheit mit persönlicher Freiheit dar; 
es macht den Militarismus zu seinem Diener und läßt sich nıcht 
von ihm "beherrschen« (Zangwill). 
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KAPITEL 20 

1. Wenn du ausziehest zum Kriege gegen dei- 
nen Feind, und du siehest Roß und Wagen, Volk 
zahlreicher als du, fürchte dich nicht vor ıhnen; 
denn der EwiGE, dein GOTT, ist mit dir, der dich 
heraufgeführt aus dem Lande Mizrajım. 2. Und 
es soll geschehen, wenn ihr hintretet zum Kampfe, 
so trete der Priester vor und rede zu dem Volke, 
3. Und spreche zu ihnen: Höre, Jisraäl, ihr tretet 
jetzt hin zum Kampfe gegen eure Feinde: nicht 
werde zag euer Herz, fürchtet euch nicht und seıd 
nicht bestürzt und zittert nicht vor ıhnen. 4. Denn 
der EwiGE, euer GOTT, ist es, der mit euch gehet, 
für euch zu streiten mit euren Feinden, euch beızu- 
stehen. 5. Und die Beamten sollen zum Volke 
reden also: Wer ist, der ein neues Haus gebaut, 
und hat es nicht eingeweiht, er gehe und kehre zu- 
rück in sein Haus, daß er nicht sterbe im Kriege, 


2, der Priester. Ein besonders für diesen Zweck gesalbter 
Priester, der in der rabbinischen Literatur als der »für den Krieg 
gesalbte Priester« bezeichnet wird. 

3. fürchtet euch nicht. In euren Herzen. 

seid nicht bestürzt und zittert nicht. Beim Kämpfen. 

5. nicht eingeweiht. Raschi übersetzt: »und hat noch nicht 
begonnen, in ihm zu wohnen«. Sein Herz wird bei seinem Haus 
und nicht beim Kampf sein. Daher könnte er aus der Schlacht 
fliehen und auch seine Kameraden dazu verleiten. 


16 Pentateuch V 
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KAPITEL XX 
b) GESETZE FÜR DEN KRIEGSFALL 

Israel soll selbst in Kriegszeiten menschenfreundlich sein und 
Menschlichkeit üben. So soll der Verlobte frei sein von der 
Dienstleistung ım Heere. Jeder Stadt soll vor dem Angriff ein 
Friedensangebot gemacht werden, und fruchttragende Bäume 
durften bei einer Belagerung nicht umgehauen werden. Die 
Kriegsführung sollte von den Gedanken des Rechts und der 
Barmherzigkeit beherrscht werden. Israelitische Könige waren 
berühmt für ihre Menschlichkeit (I Könige, XX, 31), während 
zeitgenössische assyrısche Herrscher in Unmenschlichkeiten 
schwelgten und regelmäßig Wälder und bebaute Felder ver- 
wüsteten; Jes. XIV, 8. 


1.—9. BEFREIUNG VOM KRIEGSDIENST 


1. Ross. Im Hebr. wird hier der Singular, und zwar im Kol- 
lektiv-Sinn, gebraucht. »In Meinen Augen erscheint die Menge 
ihrer Rosse wie ein einziges Roß; fürchte sie daher nicht« 
(Raschı). 

zahlreicher als du. Wörtl.: Ein Volk zu groß für dich. 

der dich heraufgeführt. Die Erinnerung an Gottes frühere 
Taten für Israel ist ein Unterpfand dessen, was Er auch in Zu- 
kunft für Sein Volk tun wird. 


2 
3 


4 


11 
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zunehmen. ı5. Nicht soll ein einzelner Zeuge 
wider einen Mann auftreten in irgend einer Ver- 
gehung und irgend einer Sünde, beı irgend einem 
Fehl, den er begeht; durch den Ausspruch zweier 
Zeugen oder durch den Ausspruch dreier Zeugen 
muß eine Sache bestätigt werden. 16. Wenn ein 
Zeuge der Gewalt auftritt wider einen Mann, 
wider ihn zu zeugen eine Übertretung; ı7. So 
sollen die beiden Männer, welche den Streit haben, 
hintreten vor den EwiGEn, vor die Priester und 
die Richter, die in selbigen Tagen sein werden, 18. 
Und die Richter sollen genau nachforschen, und 
siehe, ist der Zeuge ein falscher Zeuge, Lüge hat er 
gezeugt wider seinen Bruder: 19. So sollt ıhr an 
ihm tun, wie er getrachtet, an seinem Bruder zu 
tun, und du sollst austilgen das Böse aus deiner 
Mitte. 20. Und die Übrigen werden hören und 
sich fürchten, und fortan nıcht mehr tun, wie diese 
böse Sache, in deiner Mitte. 21. Und nicht blicke 
schonend dein Auge. Leben um Leben, Aug’ um 
Auge, Zahn um Zahn, Hand um Hand, Fuß um 
Fuis. 


als Gottes Vertreter im Gericht gelten. 

in selbigen Tagen. Wer auch immer der Richter seiner Zeit 
sein mochte: ihm war die schuldige Hochachtung zu zollen. 
»Jephta in seinem Geschlecht war zu betrachten wie Samuel in 
dem seinigen«; s. XVII, 9. 

19, wie er getrachtet. Der falsche Zeuge soll die Strafe, die 
er über einen anderen zu bringen versucht hatte, erleiden, in 
Übereinstimmung mit der lex talionis, v. 21. 

20. werden hören. Nach dem Talmud war es gebräuchlich, 
daß das Gericht öffentlich verkündete: »Diese und jene Person 
ist für die Ablegung eines falschen Zeugnisses bestraft worden.« 

21. nicht blicke schonend. Der vorsätzliche Mörder mußte mit 
dem Tod bestraft werden; s. Exod. XXI, ı2 und 14. 

Leben um Leben. S. Exodus, S. 246, 247 und 288. 
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15.— 21. FALSCHE ZEUGEN 


Für jede gerichtliche Feststellung einer Schuld — sei es im 
Falle von Mord, Totschlag oder Eigentumsvergehen — ist, wie 
hier ausdrücklich festgestellt wird, das Zeugnis aus dem Munde 
von mindestens zwei Zeugen erforderlich. 

Während sonst im jüdischen Recht die bloße Absicht zur Be- 
gehung eines Verbrechens allein nicht strafbar war, gilt dieser 
Grundsatz nicht für lügenhafte (falsche) Zeugen, o'RB1r oıy. Bei 
ihnen ist die Absicht ja der eigentliche Schwerpunkt ihrer ver- 
brecherischen Handlungsweise, und daher erhalten sie die Strafe, 
die sie ihrem unschuldigen Opfer zugedacht hatten. Die Ge- 
setzeslehrer gingen in ihren Ansichten über ihre Bestrafung für 
den Fall, daß ihnen ihr verbrecherischer Plan geglückt war, aus- 
einander. 

16. Zeuge der Gewalt, d. h. ein Zeuge, der Böses im Sinne 
führt. 

Übertretung Nämlich gegen Gottes Gesetz. In XIII, 6 wird 
das gleiche Wort in Bezug auf die Sünde der Abgötterei ge- 
braucht. 

17. die beiden Männer. Beide Parteien müssen bei der Ver- 
handlung der Sache anwesend sein; s. I, 16. 

vor den Ewigen. D. h. vor den Priestern und Richtern, die 
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gebiete, den EwIGEn, deinen GOTT, zu lieben und 
in seinen Wegen zu wandeln alle Tage, dann sollst 
du dir noch drei Städte hinzutun zu jenen dreien, 
10. Daß nicht unschuldiges Blut vergossen werde 
inmitten deines Landes, das der EwiıGeE, deın 
GOTT, dir gibt zum Besitz, und auf dich Blut- 
schuld komme. ıı. Wenn aber ein Mann seinem 
Nächsten Feind ist, und lauert ıhm auf, und macht 
sich an ıhn, und bringt ıhn ums Leben, daß er 
stirbt, und er fliehet ın eine dieser Städte; 12. 
So sollen die Ältesten seiner Stadt schicken und 
ıhn von dort abholen, und ihn liefern in die Hand 
des Bluträchers, daß er sterbe. 13. Nicht soll dein 
Auge schonend auf ıhn blicken. Und du sollst 
wegräumen (dıe Vergießung) ae ae Blutes 
aus Jisrael, daß es dir wohlgehe. * V 

14. Du sollst nicht verrücken die a deines 
Nächsten, welche die Vorfahren gezogen, auf 
deinem Besitztume, das du besitzen wirst in dem 
Lande, das der Ewige, dein GoTT, dir gibt, es ein- 


der Land-Messung war die Verrückung von Grenzen ein viel 
schwieriger als heute zu bekämpfendes Verbrechen. 

In späteren Zeiten wurde der Begriff des Grenzverrückens 
(hassagath gewul) ın ethischer Bedeutung noch ausgeweitet. Aus 
ihm wurde das strikte Verbot jedes unbilligen Eingriffs in die 
persönliche Sphäre und Ehre eines Mitmenschen in materieller 
und ideeller Hinsicht hergeleitet. 

die Vorfahren. Hier spricht Moses zu den kommenden Ge- 
schlechtern.. Num. XXXIV gibt die genaue Landverteilung 
unter Oberaufsicht Eleasars, Josuas und je eines Fürsten eines 
jeden Stammes. 
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10. auf dich Blutschuld komme. Würden keine Zuflucht- 
städte eingerichtet, so würde die entstehende Blutschuld auf das 
ganze Land und die Nation fallen; s. XXI, 1—9. 

11. lauert ihm auf. Dieser und die zwei folgenden Verse 
wollen etwaigem Mißbrauch der Zufluchtstädte einen Riegel 
vorschieben. Dem unschuldigen Töter eines Menschen ist ein 
ordentliches Gerichtsverfahren und Freispruch zugesichert; der 
vorsätzlich handelnde Mörder jedoch kann sich nicht, wie bei 
arabischen Stämmen, durch eine Entschädigung an die Ver- 
wandten des Opfers loskaufen, sondern muß sterben. 


14. GRENZVERRÜCKUNG 


14, Grenze. Der Grenzstein, der die Grenze eines Feldeigen- 
tums markiert. In Deut. XXVII, ı7 wird gesagt: »Verflucht 
sei, wer die Grenze seines Nächsten verrückt« (weil er dadurch 
widerrechtlich sein Eigentum vergrößert). Ein solches Stein-Ver- 
rücken war mit Diebstahl gleichbedeutend. Vor der Einführung 
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Ewige, dein GoTT, dir gibt, es einzunehmen. 3. 
Richte dir den Weg ein und teile das Gebiet deines 
Landes, das dir zum Besitz gibt der EwiGe, dein 
GoTT, ın drei Teile, und es soll dienen, daß dort- 
hin fliehe jeglicher Mörder. 4. Diese Bewandtnis 
aber (hat es mit) dem Mörder, der dorthin fliehen 
soll, daß er leben bleibe: wer seinen Nächsten er- 
schlägt ohne Wissen, da er ihm nicht Feind gewe- 
sen von gestern, ehegestern; 5. Und wer mit sei- 
nem Nächsten in den Wald geht, Holz abzuhauen, 
und es fährt seine Hand mit der Axt aus, um das 
Holz zu fällen, und es gleitet das Eisen ab von 
dem Stiele, und trifft seinen Nächsten, daß er 
stirbt; der soll fliehen in eine dieser Städte, daß 
er leben bleibe. 6. Daß nicht der Bluträcher dem 
Mörder nachsetze, weil sein Herz glüht, und ihn 
erreiche, wenn der Weg lang ıst, und ıhn um’s 
Leben bringe; und doch (gebührt) ihm nicht To- 
desstrafe, denn er ist ihm nicht Feind gewesen 
von gestern, ehegestern. 7. Darum gebiete ich dir 
also: Drei Städte sollst du dir aussondern. 8. Und 
wenn der Ewige, dein GoTT, erweitern wird dein 
Gebiet, wie er deinen Vätern zugeschworen, und 
dir gibt das ganze Land, das er verheißen, deinen 
Vätern zu geben, 9. Wenn du beobachten wirst 
dieses ganze Gebot, es auszuüben, das ich dir heute 


wenn der Weg lang ist. Würden diese drei gleichmäßig über 
das Land verteilten Asylstätten nicht eingerichtet, so wäre der 
Weg zum Zentralheiligtum zu lang. 

8. erweitern wird dein Gebiet. Wenn Israel in Konsequenz 
seines unerschütterlichen Gehorsams alles Abraham versprochene 
Land (Gen. XV, ı8) besitzen würde, »vom Strome Mizrajims 
bis an den großen Strom, den Strom Eufrat« — dann sollten 
zu den drei vorhandenen noch drei weitere Zufluchtstädte einge- 
richtet werden. 
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3. Richte dir den Weg ein. Erleichtere dem Flüchtigen auf 
jede Weise das Erreichen des Zufluchtsortes. Nach dem Talmud 
stand an jeder Weg-Kreuzung ein Wegweiser, der die Aufschrift 
trug: »Zur Zufluchtstadt« und die Richtung dorthin angab. 

dorthin fliehe. Die drei Zufluchtstädte sollten in gleichem 
Abstand voneinander angelegt werden. 

5. und es fährt seine Hand aus. Wörtl.: »getrieben«, beim 
Aufheben der Axt; »er läßt seine Hand mit der Axt fahren« 
(Moffatt). 

es gleitet das Eisen ab von dem Stiel. So daß die Axt anstatt 
des Holzes einen Menschen trifft und erschlägt. Der RV-Text 
übersetzt: »Der Oberteil der Axt gleitet vom Stiel ab«, d. h. 
das Eisen gleitet vom Axtstiel ab. 

6. Bluträcher. Der nächste Anverwandte des Getöteten. Num. 
XXXV, 12, 
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geredet? 22. Was der Prophet redet im Namen 
des EwiGEn, und die Sache geschieht nicht und 
trıfft nicht ein; das ist das Wort, das der EwiIGE 
nicht geredet. Mit Vermessenheit hat es der Pro- 
phet geredet. Sei dir nicht bange vor ihm! 


KAPITEL 19 


I. Wenn der EwiGeE, dein GOTT, ausrotten wırd 
die Völker, deren Land der EwiGe, dein GoTT, dir 
gibt, und du nımmst sie ein und wohnest in ihren 
Städten und in ıhren Häusern: 2. So sollst du dir 
drei Städte absondern in deinem Lande, das der 


»Es besteht an sich kein Widerstreit zwischen Propheten und 
Priester, und es ist auch praktisch nicht dazu gekommen. Als 
Hüter der göttlichen Lehre dienen beide den gleichen Idealen. 
Niemals predigten die Propheten die Aufhebung des Gesetzes. 
Was sie auf das Stärkste betonten — und das kann auch der 
entschiedenste Anhänger der Form Wort für Wort billigen — 
war, daß nur das Herz, das mit Gott versöhnt ist, auch wirk- 
lich in dem wohlgeordneten Tempeldienst den ıhm adäquaten 
Ausdruck finden und durch Ritual und Zeremoniendienst dem 
Ewigen näher gebracht werden kann. Und niemals behauptete 
der gute und herzensechte Priester — denn es gab falsche Priester 
ebenso wie falsche Propheten —, daß jemand sich durch Opfer 
vor dem himmlischen Gericht schützen könne, wenn seine Mo- 
ral schimpflich war, und er schlechte Wege wandelte.« (I. Ep- 
stein.) 

3. STRAFGESETZ UND KRIEGSDIENST 
(KAPITEL XIX— XXI], 9) 


a) SIRAFGESETZE 
(XIX, ı—13. ZUFLUCHTSTADTE) 

Drei Städte sollten im zukünftigen Land abgesondert werden, 
um dem, der einen Menschen getötet hatte, als »Freistätte« zu 
dienen; s. Num. XXXV, 9—34 und Deut. IV, 41—3. Auf 
diese Weise wurde der uralte Brauch der Blutrache, der heute 
noch wie ein Fluch auf vielen Beduinenstämmen lastet, gezügelt, 
und die heidnische Auffassung von einer »Freistätte« auch für 
den mit Absicht handelnden Mörder zerstört. 

1. und du nimmst sie ein. Oder: »du wirst sie vertreiben«, 
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22. trıfft nicht ein. Das Kriterium des falschen Propheten 
war das Nicht-Eintreffen einer besonderen Ankündigung, die 
er zur Beglaubigung seiner Berufung gemacht hatte, wenn auch 
Wunder und Zeichen, die ein »Prophet« vollbrachte, noch kein 
zwingender Beweis für seine Glaubwürdigkeit sind (XIII, 2, 6). 
»Das letzte Kriterium des wahren Propheten ist der sittliche 
Charakter seiner Aussprüche« (Dummelow). 

Ebenso wie das Königtum dem nationalen und sozialen 
Leben Stabilität sicherte und das Priestertum das Gleiche für 
die Religion vollbrachte, so verhalf das Auftreten der Prophe- 
ten zum geistigen Fortschritt und schützte vor geistiger Stag- 
nation.. Die Propheten sind die erleuchteten Künder des gött- 
lichen Willens. »Das bloße Voraussagen kommender Dinge ist 
die niederste Stufe der Prophetie, und dies war auch in den 
Augen der großen Propheten Israels von untergeordneter Be- 
deutung. Ihnen lag daran, das Geheimnis der Heiligkeit zu er- 
gründen und ihr Streben ging dahin, durch Ermahnung und 
moralische Überredung das Volk auf die Pfade zu führen, die 
den Menschen zu geistigem und seelischem Wohlergehen 
führen« (Schemtob ibn Schemtob). 

Indessen ist der Auftrag des Propheten nicht unbegrenzt. 
Auch ıhn bindet das Torah-Gesetz, zu dem er nichts hinzu- 
fügen und das er um nichts mindern darf — es seı denn als 
zeitliche Maßnahme unter dem Zwang äußerster Dringlichkeit 
(horaath schaah). Er darf es auch nicht unternehmen, einzig im 
Vertrauen auf seine prophetische Begabung Leitsätze in Ge- 
setzesmaterien aufzustellen. Dies steht niemals ihm, sondern 
nur dem Richter, dem Weisen, zu, der allein dıe Autorität ver- 
körpert, um das Gesetz — ın Übereinstimmung mit den gültigen 
Grundnormen der Bibelauslegung — auszulegen und anzu- 
wenden. 
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ker, die du austreibst, hören auf Wolkendeuter 
und auf Wahrsager: du aber — nicht also gab dir 
der Ewige, dein GoTT. ı5. Einen Propheten aus 
deiner Mitte von deinen Brüdern, gleich mir, wird 
der Ewige, dein GoTT, dir aufstehen lassen, auf 
ihn sollt ıhr hören; 16. Ganz so, wie du verlangt 
von dem EwiGEn, deinem GoTTE, am Choreb, am 
Tage der Versammlung, da du sprachst: Ich will 
nicht weıter hören die Stimme des EwIGEN, meines 
GOTTES, und dies große Feuer will ich nicht noch 
einmal sehen, daß ich nicht sterbe. ı7. Und der 
EwIGE sprach zu mir: Gut ist, was sie geredet. 18. 
Einen Propheten werde ıch ıhnen aufstehen lassen, 
aus der Mitte ıhrer Brüder, gleich dir, und meine 
Worte ıhm ın den Mund legen, und er soll zu 
ihnen reden alles, was ich ihm gebieten werde. 19. 
Und es wird geschehen: Der Mann, der nicht hört 
auf meine Worte, die er reden soll in meinem Na- 
men, von dem werde ich Rechenschaft fordern. 
20. Jedoch der Prophet, der freveln wird, in mei- 
nem Namen etwas zu reden, was ich ihm nicht ge- 
boten zu reden, und der reden wird im Namen 
anderer Götter — derselbige Prophet sterbe. 21. 
Und wenn du sprichst in deinem Herzen: Wie sol- 
len wir erkennen das Wort, das der EwıGE nicht 


19. Rechenschaft fordern. Ich werde seinen Ungehorsam aus- 
findig machen und ihn dafür richten. »Die strenge Bestrafung 
würde jeden, der nicht die absolute Überzeugung von seiner 
göttlichen Berufung hat, davon abschrecken, als Prophet aufzu- 
treten« (Dillmann). 
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14. nicht also gab dir.. Gott hat dir nicht geheißen, dich 
Wahrsagern zuzuwenden, weil Er Propheten in Israel auf- 
erstehen lassen und durch diese den Israeliten das, was sie von 
Gott zu wissen begehrten, sagen lassen würde. 

15. Propheten. In jeder Generation. 

gleich mir. Nicht von gleichem Rang wie Moses (XXXIV, 
10), aber aus der Reihe der Propheten, deren »Vater« Moses ist. 

16. Am Choreb. Israel hatte die große Auszeichnung, die 
Stimme Gottes direkt hören zu dürfen, ausgeschlagen. Wie 
Moses der Mittler am Choreb war, so würden ın ıhrer Gene- 
ration die Propheten Überbringer göttlicher Botschaften sein. 

18. was ıch ihm gebieten werde. Die Aufgabe des Propheten 
wird somit nicht im Voraussagen künftiger Dinge gesehen, 
sondern in der geistigen Nachfolge Mosis als Lehrer und religi- 
ösem Führer seiner Zeit, wenn ihm auch die Gabe des Vor- 
aussagens der Zukunft dort, wo ein sittlicher Zweck damit ver- 
folgt wird, nicht abgesprochen werden soll, 
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Greueln jener Völker gleichtun. ı0. Es soll nicht 
gefunden werden unter dır, der seinen Sohn und 
seine Tochter durch das Feuer führt, der Wahr- 
sagerei treibt, der aus Wolken und Schlangen deu- 
tet und ein Zauberer, ıı. Und Geisterbanner, und 
der Beschwörung befragt und ein Weissager und 
der die Toten beschwört. ı2. Denn ein Greuel des 
EWIGEN ist jeglicher, der dies tut, und um dieser 
Greuel willen treibt sıe der EwIGE, dein GOTT, vor 
dir aus. 13. Untadlig sollst du sein gegen den 
EwIGEn, deinen GoTT.*V 14. Denn diese Völ- 


11. Geisterbanner ... befragt. Umfaßt auch die Schlangen- 
bändiger und Händler mit Zaubersprüchen. Saul, der unbe- 
dingt Samuel in der Nacht vor der verhängnisvollen Schlacht 
am Gilboa befragen wollte (I Sam. XXVIII, 7), sagte zu seinen 
Dienern: »Suchet mir ein Weib, eine Totenbeschwörerin« (die 
durch einen Geist weissagt). Aus Jesaja VIII, 19 könnte man 
folgern, daß der »Beschwörer« (hebr. ob) eine Art von Bauch- 
redner war, der den Toten mit schwacher Stimme aus der Erde 
sprechen ließ. 

Weissager. Hebr. 297°; möglicherweise gleichbedeutend mit 
ob. Das Wort kommt von der Wurzel 27 (wissen). 

Toten beschwört. Einer, der Tote befragt. »In der hebrä- 
ischen Religion galt der geistige Teil im Menschen nicht als 
etwas Gespenstisches, sondern als heilig. Es ıst kennzeichnend, 
daß das Alte Testament fast gar keine Geschichten von Gei- 
stern und Geistererscheinungen kennt, und daß dieGeheimkunst, 
die versuchte, mit den Toten, d. h. mit Geistern, in Verbindung 
zu kommen, äußerst verabscheut wurde.« (F. Adler.) 

13, Untadlig sollst du sein. Oder: »aufrichtig« (A J) und 
nicht dämonischen Mächten oder anderem schlimmen heidnischen 
Aberglauben ergeben. »Wandle mit Ihm aufrichtig und hoffe 
auf Ihn. Suche nıcht, die verhüllte Zukunft zu entschleiern und 
nımm das Los auf dich, das dir zugeteilt wird. Dann wirst du 
Sein Volk sein und Sein Anteil.« (Raschı). 

Aufrichtigkeit gehört zu den Tugenden, die die Religion am 
eindringlichsten fordert. Darum wird 2’»n mit einem großen 
Anfangsbuchstaben geschrieben. 
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Volk möchte natürlich das zukünftige Geschehen oder den gött- 
lichen Willen erkunden. Es wird unter Völkern leben müssen, 
die gewohnt sind, den Willen ihrer Götter durch Auguren und 
durch Zauberei zu erforschen. Diese Mittel darf Israel nicht 
anwenden, um sıch der göttlichen Führung zu versichern. — »In 
der gesamten antiken Welt war es Israel allein, das mit diesen 
Methoden, sich dem Göttlichen zu nähern, gebrochen hat« 
(Welch). Israels Verbindung mit der geistigen Welt kpnnte nur 
auf geistigem Wege — durch die Propheten — gefunden wer- 
den, so wie es in Num. XXIII, 23 heißt: »Denn es ist keine 
Zauberei in Israel. Zur Zeit wird Jakob und Israel verkündet, 
was Gott im Werke hat.« 

Das Problem der Zauberei muß jedem zu schaffen machen, 
der ein primitives Volk zu leiten hat. »Auch in unseren Tagen 
werden die Versuche, solche Völker zu höheren Lebensformen 
zu entwickeln, durch die Zauberer vereitelt; die schlimmsten 
Verbrechen geschehen auf ihre Anstiftung. Die Greuel der Ge- 
heimkulte der Neger in Haiti zeigen, bis zu welchem Tiefstand 
der Verderbtheit ihre Praktiken die Menschen bringen können.« 
(Harper.) 

10. durch das Feuer führt. Menschenopfer waren ein wesent- 
licher Bestandteil des Moloch-Dienstes. 

Wahrsagerei. Die gebräuchlichste allgemeine Bezeichnung für 
die nachstehend genannten geheimen Künste. Ein Kolonial- 
beamter von der Goldküste führte vor kurzem Klage darüber, 
daß der lähmende Einfluß, der von den Zukunftsdeutungen‘ 
und anderen Beratungen der Zauberer ausgehe, noch lange nicht 
die notwendige Beachtung der Behörden gefunden habe. 

Zauberer. Jemand, der Geheimmittel in Gestalt von Medika- 
menten oder Heilkräutern zu Heilzwecken verwendet oder um 
damit auch Krankheiten hervorzurufen. 
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6. Und wenn kommen wird der Levi aus einem 
deiner Tore, aus ganz Jisra&l, wo er weilt, und er 
kommt, wie es seine Seele begehrt, an den Ort, 
den der Ewige erwählen wird, 7. Und wird ver- 
richten den Amtsdienst im Namen des EwIGEN, 
seines GOTTES, wıe all seine Brüder, dıe Leviten, 
die dort stehen vor dem Ewiıcen: 8. So sollen sıe 
zu gleichen Teilen genießen, außer dem, was er 
verkauft von den Familiengütern. 

9. Wenn du kommst in das Land, das der 
EwiGE, dein GoTT, dir gibt, so lerne nicht den 


mehr als nur ein soziales Wesen; er hat auch sein individuelles 
Leben mit seinen Freuden und Mühen, seinen geschichtlich be- 
gründeten Ansprüchen, seinen althergebrachten Überlieferungen 
und seinen Zukunftshoffnungen. Der Priester ist es, der es ver- 
steht, all dies unter den Einfluß der Religion zu bringen und 
durch seine Verbindung mit Gott es zu heiligen. So geben alle 
Lebenserscheinungen dem Priester mannigfache Gelegenheit, sie 
in den Dienst Gottes zu stellen (Schechter). 

Es war die unentbehrliche Funktion des Priesters, die geistigen 
Errungenschaften der Vergangenheit durch das Medium der 
religiösen Einrichtungen zu erhalten. Er spendete dem Volk das 
tägliche Brot der Religion, speicherte alles der Konservierung 
Werte auf, um das Volk damit geistig zu speisen und mahnend 
zu beeinflussen. Es so darzustellen, als ob der Priester alleinigen 
Wert auf die äußerliche Befolgung von Gebräuchen gelegt und 
die moralischen Werte vernachlässigt habe, ist ebenso zu be- 
streiten wie phantastisch. Maleachi, der manche Klage über die 
Priester seiner Zeit zu führen hatte, übertreibt gleichwohl nıcht 
mit seiner Einschätzung derLeistungen (Levis) in der Vergangen- 
heit: »Lehre der Weisheit war in seinem Munde, er wandelte 
mit Mir ın Frieden und Aufrichtigkeit und hielt viele vom 
Unrecht ab.« S. ferner die Anm. am Schluß dieses Kapitels. 


d) PROPHETEN 
9.—22, Der Beschreibung der Stellung, die der Prophet ın 
Israel einnimmt, geht — als Wiederholung der Vorschrift von 
Lev. XIX, 26, 31 — eine scharfe und eingehende Anweisung 
über den Umgang mit Wahrsagern und Zauberern voraus. Das 
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6. Und wenn kommen wird der Levi. Narenralde Stammes 
Levi würde in Jerusalem, abgesondert zum Dienst ım Heılig- 
tum, leben. Die meisten Stammesmitglieder würden unter die 
anderen Stämme zerstreut sein. Im Gegensatz zu den Nicht- 
Leviten, die inmitten ihrer Sıppschaft auf eigenem Boden 
saßen, hatten die Leviten keinen festen Wohnsitz; vgl. Richter 
XVI, 7—9, XIX; I Sam. II, 36. Die amtierenden Priester 
könnten dazu neigen, sich gegen die Wanderpriester vom Lande 
abzuschließen. Darum wird hier angeordnet, daß, wenn einer 
von diesen Wanderpriestern zum Zentralheiligtum kommen 
sollte, er die Erlaubnis haben solle, gemeinsam mit den anderen 
Dienst zu tun und gleichberechtigt am Genuß der Priester- 
gebühren teilzunehmen. 

8. zu gleichen Teilen genießen. Wörtl.: »sie sollen essen Teil 
wie Teil«, d. h. gleiche Anteile wıe die anderen erhalten. 

außer dem...Familiengütern. Oder: außer dem, was sein 
Anspruch, seinem Vaterhause gemäß, ist« (AJ). Wörtl.: »außer 
seinen Verkäufen gemäß den Vätern«. Dies bezieht sich auf den 
Ertrag des Verkaufs seiner örtlichen Besitzungen, die ein Levit 
von seinen Vorfahren ererbt hatte (Lev. XXV, 33), oder aus 
privaten, ihm zugeflossenen Gebühren. Hatte ein Levit solch 
Extra-Einkommen, so durften seine levitischen Brüder nıcht zu 
ihm sagen: »Du hast genug, du darfst irgendwelche Priester- 
gebühren nicht erwarten oder annehmen.« Er sollte trotzdem 
berechtigt sein, gleiche Anteile wie sie zu erhalten. 

Moderne Autoren lassen dem Priesterstand selten Gerechtig- 
keit widerfahren. Sie pflegen die Verdienste der Propheten auf 
Kosten der Priester hervorzuheben. Es ıst wahr, »daß für den 
Priester der Schwerpunkt der Religion anderswo liegt als für 
den Propheten; er liegt ın der Einstellung des Menschen gegen 
Gott und nicht gegen seinen Mitmenschen; ım persönlichen, nicht 
im sozialen Leben« (Kuenen). Dem Priester ist der Mensch 
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Satzungen, um sie auszuüben, 20. Daß sich nicht 
erhebe sein Herz über seine Brüder und daß er 
nicht weiche von dem Gebote rechts noch links, 
auf daß er lange lebe in seinem Königreiche, er 
und seine Söhne in Jisra&ls Mitte. * HI 


KAPITEL ı8 


1. Nicht sollen dıe Priesier, die Leviten, der 
ganze Stamm Levi, Anteil und Besitz haben mit 
Jısrael. Die Feuergaben des EwiGEn und seinen 
Besitz sollen sıe verzehren. 2. Aber einen Besitz 
soll er nicht haben inmitten seiner Brüder. Der 
EwIGe ist sein Besitz, wie er ıhm zugesagt. 3. Und 
dies seı die Gebühr der Priester von dem Volke, 
von den Opferschlachtenden: es sei Ochs oder 
Schaf, so soll man dem Priester geben das Schul- 
terstück und die Kinnbacken und den Magen. 4. 
Die Erstlinge deines Getreides, deines Mostes und 
deines Oles, und die Erstlinge der Schur deiner 
Schafe sollst du ihm geben. 5. Denn ihn hat er- 
wählt der EwiGe, dein GOTT, aus all deinen Stäm- 
men, da zu stehen, im Namen des EwiGEn den 


Amtsdienst zu verrichten, er und seine Söhne all 
die Tage. * IV 


opfer. Von all diesen Opfern gehörten bestimmte Teile den 
Priestern. 

seinen Besitz. Gottes Besitz, d. h. was Ihm gehörte und von 
Ihm dem Stamm Levi zugewiesen war, wie Hebeopfer, Zehnten 
und Erstlingsfrüchte. | 

2. wie er ıhm zugesagt. S. Num. XVIII, 2o. 

3. Gebühr der Priester. Hier sınd weitere »Gebühren« ge- 
meint, die bisher noch nicht in Num. erwähnt sınd, nämlich von 
solchen Tieren, die für den Verbrauch geschlachtet und nicht als 
Opfer dargebracht wurden. 


15 Pentateuch V 
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20, Daß sich nicht erhebe sein Herz. »Wenn Stolz schon beim 
König verpönt sein soll, um wieviel mehr beim gewöhnlichen 
Sterblichen!« (Nachmanides). 

über seine Brüder. Dem israelitischen König sollten seine 
Untertanen wie »Brüder« sein; s. Zusatzanm. S. 256. 

von dem Gebote. Der die Pflichten des Königs regelnde Teil 
des Gesetzes. 

auf daß er lange lebe. Die Treue des Königs zum Gesetz der 
Torah und ihren Vorschriften über das Königtum würde seinen 
Thron fest in der Sympathie seines Volkes verankern und ıhn 
auch seinen Kindern sichern. 


KAPITEL XVII 
c) PRIESTER UND LEVITEN 
1.—8. Der Stamm Levi, zu dem sowohl die Priester als auch 
die gewöhnlichen Leviten gehörten, sollte keinerlei Landbesitz 
haben. 
1. Die Priester, die Leviten. s. X, 9. 
Die Feuergaben des Ewigen. Als da waren: a) das Brand- 
opfer, b) das Speiseopfer, c) das Dankopfer, und d) das Sühn- 


m 
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Nur soll er sich nicht viel Pferde halten, daß er 
nicht zurückführe das Volk nach Mizrajım, um 
viel Pferde anzuschaffen; denn der EwigE hat 
euch angesagt: Nicht wieder sollt ıhr fortan diesen 
Weg zurückkehren. ı7. Auch soll er sich nicht viel 
Weiber nehmen, daf sein Herz nicht abtrünnig 
werde, und Silber und Gold soll er nicht in Menge 
anschaffen. 18. Und es soll geschehen, sobald er 
auf dem Throne seines Königreiches sitzt, so soll 
er sich die Wiederholung dieser Lehre in ein Buch 
schreiben aus (dem, das) vor den Priestern, den 
Leviten. 19. Und sıe soll bei ıhm sein, daß er 
darin lese alle Tage seines Lebens, auf daß er lerne 
den EwIGEn, seinen GOTT, zu fürchten, zu beob- 
achten all die Worte dieser Lehre und diese 


Welt besitzt. Hier ıst Weisheit; dies ıst das königliche Gesetz; 
dieses sind die lebendigen Aussprüche Gottes.« 

vor den Priestern, den Leviten. Den Hütern des Gesetzes, das 
»zur Seite der Bundeslade« aufbewahrt wurde; s. Deut. XXXI, 
26. Das Exemplar des Königs mußte von dem ihren abgeschrie- 
ben werden. 

19. alle Tage seines Lebens. Es sollte sein vade mecum sein, 
Gegenstand seines ständigen Nachsinnens und sein Führer im 
täglichen Leben; Jos. I, 8, Psalm I], 2. 

und diese Satzungen. Oder: »und besonders diese Satzun- 
gen« (König). Jedesmal wenn ein König in Israel das » Joch der 
Torah« abwarf und ihre Mahnungen zur Rechtschaffenheit miß- 
achtete, traten die Nachteile orientalischer Despotie in vollem 
Umfange ın Erscheinung. Grausamkeit, Unempfindlichkeit und 
Gleichgültigkeit gegenüber den Schwachen und Armen im Volke, 
Habsucht, Korruption und Unordnung in allen Staatsangelegen- 
heiten nahmen überhand — alles Sünden, gegen die die wahren 
Propheten in Israel dauernd ankämpften (Harper). 
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das Volk. Dies kann nicht heißen »das gesamte Volk«, da 
das ja auch für ihn einen Akt der Selbstvernichtung bedeuten 
würde (Dillmann). Die Schrift warnt den König, nicht etwa 
israelitische : Truppenteile für den Ankauf von Pferden in 
Ägypten hinzugeben. 

zurückführe...nach Mizrajim. Vgl. Exod. XIII, ı7, XIV, 
ı3 und Num. XIV, 3; s. XXVIII, 68. 

17. nicht abtrünnig werde. Nicht zum Götzendienst verführt 
werde, wie es Salomo geschah (I Könige XI, 4f.). Die Übel- 
stände und die Intriguenwirtschaft der Harems fehlen in der 
Geschichte keines orientalischen Fürstenhofes. 

Silber und Gold. Eine notwendige Warnung, wollte man das 
Volk vor der Ausbeutung durch einen despotischen Monarchen 
schützen. 

18. die Wiederholung dieser Lehre. Hebr. nxin mann men. 
Die Septuaginta hat dies falsch verstanden und auf das ganze 
Fünfte Buch Mosis bezogen und hat daher »Deuteronomium« 
die »zweite Lehre« genannt. Nach dem Talmud besaß der 
König zwei Abschriften der Torah: eine in seiner privaten 
Schatzkammer und eine, die er mit sich führte, »wie der Prä- 
sident einer modernen Republik, der die Verfassung vor sich 
auf seinem Amtsschreibtisch liegen hat« (Junker). Bei der Krö- 
nung des Königs Josia legte man ıhm das »Zeugnis« in beide 
Hände; II Chron. XXIII, ıı. Ähnlich wird einem englischen 
König bei der Krönung die Bibel mit den ‚Worten überreicht: 
»Wir übergeben dir mit diesem Buch das Wertvollste, was die 
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rechts noch links. ı2. Der Mann aber, der mit 
Vermessenheit handelt, daß er nicht hört auf den 
Priester, der dasteht, den Amtsdienst daselbst vor 
dem EwIGEn, deinem GOTTE, zu verrichten, oder 
auf den Richter, derselbe Mann soll sterben, und 
du sollst austilgen das Böse aus Jısrael. 13. Und 
das ganze Volk soll hören und sich fürchten und 
fortan nicht freveln. * II 

14. Wenn du kommst ın das Land, das der 
EwiGe, dein GoTT, dir gibt, und du nımmst es eın 
und wohnest darın, und du sprichst: Ich will über 
mich einen König setzen, wie all die Völker, die 
rings um mich; ı5. So setze einen König über dich, 
den der Ewige, dein GoTT, erwählen wırd. Aus 
der Mitte deiner Brüder sollst du über dich einen 
König setzen; du darfst nicht über dich einsetzen 
einen Ausländer, der nicht dein Bruder ist. 16. 


Sam. X, 24: »Habt ıhr gesehen, den erwählt hat der Ewige«. 

Ausländer. In der Zeit des zweiten Tempels machten die 
Römer Herodes und seine Verwandten — Männer von edomı- 
tischer Abstammung — zu Königen von Judäa. Als einer von 
diesen herodianischen Königen, Agrippa I., am Ende des Erlaß- 
jahres diesen Vers ım Tempelvorhof las, »brach er in Tränen 
aus, da er sich auf Grund seiner Abstammung der Königswürde 
für unwürdig hielt. Daraufhin beruhigte ıhn das Volk mit dem 
Zuruf: du bist unser Bruder, du bist unser Bruder« (Talmud). 

16. nicht viel Pferde halten. Für Kriegszwecke. Er sollte 
keinen kriegerischen Ehrgeiz hegen. »Im Altertum stand die 
Zahl der Pferde der Könige ın direkter Proportion zu ıhrem 
militärischen Mannschaftsbestand, und die Zahl ihrer Pferde. 
war somit ein Beweis ihrer kriegerischen Macht« (Radin). 
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12, mit Vermessenheit. Den Entscheidungen dieses Gerichts- 
hofes muß unbedingt Folge geleistet werden. Eine Nichtaner- 
kennung seines Spruchs würde in einer Theokratie gleichbedeu- 
tend sein mit einer Auflehnung gegen die Verfassung und damit 
Todesstrafe für den Empörer nach sich ziehen. Nach der Über- 
lieferung bezieht sich dieser v. auf einen Richter (mn ıpr), der 
eine Entscheidung des obersten Gerichtshofes nicht anerkennen 
will. 

Priester. Der priesterliche Vorsitzende des obersten Gerichts- 
hofes. 

b) DER KONIG 

14.—20. Diese Verse behandeln Wahl, Qualifikation und 
Pflichtenkreis des Königs. Ein König wird zugestanden, aber 
unter der Voraussetzung, daß er ein geborener Israelit und ein 
konstitutioneller Monarch ist, der in Übereinstimmung mit der 
Torah regiert. Er sollte keine stehende Reiterei unterhalten, um 
nicht sein Volk in politischer Abhängigkeit von sich zu halten, 
keinen Harem besitzen und die für. das Reich geltenden Gesetze 
lernen und achten. 

15. So setze einen König über dich. Wörtl.: »... du darfst 
gewißlich setzen«. Die Monarchie ist nicht — wie die Einsetzung 
der Richter — vorgeschrieben, sondern nur erlaubt. Damit er- 
klärt sich auch die Möglichkeit einer Gegnerschaft gegen die 
Königswahl in I. Sam. VIII. 

erwählen wird. Die Wahl des Königs lag bei Gott; vgl. I 
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des ganzen Volkes zuletzt, und du sollst austilgen 
das Böse aus deiner Mitte. 

8. Wenn dir eine Sache unbekannt ist für den 
Rechtsspruch, zwischen Blut und Blut, zwischen 
Recht und Recht, und zwischen Schaden und Scha- 
den, von den Streitsachen in deinen Toren; so 
mache dich auf und gehe nach dem Orte, den der 
EwiGE, dein GoTT, erwählen wird. 9. Und begib 
dich zu den Priestern, den Leviten oder zu dem 
Richter, der in selbigen Tagen sein wird, und 
frage nach, daß sie dir künden den Ausspruch des 
Rechts; ı0. Und du tue gemäß dem Ausspruch, 
den sıe dır künden werden von dem Orte aus, den 
der Ewige erwählen wird, und beobachte zu tun, 
ganz so, wie sie dich unterweisen. ıı. Gemäß der 
Weisung, die sie dır geben, und nach dem Rechts- 
spruche, den sie dir sagen, sollst du tun; nicht 
weiche von dem Ausspruche, den sie dır künden, 


9, den Priestern, den Leviten, d. h. den Priestern, die vom 
Stamme Levi sind. 

dem Richter. Hebr. »>=, der Vorsitzende des Gerichtes beim 
Zentralheiligtum. 

in selbigen Tagen. Selbst wenn er seinen Amtsvorgängern 
gegenüber eine mindere Autorität sein sollte, seid ihr verpflich- 
tet, seine Entscheidung anzunehmen. Einzig und allein der 
Richter, der in euren Tagen da sein wird, soll euer Richter sein« 
(Raschı); s. XIX, 17. 

11. nicht weiche vor dem Ausspruch. »Ihr sollt auf sie hören, 
selbst wenn es euch so erscheint, als ob sie sagten, daß rechts 


lınks seı und links rechts« (Sifre). 
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ihre besondere Verantwortung sehr eindringlich vor Augen 


führen. 
8.—ı3. DER OBERSTE GERICHTSHOF 


Kein Appellationsgericht, sondern ein oberster Gerichtshof 
beim Zentralheiligtum für Fälle, die für die Ortsgerichte zu 
schwierig waren. Ein solches Gericht wird in II Chron. XIX, $f. 
erwähnt. Die jüdische Überlieferung — sowohl im Talmud als 
auch bei Josephus — bezeugt das dauernde Bestehen eines sol- 
chen Gerichts von der Zeit Mosis bis zur Zerstörung des jüdı- 
schen Staates und darüber hinaus. Im ersten Jahrhundert der 
gegenwärtigen Zeitrechnung erließ das Sanhedrin in Jerusalem 
die Gesetze und fungierte als Appellationsgericht. Es zählte 
siebzig Mitglieder, zu denen noch der — gewöhnlich mit dem 
Hohepriester identische — Vorsitzende hinzukam. In den Pro- 
vinzstädten amtierten kleinere Sanhedrins mit je dreiundzwan- 
zig Mitgliedern. 

8. unbekannt. Oder »außergewöhnlich (schwierig)«. 

zwischen Blut und Blut. Ob die Tötung absichtlich oder unab- 
sichtlich geschehen war (Biur). 

zwischen Recht und Recht. Strittige Rechte und Eigentums- 
forderungen. 

Schaden und Schaden. Fälle von Körperverletzungen, in 
denen der verursachte Schaden schwer gerecht abzuschätzen ist. 

von den Streitsachen in deinen Toren. In denen die Mitglieder 
des Ortsgerichtes geteilter Ansicht sind (Raschi). 

dem Orte. S. XII, 5. 


11 


17 


217 DEUTERONOMIUM-—-sCHOFTIM XVII, ı 


KAPITEL ı7 


1. Du sollst nicht schlachten dem EwIGeEn, dei- 
nem GOTTE, einen Ochsen oder ein Lamm, daran 
ein Gebrechen ist, irgend etwas Schlimmes; denn 
eın Greuel des EwIGENn, deines GOTTES, ist es. 

2. Wenn gefunden wird ın deiner Mitte ın 
einem deiner Tore, die der EwiIGE, dein GOTT, dir 
gibt, Mann oder Weıb, der das Böse ın den Augen 
des EwiGEn, deines GOTTES, tut — seinen Bund zu 
übertreten: 3. Und er geht und dienet fremden 
Göttern und bückt sich vor ıhnen, und vor der 
Sonne oder vor dem Monde, oder vor dem ganzen 
Heere des Himmels — das ich nıcht geboten, 4. 
Und es wird dir kund, daß du es hörst, und du 
hast wohl nachgeforscht, und siehe, es ıst wahr, dıe 
Sache ist richtig, es ist geschehen diese Greueltat ın 
Jısrael: 5. So sollst du hinausführen diesen Mann 
oder dieses Weib, welche diese böse Sache getan, 
in deine Tore, sei es ein Mann oder ein Weib — 
und sie steinigen, daß sie sterben. 6. Nach Aus- 
sage zweier Zeugen oder dreier Zeugen werde ge- 
tötet, wer sterben soll; er werde nicht getötet nach 
der Aussage eines Zeugen. 7. Die Hand der Zeu- 
gen sei zuerst an ıhm, ıhn zu töten, und die Hand 


möglichen. Es gab keine Folter zur Erzwingung eines Bekennt- 
nisses oder einer dem Gericht erwünschten Aussage des Ange- 
schuldigten, wie in Griechenland und später vor den Inquisi- 
tionsgerichten. Ein Grundsatz des jüdischen Rechtes ist: Nie- 
mand kann sich durch seine Aussage in einem Strafprozeß selbst 
belasten (zw7 np own ame gm), 

7. sei zuerst. Die Belastungszeugen sollen die ersten sein, die 
das Todesurteil mit ihren eigenen Händen vollstrecken helfen. 
Eine solche Einrichtung mußte ihnen schon bei ihrer Aussage 


I? D’DBVD 216 
Car. XVII ? 
a 1a m RR er TION NT MIR? 


% 
"le 
Koi 
3 
US 
U ° 
15 
-I , 
4 
TI... 
ST; 
ı% 
a: 
Ei 
I. 
a Bj 
G : 
-7 
u 
wg 
Er | 
SI | 
ls - 
-_fS 
ST 
U - 
DD % 


oe. 00 


N er m arg: TE Tas ms2 Bas 
-ay5 ra 93 YATTIR MOIN TON MÖNTIR 
onen Emo rn arms aroy Tamm Tone 3 
Am Sub SUN Day ayasb IN m iR 
Toy Na TT yi2) Das 9) 2077 mon mean Er 
IKT ORTS DET Re" Pt arm 
og 7 ST MOTTTS NOY N NIIT TÖNTTTIN 
Ara) DYaRD ERDIEN TONITTIRINENTTIN TSV 
rar xD Ma mar Day mob in or omiey 6 
ra? ORT TOT TR Te Pr 7 
Bote Sa RN ER ap N 


„> 


4 


unterscheiden die heidnischen Standbilder von den nicht ver- 
botenen, in Gen. XXVTII, 18 und XXXV, 14 erwähnten Denk- 
steinen (Ibn Esra, Dillmann). 


KAPITEL XVII 
1. Die Darbringung von mit einem Gebrechen behafteten 
oder verletzten Tieren (XV, 21, Lev. XXII, 20—22) ist eine 
Profanierung des Opferdienstes; Maleachi I, 8, Genesis, S. 474. 


2.—7. ENTLARVUNG UND BESTRAFUNG DES 
GOTZENDIENSTES 

3. das ich nicht geboten, d. h. das anzubeten ich euch nicht er- 
laubt habe. 

4. und es wird dir kund...richtig. Die Richter sollten nıcht 
auf bloße Berichte hin in Aktion treten, sondern ein Verfahren 
und eine gründliche Untersuchung einleiten; s. XIII, 15. 

6. zweier Zeugen. Deren Glaubwürdigkeit zweifellos ist und 
deren Aussagen übereinstimmen müssen, um ein Urteil zu er- 
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21. Du sollst dir keinen Hain pflanzen, keinen 
Baum beı dem Altar des EwIGEn, deines GOTTES, 
den du dir machen wirst. 22. Und du sollst dır 
kein Standbild aufrichten, das der EwıGeE, dein 
GOTT, hasset. 


Ansprüche des Armen an den Reichen, des Hilflosen gegen den, 
der die Möglichkeit hat, zu helfen. Ebenso gibt es eine soziale 
Gerechtigkeit, die der einen Klasse ihre Pflichten gegen die 
andere vorschreibt, und eine internationale Gerechtigkeit, die 
die Respektierung jeder einzelnen nationalen Gruppe fordert 
und die verkündet, daß kein Volk seines Anrechtes auf sein 
nationales Leben oder Territorium, auf seine Sprache und seine 
ureigenen Kulturschätze beraubt werden dürfe. 

»Die Welt verdankt dem Juden ihren Gerechtigkeitsbegriff«, 
sagt ein amerikanischer Jurist. »Gott verlieh ihm die Gabe, 
hinter den vergänglichen Dingen jene Dinge zu sehen, die 
ewigen Bestand haben. Neben der Bedeutung und Größe dieser 
Errungenschaft verblaßt jeder andere Triumph eines jeden 
anderen Volkes bis zur Bedeutungslosigkeit«. 

auf daß du lebest. Eine unverfälschte Rechtshandhabung ist 
eine der Vorbedingungen für Israels Existenz als Volk. Unsere 
Lehrer brandmarken ohne Ausnahme Rechtsbeugung als das 
deutlichste Merkmal nationalen Niedergangs. »Die Einsetzung 
unantastbarer Richter allein war es schon wert, daß Israel lebte 
und friedlich auf seinem Boden weilte« (Talmud). 


XVI, 2ı— XVII, 7. GEGEN GOTZENDIENST 


Ohne Zweifel gehört der Götzendienst zu der Gesetzesmaterie 
von Verwaltung und Rechtsprechung. War doch der jüdische 
Staat eine Theokratie, die auf Gehorsam gegenüber Gott auf- 
gebaut war und in der infolgedessen Götzendienst als Hoch- 
verrat galt. Die Rabbinen erklären den engen Zusammenhang 
zwischen den Vorschriften über die Richter und denen über den 
Götzendienst wie folgt: »Wer einen für sein Amt ungeeigneten 
Richter ernennt, gleicht einem, der eine Ascherah, einen Mittel- 
purkt heidnischen Götzendienstes, errichtet.« 

21. Hain (Ascherah). s. VII, 5. 

22. Standbild. s. VII, s und Exod. XXIII, 24. 

das der Ewige dein Gott hasset. Diese zusätzlichen Worte 
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»Der heilige Gott, geheiligt durch Gerechtigkeit«. Kurzum: wo 
es keine Gerechtigkeit gibt, keine Anerkennung und Achtung 
der Menschenrechte aller menschlichen Wesen als der Kinder 
des einen und einzigen Gottes der Gerechtigkeit, dort gibt es 
auch keine Religion. Der Unterdrücker, der Mensch, der 
andere mit Füßen tritt, besonders aber solche, die — wie Wai- 
sen und Fremdlinge — zu schwach sind, Widerstand zu leisten, 
gilt überall in der Schrift als der Feind Gottes und der Mensch- 
heit. Im Schemoneh Esreh-Gebet des Rosch Haschanah-Festes 
erscheint das endgültige Verschwinden von Ungerechtigkeit 
und Unterdrückung als höchstes Ziel der Menschengeschichte 
und als gleichbedeutend mit der Verwirklichung von Gottes 
Königreich auf Erden, Pen ın yyıt bw wayn va nban sa nywn Inn. 
Gerechtigkeit ist jedoch mehr, als nur sich des Unrechttuns 
gegen seine Mitmenschen zu enthalten. »Und es ist das Werk 
der Gerechtigkeit — Frieden, und der Gerechtigkeit Dienst ist 
Ruhe und Sicherheit auf ewig« (Jess. XXXII, 17). Gerechtig- 
keit ist ein durchaus positiver Begriff und schließt Barmherzig- 
keit, Menschenfreundlichkeit und das eifrige Bemühen ein, das 
verborgene Edelste und Beste in anderen sichtbar zu machen. 
So wie vor »Wahrheit« in der Schrift gewöhnlich »Gnade« 
steht (ramı 707), um uns einzuschärfen, daß auch die Wahrheit 
in und mit Liebe gesprochen werden soll, so erscheint »Gerech- 
tigkeit« dort oft mit einem der »Gnade« (PN) sinnverwandten 
Wort gepaart, um zu lehren, daß die Ausübung der strengen 
Gerechtigkeit durch Mitleid und Menschlichkeit gemildert wer- 
den soll. »Recht tun und Barmherzigkeit lieben« ist die prophe- 
tische Zusammenfassung der Pflichten des Menschen gegen seine 
Mitmenschen. Die Welt könnte nicht bestehen, wenn sie aus- 
schließlich von strenger Gerechtigkeit regiert würde (1 rT:), 
und daher richtet Gott seine Menschenkinder mit einer durch 
Gnade gemilderten Gerechtigkeit (ann n12), sagen die Rab- 
binen. Bei einer solchen Auffassung von Gerechtigkeit (n>32) 
ist es nur natürlich, daß im späteren Hebräisch dieses Wort aus- 
schließlich die Bedeutung von »Barmherzigkeit« erhalten hat. 
Gerechtigkeit ist auch nicht auf die Beziehungen zwischen 
Einzelpersonen beschränkt, sondern erstreckt sich auf das Ver- 
hältnis zwischen Menschengruppen. Sie ist die Verteidigerin der 
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tigkeit sollst du nachjagen, auf daß du lebest und 
einnehmest das Land, das der EwıGE, dein GOTT, 
dir gibt. 


pfeiler Deines T'hrones«, singt der Psalmist; auf sie gründet sich 
die gesamte Gottesvorstellung. 

Die Idee der Gerechtigkeit nımmt in der hebräischen Ge- 
dankenwelt einen wesentlich anderen Platz ein als in der grie- 
chischen. Platos Republik z. B. schildert eine in Eintracht 
lebende menschliche Gesellschaft, in der jeder das hat, was ihm 
gebührt, so daß die, welche niedrige Funktionen ausüben, zu- 
frieden sind, diese in schuldiger Ehrfurcht vor den Höheren 
verrichten zu dürfen. Die Ungleichheiten der Natur des Men- 
schen werden stark unterstrichen, während im Gegenteil in der 
hebräischen Auffassung von Gerechtigkeit das Gleichwertigkeits- 
prinzip herausgearbeitet wird. Um die Idee der Gerechtigkeit 
in Israel ganz zu verstehen, müssen wir der biblischen Lehre 
eingedenk sein, daß der Mensch im Ebenbild Gottes geschaffen 
ist, daß daher in jedem Menschen ein göttlicher Funke glimmt 
und jedes menschliche Leben heilig und von unschätzbarem 
Wert ist. Ein Mensch darf daher nicht wie eine Sache oder 
Ware, sondern muß als Persönlichkeit betrachtet werden. Und 
als solche hat jedes Menschenwesen das Recht auf Leben, Ehre 
und die Früchte seiner Arbeit. Gerechtigkeit ist die ehrfürchtige 
Respektierung der Persönlichkeit anderer und ihrer unveräußer- 
lichen Rechte, ebenso wie Ungerechtigkeit die offensichtlichste 
Mißachtung dieser Persönlichkeit ist (F. Adler). Das Judentum 
fordert die Achtung der menschlichen Persönlichkeit in jedem 
Menschenwesen — in der heidnischen weiblichen Kriegsge- 
fangenen, im Verbrecher und selbst in dem vom Gericht zum 
Tode Verurteilten. Die Geißelschläge für einen Missetäter sind 
der Zahl nach streng begrenzt, »daß nicht... dein Bruder ent- 
würdigt werde« (XXV, 3); selbst wenn er den Tod durch Er- 
hängen erleiden mußte, war seine Menschenwürde zu respek- 
tieren: sein Körper durfte nicht über Nacht hängen bleiben, 
sondern mußte noch am selben Tage bestattet werden (XXI, 23). 

Man ersieht daraus, daß, während in Griechenland die Idee 
der Gerechtigkeit dem Harmonie-Begriff verwandt war, sıe 
in Israel zu dem Heiligkeits-Begriff gehörte. Jesaja (V, 16) 
hat als für alle Zeit gültig verkündet: np7132 wıp3 eıpn den 
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blendet die Augen. Gegenüber den Tatsachen und den Be- 
gleitumständen, sodaß der Richter alles versuchen wird, um 
dem, der ihn bestochen hat, Recht geben zu können (Talmud). 
Worte der Gerechten. Männer, die sonst gerecht sein würden. 
Einige übersetzen »Prozeß« anstatt »Worte«. In diesem Fall 
würde der Satzteil lauten: »und verkehret den Prozeß derer, 


die im Recht sind«, d. h. der Unschuldigen. 


DER GERECHTIGKEIT SOLLST DU 
NACHJAGEN 

20. Gerechtigkeit. Oder: »Das, was völlig recht ist«, oder: 
»Gerechtigkeit und nur Gerechtigkeit«. Hebr.a1ın p73 p72. Die 
Verdoppelung des Wortes »Gerechtigkeit« statuiert mit dem 
größten Nachdruck die höchste Pflicht zur unparteiischen Ge- 
rechtigkeit gegenüber allen. »Gerechtigkeit, gleichviel ob dir zu 
Nutz oder zu Schaden, sowohl in Wort als auch in Tat, gegen- 
über dem Juden und dem Nichtjuden« (Bachja ben Ascher). Ein 
chassıdischer Rabbi entnahm dem starken Nachdruck, der auf 
dem »Gerechtigkeit und nur Gerechtigkeit« liegt, die Mahnung: 
»Gebrauche keine ungerechten Mittel, um der Gerechtigkeit den 
Sieg zu sichern« — ein tiefes Wort. Der Mensch ist oft zu 
gedankenträge, um zu erkennen, daß die Gerechtigkeit stark 
und göttlich genug ıst, um auch ohne Zuhilfenahme unlauterer 
Mittel zu trıumphieren. In den Augen der Propheten war Ge- 
rechtigkeit eine göttliche, unwiderstehliche Kraft. So gebraucht 
z. B. Jesaja dasselbe Wort (7772) für »Gerechtigkeit« und 
»Sieg« (d. h. den Triumph des Rechts in der Welt); s. S. 504. 

der Gerechtigkeit sollst du nachjagen. Dieses leidenschaftliche 
Wort ist charakteristisch sowohl für die humane Gesetzgebung 
der Torah, wie für die Sehnsucht nach sozialer Gerechtigkeit, 
die aus den Worten der Propheten, Psalmisten und Weisen 
spricht. »Aber es wälze sich wie ein Strom das Recht einher und 
die Gerechtigkeit wie ein gewaltiger Bach«, ist der Ruf des 
Amos. Gerechtigkeit ist weder die einzige noch die höchste ethi- 
sche Eigenschaft von Gott und Mensch, aber sie ist die Grund- 
lage aller anderen. »Gerechtigkeit und Recht sind die Grund- 
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V. SCHOFTIM 


ı8. Richter und Beamte sollst du dir setzen ın 
all deinen Toren, die der Ewige, dein GoTT, dir 
gibt, nach deinen Stämmen, und sie sollen das 
Volk richten, ein gerechtes Gericht. 19. Du sollst 
das Recht nicht beugen, du sollst kein Ansehen 
kennen, und nicht Bestechung nehmen; denn Be- 
stechung blendet die Augen der Weisen und ver- 
kehret die Worte der Gerechten. 20. Der Gerech- 


große oder kleine Summen handelt, und ob der Prozessierende 
reich oder arm ist. Die Rabbinen indessen bestimmen, daß ın 
betreff der Reihenfolge bei Waisen Ausnahmen gemacht wer- 
den müßten, denn deren Rechtsfälle sollten immer als erste an- 
gehört werden. Danach sollten sogleich die Prozesse der Wit- 
wen kommen, und schließlich sollte der Rechtsfall einer Frau 
vor dem eines Mannes behandelt werden. Der Richter soll jeden 
mit Geduld und Höflichkeit anhören. Er wird auch davor ge- 
warnt, sich aus Mitleid mit dem Armen zu einem ungerechten 
Urteil verleiten zu lassen. »Der Richter soll nicht sagen: ‚Dieser 
Mann ist arm, und sein Gegner ist reich, und es ıst seine Pflicht, 
dem anderen in seiner Not zu helfen. Ich werde daher gegen 
den reichen Mann entscheiden, und so wird dem armen Mann 
geholfen, ohne daß er den Makel des Almosenempfängers auf 
sich laden muß.“ Der Richter soll aber auch nicht sagen: ‚Wie 
könnte ich diesen reichen Mann wegen einer so lächerlich kleinen 
Summe öffentlich beschämen. Ich werde ihm Recht geben, aber 
ihm sagen, daß er nachher die Sache wieder gut machen soll.‘« 
(Talmud.) S. Exod. XXIII, 3. 

Bestechung. Dem Richter ist die Annahme jeglichen Geschenks 
verboten; s. XXVII, 25. Im Orient wurde derjenige Richter 
noch als gerecht betrachtet, der Geschenke nur von der ins Recht 
gesetzten Parteı annahm. Aber richterliche Käuflichkeit ist auch 
in westlichen Ländern nicht unbekannt, die ehrliche Bemühung 
nach unparteiischer Rechtsprechung ist eine noch junge Errungen- 


schaft. 
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V. SCHOFTIM 
(KAPITEL XVI, 18— XXI, 9) 
2) ÖFFENTLICHER DIENST UND VERWALTUNG 
(KAPITEL XVI, 18 — XVII) 


Dieser Abschnitt gibt die Bestimmungen über die Richter, den 
König, die Priester und Propheten, wieder — sie alle Beamte 
des hebräischen Gemeinwesens. 


a) RICHTER UND JUSTIZVERWALTUNG 

18,—20, Es soll Vorsorge für eine geordnete Zivilverwaltung 
getroffen werden. Die Gerichte müssen völlig frei in Organı- 
sation und Rechtsprechung, jedem zugänglich und absolut un- 
parteiisch sein. Vgl. II Chron. XIX, s—ı1. 

18, Richter. Örtliche Laienrichter für gesetzliche Entschei- 
dungen. 

Beamte. Hebr. schoterim; s. I, 15. 

in all deinen Toren. Der Verhandlungsplatz der Ortsgerichte 
war gewöhnlich am Stadttor. 

nach deinen Stämmen. Oder: »Stamm für Stamm«, d. h. ın 
jeder Stadt eines jeden Stammes. 

ein gerechtes Gericht. Die Richter müssen sowohl zu diesem 
Amt befugt als auch unparteiisch sein und dürfen ihre Stellung 
nicht gesellschaftlichen oder Familienrücksichten verdanken; siehe 
I, 13. 

19. Du. Diese Anordnungen werden im Singular erteilt, da- 
mit sie als Mahnung für jeden einzelnen Richter persönlich ver- 
standen werden (Ibn Esra). 

verkehret. Vgl. Exod. XXIII, 6. 

Gerechten. Vgl. Lev. XIX, ı5. Bei der Anhörung der Rechts- 
fälle soll größte Redlichkeit obwalten, gleichviel ob es sich um 
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froh sein. 16. Dreimal im Jahr sollen erscheinen 
all deine Männlichen vor dem Angesichte des 
EwIGEn, deines GOTTES, an dem Orte, den er er- 
wählen wird, am Feste der ungesäuerten Kuchen, 
und am Feste der Wochen, und am Feste der Hüt- 
ten; und man erscheine nicht leer vor dem Ange- 
sichte des EwiGEn; ı7. Jeglicher nach dem, was 
seine Hand geben kann, nach dem Segen des 
EwiGeEn, den er dir gegeben. 


Zur Vorlesung des Prophetenabschnittes Jesaja LIV, ıı 
bis LV, 5 siehe die Haftaroth S. 5o2. 

Am Neumonds-Sabbath ist die Haftarah Jesaja LXVI, Seite 
508. 

Die Segenssprüche vor und nach der Haftarah siehe Seite 460. 


14 Pentateuch V 
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pn Top v. 16. 


Leben eine wirkliche Freude gesehen.« Fromme und berühmte 
Männer führten Fackeltänze auf, die Leviten und das Volk 
sangen Lieder und Psalmen unter Flöten-, Harfen- und Cimbel- 
begleitung. 

»Als späteste Etappe in der Entwicklung des Festes wurde 
auch dem letzten Tage, Simchas Torah, festlicher Charakter 
zuerkannt, da er den Zeitabschnitt der Vollendung und des 
Wiederbeginns der Gesetzesvorlesungen kennzeichnet. Im Mit- 
telalter kam der Brauch auf, alle Schriftrollen aus der Lade aus- 
zuheben und sie in feierlichem Umzug durch die Synagoge zu 
tragen. Die jüdischen Eltern, die stets bestrebt waren, die Liebe 
und das Interesse ihrer Kinder für ihre Religion anzuspornen, 
stempelten es zu einem besonderen Kinderfest. In vielen Syna- 
gogen wurden die Kinder zur Torahvorlesung aufgerufen und 
es wurden Früchte und Süßigkeiten unter sie verteilt. 

»Und so klingt im immer wechselnden Rahmen der Freuden- 
ton des Hüttenfestes vernehmlich durch die Jahrhunderte: bald 
als Erntejubel, bald in der Freude des Tempeldienstes, dann 
wieder als trıumphierende Huldigung für das Gesetz, Israels 
unveräußerliches Erstgeburtsrecht: ‚Ihr werdet Wasser schöpfen 
mit Wonne aus den Quellen des Heils‘« (H. M. Adler). 

16, Dreimal im Jahre. Dieser v. kommt dem Inhalt nach ın 
Exod. XXIII, 14—ı7 und XXXIV, 23 vor. 

leer, d. h. ohne Opfergaben. 
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gewesen in Mizrajım, und beobachte und tue all 
diese Satzungen. ” m 

13. Ein Fest der Hütten sollst du dir feiern 
sieben Tage, wenn du einbringst aus deiner Tenne 
und deiner Kelter; 14. Und freue dich an deinem 
Feste, du und dein Sohn und deine Tochter, und 
dein Knecht und deine Magd, und der Levi und 
der Fremdling, und die Waise und die Witwe, die 
in deinen Toren. ı5. Sieben Tage sollst du feiern 
dem EwiGEn, deinem GoTTE, an dem Orte, den 
der EwıGe erwählen wird; denn segnen wird dich 
der Ewige, dein GoTT, ın all deinem Ertrag und 
in allem Werk deiner Hände, und du sollst ganz 


Wallfahrt zum Tempel unternehmen sollten (s. die Aufzählung 
im nächsten v.). Vielleicht ist der Grund für die Auslassung 
von Schemini Azeres in der Tatsache zu suchen, daß es als ein 
»gesondertes Fest“, \nyy ea 527 sn», betrachtet wird, und 
daß dem Israeliten nicht befohlen war, eigens an diesem achten 
Tag eine Wallfahrt zu unternehmen. Er war zum Hüttenfest 
ın der heiligen Stadt und blieb dort bis nach Azeres. 

und du sollst ganz froh sein. Dieses Fest bezeichnete den Ter- 
min des Reifens der Früchte der jährlichen Ernte und gab da- 
her Anlaß zu großer Freude. So wird es oft »das Fest« par 
excellence genannt. 

Eine Stimmung andächtiger Freude bildete zu allen Zeiten 
den Grundton des Laubhüttenfestes. Zur Zeit des Tempels 
zogen die Priester mit Lulaw und Ethrog feierlich um den Altar 
herum und sangen zu den Tönen des Schofar: »Ach Ewiger, 
gewähre Hilfe, ach Ewiger, gewähre Glück!« (Ps. CXVIII, 25). 
Die größte Begeisterung aber löste die Zeremonie des Wasser- 
schöpfens aus. Die Mischna berichtet uns: »Wer die Freude des 
Wasserschöpfens nicht mitangesehen hat, hat niemals in seinem 
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12. Knecht gewesen in Mizrajim. »Ich habe dich aus Ägyp- 
ten erlöst, um dich diese Gebote befolgen zu lassen« (Raschıi). 

Das Wochenfest hat im Gegensatz zu Pessach und Sukkoth 
kein besonderes Ritual. An vielen Orten wird das Buch Ruth, 
das ein reizvolles Bild des landwirtschaftlichen Lebens im alten 
Palästina gibt, gelesen. In vielen Gemeinden besteht ferner der 
Brauch, in der ersten Schabuoth-Nacht bestimmte Abschnitte 
aus der Torah und den Propheten und auch aus der rabbini- 
schen Literatur zu lernen. Das eigens für dieses nächtliche Ler- 
nen zusammengestellte Buch heißt Tikkun leil Schabuoth. 
Überall aber besteht der Brauch, die Synagogen an diesem Fest 
mit Blumen und grünen Pflanzen auszuschmücken; s. Leviticus 
S. 248. Am Schabuoth wurde auch das jüdische Kind zuerst ın 
die Lehren der jüdischen Religion und in das Studium der 
hebräischen Sprache eingeführt. 


13.—ı5. LAUBHÜTTENFEST 


13. Fest der Hütten. Der Name wird in Lev. XXIII, 42 er- 
klärt. In Exod. XXIII, 16, XXXIV, 22 wird es »Fest der 
Einsammlung« genannt. 

15. Sieben Tage. Es ist bemerkenswert, daß die Torah hier 
nicht der Beobachtung von Schemini Azeres gedenkt, des achten 
Tages heiliger Festberufung gemäß Lev. XXIII, 36. Aber 
offensichtlich beabsichtigt dieses Kapitel nicht eine Aufzählung 
aller besonderen Tage, und aus diesem Grunde werden hier 
Rosch ha schanah und Jom hakippurim nicht erwähnt. Es will 
die drei Gelegenheiten beschreiben, an denen die Israeliten eine 
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Zelten. 8. Sechs Tage sollst du Ungesäuertes essen, 
und am sıebenten Tage ıst Festversammlung dem 
EwIGEn, deinem GoTTE; du sollst keine Arbeit 
verrichten. 

Sieben Wochen sollst du dir zählen: wenn die 
Sichel anhebt in der Saat, sollst du anheben sieben 
Wochen zu zählen, 10. Und sollst feiern. ein Fest 
der Wochen dem EwıIGEn, deinem GOTTE, eine 
Darbringung der freiwilligen Gabe deiner Hand, 
die du geben magst, wıe dich segnen wird der 
Ewige, dein GoTT. ıı. Und freue dich vor dem 
EwIGEn, deinem GOTTE, du und dein Sohn und 
deine Tochter, und dein Knecht und deine Magd, 
und der Levi, der ın deinen Toren, und der 
Fremdling und die Waise und die Witwe, die in 
deiner Mitte, an dem Orte, den erwählen wird der 
EwiGE, dein GoTT, daselbst seinen Namen thronen 
zu lassen; ı2. Und gedenke, daß du ein Knecht 


landwirtschaftlichen Jahre. In der Liturgie wird es als ınn = 
unnn, »Zeit unserer Gesetzgebung« bezeichnet, d. h. der 
Offenbarung am Sinai. So ist es zugleich ein Naturfest und ein 
geschichtlicher Gedenktag; s. Exodus S. 270 und Leviticus S. 
246— 247. 

freiwilligen Gabe, d. h. mit einer dem Vermögen der Opfern- 
den angemessenen Gabe. Am Pessach war das Opfer des Israe- 
liten vorgeschrieben, aber am Wochenfeste war dem Wallfahrer 
das Ausmaß der Gabe überlassen. 

11. Und freue dich. Vgl. XII, ı2, XIV, 29. »Ein Mann ist 
verpflichtet, an den Festtagen froh und im Herzen vergnügt zu 
sein, er und sein Weib und seine Kinder und alle, die zu seinem 
Haus gehören. Man soll die Kinder freudig stimmen, indem 
man ihnen Süßigkeiten und Nüsse schenkt, und die Frauen 
durch das Geschenk von Kleidung und Schmuck, seinen Mitteln 
entsprechend. Er ist ferner verpflichtet, den Hungrigen zu 
speisen, ebenso Waisen und Witwen und andere arme Leute« 


(Schulchan Aruch). 
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8. Sechs Tage. In v. 3 und Exod. XIII, 6 f. wird befohlen, 
sieben Tage ungesäuertes Brot zu essen. Es gibt verschiedene 
Möglichkeiten, diese beiden Stellen miteinander in Einklang zu 
bringen. Offenbar muß v. 8 mit dem direkt vorhergehenden 
Text verbunden werden. Nach dem Verlassen der heiligen Stadt 
soll noch sechs Tage ungesäuertes Brot gegessen werden. Die 
Rabbinen folgern aus diesen Stellen, daß eine Verpflichtung 
zum Genuß ungesäuerten Brotes nur für den ersten Festtag be- 
steht. Während der sechs anderen Tage darf der Israelit zwar 
nichts Gesäuertes essen, ist aber nicht gezwungen, ungesäuertes 
Brot zu essen. Es würde alo keine Gesetzesübertretung dar- 
stellen, wenn er z. B. nur von Früchten leben würde. 

und am siebenten Tage. Des Pessachfestes. Pessach ist das 
größte aller historischen Feste; es ıst sowohl der Ausgangspunkt 
von Israels Volksexistenz wie auch der Quell, aus dem seine 
religiöse Gedankenwelt fließt. In biblischer Zeit wurde das 
Pessachopfer in bedeutsamen Zeitabschnitten des Lebens der Na- 
tion mit besonderer Feierlichkeit dargebracht, so während der 
religiösen Wiederaufbau-Perioden unter Hesekia, II Chron. 
XXX und Josıia, II Chron. XXXV. 


9.—ı2. DAS WOCHENFEST 


9. wenn die Sichel anhebt. S. Lev. XXIII, ı5. 

10. Fest der Wochen. Hebr. Schabuoth. In Exod. XXIII, 16 
wird es das »Erntefest« genannt und in Num. XXVIII, 26 
»Tag der Erstlinge«, entsprechend seiner zeitlichen Lage im 
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wird, daselbst seinen Namen thronen zu lassen. 3. 
Du darfst dabei kein Gesäuertes essen, sieben Tage 
sollst du dabei Ungesäuertes essen, Brot der Ar- 
mut; denn: in Hast bist du aus Mizrajim gezogen: 
— auf daß du gedenkest des Tages deines Aus- 
zuges aus dem Lande Mizrajım all die Tage deines 
Lebens. 4. Und nicht gesehen werde bei dir 
Sauerteig in deinem ganzen Gebiete sieben Tage, 
und nicht übernachte von dem Fleische, das du 
schlachtest am Abend, am ersten Tage, bis an den 
Morgen. 5. Du kannst nicht das Peßach schlachten 
in irgend einem deiner Tore, dıe der Ewige dein 
GoTT dir gıbt. 6. Sondern an dem Orte, den er- 
wählen wird der EwıGE, dein GoTT, seinen 
Namen thronen zu lassen, dort sollst du schlachten 
das Peßach am Abend bei Sonnenuntergang, der 
Zeit deines Auszuges aus Mizrajim; 7. Und du 
sollst es gar werden lassen und essen an dem Orte, 
den der Ewıce, dein GoTT, erwählen wird, und 
wendest dich am Morgen und gehest nach deinen 


bis an den Morgen. Nämlich des zweiten Tages des Festes 
(16. Nissan); ein Verbot, das auch auf das Festopfer (nn ) 
Anwendung findet. 

5. in irgend einem deiner Tore. Das Gesetz wird wiederholt, 
weil sonst vielleicht die Israeliten denken könnten, daß die Vor- 
gänge der Schicksalsnacht des Auszugs, in der jeder Hausvater 
das Lamm an seinem Haustor schlachten und von dem Blut an 
die Türpfosten streichen sollte, genau wiederholt werden sollten. 

7. am Morgen. Des 16. Nissan. 

und gehest nach deinen Zelten, d. h. gehe heimwärts, bezw. 
in die den Wallfahrern zeitweilig angewiesenen Quartiere in 


Jerusalem (Ehrlich). 
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3. dabei kein Gesäuertes, d. h. beim Pessachopfer. 

dabei Ungesäuertes. Der gesamte Zeitabschnitt der Enthal- 
tung von Gesäuertem hat als seine Voraussetzung das gerade 
vorangegangene Pessachopfer und wird durch dieses zum ersten 
Mal für das Pessachopfer aufgestellte Prinzip geregelt. 

Brot der Armut. Es trug diesen Namen, weil das Backen des 
Brotes vom Volk in einem Zustand von Not und Bedrückung 
bei dem in großer Eile aus Ägypten vor sich gehenden Aus- 
zug vorbereitet worden war (Exod. XII, 34, 39). Es handelt 
sich offensichtlich um eine gedankliche Assoziation mit der 
ägyptischen Knechtschaft. 

in Hast. Die Begleitumstände ihres Auszugs aus Ägypten 
würden es ihnen verbieten, sich einzureden, daß sie ihre Befrei- 
ung sich selbst und ihrer Kraft zu danken hätten. 

4. Und nicht... Sauerteig. Die Bedeutung des hebr. Wortes 
ersehe man aus Exod. XII, 19. 

bei dir. Die traditionelle jüdische Übersetzung ist: dein 
Sauerteig. »Du darfst keinen dir gehörigen Sauerteig sehen; 
d. h. du sollst keinen besitzen; du darfst jedoch den sehen, der 
anderen gehört« (Sifre). 

am Abend am ersten Tage. Gemeint ist der Abend, mit dem 
der erste Tag beginnt, d. h. der 14. Nissan. Die Worte »am 
Abend« bedeuten nicht, daß das Opfer nachts dargebracht 
wurde, sondern »gegen Abend«, 
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‚KAPITEL ı6 


I. Beobachte den Monat der Ährenreife, daß 
du opferst das Peßach dem EwıcEn, deinem 
GOTTE; denn ım Monate der Ährenreife hat dich 
herausgeführt der Ewıce, dein GoTT, aus Miz- 
rajım, nachts; 2. Und du sollst schlachten ein 
Peßach dem EwiGEn, deinem GoTTE, Schaf oder 
Rind, an dem Orte, den der Ewige erwählen 


nachts. In Num. XXXII, 3 heißt es: »am anderen Tage 
nach dem Pessachopfer zogen die Kinder Israel aus«. Der Be- 
freiungsakt geschah in der Nacht (Exod. XII, 31), während der 
Auszug selbst nicht vor Anbruch des auf das Pessachopfer fol- 
genden Tages stattfand. 

2. Und du sollst schlachten. Die Darbringung von Opfern 
auf dem Altar war für die Israeliten das gegebene Mittel, um 
ihren Dank für Gottes Gnade zum Ausdruck zu bringen. 

Schaf oder Rind. In Exod. XII, 3 wird ein Lamm zum Pes- 
sachopfer bestimmt. Diese Einschränkung galt jedoch nur für 
diese eine besondere Gelegenheit und nicht für das Pessachopfer, 
das regelmäßig im Tempel darzubringen war. Einer anderen 
Erklärung zufolge war das Lamm zum Pessachopfer bestimmt 
und der Ochse zum Festopfer (nn), eine Auffassung, die 
durch II Chron. XXXV, 7 f. bestätigt wird. In v. 13 dieses 
Kapitels heißt es, daß sıe die Lämmer, die als Pessachopfer 
dienten, »am Feuer, nach Vorschrift« brieten, und daß die 
Ochsen, die »Heiligtümer« waren, »in Kesseln und T’öpfen und 
Schüsseln« gekocht wurden, was für das Pessachopfer verboten 
war, aber für das Festtagsopfer erlaubt. 
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KAPITEL XVI 


e) DIE DREI WALLFAHRTSFESTE 

Das Gesetz über die drei jährlichen Wallfahrten zum Tem- 
pel war bereits ın Exod. XXIII, ı4f., XXXIV, 18, Lev. XXIII, 
4 und Num. XXVIII, 16 gegeben. Was diese Bestimmungen 
von dem Gesetz in Deut. unterscheidet, ist der Nachdruck, der 
auf das Zentralheiligtum gelegt wird, in dem sich ganz Israel 
zu diesen Festen versammeln sollte. Diese Wallfahrtsfeste 
hatten eine zweifache Bedeutung, jedes von ihnen bezog sich 
auf ein national bedeutsames historisches Geschehen, aber sie be- 
zeichneten auch die drei Abschnitte des landwirtschaftlichen 
Jahres. »Man tut gut daran,. den landwirtschaftlichen Gesichts- 
punkt der drei Wanderfeste im Auge zu behalten. Es hilft uns, 
der Tatsache klar bewußt zu werden, daß Israel einst ein Volk 
der Landwirtschaft war und daß sein Zug zum Handel ihm 
nicht, wie man es allgemein annimmt, angeboren ist — daß er 
sich vielmehr als Folge ungünstiger Bedingungen späterhin ent- 
wickelt hat. Es ist gut, daß wir selbst und die Welt mit uns 
ab und zu daran denken, daß die Geschichte unseres Volkes 


auch ihre ländlich-idyllische Seite hat« (M. Joseph). 


1.—8. DAS PESSACHOPFER 


1. Monat der Ährenreife. Hebr. »Abib«, später Nissan ge- 
nannt. 
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Es soll nicht schwer fallen in deinen Augen, wenn 
du ihn freı entlässest von dir; denn das Doppelte 
der Mietszeit eines Mietlings hat er dir gedient, 
sechs Jahre. Auch wird dich segnen der EwiıGe, 
dein GoTT, in allem, was du tust. * VII 

19. Alles Erstgeborene, das geboren wird unter 
deinem Rindvieh und deinen Schafen, — das 
Männliche, sollst du heiligen dem EwıGen, deinem 
GoTTE. Du sollst nicht arbeiten mit dem Frst- 
geborenen deines Ochsen und nicht scheren das 
Erstgeborene deines Schafes. 20. Vor dem Ewı- 
GEN, deinem GOTTE, sollst du es verzehren Jahr 
für Jahr, an dem Orte, den erwählen wird der 
EwIGE — du und dein Haus. 21. Und wenn daran 
ein Gebrechen ist, — lahm oder blind — irgend ein 
böses Gebrechen, so sollst du es dem EwIGEn, dei- 
nem GOTTE, nicht schlachten. 22. In deinen Toren 
magst du es essen, der Unreine und der Reine zu- 
sammen, wie den Hirsch und wie das Reh. 23. 
Nur sein Blut sollst du nicht essen; auf dıe Erde 
gie’ es aus wie Wasser. 


21, ein Gebrechen. Das Gesetz über die Erstlinge wird auch 
in Lev. XXVII, 26 behandelt, wo untersagt wird, ein Erst- 
geborenes durch Verwendung für einen anderen Opferzweck 
zu heiligen, ebenso in Num. XVII, ı7 f., wo das Fleisch der 
Erstgeborenen den Priestern zugewiesen wird. Die Worte »vor 
dem Ewigen sollst du es verzehren« in diesem Abschnitt be- 
ziehen sich auf die dazu befugten Personen, die Priester, denen 
dies auch schon in Num. XVIII, 10 vorgeschrieben ist. Da 
Deuter. eine Fortsetzung der vorangehenden vier Bücher der 
Schrift ist, war es für Mosis Zuhörer klar, wer die Erstlinge des 
Viehs essen durfte, da dies schon angeordnet und zur Kenntnis 
genommen war (Hoffmann). 
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geschehen, wenn er zu dir spricht; er, nicht sie.« Demgemäß 
mußte die unfreie Magd im siebenten Jahr freigelassen werden 
und war der Zeremonie der Ohrdurchbohrung nicht unter- 
worfen. 

18. denn das Doppelte. Der Herr hat den doppelten Nutzen 
von einem Knecht dieser Art verglichen mit einem gegen Lohn 
angeworbenen Mietsknecht resp. Taglöhner, da der Sklaven- 
knecht zum Haus gehört und der Herr ıhn zu jeder Zeit, Tag 
oder Nacht, arbeiten lassen kann. 


19.—23. DIE ERSTLINGE VOM VIEH 


Dieser Abschnitt von den Erstgeborenen des Viehs hätte 
eigentlich auf XIV, 22—29 folgen müssen. Aber die Erwäh- 
nung des Armenzehnten in den letzten Versen führte zu dem 
Gegenstand der Behandlung des Armen selbst. 

19, Alles Erstgeborene... das Männliche. Über den Begriff 
der Heiligung der Erstgeborenen s. Exod. XIII, 2. 

20. Jahr für Jahr, d. h. das Opfer darf nicht über ein Jahr 
hinausgezögert werden. Das steht nicht in Widerspruch zu 
Exod. XXII, 29: »am achten Tage sollst du es mir geben«, 
denn die Mechilta erklärt diesen Satz als »vom achten Tage an«. 
Vgl. Lev. XXII, 27. 


22 
23 
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ı2. Wenn sich dir verkauft dein Bruder, der 
Hebräer oder die Hebräerin, so soll er beı dir sechs 
Jahre dienen, und ım sıebenten Jahr entlasse ıhn 
frei von dir. 13. Und wenn du ihn frei entlässest 
von dir, so entlasse ıhn nicht leer. 14. Aufladen 
sollst du ihm von deinen Schafen und von deiner 
Tenne und von deiner Kelter; womit dich geseg- 
net der EwiGE, dein GoTT, sollst du ihm geben. 
15. Und gedenke, daß du ein Knecht gewesen im 
Lande Mizrajım, und der EwIGE, dein GOTT, hat 
dich erlöst; darum gebiete ıch dir diese Sache heute. 
16. Und es soll geschehen, wenn er zu dir spricht: 
Ich mag nicht von dir gehen — weil er dich liebt 
und dein Haüs, weıl ihm wohl ist bei dir; — 17. 
So nımm die Pfrieme und setze sie an sein Ohr 
und an die Türe, und er soll dir ein Knecht seın 
für immer; und auch deiner Magd tue also. 18. 


die Stelle auf den Fall, daß jemand durch das Gericht verkauft 
wird, weil er einen Einbruch begangen hatte und das Gestoh- 
lene nicht zurückerstatten konnte. Exod. XXIIJ, 2. 

14. Aufladen. Das »aufladen« schließt den Begriff des »Reich- 
lichen« ein, man soll sich nicht damit begnügen, nur eben den 
Buchstaben des Gesetzes zu erfüllen, sondern darüber hinaus- 
gehen. 

von deinen Schafen... Kelter. Auf diese Weise hat man dem 
befreiten Knecht eine gesunde Basis für seine neue Existenz ge- 
schaffen. Dieser Grundsatz (np3yn) ist zu einem Bestandteil 
der jüdischen Ethik geworden. 

15. Lande Mizrajim. Der Herr soll sich erinnern, daß er seine 
eigene Freiheit nur der göttlichen Gnade dankt; vgl. XVI, ı2. 

16. Ich mag nicht von dir gehen. Über diesen und den fol- 
genden v. s. Exod. XXI, 5 f. 

17. und auch deiner Magd. Der Sıfri erklärt: Dies bezieht 
sich auf den Befehl: »aufladen sollst du ıhm«.. (v. 14). Du 
könntest sagen, es beziehe sich auf »So nımm die Pfrieme und 
setze sie an sein Ohr«; daher bestimmt die Torah: »Und es soll 
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12.18. DIE ENTLASSUNG DER SKLAVEN 


Es können einen Menschen so überwältigende Schicksals- 
schläge treffen, daß auch ein Darlehen ihn nicht retten kann. 
Um sich vor bitterer Not zu schützen, durfte sich ein Hebräer 
selbst auf eine bestimmte Zeit verkaufen, d. h. er wurde zum 
Mitglied eines anderen Hausstandes, wo er sich Nahrung und Un- 
terkunft durch Arbeit verdiente. Die »Sklaverei« der Bibel war 
in keiner Weise dem gleichzusetzen, was darunter in Rom und 
Griechenland verstanden wurde. Der Herr hatte gegen seinen 
Knecht sehr viele Verpflichtungen, und der Knecht erhielt so- 
fort seine Freiheit zurück, wenn etwa der Herr sich soweit ver- 
gaß, ihn körperlich zu verletzen. s. Lev. S. 284. 

Im siebenten Dienstjahr ging der Knecht frei aus, und sein 
Herr war verpflichtet, ıhn anläßlich seiner Freilassung mit 
einer Ausstattung zu versehen, die es ihm ermöglichte, mit einem 
gewissen Vertrauen auf die Zukunft ein neues Leben zu be- 
ginnen. Diese Verordnung zeugt von der Menschenfreundlich- 
keit und liebevollen Fürsorge der Torah für den Knecht. 

12, Hebräerin. Dies ıst ein Zusatz zu dem ın Exod. XXI, 
ı—6 niedergelegten Gesetz und bestimmt, daß Mann und Frau 
auf gleichem Fuß zu behandeln sind. Exod. XXI, 7 f. bezieht 
sich auf einen besonders gelagerten Fall. 

verkauft. Wenn auch der hebr. Text hier bedeuten kann »sıch 
selbst verkauft«, so bezieht sich doch — nach dem Talmud — 
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7. Wenn unter dir sein wırd ein Dürftiger, 
irgend einer deiner Brüder in einem deiner Tore 
in deinem Lande, das der EwiGeE, dein GoTT, dir 
gibt, so verhärte nicht dein Herz und verschließe 
nicht deine Hand vor deinem dürftigen Bruder; 
8. Sondern auftun sollst du ihm deine Hand und 
leihen auf Pfand sollst du ihm, so viel als hinreicht 
für seinen Mangel, was ıhm gebricht. 9. Hüte dich, 
daß nicht in deinem Sinne sei ein niederträchtiges 
Wort, zu sprechen: Herankommt das sıiebente 
Jahr, das Jahr des Erlasses; und es wird dein Auge 
bös sein gegen deinen dürftigen Bruder, und du 
wirst ihm nichts geben, und er wird rufen über 
dich zum EwiGeEn, und es wırd an dir eine Sünde 
sein: ıo. Geben sollst du ıhm, und laß nicht leid 
sein deinem Herzen, indem du ihm gibst; denn 
um dieser Sache willen wird dich segnen der 
EwiIGE, dein GoTT, in all deinem Werk und in 
allem Geschäfte deiner Hand. ıı. Denn nicht auf- 
hören wird der Dürftige innerhalb des Landes; 
darum gebiet’ ich dir also: Auftun sollst du deine 
Hand deinem Bruder, deinem Armen und deinem 
Dürftigen in deinem Lande. 


in deinem Lande. Der Sıfre erklärt daraus, daß man dem 
Armen ım Heiligen Lande vor einem außerhalb Palästinas 
lebenden Israeliten helfen müsse. 

9. und es wird dein Auge bös sein. Indem du dich — in der 
Annahme, daß das Darlehen nicht zurückgezahlt werden wird 
— weigern wirst, zu helfen. 

rufen über dich zum Ewigen. Gott hört das Schreien derer, 
die mıt Härte behandelt werden. Vergl. Ex. XXII, 22. 

10. laß nicht leid sein deinem Herzen. Das Darlehen soll 
nicht unwilligen Herzens gegeben werden; vgl. Sprüche XIX, 
17. »Es leiht dem Ewigen, wer gegen den Armen mildtätig 
ist, und seinen Lohn wird Er ihm zahlen.« 

11, Denn nicht aufhören wird der Dürftige. Siehe v. 4 oben. 
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wahrscheinlicher war als die des Ideals, daß »unter dir kein 
Dürftiger« sein werde. Die Israeliten begannen ın den Tagen 
des Königs Salomo sich dem Handel zuzuwenden. Jes. II, 7 
und Hos. XII, 8 bezeugen das Vorhandensein eines beträcht- 
lichen Handels während der langen Regierungszeit Usiahs und 
Jerobeams II. 

“ Es war nicht Schuld der Juden, daß sie von der Landwirt- 
schaft abgeschnitten und durch mehr als 1500 Jahre nur auf den 
Handel beschränkt wurden. Der Handel entspricht jedoch kei- 
neswegs ihrer ursprünglichen Veranlagung. Dies hat die Tat- 
sache erwiesen, daß fast zu allen Zeiten ıhnen die Führung ın 
industriellen und finanziellen Unternehmungen durch nichtjüdi- 
sche Neuaufkömmlinge entrissen werden konnte. $. Seite 202. 

7.—11. Der Israelit wird gewarnt, sıch nicht etwa durch das 
Herannahen des Erlaßjahres davon abhalten zu lassen, seinem 
bedürftigen Bruder zu helfen. 

7. an dem Orte, d. h. in einer deiner Städte (vgl. XII, 12). 
Hierauf gründet der Sifre die Vorschrift: Der Arme in deiner 
‚Stadt hat vor dem Armen in einer anderen Stadt Anspruch auf 
deine Hilfe. 
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erlasse jeglicher Schuldherr sein Darlehn, das er 
seinem Nächsten geliehen; er soll nicht drängen 
seinen Nächsten und seinen Bruder; denn ein Er- 
laß dem Ewicen ıst verkündet. 3. Den Ausländer 
magst du drängen (zur Bezahlung), was du aber 
bei deinem Bruder hast, soll deine Hand lassen. 
4. Es sei denn, daß unter dir kein Dürftiger ist, 
weil dich segnen wird der EwiceE in dem Lande, 
welches der EwiGE, dein GoTT, dir gibt zum Be- 
sitz, es einzunehmen; 5. (Aber) nur wenn du ge- 
horchest der Stimme des EwiıGEn, deines GOTTES, 
zu beobachten, auszuüben dies ganze Gebot, das 
ich dir heute gebiete. 6. Denn der Ewige, dein 
GOTT, hat dich gesegnet, wie er dir verheißen, daß 
du vielen Völkern auf Pfand leihen wirst, du 
selbst aber nıchts entlehnen, und über viele Völker 
herrschen wirst, sıe aber nicht herrschen über dich. 


treiben, nach Kanaan. Er unterlag auch nicht, wie der Israelit 
(Exod. XXIII, ı0f.), der Verpflichtung der »Preisgabe« der 
Erzeugnisse seines Landes in jedem sıiebenten Jahr. Daher be- 
stand in seinem Falle nıcht der mindeste Grund für den Gläu- 
biger, ihm seine Darlehensrückzahlung zu erlassen (Driver). Es 
ist bemerkenswert, daß die Torah nicht erklärt, der Gläubiger 
müsse auf Zahlung drängen; es steht ıhm nur frei, dies zu tun. 

soll deine Hand lassen. »Laß deine Hand erlassen«. Die 
Rabbinen verstanden dies dahin, daß Zahlung nicht verlangt, 
daß sıe aber, wenn der Schuldner sie aus freien Stücken anbot, 
angenommen werden durfte. 

4. unter dir kein Dürftiger. Hiermit wird ein Idealzustand 
bezeichnet, dessen Verwirklichung den ın v. 5 geforderten Ge- 
hursam zur Voraussetzung hat. Daher ist die Stelle kein Wider- 
spruch gegenüber v. ıı. »Denn nicht aufhören wird der Dürf- 
tige innerhalb des Landes.« 

6. wie er dir verheißen. s. VII, ı3; Exod. XXIII, 25, Lev. 
XXVL 3 f. 

daß du...leihen wirst. Dies ıst, wie v. 4 oben, ein von einer 
Bedingung abhängiges Versprechen, dessen Verwirklichung nicht 
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2. er soll nicht drängen seinen Nächsten (auf Zahlung). Der 
Überlieferung zufolge tritt der Schuldenerlaß erst mit dem 
Ende des siebenten Jahres in Kraft. Das Gesetz war für ein 
Agrarvolk bestimmt, in dem jede Familie fest ansässig war, und 
Schulden nur infolge von Unglücksfällen aufgenommen wurden. 
Daher war ein Darlehen eher eine Angelegenheit der Wohltätig- 
keit als des Geschäfts. Mit den veränderten ökonomischen Ver- 
hältnissen und der Ausbreitung des Handels nahmen auch die 
reinen Handelsdarlehen zu, die einer ganz anderen Kategorie 
von Schulden angehörten, und auf deren Tilgung dieses Gesetz 
nicht eigentlich Anwendung finden konnte. Daher führte Hillel 
ım ersten Jahrhundert der gegenwärtigen Zeitrechnung ein Ver- 
fahren ein, nach dem diejenigen Schulden, die bei Gericht vor 
Eintritt des Erlaßjahres angemeldet waren, nicht durch das Er- 
laßjahr als getilgt gelten sollten. Der Gläubiger konnte sich 
ohne effektive Übergabe des Schuldscheins oder Schuldner- 
Wechsels an das Gericht gegen Verfall der Schuld sichern, wenn 
er vor dem Beth Din folgende Erklärung abgab: »Ich erkläre 
hiermit vor euch, Richtern dieses Gerichtshofes, daß ich jede zu 
meinen Gunsten bei N. N. ausstehende Schuld zu jeder mir 
passenden Zeit einkassieren werde.« Diese Einrichtung war als 
»Prosbul« bekannt. 

Bruder. Mit-Israelit. 

Erlaß dem Ewigen, d. h. zur Ehre des Ewigen, des Spenders 
allen Wohlstandes und Eigentumszuwachses (Ibn Esra). 

3. Ausländer. Hebr. nochri; zu unterscheiden vom ger (X, 
19). Der »Ausländer« kam nur besuchsweise, um Handel zu 
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28. Nach Verlauf dreier Jahre mußt du aus- 
scheiden alle Zehnten deines Ertrages in diesem 
Jahre, und es liegen lassen ın deinen Toren; 29. 
Dann soll kommen der Levi — denn er hat keinen 
Anteil und Besitz mir dir — und der Fremdling 
und die Waise und die Witwe, die ın deinen Toren, 
daß sie essen und satt werden, auf daß dich segne 


der EwigE dein GoTT, ın allem Werk deiner 
Hände, das du tuest. * VI 


KAPITEL ı5 


ı. Am Schlusse von sieben Jahren halte Erlaß. 
2. Und dies ıst die Bewandtnis des Erlasses: Es 


KAPITEL XV 
DAS ERLASSJAHR 


In jedem siebenten Jahre sollten alle Schulden erlassen wer- 
den. Dieser Gedanke sollte aber niemand veranlassen, ein Dar- 
lehensgesuch abzuschlagen. Das siebente Jahr gab außerdem 
dem hebräischen Knecht seine Freiheit zurück, der mit groß- 
zügigen Geschenken das Haus seines Herrn verließ. 


1.—ıı. SCHULDENERLASS 


1. Am Schlusse von sieben Jahren. Möglicherweise bedeuten 
diese Worte »wenn jeweils das siebente Jahr gekommen ist«. 
Vgl. Jer. XXXIV, 14 (Exodus S. 520), wo »nach Verlauf von 
sieben Jahren« offenbar bedeutet: »im siebenten Jahr«. S. in- 
dessen Anm. zum nächsten v. 

Erlaß. Hebr. schmittah. Dieser »Erlaß« hatte zwei Erschei- 
nungsformen: ı) Der Boden wurde nicht bestellt; s. Exod. 
XXIII, ıof. und Lev. XXV, 2f.—2) Darlehensschulden wurden 


erlassen. 
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tränk gewesen sei. Hier wird dem widersprochen« (G. A. Smith). 

27. der Levi. Vgl. XII, ı2, 19. 

28.—29, Der Armen-Zehent. Der Armen-Zehent sollte je- 
weils im dritten und sechsten Jahr des siebenjährigen Zyklus 
von Sabbathjahr zu Sabbathjahr anstelle des zweiten Zehent 
gegeben werden, der, in natura oder abgelöst mit Geld, in Jeru- 
salem verzehrt wurde. In diesen Jahren mußte das sonst für 
den zweiten Zehent Bestimmte zu Haus für die Armen ın 
natura bereitgestellt werden. Das dritte Jahr heißt »Jahr des 
Zehnten« (XXV]J, 12). 

28. Nach Verlauf. Nicht ganz die Angabe wie in XV, ı. 
Seine Bedeutung wird sein »gegen das Ende...«, d. h. nach 
Einbringung der Ernte. 

alle Zehnten. Den ersten und den zweiten Zehent. 

und es liegen lassen, d. h. es soll zur freien Verfügung der 
Leviten und Armen gestellt werden. 

29. der Levi. Er soll den ihm zukommenden ersten Zehent 
nehmen; Num. XVIII, 2ı. 

Fremdling.... Waise... Witwe. Die alle hilflos sind und da- 
her den Armen-Zehent erhalten. 

und satt werden. Die Bedürftigen sollen ausreichend, zur 
Stillung all ihrer Bedürfnisse, bedacht werden. 

auf daß dich segne. Der Armen-Zehent sollte die heilsame 
Lehre vermitteln, daß auf menschlichkem Eigentum nur dann 
Segen ruhe, wenn der Eigentümer auch seine Mitmenschen daran 
teilhaftig werden läßt. Allein genießen, ohne an die Bedürf- 
tigen zu denken, kann auf die Dauer nicht befriedigen, und auf 
einer solchen Lebensführung ruht kein Segen. 


28 
29 
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22. Verzehnten sollst du all den Ertrag deiner 
Saat, die herauskommt auf dem Felde, Jahr für 
Jahr, 23. Und verzehren vor dem Ewicen, dei- 
nem GOTTE, an dem Orte, den er erwählen wird, 
seinen Namen daselbst thronen zu lassen, den 
Zehnten deines Getreides, deines Mostes und deı- 
nes Oles, und die Erstgeborenen deines Rind- 
viehes und deiner Schafe, auf daß du lernest, den 
EwiGEn, deinen GOTT, zu fürchten alle Tage. 24. 
Wenn dir aber des Weges zu viel ist, weil du es 
nicht wirst tragen können; denn es wird dir zu 
entfernt sein der Ort, den der Ewige, dein GOTT, 
erwählen wird seinen Namen daselbst einzusetzen, 
weil dich der Ewige, dein GOTT, segnen wird, 25. 
So sollst du es für Geld geben; und binde das Geld 
zusammen in deiner Hand und gehe an den Ort, 
den der Ewige, dein GoTT, erwählen wird, 26. 
Und du magst das Geld ausgeben in allem, was 
deine Seele begehrt, in Rindern und in Schafen, 
und ın Wein und ın berauschendem Getränke und 
in allem, wozu dich dein Herz auffordert, und 
verzehre es dort vor dem EwIGEn, deinem GOTTE, 
und du sollst dich freuen, du und dein Haus. 27. 
Und der Levi, der in deinen Toren, nicht verlasse 
ihn; denn er hat keinen Anteil und Besitz mit dir. 


wahrscheinlich nicht den gesamten Zehnten selbst verzehren 
konnten, so würden sie gezwungen sein, einen Teil davon als 
wohltätige Spende abzugeben« (Maimonides). 

24.—27. Israeliten, die zu weit entfernt vom Heiligtum woh- 
nen, dürfen ihren Naturalzehnten in Geld umwandeln, dafür 
im Tempel kaufen, was sie wollen und damit zusammen mit 
ihren Hausgenossen und Leviten zu Ehren Gottes feiern. 

26. berauschendem Getränke. Hebr. 1®. »Man hat oft be- 
weisen wollen, daß der in der Schrift so gepriesene und vorge- 
schriebene Weintraubensaft keineswegs ein berauschendes Ge- 
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Übertritt noch »Fremdlinge« waren, bezieht sich dieser v. 
S. Exodus S. 132. 
koche nicht. S. Exod. XXIII, 19. 


22.—29. DER ZEHNTE 

Vom jährlichen Ertrag soll ein »Zehent« abgesondert, zum 
Heiligtum gebracht und dort verzehrt werden. Es handelt sich 
hier um den sog. »zweiten Zehnten«, im Gegensatz zu dem, der 
für den Lebensunterhalt der Leviten bestimmt war; Num. 
XVIII, 26f. 

22. all den Ertrag deiner Saat. Im nächsten v. wird gezeigt, 
daß dies Getreide, Wein und Ol miteinschließt. 

Jahr für Jahr. Der Zehnte ist von jedem Jahresertrag ge- 
sondert zu errechnen. 

23. vor dem Ewigen, d. h. im Zentralheiligtum. 

den Ewigen, deinen Gott, zu fürchten. Der biblische Ausdruck 
für das Erfülltsein vom Gefühl der Abhängigkeit von Gott. Der 
Erreichung dieses Zieles diente die Vorschrift, daß die Israeliten 
diesen Zehnten in der Heiligen Stadt verzehren sollten. Das 
sollte ihnen den Gedanken einprägen, daß der Jahresertrag eine 
Spende Gottes war. Ferner: »Da der Mann und sein Haushalt 
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ihr essen. ro. Aber alles, das nicht Flossen und 
Schuppen hat, dürft ihr nicht essen; unrein ist es 
euch. 

ı1. Jeglichen reinen Vogel dürft ıhr essen. 12. 
Dies aber ist, was ıhr nicht essen dürft von ihnen: 
den Adler und den Peres und die Osnıah; 13. Und 
die Raah und die Ajah, und die Dajah nach ihrer 
Art, 14. Und alle Raben nach ihrer Art, ı5. Und 
den Strauß und den Tachmas, und den Schachaf 
und den Sperber nach seiner Art; 16. Die Eule 
und den Janschuf, und die Tinschemet, 17. Und 
den Pelikan und die Rachamah, und den Schalach, 
18. Und den Storch und dıe Anafah nach ihrer 
Art, und die Duchifat und die Fledermaus. 19. 
Und alles fliegende Gewürm ist euch unrein; es 
darf nicht gegessen werden. 20. Alle reinen Flü- 
geltiere dürft ıhr essen. 

21. Kein Aas dürft ıhr essen; dem Fremdlinge, 
der in deinen Toren, magst du es geben, daß er es 
esse, oder verkauf’ es dem Ausländer; denn eın 
heiliges Volk bist du dem EwiGen, deinem GoTT. 
Koche nicht ein Böcklein ın der Milch seiner Mut- 
er 


dem Fremdlinge. Nach Lev. XVII, ıs wird sowohl ein 
Israeliıt als auch ein »Fremdling« durch Berühren oder Ver- 
zehren des Fleisches einer newelah rituell unrein. In Lev. wird 
unter dem »Fremdling« der Nicht-Israelit verstanden, der ger 
zedek, der im vollen Wortsinne ein Proselyt geworden ist. 
Hier jedoch versteht man unter »Fremdling, der in deinen 
Toren«, die Zeit, in der Israel in seinem Land sitzen und in 
seiner Mitte nicht nur Proselyten haben würde, sondern auch 
solche Menschen, die zwar vom Götzendienst gelassen, aber 
die Pflichten der Lebensführung und Religionsübung der Israe- 
liten nicht restlos auf sich genommen hatten. Bei den Rabbinen 
hieß diese Gruppe der im Lande ansässigen Fremden ger 
toschaw. Auf sie, die weder Israeliten durch Geburt oder 
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11.—20, Hier werden nur die unreinen Vögel genannt. In 
Lev. XI werden sie ın anderer Reihenfolge aufgezählt. 

13. die Raah. Ein in Lev. XI, ı4 nicht genannter Vogel. 
Nach dem Talmud beziehen sich alle Namen in diesem v. auf 
ein- und denselben, unter den verschiedensten Bezeichnungen 
bekannten Vogel. 

20. reinen Flügeltiere. In Lev. XI, 2zı f. wird unterschieden 
zwischen »fliegendem Gewürm, das auf Vieren geht« und 
solchem, das dies nicht tut. Die erstgenannte Tiergattung ist 
zum Genuß verboten. Nach dem Sıfre entspricht der Ausdruck 
»reine Flügeltiere« den in Lev. XI, 2ı als erlaubt bezeichneten 
Flügeltieren, und die im vorhergehenden v. nur gestreiften un- 
reinen Flügeltiere entsprechen der verbotenen Gattung in Lev. 
XI, 23. 

21. kein Aas dürft ihr essen. Hebr.”72:. Dieser hebr. ter- 
minus scheint zu bedeuten: »den Kadaver eines nicht gemäß 
den Schechitah-Vorschriften getöteten Tieres« (Hoffmann). So- 
mit würde er sich nicht nur auf ein eines natürlichen Todes 
gestorbenes Tier beziehen, sondern auch auf ein durch einen 
Schuß getötetes. 
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Denn ein heiliges Volk bist du dem EwiGen, dei- 
nem GOTTE, und dich hat erkoren der Ewige, ıhm 
zu sein ein Volk des Eigentums aus allen Völkern, 
die auf der Fläche des Erdbodens. 

3. Du sollst keinen Greuel essen. 4. Dies ist das 
Vieh, das ıhr essen dürfet: Ochs, Schaf und Ziege, 
s. Reh und Hirsch und Jachmur, und Steinbock 
und Dischon und Büffelochs und Samer. 6. Alles 
Tier, das behuft ist und in zwei Teile gespaltene 
Klauen hat, (und) wiederkäuend ist unter den 
vierfüßigen, das dürft ıhr essen. 7. Doch das dürft 
Ihr nicht essen von den Wiederkäuenden und den 
mit gespaltenem Hufe: Das Kamel, den Hasen 
und das Kaninchen; denn wiederkäuend sind sie, 
aber nicht hufgespalten; unrein sind sie euch; 8. 
Und das Schwein; denn hufgespalten ist es, aber 
nicht wıederkäuend, unrein ist es euch. Von ihrem 
Fleisch dürft ıhr nicht essen und ıhr Aas nicht be- 
rühren. 

9. Das dürft ıhr essen von allem, was ım Was- 
ser ist: Alles, was Flossen und Schuppen hat, dürft 
holung vor uns; die Art der Erklärung paßt sich den Begleit- 
umständen von Mosis Abschied von seinem Volke an. 

4. Ochs, Schaf und Ziege. In Lev. XI finden wir nur die 
allgemeine Klassifizierung, die in v. 6 von den verbotenen Tie- 
ren, unter Nennung einiger Arten hiervon, gegeben wird. Hier 
werden uns die zum Genuß erlaubten Tiere genannt. 

5. Reh...Samer. Sieben Spielarten von Wild. 

Dischon. Antilope. 

Samer. Gebirgsschaf. 

6. gespaltene Klauen... wiederkäuend ist. Eine Erklärung 
dieser Unterscheidungsmerkmale wird bei Lev. XI, 3 gegeben. 

7. Doch das dürft ihr nicht essen. Dieser und der folgende v. 
entsprechen Lev. XI, 4—8. 

9. ım Wasser. Verglichen mit Lev. XI, g9f. wird hier nur 


eine verkürzte Darstellung der Vorschriften über die Fische ge- 
geben. 
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wird ein ähnliches Verbot an die Priester gerichtet. Im Deut. 
wird die Anwendung des Gesetzes erweitert, um das gesamte 
Volk, das ja »ein Königreich von Priestern« war, zu erfassen. 
zwischen euren Augen, d. h. auf eurem Vorderhaupt, wie ın 
VI, 8. 
2. ein heiliges Volk. s. VII, 6. 


3.—20. REINE UND UNREINE TIERE, FISCHE 
UND VOGEL 

Der zweifache Zweck der Speisegesetze ist klar definiert. In 
erster Linie soll Israel »heilig« sein, abgegrenzt und unterschie- 
den von den anderen Völkern, und diese Gesetze waren beson- 
ders geeignet, die Abgesondertheit Israels aufrechtzuerhalten. 
In zweiter Linie werden die verbotenen Tiere als »Greuel« be- 
schrieben, d. h. als widerwärtig und unerwünscht für die 
menschliche Ernährung. S. Einleitungsanm. zu Lev. XI, Levı- 
ticus S. 92. 

In Deuter. haben wir etwas mehr als eine bloße Wieder- 
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dem Banne, auf daß der Ewige zurückkehre von 
seiner Zornglut und dir Erbarmen gönne und sich 
dein erbarme und dich mehre, wie er deinen 
Vätern geschworen, 19. Wenn du gehorchest der 
Stimme des EwIGEn, deines GOTTES, all seine Ge- 
bote zu beobachten, die ich dir heute gebiete, auf 
daf$ du tuest, was recht in den Augen des EwIGeEn, 
deines GOTTES. * IV 


KAPITEL 14 


ı. Kinder seid ıhr des EwIGENn, eures GOTTES; 
machet euch keine Schnitte und scheret keine 
Glatze zwischen euren Augen um einen Toten. 2. 


abstammten. Aber diese Verwandtschaft war rein physisch ge- 
dacht. Dahingegen ist im hebräischen Schrifttum Gottes Vater- 
schaft und Israels Sohnes-Eigenschaft ein historisch-ethischer Be- 
griff, der sich auf Gottes Liebe, Erlösung und Fürsorge grün- 
det« (G. A. Smith). Nach der Auffassung des Rabbi Juda 
waren die Israeliten nur so lange Kinder des Ewigen, als sie 
Seinem Willen getreu lebten. Sie verwirkten diesen Vorrang, 
wenn sie ungehorsam waren. Rabbi M£&ir jedoch meinte, daß 
sie — ob nun ihre Lebensführung ihren Sohnespflichten ent- 
sprach oder nicht — niemals aufhören konnten, Kinder des 
Ewigen zu seın. 

machet euch keine Schnitte. Zum Zeichen der Trauer; siehe 
I Könige XVII, 28. Die Israeliten sollten sich nıcht in ihrem 
Schmerz Verletzungen beibringen; einmal, weil jede vorsätz- 
liche Entstellung des Körpers verboten ist, und dann, weil sie 
als »Kinder des Ewigen« jeden schmerzlichen Verlust als Aus- 
druck Seines Willens empfinden sollten, der mit Ergebung 
aufgenommen werden mußte. Der Sifre gibt eine homiletische 
Erklärung zu dem hebr. ım1ann »5: »Ihr sollt euch nicht selbst 
in Parteien zerschneiden«; d. h. das Heilige Volk muß ein ein- 
heitliches Volk bleiben (mmas mmar wyn rn). 

und scheret keine Glatze. Auch diese Entstellung war ein 
heidnischer Trauerbrauch; man ließ oft die Haare zusammen 
mit dem Toten als Opfer für ihn begraben. In Lev. XXI, 5 
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das Verständnis dafür zu vertiefen, von welch lebenswichtiger 
Bedeutung es ist, der Verführung zum Abfall seine ganze 
Widerstandskraft entgegenzusetzen. Die Kirche teilte indes 
diese Auffassung nicht. Deut. XIII, 13—ı9 wurde in das Kır- 
chenrecht aufgenommen, und die grauenhaften Rekordleistun- 
gen mittelalterlicher Glaubensverfolgung zeigen, daß dieser 
Passus nicht nur als reine Warnung gegen den Abfall verstan- 
den wurde. Als im Jahre 1097 die Kreuzfahrer bei ihrer An- 
kunft ın Pelagonien (Mazedonien) erfuhren, daß die Bewohner 
der Stadt »Ketzer« waren, unterbrachen sie ihre Wallfahrt 
zum Heiligen Grabe, erstürmten die Stadt, machten sie dem 
Erdboden gleich und ließen alle Einwohner über die Klinge 
springen. Und zu Beginn des dreizehnten Jahrhunderts ver- 
nichteten die Kreuzfahrer 20 000 Albigenser, Männer, Frauen 
und Kinder, die sich nach Beziers (Südfrankreich) geflüchtet 
hatten. Nicht einer wurde verschont. (Lea, History of the In- 
quisition in the Middle Ages, I, S. 107, 154.) 


d) HEILIGUNGS-VORSCHRIFTEN 
(KAPITEL XIV—XV) 

Die ersten Worte dieses Kapitels stellen eine Einleitung zu 
den sich daran anschließenden Bestimmungen dar. Israel war 
angesichts seiner engen Beziehungen zu Gott bestimmten Vor- 
schriften unterworfen, die es von anderen Völkern unterschei- 
den und es ständig an die ihm auferlegte Pflicht erinnern sollten, 
ein heiliges Volk zu sein. 

XIV, 1.—2. GEGEN HEIDNISCHE RITEN 


1. Kinder seid ihr des Ewigen. Vgl. Exod. IV, 22. »Viele 
alte Völker glaubten, daß sie von Göttern und Halbgöttern 
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13. Wenn du hörest in einerdeinerStädte, die der 
Ewige, dein GoTT, dir gibt, daselbst zu wohnen, 
also: ı4. Es sind Männer, Söhne der Ruchlosig- 
keit, hervorgegangen aus deiner Mitte und haben 
die Bewohner ihrer Stadt verführt und gespro- 
chen: Lasset uns gehen und fremden Göttern die- 
nen, die ihr nicht gekannt; ı5. Und du hast genau 
untersucht und nachgeforscht und gefragt, und 
siehe, es ist wahr, die Sache ist richtig, es ist ge- 
schehen diese Greueltat in deiner Mitte: 16. So 
sollst du totschlagen die Bewohner dieser Stadt 
mit der Schärfe des Schwertes, sie bannen und 
‘alles was darin und ihr Vieh mit der Schärfe des 
Schwertes; ı7. Und all das Erbeutete aus ihr sollst 
du zusammenschütten mitten auf ihrem Markt, 
und ganz in Feuer verbrennen die Stadt samt 
allem aus ihr Erbeuteten, dem EwıIGEn, deinem 
GoTTE, und sie werde ein ewiger Schutthaufen; 
nicht werde sie wieder aufgebaut. ı8. Und nicht 
soll haften an deiner Hand das Geringste von 


weg. Sowohl die Fürsten als auch die Inquisition konfiszierten 
die Besitztümer der Ketzer. Die Glaubensverfolgungen nahmen 
infolge dieser Begleiterscheinung der Plünderungen zu (Gutt- 
mann). 

Deut. XIII, 13—ı9 hat sowohl in der Synagoge wie auch 
in der Kirche eine eigenartige Geschichte. In der Synagoge 
hielt man daran fest, daß das Gesetz nicht zur Ausführung 
kam, wenn in der verderbten Stadt auch nur eine einzige Me- 
susab gefunden wurde, denn dann wäre die Zerstörung der 
Stadt ja mit der Kardinalsünde verbunden, zugleich auch den 
auf der Mesusah geschriebenen Namen Gottes zu vernichten; 
vgl..XII, 4. Einige Rabbinen gehen noch weiter und erklären: 
mund nmnp abi ann sd nnun Sy. »Der hier geschilderte Fall 
einer verderbten Stadt hat sich niemals ereignet und sein Vor- 
kommen war auch nicht wahrscheinlich.« Sie glaubten, daß 
dieser Abschnitt der Torah nur hinzugefügt worden sei, um 
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berichtet die jüdische Geschichte über keinen einzigen Fall von 
Bestrafung für religiöse Verführung durch einen falschen Pro- 
pheten oder gar ein Familienmitglied. 


13.—ı19. EINE VOM GOTZENDIENST VERDERBTE 
STADT 

13. Wenn du hörest. Die Nachricht mußte an sie herankom- 
men; sie sollten keine »Jagd« auf Ketzer und keine »Ketzer- 
riecherei« treiben. 

14. Söhne der Ruchlosigkeit. Hebr. »Söhne des Belial«, d. h. 
Unwürdige, Wertlose; ein Ausdruck, der oft ın der Schrift für 
verworfene Verbrecher, für in Rede, Gesinnung und Taten 
verächtliche Menschen, gebraucht wird. 

hervorgegangen. Mit der Absicht, ihre Brüder zu verführen. 

15. genau untersucht. Die Untersuchung mußte sehr sorg- 
fältig sein, denn ehe Maßnahmen eingeleitet wurden, mußte 
das Gerücht sich als stichhaltig erwiesen haben. 

die Sache ist richtig. Die Sache hat sich so zugetragen. 

16. sie bannen. S. XX, 17. 

17. Schutthaufen. Oder »Erdwall«. Hebr. tel; vgl. Jos. VI, 
17, 26. 

18. haften an deiner Hand...Banne. Aus der Bestrafung 
der Abgefallenen durfte nicht etwa Nutzen gezogen werden. 
Die mittelalterliche Kirche setzte sich über dieses Verbot hin- 
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7. Wenn dich beredet dein Bruder, der Sohn 
deiner Mutter, oder dein Sohn oder deine Tochter, 
oder die Frau deines Schofßses oder dein Freund, 
der (dir ıst) wie dein Leben, heimlich also: Laß uns 
sehen und dienen fremden Göttern — die du nicht 
gekannt, noch deine Väter — 8. Von den Göttern 
der Völker, die rings um euch, der dir nahen oder 
von dir entfernten, von dem einen Ende der Erde 
bis zum andern Ende der Erde; 9. So sei ıhm nicht 
zu willen und gib ıhm kein Gehör, und nicht 
blicke schonend dein Auge auf ıhn und erbarme 
dich nicht und such’ es nicht zu verdecken. ıo. 
Sondern umbringen sollst du ıhn; deine Hand seı 
zuerst an ihm, ihn zu töten, und die Hand des 
ganzen Volkes zuletzt; ıı. Und steinige ıhn, daß 
er stirbt; denn er hat dich verführen wollen, ab 
von dem EwIGEn, deinem GoTTE, der dich geführt 
aus dem Lande Mizrajım, aus dem Hause der 
Knechte. ı2. Und ganz Jısra&l soll es hören und 
sich fürchten und nicht wiederholen, wie diese böse 
Tat ın deiner Mitte zu tun. 


9. So sei ihm nicht zu willen. »Indem du in deinem Herzen 
daran glaubst« (Ibn Esra), d. h. du darfst dich durch seine 
Worte nicht überzeugen lassen, auch wenn du es ablehnst, zu 
tun, was er von dir verlangt. 

gib ihm kein Gehör. Indem du tatsächlich anderen Göttern 
dienst. 

such’ es nicht zu verdecken. Durch Stillschweigen. 

10. umbringen sollst du ihn. Der Einzelne durfte jedoch 
nicht etwa selbst dieses Urteil vollstrecken, sondern der Ver- 
führer mußte vor Gericht gestellt und von diesem verurteilt 
werden. 

deine Hand sei zuerst an ihm. Bei der öffentlichen Voll- 
ziehung der Todesstrafe, gemäß XVII, 7. Der Belastungszeuge 
mußte — welches Leid ıhm das auch bereiten mochte — die 
Initiative ergreifen und die Verantwortung übernehmen. Indes 
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Durch den gelben Fleck und durch Brandmarkung, 
Durch Scheiterhaufen, blutige Geißelung, 
Und die Verlockungen christlicher Bruderliebe.« 
(Browning.) 
7.—ı2. VERFÜHRUNG IN DER EIGENEN FAMILIE 

Auch die engsten Verwandtschaftsbande schützen den mut- 
maßlichen Götzendiener nicht vor schärfster Strafe. 

7. der Sohn deiner Mutter, d. h. auch wenn er der Sohn 
deiner Mutter ist. Der v. spricht von zwei zueinander in liebe- 
vollen Beziehungen stehenden Brüdern; im Zeitalter der Poly- 
gamie waren Brüder von derselben Mutter enger miteinander 
verbunden als mit den Söhnen des Vaters von einer anderen 
Frau. »Septuaginta und Samaritanischer Text verstehen hier, 
wie so oft, den hebr. Originaltext falsch und fügen vor den 
Worten »der Sohn deiner Mutter« hinzu: der Sohn deines Va- 
ters oder — was lediglich trıvial wirkt« (König). 

oder deine Tochter. Um das Register der Blutsverwandten 
abzuschließen. Vater und Mutter werden — was sehr kenn- 
zeichnend und charakteristisch ist — überhaupt nicht als mög- 
liche Verführer zum Bösen genannt (Bertholet). 

8. nahen — entfernten. Die Götter Kanaans oder Babylons 
oder irgend eines anderen Volkes auf der Erde. 


eh 
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gehen, die du nıcht kennest, und ihnen dienen; 4. 
So gib nicht Gehör den Worten dieses Propheten 
oder desjenigen, der Träume hat; denn der EwiGE, 
euer GOTT, will euch versuchen, um zu erfahren, 
ob ıhr den EwiIGeEn, euren GoTT, liebet mit eurem 
ganzen Herzen und eurer ganzen Seele; 5. Dem 
EwIGEN, eurem GOTTE, folget und ihn fürchtet, 
und seine Gebote beobachtet und seiner Stimme 
gehorchet, und ihm dienet und ihm hanget an. 6. 
Aber jener Prophet oder jener, der Träume hat, 
soll getötet werden; denn Abfall hat er geredet 
gegen den EwIGEn, euren GOTT, — der euch her- 
ausgeführt aus dem Lande Mizrajim und der dich 
erlöst aus dem Hause der Knechte — um dich zu 
verführen von dem Wege, auf dem dir der EwiıGe, 
dein GoTT, geboten zu wandeln. Und du sollst 
das Böse austilgen aus deiner Mitte. 


5. Dem Ewigen...ıhm hanget an. Wörtl.: Dem Ewigen, 
Eurem Gott, folget, und /hn fürchtet und Seine Gebote beob- 
achtet und Seiner Stimme gehorchet und /hm dienet und /hm 
hanget an.« 

6. der euch herausgeführt.... dich erlöset. Er hat zum Ab- 
fall von dem aufgefordert, der euer Retter und Erlöser ist, und 
der allein Anspruch hat auf Israels unbedingte Treue und 
ewige Dankbarkeit. 

Hoffmann lenkt die Aufmerksamkeit darauf, daß christliche 
Theologen oft v. 1—6 auf den Stifter ihrer Religion bezogen 
haben. In der Tat war das Aufkommen des Christentums ein 
Prüfstein für Israel, wıe sein Wachstum und triumphierender 
Antritt der Weltherrschaft eine dauernde Erprobung der Treue 
Israels zu Gott und Seiner Torah waren und sınd. Israel hat 
diese Feuerprobe bestanden. Es ließ sich nicht blenden durch 
die Macht der herrschenden Religion und ließ sich nicht ent- 
mutigen 

»Durch die Qualen, die jedes Zeitalter brachte, ° 
Durch Israels Erbe: Schimpf und Schande, 
Durch des Ghettos Druck und durch schändende Tracht, 
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will euch versuchen, d. h. das Eintreffen seiner Voraussagen 
beweist nichts für den falschen Proplteten. Gott will nur sehen, 
ob eure Treue zu Ihm auch den heimtückischsten Versuchen, 
euch von Seinem euch offenbarten Willen abzulenken, stand- 
hält. Es ist typisch jüdisch, Wunder als schlüssigen Beweis für 
die Wahrheit einer Lehre abzulehnen. Wenn Sir George Adam 
Smith schreibt, daß dies mit dem alt-jüdischen Volksgeist kei- 
neswegs vereinbar sei, so spricht er als Verfechter des Neuen 
Testaments und in Geringschätzung des Rabbinismus. Wir 
sehen dies schon aus dem Bericht von R. Josuas spontanem Aus- 
spruch: dan Sy pam 8, »Wunder können in Angelegenheiten 
der Vernunft und des Rechts nicht zur Entscheidung herange- 
zogen werden.« Mehr als tausend Jahre später erklärten Ha- 
levy und Maimonides ebenfalls, daß Wundertaten in keinem 
Fall als untrüglicher Beweis für eine göttliche Sendung ange- 
sehen werden dürften. 

um zu erfahren. Diese Worte besagen nicht, daß Gott zu 
erkunden wünscht, ob sie Ihn lieben, denn dies weiß Er ohne- 
dies. Es ist ein anthropomorpher Ausdruck. »Die Schrift 
spricht in der Sprache der Menschen«. Wenn die Israeliten sıch 
bei einer solchen Prüfung nicht bewähren würden, so bewiese 
das die Schwäche ihrer Einstellung Gott gegenüber. Bewährten 
sie sich aber, so würde eine solche bestandene Prüfung ihren 
Glauben nur stärken. 


4 


u 
6 
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KAPITEL ı3 


ı. All dasjenige, was ich euch gebiete, sollt ıhr 
beobachten zu tun; tue nichts hinzu und nımm 
nichts davon. 

2. Wenn auftritt in deiner Mitte ein Prophet 
oder einer, der Träume hat, und gibt dır ein Zeı- 
chen oder Merkmal, 3. Und es trifft das Zeichen 
und das Merkmal ein, das er dır angesagt, indem 
er sprach: Wir wollen fremden Göttern nach- 


Zionsliebe zu »nehmen«. Und auf der anderen Seite gibt es 
solche, die bereit sind, zu dem jüdischen Erbe »hinzuzutun«: 
nämlich Dinge, die eine gewichtige Beeinflussung der Einheit 
Gottes und eine radikale Abkehr von anderen grundlegenden 
Sätzen des jüdischen Glaubens bedeuten würden. 


2.—6. EIN FALSCHER PROPHET 


2. Prophet. Ein falscher Prophet. 

der Träume hat. Gott setzt sich in der Schrift mit Seinen 
erwählten Dienern oft durch Träume in Verbindung (vgl. 
Num. XII, 6), und so konnte es leicht geschehen, daß jemand, 
der einen Traum gehabt hatte, sich als Träger einer göttlichen 
Botschaft betrachtete. 

und gibt dir ein Zeichen. Wie Jesaja es Ahas angeboten 
hatte (Jes. VII, ır). 

oder Merkmal. Besser: Vorzeichen. Nicht unbedingt ein 
Wunder, aber eine Prophezeiung von etwas Kommendem. 

3. indem er sprach. Dieser v. will besagen: Und das Zeichen 
oder Wunder ist eingetroffen, von dem er sprach, als er sagte: 
»Laß uns fremden Göttern dienen, wenn das von mir Ange- 
kündigte eintrifft«. 

die du nicht kennst. Vgl. XI, 28. Worte Mosis und somit 
kein Teil der Rede des »Propheten«. 

4. so gib nicht Gehör. »Dem Verstand, der sein Zeugnis 
für falsch erklärt, soll mehr Glauben geschenkt werden als dem 
Auge, das seine Zeichen sieht« (Maimonides). 


a MN” 174 


Cap. XIO. 2 
man Im DanN me YSR ON Son nr Je 
B ala yaın nbn mp Herb Aieyb 
mis or jan non ab in a) Tanz ey 2 


“or TOR NaTmos nBlam DIRT ND Small IR 3 
TI ERITTRO NUR DIS Dior ins 17593 


KAPITEL ı3 
c) RELIGIOSE VERFÜHRER 


Außer der natürlichen Versuchung, die von dem Götzen- 
dienst der Kanaaniter ausging, bestand noch die Gefahr einer 
Verführung durch falsche Propheten, sich selbst betrügende Vi- 
sıonäre oder schlechte Menschen. 

1. tue nichts hinzu. s. IV, 2. 

»Fortgesetzte Änderungen würden das gesamte System der 
Torah erschüttern und das Volk zu der Annahme verleiten, sie 
sei nicht göttlichen Ursprungs. Es ist jedoch den Gelehrten, 
d. h. dem Sanhedrin jeder Generation, die Erlaubnis gegeben, 
einen »Zaun« um die Bestimmungen der Torah zu machen, um 
deren Erhaltung zu sichern. Ebenso haben sie die Vollmacht, 
in der Torah vorgeschriebene religiöse Verpflichtungen _ zeit- 
weilig aufzuheben oder etwas, das verboten ist, zu erlauben, 
wenn außergewöhnliche Umstände und Ereignisse es erfordern. 
Kein einziges Gesetz kann jedoch für immer aufgehoben wer- 
den« (Maimonides). 

Dieses Verbot ist im Judentum der Gegenwart nicht nur 
theoretisch bedeutsam. Die verschiedenen Versuche der radıka- 
len religiösen Führer zur »Anpassung« des Judentums an die 
Zeitverhältnisse haben alle Schiffbruch erlitten, weil sie sich an 
das »tue nichts hinzu« (»zu dem, was ich euch gebiete«) und 
»nimm nichts davon« nicht gehalten haben. Auf der einen 
Seite versuchte man, dem Judentum derart lebenswichtige Be- 


standteile wie den Sabbath, die hebräische Sprache und die 
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nicht verstricken lassest, ihnen nach, nach ıhrer 
Austilgung vor dir, und daß du dich nicht um ihre 
Götter kümmerst, und sprechest: Wie diese Völ- 
ker ihren Göttern dienen, also will auch ich tun. 
31. Tue nicht also dem EwiGEn, deinem GOTTE; 
denn allen Greuel des EwıIGEn, den er haßt, haben 
sie ihren Göttern getan; denn sogar ihre Söhne 
und ihre Töchter verbrennen sie im Feuer ihren 
Göttern. 


Palästina, in Gezer Taanach und Megiddo, regelrechte Fried- 
höfe rings um heidnische Altäre bloßgelegt, in denen eine An- 
zahl von Kinderskeletten gefunden wurden, die Spuren ge- 
waltsamer Tötung zeigten und zum Teil vom Opferfeuer ver- 
zehrt waren. 

Israels Kampf gegen diese schreckliche Verirrung des religi- 
ösen Gefühls begann mit der Geschichte der Opferung Isaaks 
(s. Gen. S. 182) und setzte sich durch die Jahrhunderte fort. 
Es ist eine der bitteren Ironien der Geschichte, daß gerade 
dieses Volk, das schon vor Jahrtausenden diesen Greuel be- 
kämpfte und dessen Religion ihrem Bekennern jeglichen Blut- 
genuß auf das strengste verbietet, selbst unter der verleumderi- 
schen Anklage des Ritualmordes und des Gebrauchs von Men- 
schenblut für religiöse Zwecke zu leiden hatte. Noch im zwan- 
zigsten Jahrhundert wurde im Beilis-Prozeß zu Kiew 1913 
diese Anklage offiziell gegen Israel vorgebracht. 
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30. Wie diese Völker...dienen. Besser: Wie diese Völker... 
zu dienen pflegten. Die Bedeutung dieser Warnung wird durch 
die Erzählung in II Kön. XVII, 25 f. zur Genüge dargetan. 
So wie diese fremden Siedler in Nord-Palästina willens waren, 
die Kulte der früheren Landeseinwohner zu übernehmen, be- 
stand die gleiche Versuchung auch für die Israeliten, den min- 
hag der Völker anzunehmen, deren Land sie bald bewohnen 
sollten. Darin würde eine große Gefahr liegen, selbst wenn 
die Nachahmung sich nur auf die Formen des Kultes beschrän- 
ken sollte, denn mit der fremden Form würde auch fremdes 
Gedankengut seinen Einzug halten. 

31. allen Greuel. Die Unmoral und Unmenschlichkeit der 
kanaanitischen Religion machte sie in den Augen Gottes zum 
Abscheu und legte den Israeliten die Pflicht auf, sie auszu- 
merzen. 

sogar ihre Söhne. Ganz zu schweigen von den üblichen ande- 
ren Menschenopfern, zu denen auch die Tötung bejahrter 
Eltern gehörte. Rabbi Akıba berichtet aus eigener Wahrneh- 
mung von einem solchen grauenhaften Mord. 

verbrennen sie... ihren Göttern. Menschenopfer waren 
unter den alten Griechen, Römern, Kelten, Slaven und Skan- 
dinaviern ın sehr frühen Zeiten üblich, ebenso bei den Germa- 
nen bis spät in die Römerzeit hinein; bei den alten semitischen 
Völkern waren sie insbesondere in Zeiten nationaler Not und 
Gefahr weit verbreitet. Vor kurzem haben Ausgrabungen in 
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24. Du sollst es nicht essen, auf die Erde gieß’ 
es aus, wie Wasser. 25. Du sollst es nicht essen, 
auf daß es wohlgehe dir und deinen Kindern nach 
dir, wenn du tust, was recht ıst in den Augen des 
EWIGEN: 26. Nur deine Heiligtümer, die du 
haben wirst, und deine Gelübde Si du nehmen 
und damit kommen nach dem Orte, den der 
Ewige erwählen wird; 27. Und sollst bereiten 
deine Ganzopfer, das Fleisch und das Blut auf 
dem Altar des EwiGEn, deines GOTTES; und das 
Blut deiner Schlachtopfer werde vergossen auf 
dem Altare des EwiGEen, deines GOTTES, und das 
Fleisch magst du essen. 28. Beobachte und hör’ 
auf all diese Worte, dıe ich dir gebiete, auf daß es 
dir wohlgehe und deinen Kırdem nach dir auf 
ewig, wenn du tust, was gut und recht in den 
Augen des EwiGEn, deines GoTTes. * III 

29. Wenn der Ewige, dein GOTT, ausrotten 
wird die Völker, dahin du kommst, sie vor dir 
auszutreiben, und du treibst sie aus und wohnest 


in ihrem Lande, 30. So hüte dich, daß du dich 


b) UNTERSCHIEDSMERKMALE 
IM GOTTESDIENST 
29—31 

Nicht nur hinsichtlich des Ortes der Opferstätte, sondern 
auch in der ganzen Art des Gottesdienstes sollten sich die Israe- 
liten von ihren heidnischen Nachbarn unterscheiden. Insbeson- 
dere sollte sich Israel vor heidnischen Greueln hüten, die — 
wie Menschenopfer — Begleiterscheinungen der heidnischen 
Kulte waren. Diese ıst eine der vielen Ermahnungen dieser 
Art, die »wie ein Refrain immer wieder die Erzählungen und 
Gesetze ım Deuteronomium unterbrechen« (G. A. Smith). 
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du sollst nicht essen die Seele mit dem Fleische. Die Rabbi- 
nen schlossen aus dieser Stelle, daß es verboten sei, ein vom 
noch lebenden Tierkörper abgetrenntes Glied zu essen; s. Gen. 
IX, 4. 

24. Du sollst es nicht essen. Die Rabbinen verstanden diesen 
und den folgenden scheinbar überflüssigen v. dahin, daß auch 
das nach dem Ausbluten noch im Körper zurückgebliebene Blut 
für den Genuß verboten sei. 

gieß es aus, wie Wasser. Im Gegensatz zum Blut eines Opfer- 
tiers (s. ©. 27) oder zu dem eines Vogels oder auf der Jagd er- 
legten Tieres, deren Blut zu bedecken war; Lev. XVII, 13. 

25. auf daß es wohlergehe dir. Ibn Esra vermutet, daß 
Blutgenuß einen schlechten Einfluß auf die Seelen- und Kör- 
perverfassung ausübe, der in verderblicher Weise auf nachkom- 
mende Geschlechter vererbt werde. 

26. die du haben wirst, d. h. zu denen du verpflichtet bist. 

den der Ewige erwählen wird. Ungeachtet der ın v. 20—22 
gegebenen Erlaubnis zum Fleischgenuß sollten feierliche Opfer 
welcher Art immer nur im Zentralheiligtum dargebracht werden. 
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20. Wenn der Ewige, dein GOTT, erweitern 
wird dein Gebiet, wıe er dir verheißen, und du 
sprichst: Ich möchte Fleisch essen — weil deine 
Seele Fleisch zu essen begehrt — wie es immer 
deine Seele begehrt, magst du Fleisch essen. 21. 
Wenn dir zu entlegen ist der Ort, den der EwiIGE, 
dein GoTT, erwählen wird, daselbst seinen Na- 
men einzusetzen, so magst du schlachten von dei- 
nem Rindvieh und deinen Schafen, die der EwiGE 
dir gegeben, wie ich dir geboten, und verzehre es 
ın deinen Toren, wie es immer deine Seele be- 
sehrt. 22. Nur aber, wie der Hirsch und das Reh 
gegessen wird, also ıß es; der Unreine und der 
Reine mag es zusammen essen. 23. Nur halte fest 
darauf, daß du nıcht das Blut issest; denn das Blut 
ist die Seele, und du sollst nicht essen die Seele mit 
dem Fleische. 


sich, daß Moses schon vorher das Volk eine bestimmte Art des 
Schlachtens von Tieren gelehrt hatte. Da hiervon ım Penta- 
teuch keine Mitteilung gemacht wird, ist zu folgern, daß die 
jüdische Schlachtmethode, die Schechitah, dem Volk mündlich 
mitgeteilt worden sein muß. 

22. Hirsch... Reh. Beides waren »reine« Tiere, die aber, da 
sie keine Haustiere waren, am Altar nicht geopfert werden 
durften; Lev. I, 2. 

mag es zusammen essen. Eine rituell unreine Person durfte 
an einem Opfermahl nicht teilnehmen, wohl aber an einem 
profanen Mahl. 

23.—28. WARNUNG VOR BLUTGENUSS 

Dieses Gesetz ist schon in Gen. IX, 4 erwähnt und wird in 
Lev. XVII, ıı und ı4 und XIX, 26 wiederholt. Die jüdische 
Schlachtmethode und das Einsalzen des Fleisches bezwecken in 
der Hauptsache die Entziehung des Blutes. 

23. Nur halte fest darauf. Wörtl.: »sei stark«; widerstehe 
mit aller Kraft der Versuchung. 

das Blut ist die Seele. S. Lev. XVII, ı1, 14. 
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yon v. 21. 


20.—22. VIEHSCHLACHTUNGEN ZU ERNÄHRUNGS- 
ZWECKEN 


In Lev. XVII wird dargelegt, daß jedes Tier, auch für den 
gewöhnlichen Verbrauch, am Eingang des Zusammenkunfts- 
zeltes zu töten ist. Dies war eine vorübergehende Bestimmung 
für die Zeit der Wüstenwanderung, als das Volk ın der un- 
mittelbaren Nähe des Heiligtums wohnte. Die Schrift gibt auch 
den Grund für diese zeitweilige Vorschrift an: es sollte der 
Anschein vermieden werden, als erfolgten die Schlachtungen 
als Opfer für die »Teufel«; s. Lev. XVII, 7. Diese Vorschrift 
wird in diesem Kapitel des Deuteronomiums durch eine andere 
ersetzt. Israel schickte sich nun an, sıch in Kanaan niederzu- 
lassen, und es war nicht anzunehmen, daß der einzelne Israelit 
jedesmal, wenn er an einer Fleischmahlzeit teilnehmen wollte, 
zum Zentralheiligtum nach Siloh oder Jerusalem wandern 
würde. 

20. deine Seele begehrt. Im Hebräischen gilt die »Seele« als 
der Sıtz der Gefühlsregungen und des Verlangens nach Nah- 
rung. 

21. wie ıch dir geboten. Dies kann sich nicht auf v. ı5 be- 
ziehen, da in diesem Fall das Wort nicht im Perfektum stehen 
würde, sondern im Partizipium (vgl. XI, 8, ı3, 22, 27, 28; 
XII, ıı usw.). Nach der Überlieferung gehört das wie ich dir 
geboten zu den Worten magst du schlachten. Daraus ergibt 


21 


22 
23 
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ı3. Hüte dich, daß du nicht darbringest deine 
Opfer auf jeglichem Orte, den du siehst; 14. Son- 
dern an dem Orte, den der EwiGeE erwählen wird 
in einem deiner Stämme, dort bringe deine Opfer 
dar, und dort verrichte alles, was ich dir gebiete. 
15. Jedoch magst du, wie es immer deine Seele be- 
sehrt, schlachten und Fleisch essen, nach dem 
Segen des EwIGEn, deines GoTTEs, den er dir ge- 
geben; ın all deinen Toren. Der Unreine wie der 
Reine kann es essen, wie den Hirsch und das Reh; 
16. Nur das Blut sollt ıhr nicht essen, auf die Erde 
gießet es aus wie Wasser. ı7. Du darfst nicht ın 
deinen Toren essen den Zehnten deines Getreides 
und deines Mostes, und deines Oles, und die Erst- 
geborenen deines Rindviehes und deiner Schafe, 
und all deine Gelübde, die du gelobst, und deine 
freiwilligen Gaben und die Hebe deiner Hand. 
18. Sondern vor dem EwıGEn, deinem GoTT, 
sollst du es essen, an dem Orte, den der Ewige, 
dein GoTT, erwählen wird, du und dein Sohn und 
deine Tochter, und dein Knecht und deine Magd, 
und der Levi, der in deinen Toren; und du sollst 
dich freuen vor dem EwiIGEn, deinem GoTT, mit 
allem Geschäft deiner Hand. 19. Hüte dich, daß 
du nicht verlassest den Levi, all deine Lebenstage 


auf deinem Erdboden. 


19. auf deinem Erdboden. Der Levite muß auch ım Sabbath- 
und Jubeljahr versorgt werden, vorausgesetzt, daß er im Heilı- 
gen Lande wohnt. Wohnt er außerhalb des Landes, so ist er 
lediglich wie ein bedürftiger Armer zu behandeln (Sifre). 
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13. deine Opfer. Alle in v. ıı erwähnten Arten von Opfern. 

den du siehst. Der Nachdruck liegt auf dem du. Nur ein 
Prophet kann für dich einen solchen Ort »sehen«; d. h. für ge- 
eignet befinden, z. B. Elijahu auf dem Karmel (Sifre); siehe 
v. 5 oben. 


15.—19. AUSDEHNUNG DES VERBOTES DER 
ERRICHTUNG VON PRIVATEN KULTSTÄTTEN 


Schon allein der Genuß von Opferfleisch außerhalb der Stadt 
des Zentralheiligtums ist verboten. 

15. magst du...Fleisch essen. Sıehe v. 20. 

16. Nur das Blut sollt ihr nicht essen. Siehe v. 23. 

17. Du darfst nicht ....essen. In der Aufzählung fehlen 
Brandopfer, weil diese nur von den Priestern innerhalb der 
Tempelbezirke gegessen werden durften (Lev. VI, ı9, VII, 6), 
die anderen geweihten Speisen hingegen überall innerhalb der 
Grenzen der Heiligen Stadt. 
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8. Ihr sollt nicht tun, wie wir heute hier tun, ein 
jeglicher, was irgend recht in seinen Augen. 9. 
Denn bisher seid ihr noch nicht zu der Ruhe und 
zu dem Besitze gelangt, den der EwiGe, dein 
GoTT, dir gibt. 10. Wenn ıhr nun werdet über 
den Jordan gegangen sein, und wohnet in dem 
Lande, das der EwiIGE, euer GOTT, euch zum Erbe 
gibt, und hat euch Ruhe geschafft von all euren 
Feinden ringsum, daß ıhr sicher wohnet;* II ı1. 
Dann geschehe also: Der Ort, den der EwIGE, euer 
GoTT, erwählen wird, seinen Namen daselbst 
thronen zu lassen, dahin bringet alles, was ich von 
euch verlange, eure Ganzopfer und eure Schlacht- 
opfer, eure Zehnten und die Hebe eurer Hand, 
und all das Ausgesuchteste eurer Gelübde, die ıhr 
gelobet dem EwIGEn. ı2. Und freuet euch vor 
dem EwıGEn, eurem GoTT, ıhr und eure Söhne 
und eure Töchter, und eure Knechte und eure 
Mägde, und der Levi, der in euren Toren; denn er 
hat keinen Anteil und keinen Besitz unter euch. 


rıngsum«, der Wunsch in seinem Herzen keimte, einen Tempel 
zu errichten. Vor dem endgültigen Ruheplatz in Jerusalem 
diente Sıloh als zeitweiliger Wohnort der Lade; Jos. XVIII, ı. 

11. Dann geschehe also. Mit anderen Worten: Das Gesetz 
über den Zentralaltar sollte nicht eher zur Ausführung ge- 
langen, als bis die Zeit reif war für den Tempelbau (I Könige 
III, 2). 

das Ausgesuchteste eurer Gelübde. Wenn jemand ein frei- 
williges oder anderes Opfer brachte, mußte er dafür das Beste 
auswählen, was ihm erreichbar war (Sifre). 

12, ın euren Toren. .keinen Anteil. s. XVII, 1ı—8. 
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8.—ı14. VERBOT PRIVATER ALTAÄRE 


8. wie wir heute hier tun. Solange das Zentralheiligtum in 
Jerusalem noch nicht errichtet war, war es erlaubt, Opfer auf 
privaten Altären darzubringen. Nach der Meinung vieler Tal- 
mudlehrer war das vor allem in unsicheren Zeiten der Fall, wıe 
etwa zur Zeit der Richter. Nach anderen Überlieferungen 
wurde der private Opferdienst wieder statthaft, nachdem der 
Tempel zerstört worden war. Eine derartige Tradition muß 
den Juden in Ägypten nach dem Fall des ersten Tempels die 
Anregung zur Errichtung eines eigenen Heiligtums, des Tem- 
pels des Onias, gegeben haben (Hoffmann). 

9, Ruhe...Besitze. »Ruhe« bezeichnet Siıloh, wo die Lade 
ihren ersten Ruheplatz fand, und »Besitze« Jerusalem (Sıfre). 

10. hat euch Ruhe geschafft. Dieser Zustand trat erst mit 
der Regierungszeit Davids ein. Daher der Passus in II Sam. 
VII, ı, daß, »als der König (David) wohnte ın seinem Hause 
und der Ewige ıhm Ruhe geschafft von all seinen Feinden 
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Tuet nicht also dem EwIGEn, eurem GOTTE. 5. 
Sondern nach dem Orte, den der EwiIGE, euer 
GOTT, aus all euren Stämmen erwählen wird, da- 
selbst seinen Namen einzusetzen, nach seiner 
Thronstätte wendet euch, und dahin komme. 6. 
Und bringet dahin eure Ganzopfer und eure 
Schlachtopfer, und eure Zehnten und die Hebe 
eurer Hand, und eure Gelübde, und eure freiwil- 
ligen Gaben und die Erstgeborenen eures Rind- 
viehes und eurer Schafe; 7. Und esset daselbst vor 
dem EwiGEn, eurem GOTTE, und freuet euch mit 
allem Geschäft eurer Hand, ıhr und eure Haus- 
leute, womit dich gesegnet der EwiGE, dein GOTT. 


nach seiner Thronstätte. Hebr. leschichno, was ebenso wie 
der spätere terminus Schechinah die göttliche Gegenwart be- 
zeichnet (Hoffmann). 

6, Zehnten. Die Zehnten-Pflicht wird in XIV, 22 f. ausein- 
andergesetzt. 

Hebe eurer Hand. Hebr. terumah; vgl. Num. XV, ı8f. 
Hier wırd auf die ın XXVI beschriebene Darbringung der 
Erstlingsfrüchte angespielt. 

Gelübde ... freiwilligen Gaben. Freiwillige Opfer; vgl. Lev. 
XXI, 18. 

Erstgeborenen. Das hierfür gegebene Gesetz findet sich in 
XV, ı9f. 

7. Und esset daselbst. Das hier ständig gebrauchte »ihr« be- 
zieht sich entweder auf die Priester und Leviten oder auf die 
Personen und ihre Hausgenossen, die — entsprechend der Na- 
tur dieser Opfer — die Opfer darbringen. 

vor dem Ewigen, d. h. in der heiligen Stadt. 

mit allem Geschäft eurer Hand, d. h. aus all euren Unter- 
nehmungen. Der Weiheakt ist somit eine Dankabstattung für 
den Erfolg der Jahresarbeit. 

Hausleute. »Deine Frau« (Sifre); v. ı2 und ı8 zählen später 
die anderen auf, die an der Freude teilnehmen sollen. Aus 
I Sam. ı sehen wir, daß die Frauen ihre Männer zum Heilig- 
tum begleiteten. 
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5. Sondern nach dem Orte. Dieser besondere Nachdruck, der 
auf die Errichtung eines Zentralheiligtums für ganz Israel ge- 
legt wird, hatte den Zweck, die Einheit des nationalen Lebens 
zu sichern. Der Zentralaltar sollte einen Sammelpunkt für die 
Israeliten bilden, wo sie auch immer wohnen mochten, und da- 
zu beitragen, die Stämme zu einer Einheit zusammenzuschwei- 
ßen. Als Jerobeam das Schisma in Israel verstärken und die 
zehn Stämme von Juda losreißen wollte, errichtete er zwei 
neue Kultstätten. 

den der Ewige euer Gott. Obwohl Jerusalem schließlich zum 
auserwählten Platz wurde, wird es hier nicht erwähnt. Konnte 
doch Gott zu anderen Zeiten andere Orte als Opferstätte be- 
stimmen. So wird Israel in XXVII, 5 f. aufgetragen, einen 
Altar am Berg Ebal zu errichten und dort Brandopfer darzu- 
bringen. Später wurde durch Jahrhunderte Siloh der von Gott 
erwählte Platz; s. Jer. VII, ı2. In dieser Frage sollte sich Israel 
durch die Propheten führen lassen. Der Prophet Gad befiehlt 
David, einen Altar in der Tenne Arawnahs in Jerusalem zu er- 
richten (II Sam. XXIV, 18); andere Beispiele finden sich in 
Richter, VI, 26, XIII, 16—20, I Könige XVIII, 32. Es be- 
steht keinerlei Widerspruch zwischen dem Gesetz über das Zen- 
tralheiligtum und Exod. XX, 21, einer Stelle, die — entgegen 
der falschen Auslegung durch die Bibelkritik — nicht etwa 
sagen will, daß der Israelit überall dort opfern dürfe, wo er 
wolle. S. zusätzl. Anm. G, S.. 452. 

erwählen wird. Nicht der von den Darbringenden, sondern 
der von Gott erwählte Platz. Ebenso Exod. XX, 21: »an jeg- 
lichem Ort, wo Ich Meinem Namen ein Gedächtnis stifte, 
werde ich zu dir kommen und dich segnen.« 
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KAPITEL ı2 


ı. Dies sind die Satzungen und die Vorschrif- 
ten, die ihr beobachten sollt zu tun in dem Lande, 
das der Ewige, der GoTT deiner Väter, dir gibt, 
es zu besitzen alle Tage, die ihr lebet auf dem 
Erdboden. 2. Vernichten sollt ihr alle die Orte, 
woselbst die Völker, die ihr austreibet, ihren 
Göttern gedient, auf den hohen Bergen, und auf 
den Hügeln, und unter jedem belaubten Baume. 
3. Und reißet ihre Altäre nieder und zertrüm- 
mert ihre Standbilder, und ıhre Haine verbren- 
net durch Feuer, und ihre Götzenbilder hauet um, 
und vertilget ihren Namen von selbigem Orte. 4. 


von selbigem Orte. »Dieser ausdrückliche Befehl der Zer- 
störung heidnischer Standbilder bezieht sich nur auf das Heilige 
Land und nicht auf Gebiete außerhalb der jüdischen Siedlung« 
(Sifre). 

4. Tuet nicht also. Die Israeliten sollten nicht nach Kana- 
anıter-Art Gott auf »hohen Bergen und unter jedem grünen 
Baum« dienen, sondern ın einem Zentralheiligtum, wie es der 
folgende v. bestimmt. Einige Rabbinen verknüpften jedoch 
diesen v. mit dem unmittelbar vorangegangenen und folgerten 
daraus das Verbot, den göttlichen Namen in irgend einer 
Weise ın einer Schriftrolle oder einem Buch auszulöschen. Spä- 
ter bürgerte sich der Brauch ein, unbenutzbar gewordene he- 
bräische Bücher zu begraben, um die Vernichtung von Texten, 
die den göttlichen Namen enthielten, zu verhüten. Davon 
kommt der Brauch der Genisah in ostjüdischen Gemeinden und 
die Beerdigung nicht mehr brauchbarer, zerfetzter und unvoll- 
ständiger Torah-Rollen und religiöser Bücher (nr) in rus- 
sisch-polnischen Judengemeinden. 


ll Pentateuch V 
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Religion, c) Gesetze gegen heidnische Riten und religiöse Ver- 
führung, d) über Heiligung (rituelle Rein- und Unreinheit, 
Zehnten, Jobeljahr, Erstlinge) und e) die. drei Feste. 


a) DAS GESETZ BETREFFEND 
DAS ZENTRALHEILIGTUM 
XII, ı—28 

Nach der Niederlassung Israels im Lande dürfen Opfer nur 
noch auf dem von Gott hierzu erwählten Platz dargebracht 
werden. 

1. in dem Lande. »Das Land betreffende Gesetze brauchen 
nur im Lande beobachtet zu werden, alle anderen Gesetze da- 
gegen müssen überall, ın- und außerhalb Palästinas beobachtet 
erden; (Sifre). 

2. Vernichten. Die erste Aufgabe sollte die Ausrottung jeg- 
lichen Vorkommens des Heidentums sein. 

Bergen... Baume. Die kultischen Handlungen auf diesen 
Plätzen waren von ausschweifenden Orgien begleitet; s. v. 31 
und Hosea IV, 13. 

3. Altäre...Standbilder. s. VII, 5. 

vertilget ihren Namen. Selbst die Erinnerung an die Lan- 
desgötter (Baalım) soll ausgelöscht sein. 
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Jordan hinter dem Wege gen Untergang der 
Sonne ım Lande des Kansaniters. der ın der 
Ebene wohnt, Gilgal gegenüber bei den Terebin- 
then Morehs. 31. Denn ihr gehet über den Jor- 
dan, das Land einzunehmen, das der EwiGE, euer 
GOTT, euch gıbt, daß ıhr es einnehmet und darın 
wohnet. 32. Beobachtet denn zu tun all die 
Satzungen und die Vorschriften, die ıch euch 
heute vorlege. 


Diese Gesetze enthalten folgende Materien: 

1. Religiöse Einrichtungen und Gottesdienst (XI, ı— XV], 
17). 

2. Staatsrecht und Verwaltung (XVI, 18 — XVII). 

3. Strafrecht (XIX—XXI, 9). 

4. Privatrecht (XXI, 10—XXV). 

5. Zusammenfassung des Gesetzes-Kodex: Erstlinge, Zehent 
und dazugehörige Gebete. 

Einige Erklärer finden in all diesen Kapiteln eine weitere 
Ausarbeitung der grundlegenden Gesetze des Dekalogs. So be- 
handeln XII—XIV die Anbetung Gottes und stellen eine Er- 
weiterung der ersten drei der zehn Gebote dar. XV—XVI, ı7 
enthalten eine Aufzählung der heiligen Feste analog dem ge- 
weihten wöchentlichen Ruhetag. Die Kapitel XVI—XVII 
behandeln Fragen der religiösen und bürgerlichen Verwaltung, 
die im Leben der Nation den gleichen Platz einnimmt wie die 
väterliche Autorität im Familienleben. Der dann noch ver- 
bleibende Teil entspricht im allgemeinen der zweiten Hälfte 
des Dekalogs und behandelt die Beziehungen zwischen Mensch 
und Mensch. 


I. RELIGIOSE EINRICHTUNGEN 
UND GOTTESDIENST 
XIL, 1ı—XVl, ı7 


Dieser Abschnitt enthält a) die Gesetze über das Zentral- 
heiligtum, b) die kennzeichnenden Merkmale der israelitischen 


NS TIN 158 
OPT PIRD RD Nas IT TUR TIRT TaPE 
ons 2 sa yon Dun Sjaıı ba Tanya Syn 3ı 
TOR PORTS po=b ab HmıTmr 2may 
ana smeranay ak amd o>s in) as 32 
In SIR SR OBEN! eommbz ER men 
on ash 


30, Alinter dem Wege...Sonne. Damit ist die von Norden 
nach Süden laufende Hauptstraße beschrieben, die durch die 
Ebene bis östlich von Sichem verläuft. 

Ebene (Arabah). s. I, ı. 

Gilgal gegenüber. Nicht das Gilgal aus Jos. IV, ı9 in der 
Nähe Jerichos. Der Wortsinn ist »ein Kreis« (aus Steinen be- 
stehend), ein Steinhügel, und scheint zur Benennung verschiede- 
ner Orte gedient zu haben. Ein Gilgal (Juleijil, die arabische 
Diminutiv-Form für Gilgal) ist in der Nähe von Sichem fest- 
gestellt worden. 

Terebinthen Morehs. S. Gen. XII, 6. Der Platz muß in Ver- 
bindung mit der Abrahams-Geschichte den Israeliten wohlbe- 
kannt gewesen sein. 


MOSIS ZWEITE REDE 


(Fortsetzung) 


2. WIEDERHOLUNG DES GESETZGEBERISCHEN 
TEILS 


XTI—XXVI 

Hier beginnt das eigentliche Gesetzbuch; alles Vorange- 
gangene war mehr ein religiöses und historisches Präludium zu 
den Vorschriften und Rechtssätzen, die nun folgen. Bisher hatte 
Moses von der Notwendigkeit der Befolgung der Gesetze Got- 
tes in allgemeinen Wendungen und unter Berufung auf den 
Bund vom Horeb und die grundlegenden israelitischen Glau- 
benssätze gesprochen. Nunmehr geht er dazu über, die einzelnen 
Gesetze und Vorschriften, dıe Israels Leben ım Lande der Ver- 
heißung regeln sollen, mitzuteilen. 
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IV. REEH 


26. Sıehe, ich lege euch heute Segen und Fluch 
vor: 27. Den Segen, so ıhr gehorchet den Geboten 
des EwIGEn, eures Gottes, die ich euch heute ge- 
biete; 28. Und den Fluch, wenn ihr nicht gehor- 
chet den Geboten des EwiGEn, eures GOTTES, und 
weichet von dem Wege, den ich euch heute ge- 
biete, so daß ihr fremden Göttern nachgehet, die 
ihr nicht kennet. 

29. Und es wird geschehen, wenn dich der 
EwiGE, dein GoTT, bringt in das Land, wohin du 
gehest es einzunehmen, so sollst du den Segen er- 
teilen auf dem Berge Gerisim und den Fluch auf 
dem Berge Ebal. 30. Siehe, sie sınd jenseits des 


26. ich lege euch ...vor. Sie hatten als Einzelpersonen 
und Volk absolute Willensfreiheit, sodaß die Wahl des rechten 
Weges nur von ıhnen abhing. Moses konnte nicht mehr tun, als 
ihnen die Alternativen klarzumachen und ihnen zu zeigen, wo- 
hin sie führten. Vgl. XXX, 15. 

28. die ıhr nicht kennet. Vgl. XXXII, ı7: »Mächten, die sie 
nie gekannt, Neulingen, vor kurzem angekommen«. Gottheiten, 
die die rettende Macht Gottes nicht bewiesen hatten und auch 
nicht hatten beweisen können, da sie leblose Dinge waren. 

29. den Segen erteilen. Um Israel mit dem größten Nach- 
druck einzuprägen, daß es nur diese beiden Wege gab, wollte 
Moses Segen und Fluch symbolisch darstellen lassen; XX VII. 

Gerisim... Ebal. Die beiden bedeutendsten Berge zu beiden 
Seiten des natürlichen Mittelpunktes Palästinas. 
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tere Meer«. Das Gegenstück ıst »das vordere« oder »Ost-Meer« 
(Ezechiel XLVII, 18), womit das Tote Meer bezeichnet wird. 

25. Stand halten. s. VII, 24. »Nicht Stärke, sondern Wahr- 
heit regiert die Welt, und es gibt unbegrenzte Möglichkeiten 
für ein freies, sittlich kraftvolles und ehrenhaftes Volk, das 
höhere geistige Vorstellungen sein eigen nennt als die Völker 
der Umwelt« (Harper). 

wie er euch verheißen. S. Exod. XXIII, 27. 


Zur Vorlesung aus dem Prophetenabschnitt Jesaja XLIX, 14 
bis LI, 3 siehe die Haftaroth Seite 490. 
Die Segenssprüche vor und nach der Haftarah siehe Seite 460. 


IV. RE’EH 
(KAPITEL XI, 26— XV], 17) 


XI, 26—32. DIE ZWEI WEGE 


Diese sieben Verse bilden Abschluß und Zusammenfassung der 
zweiten Rede und gleichzeitig eine Einleitung zum Gesetzbuch 
selbst, das mit XII, ı beginnt und mit XXVI abschließt. Eıin- 
dringlich wird Israel ermahnt, den rechten der beiden ihm offen 
stehenden Wege zu wählen. Die ganze Schwere der Entschei- 
dung ist in den beiden Begriffen »Segen« und »Fluch« ausge- 
drückt. Von der richtigen Entscheidung hängt die Zukunft der 
Nation ab. Dieses Thema wird in XXVIII—XXX weiter aus- 
geführt. 


SS 
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deines Hauses und an deine Tore; 21. Auf daß 
sich mehren eure Tage und die Tage eurer Kinder 
auf dem Erdboden, den der Ewige geschworen 
euren Vätern, ıhnen zu geben — wie "die Dauer 
des Himmels über der Erde.” VIIm 22. Denn 
wenn ihr beobachtet dies ganze Gebot, das ich 
euch gebiete, es zu tun, den EwIGEn, euren GOTT, 
zu lieben, in all seinen Wegen zu wandeln und 
ihm anzuhangen; 23. So wird der EwiGE austrei- 
ben vor euch all diese Völker, und ıhr werdet eın- 
nehmen größere und mächtigere Völker denn ihr. 
24. Jeglicher Ort, darauf der Ballen eures Fußes 
tritt — euer sei er, von der Wüste und dem Liba- 
non, von dem Strome, dem Strom Euphrat bis 
zum äußersten Meere soll euer Gebiet sein. 25. 
Kein Mann soll euch Stand halten; Angst und 
Furcht vor euch wird der Ewige, euer GoTT, legen 


auf jegliches Land, darauf ıhr tretet, wie er euch 
verheißen. 


unsere Beiträge zur Kulturgeschichte der Menschheit kennt, kann 
weder mit bewußtem Stolz seine Zugehörigkeit zu einem heili- 
gen und unüberwindlichen Volke empfinden, noch das richtige 
Verständnis haben für die Bedeutung der Einheit Israels mit 
ihren großen ethischen Konsequenzen: der Scheu vor jeder Ent- 
weihung des jüdischen Namens (Chillul Haschem), und der er- 
habenen Pflicht zur Heiligung des Namens Gottes (Kiddusch 
Haschem). 

21. Dauer des Himmels, d. h. solange das wahrnehmbare Uni- 
versum besteht; vgl. IV, 26. 

24. euer sei er. Vgl. das hier beschriebene Besitztum Israels 
mit I, 7, Jos. I, 4. 

Wüste. Der Süden des Heiligen Landes. 

Libanon. Die Nordgrenze. 

Strom Euphrat. Israels ideales Territorium sollte sich im Osten 
bis zum Euphrat ausdehnen. 

äußersten Meer. Das Mittelländische Meer, wörtl. »das hin- 
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den Pentateuch hinausgehend, die gesamte biblische Geschichte 
lehren. Das Hauptgewicht muß auf die lebendigen Wahrheiten 
gelegt werden, die aus den Erzählungen sprechen. Gerade diese 
Wahrheiten, die nicht nur in der biblischen Geschichte enthalten 
sind, sondern auch in den Propheten, Psalmen, Sprüchen und 
sittlichen Mahnreden, sınd von entscheidendem Wert für die 
Entwicklung der kindlichen Seele. Diese Wahrheiten sind es, 
die dıe Bibel zu einem Baum des Lebens für die machen, die an 
ihr festhalten. 

4. Jüdische Geschichte. Jüdische Geschichte ist eine fortlau- 
fende Offenbarung, die für jede Generation eine göttliche Lehre 
mit sich bringt. Niemand kann den Juden verstehen — wie auch 
der Jude sich selbst nicht zu verstehen vermag — der von der 
jüdischen Geschichte nicht mehr weiß, als etwa der Pentateuch 
oder die Bibel, vielleicht noch Josephus, berichten. Jeder Jude 
müßte die wichtigsten Ereignisse und Persönlichkeiten jedes 
Zeitabschnittes der jüdischen Geschichte kennen und einen an- 
gemessenen Teil unserer unvergleichlichen Schriftdenkmäler. 
Wer nicht über die Tragödie Israels geweint hat und sich nicht 
durch seine Märtyrergeschichte begeistern ließ, wer nicht zum 
mindesten einiges aus der Fülle unserer Literatur beherrscht und 
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über Jahre erstrecken und nicht, wie meist üblich, im Jünglings- 
alter bereits aufhören. »Nicht Religionsstunden, sondern Reli- 
gionsjahre«, sagte der berühmte Leopold Zunz, der Begründer 
der neuen »Wissenschaft des Judentums«. Dieses fortgesetzte 
Lernen der jüdichen Jugend und des Erwachsenen muß nicht 
notwendig den Charakter des schulmäßigen Klassenunterrichts 
tragen. Aber ernsthaftes, aus tiefem Sehnen geborenes Streben 
nach Aneignung jüdischen Gedankengutes und Eindringen in die 
klassischen Quellen des jüdischen Geisteslebens sind unerläßliche 
Vorbedingung für ein bewußtes und nicht nur zufälliges Jude- 
Sein. 


DER INHALT JÜDISCHER ERZIEHUNG 


Es muß das Ziel einer jüdischen Erziehung sein, daß jüdische 
Kinder sich dem Judentum völlig hingeben und sich auf ein 
Leben ım Dienste Israels und der Menschheit vorbereiten. Da- 
her muß sie aus vier Komponenten bestehen: 

1. Jüdische Religion, d. h. die jüdischen Glaubensinhalte, die 
Gott, die Torah und Israel betreffen. Dazu die Lehrsätze und 
das Brauchtum, die Symbole und religiösen Einrichtungen, die 
dem Haus Israel im Laufe der Jahrhunderte eigentümlich ge- 
worden sind. Diese Kenntnisse fliegen einem nicht zu, und man 
kann sie nıcht aus anderen jüdischen Studien nebenbei gewin- 
nen. Der heranwachsende Junge und das Mädchen werden 
später oft genug im Leben ihre religiöse Stellung zu verteidigen 
haben. Dazu müssen sie sich durch systematisches Lernen die 
nötigen Kenntnisse aneignen. 

2. Die hebräische Sprache. Das Hebräische ist Israels histo- 
rische Sprache und der Schlüssel zu all seinen Schätzen. Keine 
andere lebende oder tote Sprache hat eine solche historische 
Reichweite und Einfluß-Sphäre wie diese, die Schlüssel und Be- 
hälter zugleich ıst für Israels Botschaft an die Menschheit. Sie 
ist eine der bedeutsamsten menschlichen Sprachen, die Sprache 
der Sprachen, die Heilige Sprache. Ein jedes jüdische Kind hat 
Anspruch darauf, mit der hebräischen Sprache vertraut gemacht 
zu werden, dıe ihm auch erst einen wirklichen Anteil an der 
Synagoge, die das Herz des jüdischen Gemeindelebens ist, sichert. 
Eine Judenheit ohne Hebräisch hat keine Zukunft, weil sie 
kaum eine Gegenwart hat. 

3. Die Heiligen Schriften. Die Anfänge der israelitischen Ge- 
schichte, wie sie der Pentateuch schildert, sollten frühzeitig in 
das seelische Leben des Kindes eingehen. Aber wir sollten, über 
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‚DIE GEISTIGE REICHWEITE DER 
JUDISCHEN ERZIEHUNG 


War es auch niemals beabsichtigt, die Frau zur Torahgelehrten 
zu erziehen, so wurde doch von der jüdischen Frau eine aus- 
reichende Kenntnis der Grundlagen des jüdischen Glaubens und 
der der jüdischen Frau auferlegten Pflichten verlangt. Im Alter- 
tum spricht die Mischna (Ned. IV) von dem Torah-Unterricht 
für Söhne und Töchter als der üblichen Praxis. Im Mittelalter 
schreibt Juda der Fromme: »Auch die Mädchen sollen in den 
heiligen Gesetzen unterrichtet werden. Wohl haben die Rabbi- 
nen gelehrt, daß Mädchen nicht Talmud zu lernen brauchen. 
Dies bezieht sich aber nur auf das eigentliche Talmud-Lernen; 
religiöse und sittliche Unterweisung müssen sie erhalten. Jeder 
muß die göttlichen Gesetze und Gebote kennen; Jünglinge sollen 
sie in hebräischer Sprache lernen, Frauen und Mädchen können 
dies in ihrer Muttersprache tun. Den Mädchen muß der Unter- 
richt in vornehmer und anregender Form erteilt werden.« 

Es trıfft leider zu, daß ın den hinter uns liegenden Jahrhun- 
derten der Mädchen-Unterricht auf einem viel tieferen Niveau 
stand als der für Knaben. Dies machte indes nicht viel aus, weil 
trotz des enggezogenen Rahmens des Unterrichts im Schutz 
des alten Ghettos die Moral der jüdischen Frau unangetastet 
blieb. Die jüdische Frau wetteiferte mit ıhrem Mann in der 
Bewunderung für eine religiöse Kultur, an der sie keinen vollen 
Anteil haben konnte. Ihr größter Stolz war es, torahgelehrte 
Söhne zu haben. Sie war vor allem bescheiden und züchtig und 
sie war mutig genug, den Märtyrertod zu sterben, wenn die 
Notwendigkeit hierzu vorlag (M. Joseph). Und gerade in jener 
Zeit entstand eine umfangreiche fromme Literatur, die Techi- 
noth, in jüdisch-deutschem Jargon, die ausschließlich für Frauen 
und Mädchen bestimmt war, um ıhnen zum Verständnis der 
jüdischen Lehre und Ethik und des Rituals zu verhelfen. 

Jüdische Lehre und jüdischer Brauch führten früher als bei 
allen anderen Völkern dazu, daß alle Kinder ın jeder Gemeinde, 
ob arm oder reich, Elementarunterricht erhielten. »Achtet auf 
die Kinder der Armen, denn von ihnen geht die Lehre aus«, 
lautete der Mahnruf der Rabbinen. Ein Wissen um das Juden- 
tum, das wirklich imstande ıst, jüdische Jungen oder Mädchen 
innerlich zu bereichern und ihnen jüdische Perspektiven zu 
geben, kann nicht in den verhältnismäßig wenigen Religions- 
stunden der Schule vermittelt werden. Der Unterricht muß sich 
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Ol. ı5. Und ich werde Gras geben auf deinem 
Felde für dein Vieh, und du wirst essen und satt 
werden. ı6. Hütet euch, daß nicht euer Herz be- 
tört werde, und ihr abweichet und fremden Göt- 
tern dienet, und euch vor ihnen bücket; ı7. Und 
über euch der Zorn des EwiceEn erglühe; daß er 
verschließet den Himmel, daß kein Regen sei, und 
der Erdboden nicht gebe sein Gewächs, und ihr 
bald umkommen werdet, weg aus dem schönen 
Lande, das der EwiGE, euer GoTT, euch gibt. 18. 
Und ihr sollt diese meine Worte euch zu Herzen 
nehmen und zu Gemüte, und sie binden als Wahr- 
zeichen auf eure Hand, und sıe seien zum Denk- 
bande zwischen euren Augen, 19. Und lehret sie 
eure Kinder, davon zu reden, wenn du sitzest in 
deinem Hause und wenn du gehest auf dem 
Wege, und wenn du dich hinlegst und wenn du 
aufstehst; 20. Und schreibe sıe auf die Pfosten 


17. verschließet den Himmel. Vgl. XXVIII, 23f.; Lev. 
XXVI, ı9 f. 

und ihr bald umkommen werdet. Bleiben Frühregen oder 
Spätregen aus, so kann sich in zwei aufeinander folgenden Jah- 
ren Trockenheit einstellen, die Hunger und Seuche im Gefolge 
hat. 

18, zu Herzen nehmen. Dieser und die zwei folgenden Verse 
wiederholen mit unwesentlichen Abweichungen VI, 6—9. Der 
Sifre-Kommentar verbindet ihn mit den unmittelbar voran- 
gehenden Worten und erklärt: Im Fall eures Umkommens in 
dem Land (d. h. wenn ihr heraus und in die Sklaverei getrieben 
werdet) — auch dann, ım Lande eures Exils, müßt ihr die ın VI, 
6 f. gegebenen Gebote befolgen. Diese Verse sind im Plural 
gehalten, weil sie an die gesamte Nation gerichtet sind. 

19, Und lehret sie eure Kinder. Dies faßte man als Aufforde- 


rung auf, sie in der Torah zu unterrichten und bezog es daher 
auf die Söhne. 
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zu seiner Zeit. Das landwirtschaftliche Jahr in Palästina hat 
zwei Jahreszeiten, Regenzeit und trockene Zeit. Die schweren 
Regenfälle gegen Ende Oktober — der Joreb (Frühregen) — 
leiten das landwirtschaftliche Jahr ein. Im Dezember, Januar 
und Februar nimmt der Regenfall zu. Im März nımmt er all- 
mählich ab und Ende April hat er völlig aufgehört. Den letzten 
Regen bringen die schweren Schauer des März und April, sie 
heißen malkosch (Spätregen). Dieser ist von der größten Be- 
deutung, da er während des Reifens des Kornes als letzter vor 
der langen Sommerdürre kommt. 

15. Gras. Für das Weıideland; für Mensch und Tier gleich 
wichtig. 

auf deinem Felde. Ein Zeichen besonderer Fruchtbarkeit 
(Sifre). Es würde dann nicht nötig sein, das Vieh weit hinaus 
auf das offene Weideland zu treiben, um Futter zu finden. Die 
Schrift spricht hier erst von der Viehweide und sodann sagt sie, 
»du wirst essen«. Der Talmud schließt hieraus, daß der Mensch 
erst seinem Vieh Futter geben soll, ehe er sich selbst zum Essen 
setzt; s. XXV, 4. 

16. Hütet euch. Ähnlich oben in VIII, ı2, ı4, wo nach den 
Worten: »Und du wirst essen und satt werden«, die Warnung 
ertönt: Daß nicht... dein Herz sich erhebe«. Sattheit führt 
leicht zum Vergessen. 

daß nicht euer Herz betört werde. Indem ihr etwa glaubt, 
den euch zufließenden Segen den »anderen Göttern«, den 
Götzen der Landeseinwohner, zu verdanken. 
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13. Und es wird geschehen, so ıhr höret auf meine 
Gebote, die ich euch heute gebiete, den EwIGEn, 
euren GOTT, zu lieben und ihm zu dienen mit 
eurem ganzen Herzen und eurer ganzen Seele; 14. 
So werde ich den Regen eures Landes geben zu 
seiner Zeit, Frühregen und Spätregen, daß du ein- 
sammelst dein Getreide und deinen Most und dein 


ziehen und Gottlosigkeit unweigerlich Glück im Gefolge haben 
müsse. Nichtsdestoweniger lehrten sıe, daß man den Gedanken 
an Belohnung überhaupt außer Acht lassen und seine Pflicht um 
ihrer selbst willen tun solle; nnw°, lischmoh. Rabbı Eleasar er- 
klärte den einleitenden v. von Ps. CXII: »Heil demMann, der... 
an Seinen Geboten hat Wohlgefallen«, wie folgt: »Er hat Wohl- 
gefallen an Seinen Geboten, aber nicht an der mit ıhnen ver- 
knüpften Belohnung.« Dies entspricht der Lehre eines der älte- 
sten Weisen, Antigonos von Sochoh: »Seid nicht gleich den 
Knechten, die aufwarten dem Meister in der Absicht, ihr Teil 
zu empfangen, sondern seid den Knechten gleich, die dem Mei- 
ster aufwarten ohne die Absicht, ihr Teil zu empfangen. Und 
die Ehrfurcht vor dem Himmel sei über euch« (Sprüche der 
Väter). 

»Es ist wahr, daß der gewöhnliche Mensch einer solchen reinen 
Hingabe nicht fähig sein mag, und daß daher für ihn Verspre- 
chungen von Lohn und Strafe notwendig sind. Aber solche Ver- 
sprechungen sind nur Mittel zum Zweck — zu dem Zweck des 
Erreichens einer geistigen Höhe, bei der die Liebe zu Gott den 
einzigen Antrieb zum Guten abgeben wird. Laßt die Menschen 
zunächst Gott um des Lohnes willen dienen; sie werden dazu 
kommen, Ihm ohne ein solches Motiv zu dienen. Wer Gott aus 
Liebe dienen will, darf nicht in der Absicht dienen, sich die jen- 
seitige Welt zu erringen, sondern soll das Gute tun und das Böse 
scheuen, weil er ein Mensch und es seinem Menschtum schuldig 
ist, sich zu vervollkommnen« (Maimonides). 

13, mit eurem ganzen Herzen. »Was ist Herzens-Dienst? 
Der Dienst des Herzens ist Gebet« (Sifre). Die Einrichtung des 
dreimaligen Gebetes am Tag geht auf eine frühe Zeit zurück; 
vgl. Daniel VI, ıı, 14. 

14, So werde ich...geben. Moses spricht im Namen Gottes. 
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Leben. Deuteronomium und Ezechiel erklären, daß der Mensch 
in dieser Welt nur das erhalte, was er verdiene. Hiob, Jeremia, 
Habakuk, die Psalmen und der Prediger Salomo sehen mutig 
den bitteren Wahrheiten des Lebens ins Auge und stellen fest, 
daß es oft dem Bösewicht wohlergehe und dem Gerechten 
schlecht. Dieses Welträtsel wird weniger quälend unter dem 
Einfluß des Glaubens an die Unsterblichkeit der Seele. 

Seit der Makkabäerzeit ist der Unsterblichkeitsglaube in der 
Masse des jüdischen Volkes nahezu Allgemeingut geworden. So 
bleibt R. Jannai ganz unberührt durch seine Erkenntnis, daß »es 
nicht in unserer Macht stehe, das Glück der Gottlosen und das 
Unglück der Gerechten zu erklären«. R. Tarphon sagte: »Dein 
Arbeitsherr ist zuverlässig, er wird dir den Lohn deiner Mühe 
zahlen; und wisse, daß der Lohn der Frommen im zukünftigen 
Leben erfolgt«. Derart vergeistigte Auffassungen wurden vor- 
herrschend, wie z. B. das große Wort des überragenden baby- 
lonischen Gesetzeslehrers Rab: »In. der künftigen Welt gibt es 
weder Speise noch Trank... aber der Fromme freut sich an den 
Strahlen der Schechinah«. 

Im Zusammenhang mit diesem Welträtsel haben die Rabbinen 
jedoch zwei Dinge niemals aus dem Auge verloren. Einmal: das 
Leid ist kein absolutes Übel, es bessert, es kann ein Werkzeug 
der göttlichen Liebe sein; s. zu VIII, 5. Durch Leid kam Israel 
in den Besitz der besten Gaben: der Torah, des Heiligen Lan- 
des, des ewigen Lebens. Rab sagte: »Wer nicht Pein und Ver- 
folgung erleidet, gehört nicht zu Israel«, d. h. er hat die höchste 
geistige Erkenntnis der Erwählten Gottes nicht erlangt. Und 
zweitens: Frömmigkeit trägt im tiefsten Sinn ihren Lohn schon 
in sich. Ben Asai lehrte, daß, so wie eine Sünde wieder eine 
andere zeuge, es der Lohn einer guten Tat sei, daß eine neue 
gute Tat daraus entstehe — 33 mıy3 “>w. Die Rabbinen hätten 
den Gedanken als vernunftwidrig und lästerlich zurückgewiesen, 
daß ın dieser Welt Frömmigkeit unausgesetzt Elend nach sich 


147 DEUTERONOMIUM--EKEW XI, ı2 


ist das Land, dahin ihr ziehet, es einzunehmen, eın 
Land der Berge und Täler; vom Regen des Hım- 
mels trınkt es Wasser; ı2. Eın Land, für das der 
Ewige, dein GoTT, sorgt; beständig sınd die 
Augen des EwiGEn, deines GOTTES, darauf, vom 
Anfang des Jahres bis zum Ende des Jahres. 


gegenüber Gottes Willen aus uneigennützig-reiner Gottesliebe. 
Seine Worte im Deuteronomium atmen glühende Liebe und den 
Geist der Ehrfurcht vor dem unsichtbaren Gott, die gleiche Relı- 
gion des Herzens, die wir ın den erhabensten Psalmen und den 
ergreifendsten Stellen der Prophetenbücher finden. Aber in den- 
selben Reden finden wir auch, wie ın keinem anderen Buch der 
Bibel, die wiederholte und sehr stark betonte Bezugnahme auf 
materielle Belohnung für Gehorsam und materielle Strafe für 
Ungehorsam. »Die Erklärung hierfür liegt nach manchen ın Mo- 
sıs besonderer Stellung. Er selbst, eine erhabene, rein geistig: 
Natur, hängt mit väterlicher Liebe an diesem Volke, das unfähig 
ist, sich zu seiner geistigen Höhe zu erheben — einem Volk, das 
noch in der Kindheit des Lebens steht und das durch Ver- 
sprechungen gewonnen, sowie durch Drohungen abgeschreckt 
werden kann. Abwechselnd überschüttet er den stumpfen Geist 
des Volkes mit seiner geistigen Glut, um dann wieder hilflos 
in den Zwang zurückzufallen, sie mit materiellen Beweggründen 
zu gewinnen« (Moulton). Er macht kühn Gebrauch von jeder 
Begründung, die nur ırgend Menschen beeinflussen kann — 
Dankbarkeit und Abhängigkeitsgefühl gegenüber Gott, Gottes- 
furcht — um sie für eine höhere Lebensauffassung zu gewinnen. 
»Er verlangt nicht von den Menschen, Gott zu dienen, weil dies 
ihnen nützlich sein wırd, sondern weıl sie Gott lieben; und er 
bemüht sıch, sie zur Gottesliebe zu führen, indem er von Seiner 
Liebe, Freundlichkeit und Geduld gegenüber Seinem Volk 
spricht und auf die Übel hinweist, die Seine Liebe abzuwehren 
bemüht ist. Vor seinem geistigen Auge stehen die Folgen bösen 
Tuns, und er beschwört die Menschen, sich diesen Folgen nicht 
auszusetzen. Der einzige Weg dazu ıst das Streben nach wahr- 
hafter Liebe zu Gott« (Harper). 

Biblisches und rabbinisches Judentum beschäftigen sich 
dauernd mit dem Problem des Zusammenhangs zwischen Ge- 


rechtigkeit undGlück, zwischenSünde undElend imtatsächlichen 
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11. Land der Berge und Täler. Und daher mit stärkerem 
Regenfall als ein Flachland. 

12, sorgt. Der Unterschied zwischen den unveränderlichen klı- 
matischen Vorbedingungen Ägyptens und denen Kanaans kann 
verglichen werden mit einem Sohn, der eine feste jährliche Un- 
terstützung, und einem anderen Sohn, der im Vaterhaus Tag für 
Tag seinen Lebensunterhalt erhält. Beide sind gleichermaßen zur 
Dankbarkeit verpflichtet, aber tatsächlich würde man den letzt- 
genannten als denSchuldigeren von beiden ansehen, wenn er un- 
dankbar wäre (Harper). 


DAS SCHEMA: ZWEITER ABSCHNITT 


LOHN UND STRAFE IM JUDENTUM 

13.—21. Diese den Mittelteil des Schema bildenden Verse 
verkünden die Lehre von der vergeltenden Gerechtigkeit Gottes. 
Hier sind Lohn und Strafe dem landwirtschaftlichen Leben an- 
gepaßt und beziehen sich insbesondere auf den Regen, dessen 
Kommen und Nichtkommen in einem Land wie Palästina von 
lebenswichtiger Bedeutung ist. 

Nach der jüdischen Lehre wird Gehorsam gegenüber Gottes 
Willen belohnt und Ungehorsam bestraft — eine Lehre, die aufs 
engste verknüpft ıst mit der jüdischen Grundlehre von einem 
Gott der Gerechtigkeit. Gott ist gerecht, und daher wird Er 
nicht Gerechte und Gottlose gleich behandeln. Auf Grund dieser 
Gerechtigkeit muß es in irgendeiner Art dem Gerechten besser 
ergehen wıe dem Gottlosen. Niemals aber darf eine solche Be- 
lohnung — gleichviel ob als materieller Segen, oder, wie in spä- 
teren Zeitläuften, mehr geistig gedacht — den Beweggrund für 
tugendhaftes Verhalten abgeben. Das Motiv hierfür muß stets: 
Liebe zu Gott und zu Seinen Geboten sein und der aus dieser 
Liebe geborene freie Entschluß, Seinen Willen zu vollführen. 

Überall in diesen Abschiedsreden verlangt Moses Gehorsam 
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diesen Ort gelangt, 6. Und was er an Datan und 
Abiram getan, den Söhnen Eliabs, des Sohnes 
Reuben, wıe dıe Erde ıhren Mund auftat und sıe 
verschlang samt ihren Häusern und ihren Zelten 
und allem Wesen, das in ihrem Gefolge, inmitten 
von ganz Jisrall — 7. Denn eure Augen sind es, 
die gesehen haben all das große Werk des EwıIGEn, 
das er vollbracht. 8. So beobachtet all das Gebot, 
das ich dir heute gebiete, auf daß ihr stark seid 
und dazu gelanget, einzunehmen das Land, dahın 
ihr ziehet, es einzunehmen; 9. Und auf daß ihr 
lange Zeit lebet auf dem Erdboden, den der 
EwiGE geschworen euren Vätern, ihnen zu geben 
und ihrem Samen, ein Land, fließend von Milch 
und Honig.” VI ıo0. Denn das Land, dahin du 
kommst, es einzunehmen, ist nicht wıe das Land 
Mizrajım, von wannen ihr herausgegangen seid, 
wo du deine Saat aussäest und bewässerst, mit 
deinen Füßen, wie einen Krautgarten. ıı. Auch 


10. ist nicht wie das Land Mizrajim. Sondern ihm überlegen. 

von wannen ihr herausgegangen seid. Gemeint ist der Teil 
Ägyptens, aus dem sie kamen, Goschen (Sıfre). 

wo du deine Saat aussäest. Wahrscheinlich hatte ein Teil der 
Israeliten in Ägypten Ackerbau getrieben. Ägypten »war so 
fruchtbar, daß, wie es scheint, auch ein Stamm von Schafhirten 
die günstige Gelegenheit zu einer besseren Ernährung ihrer Her- 
den nicht ungenützt lassen konnte« (G. A. Smith). 

mit deinen Füßen, d. h. durch ein mit den Füßen angetrie- 
benes Rad — shaduf; eine Bezugnahme auf Wasserrad und 
Pumpen, die mit den Füßen in Bewegung gesetzt wurden. Auf 
den ägyptischen Steindenkmälern sind uns Abbildungen dieses 
shaduf erhalten. 

Krautgarten. In Ägypten wurden die Felder ebenso wie ein 
Gemüsegarten künstlich bewässert, durch schwere Arbeit, und 
nicht auf natürliche Weise durch den Regen, die wohltätige Hım- 
melsspende. 
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6. Datan und Abiram. S. Num. XVI. Korah, der Rädels- 
führer beim Aufruhr, wird hier nicht genannt. Im letzten Kapı- 
tel, X, 8, sprach Moses von der Erwählung der Leviten, unter 
denen Söhne Korahs, die nicht umgekommen waren, gewesen 
sein müssen (Num. XXV]J, ıı). Daher ließ er aus Rücksicht auf 
ihre Gefühle den Namen ihres Vaters aus. Aus ähnlichen Grün- 
den wird er auch im Psalm CVI, ı7 nicht erwähnt, weil dieser 
Psalm von den »Söhnen Korahs« gesungen wurde. 

8. stark seid, d. h. in sittlicher Hinsicht, als eine Folge der 
Treue zur Torah, und ebenfalls in körperlicher ‚Hinsicht durch 
Gottes Hilfe. 


10.—17. GEGENÜBERSTELLUNG KANAANS UND 
AGYPTENS 


Kanaan ist — unähnlich Ägypten, wo es nıemals regnete, und 
wo die Felder durch mühevolle menschliche Arbeit bewässert 
wurden — in seiner Fruchtbarkeit vom himmlischen Regen ab- 
hängig. Dieser würde jeweils — entsprechend Israels Verhalten 
— zurückgehalten oder gespendet werden. 


ww 
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baren Taten, die deine Augen gesehen. 22. Mit 
sıebenzig Seelen zogen deine Väter hinab nach 


Mizrajim, und nun hat der EwiGe, dein GoTT, 


dich gemacht wie die Sterne des Himmels an 
Menge. 


KAPITEL ıı 


I. Und du sollst lieben den EwıGEn, deinen 
GOTT, und beobachten seinen Dienst und seine 
Satzungen, und seine Vorschriften und seine Ge- 
bote all die Tage. 2. Und ıhr sollt heut’ erkennen, 
— denn nicht mit euren Kindern (rede ich), die 
nicht erfahren und nicht gesehen die Zucht des 
EWIGEN, eures GOTTES, seine Größe, seine starke 
Hand und seinen ausgestreckten Arm, 3. Und 
seine Zeichen und seine Taten, die er getan mitten 
in Mizrajim, an Pharaoh, König von Mizrajım, 
und an seinem ganzen Lande, 4. Und was er ge- 
tan an dem Heer Mizrajıms, an seinen Rossen und 
seinen Wagen, über welche hin er die Wasser des 
Schilfmeers strömen ließ, da sie euch nachsetzten, 
und der EwiIGE vernichtete sıe bis auf diesen Tag, 
5. Und was er euch in der Wüste getan, bis ıhr an 


Furcht. S. IV, 36. Das hebr. "o1% bezeichnet sittliche Er- 
ziehung. Das Schauen der göttlichen Wunder »hätte auf die 
Israeliten einen erzieherischen Einfluß ausüben, Eigensinn und 
Stolz ausmerzen und Demut und Ehrfurcht fördern sollen« 
(Driver). Im späteren Hebr. ıst das Wort 7219 die Bezeichnung 
für »sittliche Ermahnung« oder »Ethik«. 

Größe. Vgl. III, 24; IV, 34. 

4. bis auf diesen Tag. Ein mehr rhetorischer Ausdruck, denn 
wenn einmal ein Feind erst getötet ist, ist er für immer vernich- 
tet« (Nachmanides). Manche fassen die Stelle hier im Sinne von 
»endgültig, unwiderruflich« auf. 
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lied«. Oder »Er begründet deinen Ruhm« — durch die Taten, 
die Er für dich verrichtet hat; Exod. XV, ıı1; Jer. XVII, 14. 

22. Der vollgültige Beweis für die Berechtigung von Gottes 
Anspruch an die Dankbarkeit und den Gehorsam Israels. 

Mit siebenzig Seelen. s. Gen. XLVI, 27; Exod. J, 5. 

Wie die Sterne des Himmels. s. I, ıo. 


KAPITEL ıı 


1.—9. DIE PERSONLICHE ERFAHRUNG DER WUNDER- 
TATEN GOTTES FÜR ISRAEL SOLL ZU LIEBE 
UND GEHORSAM FÜHREN 


1. Und du sollst lieben. s. X, 20, wo Israel ermahnt wird, 
Gott zu »fürchten«. Gottesdienst soll sowohl Liebe als auch 
Ehrfurcht zur Grundlage haben. 

seinen Dienst. Die göttlichen Anordnungen ganz allgemein. 

all die Tage. Wörtl. »alle Tage«; s. IV, ıo. 

2. Und ıhr sollt heut erkennen. Ihr sollt achtgeben, beachten. 

denn nicht... rede ich. Besser: daß ich nicht rede. 

nicht gesehen. Den Gegensatz enthält v. 7: »Denn eure Augen 
sind es, die gesehen haben«. Der gleiche Gedankengang und 
Wortlaut wie in III, 21; IV, 3. 
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hartnäckig. ı7. Denn der EwiGE, euer GOTT, Ist 
ein GoTT der Götter und ein Herr der Herren, 
der große, starke und furchtbare GoTT, der kein 
Ansehen achtet und keine Bestechung nimmt; 18. 
Der Recht der Waise und der Witwe schafft und 
den Fremdling liebt, ihm Brot und Kleidung zu 
geben. 19. Liebet denn den Fremdling; denn 
Fremdlinge waret ıhr im Lande Mizrajım. 20. 
Den EwiGeEn, deinen GoTT, fürchte, ıhm diene 
und ıhm hange an, und bei seinem Namen 
schwöre. 21. Er ist dein Ruhm und er ist dein 
GoTT, der für dich getan diese großen und furcht- 


Fremdling zu lieben, hat in der Gesetzgebung der gesamten alten 
Welt nirgends ein Gegenstück; s. Exod. S. 259. Im späteren 
Hebr. bezeichnet das Wort »Fremder« (ger) einen Proselyten, 
— Mann oder Frau — der freiwillig den Anschluß an das Ju- 
dentum erwählt, und auf ihn wurden die Worte dieses v. be- 
zogen. »Wie groß ıst die Pflicht, die die Torah uns hinsicht- 
lich der Proselyten auferlegt. Uns wird befohlen, unsere Eltern 
zu ehren und zu fürchten, und auf die Propheten sollen wir 
hören. Ehren, Fürchten und Gehorchen kann man, ohne zu 
lieben. Aber was die Fremden anlangt, so wird uns geboten, 
sie mit der gesamten Kraft, deren unser Herz fähig ist, zu 
lieben« (Maimonides). S. zu XXIV, 17— 18. 

denn Fremdlinge waret ihr. Die Israeliten sollen aus ihren 
bitteren Erfahrungen in Ägypten die Lehre ziehen, mit dem 
Fremdling in ihrem eigenen Land Mitgefühl zu haben. 

20.— 22. Einem Gott von solcher Erhabenheit und Gerechtig- 
keit kommt die Ehrfurcht, die dienende Anbetung und die Lob- 
preisung Israels zu. 

20. Dem Ewigen...hange an. Gottesfurcht ıst kein Schreck- 
gefühl, das den Menschen abstößt und zurückschreckt, sondern 
jene dankbare Ehrfurcht, die die Menschen dazu führt, Gott an- 
zuhangen und an Ihm festzuhalten. Für diese Empfindung 
prägten die jüdischen Philosophen einen besonderen Ausdruck: 
mans be nam), »liebende Furcht« (Hermann Cohen). 

bei seinem Namen schwöre. S. VI, 13. 


21. Er ist dein Ruhm, d. h. »Ihm allein gebührt Dein Lob- 
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17. Gott der Götter. Eın Hebraismus (ähnlich wie Lied der 
Lieder, Himmel der Himmel) für den höchsten Richter. Siehe 
III, 24. | 

der große...Gott. Eine Gottesbezeichnung, die in den ersten 
Segensspruch der Schemoneh Esreh übergegangen ist. 

kein Ansehen achtet. »Der niemals parteiisch ist« (Moffatt). 
Israel darf nicht etwa unbekümmert und im Vertrauen auf Ver- 
zeihung um des »Verdienstes der Väter« willen sündigen. Die 
Tatsache der Auserwählung bedeutet nur, daß an Israel höhere 
Anforderungen als an die Heiden gestellt werden, und daß an 
seine Handlungen ein strengerer Maßstab angelegt würde. Vgl. 
Amos III, 2 (»Nur euch hab’ ıch erkannt vor allen Geschlechtern 
des Erdbodens; darum will ich ahnden an euch all eure Misse- 
taten«): s. Genesis S. 502. 

keine Bestechung nimmt. »Nimmer zu bestechen« (Moffatt). 
Er ıst kein menschlicher Richter, von dem man — insbesondere 
in unzivilisierten Ländern — solches befürchten kann; s. XVI, 
19. Er ıst unbeugsam in der Bestrafung der Ungerechten, aber 
ebenso in seinem Schutz der Hilflosen und Unterdrückten. 

18. Recht. Er verhilft den Vaterlosen, der Witwe und dem 
Fremden, die selbst nicht fähig sind, sich gegen Unrecht zur 
Wehr zu setzen, zu ıhrem Recht. 

den Fremdling liebt. Da Er der Vater aller Menschen ist, so 
ist Seine Liebe nicht auf Israel beschränkt. »Gütig ist der Ewige 
gegen alle, und Sein Erbarmen ist über alle Seine Werke« 
(Psalm CXLV, 9). 

19. Liebet denn den Fremdling. Diese Aufforderung, den 
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12. Und nun, Jisrael, was verlangt der EwiGe, 
dein GoTT, von dir, als daß du fürchtest den 
EwiGen, deinen GoTTt, daß du auf all seinen 
Wegen wandelst und ihn liebst, und dienest dem 
EwIGEn, deinem GoTT, mit deinem ganzen Her- 
zen und deiner ganzen Seele; ı3. Daß du beob- 
achtest die Gebote des EwIGEN und seine Satzun- 
gen, die ıch dir heute gebiete dir zum Heil. 14. 
Siche, des EwIGEn, unseres GOTTES, sind die Hım- 
mel, und die Himmel der Himmel, die Erde und 
alles, was darın. ı5. Alleın deine Väter begehrte 
der Ewige, so daß er sıe liebte, und so erkor er 
ihren Samen nach ihnen, euch vor allen Völkern, 
wie diesen Tag (geschiehet). 16. Beschneidet nun 
die Vorhaut eures Herzens und seid nicht ferner 


sitzt, dem aber der Schlüssel zum Toreingang des Hauses fehlt. 
Was können ıhm unter diesen Umständen alle anderen Schlüssel 
nützen?« 

ıhn liebst. s. VI, 5. 

13, dir zum Heil. Vgl. VI, 24. Gott fordert den Menschen 
nicht in Seinem Interesse auf, Seinen Geboten zu gehorchen, 
sondern zum Besten des Menschen. 

14,—15. Die Furcht Gottes soll aus der Erkenntnis Seiner un- 
endlichen Größe und Gerechtigkeit fließen, die Liebe zu Gott 
aus der Erkenntnis Seiner Liebe zu den Patriarchen und ihren 
Nachkommen. 

Himmel der Himmel. Der höchste Himmel. 

15. begehrte. Wenn Er auch der große Gott ist, so liebte Er 
trotzdem Israels Väter und erwählte ihre Kinder, zu denen 
Moses jetzt spricht. 

16, Beschneidet, d. h. entfernt. Sie sollen nicht zulassen, daß 
ihr Herz von einem harten Panzer umschlossen wird, der es für 
Gottes Einwirkung unzugänglich macht. »Ihr Herz soll für die 
Erkenntnis der Wahrheit offen sein« (Nachmanides). 
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KAPITEL X, n2—XI, 32 


MOSIS ZWEITE REDE 


ZUSAMMENFASSUNG 
Abschließende Übersicht über alle Gründe für den Gehorsam 


gegenüber Gott und seine Folgen. 

12, Und nun, d. h. zum Schluß. Stolz wäre bei denen, die so 
oft Gott erzürnt hatten und alles Seiner Verzeihung und Mosis 
Fürbitte verdankten, sehr wenig am Platze gewesen. Sie sollten 
zum Dank für Gottes unverdiente Gnadenbeweise Ihn lieben 
und fürchten. 

Was verlangt... von dir? Nichts Unmögliches oder Außer- 
gewöhnliches, nur Einfaches, das ohnehin Pflicht des Volkes 
wäre: Gottesfurcht, Liebe, Unterwerfung und Befolgung Seiner 
Gebote. Diese Frage ist es, die der Prophet Micha aufwirft (VI, 
8). Man vergleiche unsere Stelle damit; s. Numeri S$. 432. 

fürchtest den Ewigen. »Die Furcht Gottes ist aller Weisheit 
Anfang« (Sprüche I, 7); Gottesfurcht ist die Gründlage der Re- 
ligion. Auch die Rabbinen sprechen von der »Furcht des Him- 
mels« (d. h. dem religiösen Gefühl, dem Sinn für das Wesent- 
liche im Religiösen) als vom Schlüssel zu aller Weisheit. »Hat 
der Mensch alles Mögliche, aber nicht die Furcht des Himmels 
gelernt, wem gleicht er dann?«, fragen sie. »Einem Hausver- 
walter, der zwar den Schlüssel zu den inneren Gemächern be- 


12 


16 
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serbäche. 8. In derselbigen Zeit sonderte der 
EwiGE den Stamm Levi ab, dıe Bundeslade des 
EwIGEN zu tragen, vor dem EwIGEN zu stehen, 
ihn zu bedienen und mit seinem Namen zu seg- 
nen bis auf diesen Tag. 9. Darum ward dem Levi 
kein Anteil und Bes mit seinen Brüdern; der 
FwiGe ist sein Besitz, wie der EwIGe, dein GoTT, 
ihm zugesagt. 10. Ich aber blieb aufdemBerge, wie 

ie vorigen Tage, vierzig Tage und vierzig 
Nächte; und der Ewige erhörte mich auch dieses 
Mal; der Ewige wollte dich nicht verderben. 11. 
Und der Ewige sprach zu mir: Auf, gehe zum 
Zuge vor dem Volk her, daß sie kommen und ein- 
nehmen das Land, das ich geschworen ihren Vä- 
tern, ihnen zu geben. * V 


der Ewige ist sein Besitz. An diese Stelle klingt der Psalm- 
vers an (XVI, 5): »Der Ewige ist mein beschieden Teil« (Ibn 
Esra). Der Targum faßt ıhn so auf: »Was Gott ihnen geben 
wırd — nämlich der Anteil an den Opfergaben — soll der Be- 
sıtz des Stammes Levi sein«. s. XVIII, ı—8. 

ıhm zugesagt. S. Num. XVIII, 20. Die Worte sind zwar an 
Aaron und seine Söhne, also an die Priester, gerichtet, beziehen 
sich aber doch sichtlich auf den Stamm Levi ganz allgemein. 

10, Ich aber blieb auf dem Berge. Dieser v. und der folgende 
setzen das in IX, ı8, ı9 Gesagte fort. Moses blieb nach der 
Sünde des Goldenen Kalbes zweimal je vierzig Tage auf dem 
Berg: das erste Mal, um für das Volk Fürbitte zu tun — worauf 
in IX, 18, 25 angespielt wird — und das zweite Mal, um die 
Tafeln zu empfangen; vgl. Exod. XXXIV, 28. 

11. Auf. Als Führer Israels, um das Volk nach Kanaan zu 
bringen. Damit war die Verzeihung der Sünde Israels vollstän- 


dig. 
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8. In derselbigen Zeit. Nämlich der Sünde des Goldenen 
Kalbes und ihrer Folgen. Der Stamm Levi hatte sich von dem 
übrigen Volk fern gehalten (Exod. XXXII, 26) und wurde zum 
Lohn für seine Treue ın den Dienst des Heiligtums eingesetzt. 

die Bundeslade ... zu tragen. Eine der Obliegenheiten der Le- 
viten war die Hilfeleistung für die Priester beim Tragen der 
Lade. " 

vor dem Ewigen zu stehen. Die Opfer darzubringen, was ein 
Reservat der Priester war (Num. III, 10). 

mit seinem Namen zu segnen. Den Priestersegen auszuspre- 
chen (Num. VI, 23 f.). 

9. Darum. »Hier wird fraglos der gesamte Stamm Levi als 
heilig ausgesondert, d. h. für priesterliche Pflichten bestimmt. 
Aber daraus muß nicht gefolgert werden, daß nun jedes einzelne 
Stammesmitglied nach Belieben jede dieser Funktionen ohne 
Gradeinteilung und Verteilung der Dienstverrichtungen unter 
diese Diener Gottes hätte ausführen dürfen« (Dillmann). 

kein Anteil. S. Num. XVIII, 20. Als das Land unter die 
Stämme verteilt wurde, erhielt der Stamm Levi — Priester und 
Leviten — kein Los zugeteilt. Da ihre Zeit vom Dienste des 
Heiligtums vollauf beansprucht war, hätten sie für den Acker- 
bau nicht genügend Sorgfalt aufbringen können. 
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tue sie in die Lade. 3. Und ich machte eine Lade 
von Akazıenholz und haute zwei steinerne Tafeln 
aus wie die ersten, und stieg auf den Berg und die 
beiden Tafeln in meiner Hand. 4. Und’‘er schrieb 
auf die Tafeln wie die erste Schrift, die zehn 
Worte, welche der EwiGE zu euch gesprochen auf 
dem Berge mitten aus dem Feuer am Tage der 
Versammlung, und er EwiIGE gab sie mir. 5. Und 
ich wandte mich und stieg vom Berge herab und 
tat die Tafeln in die Lade, die ich gemacht, und 
sie blieben daselbst, wie der EwiıGE mir geboten. 
6. Und die Kinder Jısra&l brachen auf von den 
Brunnen Bne Jaakon nach Moserah; dort starb 
Aharon und ward begraben daselbst, und Elasar, 
sein Sohn, ward Priester an seiner Statt. 7. Von 
dort brachen sie auf nach Gudgodah und von 
Gudgodah nach Jotbatah, in ein Land der Was- 


Reihenfolge wiedergegeben, mit Abweichungen in der Benen- 
nung, wie sie in der Schrift öfters vorkommen. Eine annehm- 
bare Erklärung ist, daß die Israeliten nach einem Wanderzug ın 
südlicher Richtung auf Edom zu scharf nordwärts hatten ab- 
schwenken müssen (s. II, 3). So mußten sie wohl ıhre eigenen 
Spuren eine kurze Zeit zurückverfolgen und auf diese Weise 
wieder auf einige der Plätze treffen, die sie bereits — allerdings 
in umgekehrter Reihenfolge — passiert hatten. 

dort starb Aharon. Unter dort ıst der letztgenannte Ort, Mo- 
serah, zu verstehen. Da es unvorstellbar ist, daß die Berichte 
über ein so bedeutsames Ereignis wie Aarons Tod voneinander 
abweichen, ist anzunehmen, daß Moserah am Fuß des Berges 
Hor lag (Num. XX, 22 f.) und die genaue Stelle bezeichnet, 
von der aus Aaron den Berg emporstieg. 
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3. Und ich machte eine Lade. »Und sie sollen machen eine 
Lade« (Auftrag an Bezalel); vgl. Exod. XXV, ıof. »Und über- 
ziehe sie mit reinem Golde«. Verschiedene Midraschım, denen 
sich auch Raschi anschließt, sprachen von zwei Laden: einer nur 
vorübergehend gebrauchten, die Moses für den Empfang der 
Tafeln anfertigte, und einer anderen, die Bezalel später für ihre 
dauernde Aufbewahrung baute. 

5. tat die Tafeln in die Lade. Vgl. I Könige VIII, 9. Rabbi- 
nischer Tradition gemäß legte Moses auch die Trümmer der von 
ihm zerbrochenen ersten Tafeln in die Lade; mm wamı nnd 
WIRD Pr. 

»Hieraus sollten wir lernen, einem Gelehrten auch dann Ach- 
tung zu bezeugen, wenn seine Gelehrsamkeit infolge von Alter, 
Sorgen oder Krankheit geschwunden ist« (Talmud). Wir sollen 
die Alten hochachten, auch wenn sie von der Last der Jahre und 
von Beschwerden gebeugt und gebrochen sind. 

6. Kinder Jisrael brachen auf. Dieser v. und der folgende 
unterbrechen die Erzählung und können als eine Glosse ange- 
sehen werden, die Moses beim Niederschreiben seiner Rede an- 
fügte. Die hier erwähnte Reise ging so vor sich: Beeroth-bne- 
Jaakon (»Die Brunnen der Söhne Jaakons«), Moserah, Gudgo- 
dah, Jotbatah. In Num. werden die Rastplätze in anderer 


m 
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stige waret ihr gegen den EwIGEn vom Tage an, 
da ich euch kenne. 25. Und ich warf mich hin vor 
dem EwıGEn jene vierzig Tage und vierzig 
Nächte, die ich mich hingeworfen, denn der 
Ewige hatte gesprochen, euch zu vertilgen; 26. 
Und ich betete zu dem EwiIGEn und sprach: Herr, 
GoTT, verderbe nicht dein Volk und dein Erbe, 
das du erlöst durch deine Größe, das du geführt 
aus Mizrajım mit starker Hand. 27. Gedenke 
deiner Knechte, Abrahams, Jızchaks und Jaakobs, 
kehre dich nicht an die Verstocktheit dieses Volkes 
und an seine Bosheit und an seine Schuld. 28. 
Daß nicht sagen (die Bewohner) des Landes, aus 
welchem du uns geführt: aus Unvermögen des 
EwiGEn, sie in das Land zu bringen, das er ıhnen 
zugesagt, und aus seinem Hasse gegen sie hat er 
sie herausgeführt sie zu töten in der Wüste. 29. 
Und doch sind sıe dein Volk und dein Erbe, das 
du herausgeführt mit deiner großen Kraft und 
mit deinem ausgestreckten Arme. * IV 


KAPITEL ıo 


10 1. In derselbigen Zeit sprach der EwıGE zu 
mir: Haue dir aus zweı steinerne Tafeln, wıe die 
ersten, und steige zu mir herauf auf den Berg, 
und mache dir eine Lade von Holz. 2. Und ıch 
werde auf dıe Tafeln schreiben die Worte, die auf 
den ersten Tafeln waren, die du zerbrochen, und 


1. In derselbigen Zeit. Nachdem es Moses gelungen war, vom 
Volk die Vernichtung abzuwenden. 
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27. kehre dich nicht an die Verstocktheit. S. Exod. XXXII, 
1I—1}3. 

28. Daß nicht sagen (die Bewohner). In Exod. XXXII wer- 
den die Ägypter genannt. 


KAPITEL ı0 
1.—ıır. DAS ERGEBNIS VON MOSIS FÜRBITTE 


Die Übergabe der zweiten Tafeln; die Einrichtung des 
Priester- und Leviten-Dienstes; die Erlaubnis zum Weitermarsch 
und zur Besitzergreifung von Kanaan. 
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sie vor euren Augen. 18. Und ich warf mich hin 
vor dem EwıGEn wie das erste Mal vierzig Tage 
und vierzig Nächte, Brot aß ich nicht und Wasser 
trank ich nicht, um all eure Schuld, die ıhr euch 
zu Schulden kommen lassen, zu tun das Böse in 
den Augen des EwiGEn, ihn zu kränken. 19. 
Denn mir war bange vor dem Grimm und dem 
Zorne, den der EwIGE über euch zürnte, euch zu 
vertilgen; und der EwiGE erhörte mich auch dieses 
Mal. 20. Und über Aharon erzürnte sich der 
Ewige sehr, daß er ıhn vertilgen wollte, und ich 
betete auch für Aharon ın selbiger Zeit. 21. Und 
euer Sündenwerk, das ihr gemacht, das Kalb, 
nahm ich und verbrannte es im Feuer, und zerrieb 
es, gut zermalmt, bis zu feinem Staub, und warf 
den Staub davon in den Bach, der vom Berg her- 
abfließt. 22. Auch ın Taberah und in Massah, 
und zu Kibrot Hattaawah, erzürntet ihr den 
EwiGEn. 23. Und als euch der EwicE von Ka- 
desch Barnea sandte und sprach: Ziehet hinauf 
und nehmet ein das Land, das ich euch gegeben, 
da wart ıhr widerspenstig gegen den Befehl des 
EWIGEN, eures GOTTES, und trautet ıhm nicht und 
gehorchtet nicht seiner Stimme. 24. Widerspen- 


zu feinem Staub. Hier fehlt die Erwähnung der Tatsache, 
daß Moses das Volk den mit Wasser vermischten Staub trinken 
ließ, weil es ihm hier nur auf seine damalige Intervention zu 
ihren Gunsten ankommt. Er will keineswegs die Geschichte vom 
Goldenen Kalb mit allen Einzelheiten aufs neue berichten. 

22. in Taberah. S. Num. XI, ı—;3. 

Massah. S. Exod. XVII, 2 f. 

Kibrot Hattaawah. S. Num. XI, 4 f. 

23. von Kadesch Barnea. Vgl. I, ı9 f., insbes. v. 26, 32. 
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18, wie das erste Mal. Gekürzte Wiedergabe der Erzählung 
aus Exod. XXXII und eine Neugliederung der Einzelheiten wie 
schon in v. 15. 

19, auch dieses Mal. Seine Fürbitte für sie wurde, wie bei 
früheren Gelegenheiten, erhört. Exod. XIV, ı5; XV, 25 (Ibn 
Esra). 

20. Und über Aharon erzürnte sich. Aaron hatte es an der für 
einen Führer erforderlichen Stärke fehlen lassen, so trug er den 
Hauptteil der Verantwortung für das Vorgefallene. 

21. Und euer Sündenwerk.... gemacht. Ehe nicht die Sünde 
— d. h. das Bildnis, das Veranlassung zur Sünde gegeben hatte 
— vernichtet war, konnte keine Verzeihung erfolgen. 
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Wasser trank ich nicht. ı0o. Und der Ewıce gab 
mir die beiden Tafeln von Stein, beschrieben mit 
dem Finger GoTTEs, und darauf ganz wie die 
Worte, welche der EwiGE mit euch geredet auf 
dem Berge, mitten aus dem Feuer am Tage der 
Versammlung. ıı. Und es geschah nach Verlauf 
von vierzig Tagen und vierzig Nächten, gab mir 
der Ewige die beiden Tafeln von Stein, die Ta- 
feln des Bundes. ı2. Und der EwiGe sprach zu 
mir: Auf, steige eilends hinab von hier; denn aus- 
geartet ıst dein Volk, das du aus Mizrajım ge- 
führt; sie sind bald gewichen von dem Wege, den 
ich ihnen geboten, sie haben sich ein gegossenes 
Bild gemacht. 13. Und der EwiGeE sprach zu mir 
also: Ich sehe dieses Volk, und siehe, es ist ein 
hartnäckiges Volk. 14. Laß ab von mir, daß ich 
sie vertilge und auslösche ihren Namen unter dem 
Himmel, und ich will dich machen zu einem 
Volke, mächtiger und zahlreicher denn es. ı35. 
Und ich wandte mich und stieg vom Berge herab, 
und der Berg brannte ım Feuer, und die beiden 
Tafeln des Bundes auf meinen beiden Händen. 
16. Und ich schaute, und sıehe, ıhr hattet gesün- 
diget gegen den EwiGEn, euren GoTT. Ihr hattet 
euch gemacht ein gegossenes Kalb, ihr waret bald 
gewichen von dem Wege, welchen der EwıGE euch 
geboten. 17. Und ich ergriff die zwei Tafeln und 
warf sie aus meinen beiden Händen und zerschlug 


17. zerschlug sie vor euren Augen. Als Zeichen der Auflösung 
des von Gott mit Israel geschlossenen Bundes. 


9 Pentateuch V 
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10. beschrieben mit dem Finger Gottes. S. Exod. XXXI, 18. 

Versammlung. Hebr. Kahal; Bezeichnung für jede Versamm- 
lung und Körperschaft — und für deren Mitglieder — die zur 
Vertretung der nationalen Interessen zusammentritt. 

12, steige eilends hinab. S. Exod. XXXII, 7 f. 

dein Volk. Gott verwirft Israel wegen seines Verrates. »Dein 
(Mosis) Volk, du (Moses) hast es aus Ägypten heraufgebracht.« 

14. auslösche ihren Namen. 5. Exod. XXXII, ı0, 32. 

15. Moses hält sich bei diesem historischen Rückblick nicht 
streng an ‘die zeitliche Reihenfolge von Exod. XXXII und gibt 
nur eine gedrängte Übersicht. 
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dieses Land einzunehmen, und um die Ruchlosig- 
keit dieser Völker treibt sie der EwIGE vor dir 
aus. 5. Nicht um dein Verdienst und die Aufrich- 
tigkeit deines Herzens bist du dahin gelangt, ıhr 
Land einzunehmen; sondern um die Ruchlosigkeit 
dieser Völker treibt sie der Ewige, dein GOTT, 
vor dir aus, und auf daß er aufrecht halte das 
Wort, das der Ewige deinen Vätern, Abraham, 
Jizchak und Jaakob, geschworen. 6. Und du sollst 
wissen, daß nicht um dein Verdienst der EwIGE, 
dein GoTT, dir dıes schöne Land gibt, es einzuneh- 
men; denn ein hartnäckiges Volk bist du. 7. Ge- 
denke, vergifßß es nicht, wie du den EwiIGEn, deinen 
GOTT, erzürnt in der Wüste. Von dem Tag an, 
da du aus dem Lande Mizrajim gegangen, bis ıhr 
an diesen Ort gelangt, waret ıhr widerspenstig 
gegen den EwiGEn. 8. Und am Choreb habt ıhr 
den EwIGEN erzürnt, und der EwIGE ergrimmte 
über euch, euch zu vertilgen, 9. Da ich auf den 
Berg stieg, zu empfangen die Tafeln von Stein, 
dıe Tafeln des Bundes, den der EwIGE mit euch 
geschlossen. Und ich blieb auf dem Berge vierzig 
Tage und vierzig Nächte, Brot aß ich nicht und 


Israel wegen des Abfalls zum Goldenen Kalb vernichtet wor- 
den. 

8, Und am Choreb. Besser: Selbst am Horeb, oder: Insbeson- 
dere am Horeb. Die Sünde des Goldenen Kalbes steht als die 
am schwersten ins Gewicht fallende Sünde der Israeliten ver- 
einzelt da. 

9. aß ich nicht. Während die Offenbarung Moses eine lang- 
dauernde Enthaltsamkeit auferlegte, behandelte das Volk sie so 
leichtfertig, daß es sich sogar einer heidnischen Orgie hingab. 
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Bilde dir nicht ein, daß es zwei Gründe für deine Besitzergrei- 
fung des Landes gäbe: dein Verdienst und die Verderbtheit der 
Einwohner. Wohl verloren diese ihr Land infolge ıhrer Ver- 
derbtheit, aber daß die Israeliten ihre Stelle einnahmen, geschah 
nicht um ihrer eigenen Verdienste willen, sondern auf Grund 
des ihren Vätern geleisteten göttlichen Schwures (Raschı, Ram- 
bam). 

5. Ruchlosigkeit dieser Völker. Die neuesten Ausgrabungen 
brachten grausige Zeugnisse der Rohheit und widerwärtigen Un- 
keuschheit :hrer Kulte an den Tag. 

nicht um dein Verdienst. Eine Illustration ist v. 8 mit dem 
überzeugendsten Beweis für Israels Sünde: das Goldene Kalb. 

Aufrichtigkeit deines Herzens. Bezugnahme auf Israels Un- 
glauben und Auflehnung; s. v. 20 f. 

6. hartnäckiges Volk. S. Exod. XXXIIJ, 9. 


IX, 8—X, ıı. EIN GESCHICHTLICHES BEISPIEL 
FÜR ISRAELS AUFLEHNUNG 


Ohne Mosis Fürbitte und Gottes gnadenvolle Vergebung wäre 


” 


7 


8 
9 
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gissest den EwIGEn, deinen GoTT, und fremden 
Göttern folgest und ihnen dienest und dich vor 
ihnen bückest; so zeug’ ich gegen euch heute, daß 
ihr umkommen werdet. 20. Wıe die Völker, 
welche der EwIGE vor euch vernichtet, so werdet 
ihr umkommen, zum Lohn, daß ihr nıcht hören 
wollt auf die Stimme des EwIGEN, eures GOTTES. 


KAPITEL 9 


ı. Höre, Jisrael: Du gehest heute über den 
Jordan, dahin zu gelangen, Völker auszutreiben, 
größer und mächtiger denn du, Städte, groß und 
befestigt bis in den Himmel; 2. Ein großes und 
hohes Volk, die Söhne der Enakim, die du selbst 
kennst und von denen du gehört: Wer kann Stand - 
halten den Söhnen Enak? 3. So erkenne denn 
heute, daß der Ewige, dein GOTT, es ıst, der vor 
dir herzieht, ein verzehrendes Feuer, er wird sıe 
vertilgen und er sie demütigen vor dir, und 
du wirst sie austreiben und sie schnell vernichten, 
wie der EwiGE dir verheißen.* III 4. Du sollst 
nicht sprechen in deinem Herzen, wenn der 
EwiGE, dein GOTT, sie ausstößt vor dir, also: Um 
mein Verdienst hat mich hergebracht der EwiGe, 


1.—7. ISRAEL VERDANKT GOTT SEINEN SIEG 

1. heute, d. h. in der unmittelbar bevorstehenden Zukuntt. 

befestigt bis in den Himmel. Vgl. TI, 28. 

2. die du selbst kennst. Durch die Berührung mit Og, dem 
König des Baschan, der zur Rasse der Riesen gehörte (III, ı2). 

von denen du gehört. Aus dem Bericht der Kundschafter; 
Num. XIII, 28. 

3. er wird. Auf dem er liegt der Nachdruck. Gottes, nicht 
Israels, ist der Sieg. 

dir verheißen. S. Exod. XXIII, 27, 31. 

4. um die Ruchlosigkeit. Dieser v. und v. 5 wollen besagen: 
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18, Dann gedenke. Gott wird das den Patriarchen gegebene 
Versprechen erfüllen, aber die Dauerhaftigkeit des Glücks der 
Israeliten wird von ihren eigenen Verdiensten abhängen. Da- 
her folgt sofort die Warnung, daß sich ihr nationales Wohl- 
ergehen ins Gegenteil verkehren würde, wenn sie Gott vergessen 
sollten. 

wie diesen Tag. Ist doch die Eroberung des Transjordanlandes 
und die bevorstehende des Gelobten Landes ein Ergebnis jenes 
Bundes. 

19. fremde Götter... so zeug’ ich. Die Stammesgottheiten der 
Kanaanıter. 

20. wie die Völker... umkommen. Weil ıhr dann nicht besser 
seid als diese Völker. 

KAPITEL IX—X, ıı 
WARNUNG VOR SELBSTGERECHTIGKEIT 

Israel dankt seine Siege über die Kanaaniter nicht seinem 
eigenen besonderen Verdienst, sondern der Verderbtheit jener 
Völker und dem göttlichen Versprechen an die Patriarchen. 
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dich, daß du nicht vergessest den EwiIGEn, deinen 
GoTT, so daß du nicht haltest seine Gebote und 
seine Vorschriften und seine Satzungen, die ich 
dir heute gebiete: ı2. Daß nicht — wenn du 
issest und satt wirst, und schöne Häuser bauest 
und bewohnest; 13. Und deine Rinder und deine 
Schafe sich mehren und Silber und Gold sich dir 
mehrt, und alles, was dein, sich mehrt — 14. Dein 
Herz sich erhebe und du vergessest den EwIGEN, 
deinen GoTT, der dich aus dem Lande Mizrajım 
geführt, aus dem Hause der Knechte; ı5. Der 
dich geleitet durch die große und furchtbare 
Wüste, wo Saraf-Schlange und Skorpion und 
Verschmachtung, wo kein Wasser ist; der für dich 
Wasser herausgebracht aus dem Kieselfelsen; 16. 
Der dich gespeist mit Man in der Wüste, den 
deine Väter nicht gekannt, um dich leiden zu las- 
sen, und um dich zu versuchen, daß er dir wohl- 
tue ın deiner Zukunft; — 17. Und du sagest ın 
deinem Herzen: meine Kraft und die Stärke mei- 
ner Hand hat mir all dies Vermögen geschafft. 
18. Dann gedenke des EwıiGEn, deines GOTTES; 
denn er ıst es, der dir Kraft gibt, Vermögen zu 
schaffen, auf daß er aufrecht halte seinen Bund, 
den er deinen Vätern geschworen, wie diesen Tag 
geschieht. 19. Und es wird geschehen, so du ver- 


Wüste eine Gegend des schattenlosen dursterweckenden Sonnen- 
brandes; die unbarmherzig brennenden Sonnenstrahlen lassen die 
Menschen unausgesetzt nach Getränken lechzen — Wasser aber 
gibt es in der Wüste nicht. 

Kieselfelsen. S. Exod. XVII, 6. 

16, in deiner Zukunft. Wörtl. »in deinen späten Tagen«, 
nämlich wenn Israel erst in seinem Lande angesiedelt sein wird. 
Ihre bitteren Erfahrungen waren ein Teil der ihnen für ihre 
unabhängige nationale Existenz zugedachten Erziehung. 
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Leben des gläubigen Juden ist und sein soll. Auf diese Weise 
wird ım wahrsten Sinne des Wortes das Sabbathmahl ein freu- 
dig verrichteter und von Freude begleiteter Gottesdienst. 

Denen, die diese wundervollen Lieder und Melodien singen 
und sie auch ihre Kinder lehren, wird der Sabbathtag selbst zu 
dem, was er früher ıhren Vätern bedeutete: ein Vorgeschmack 
»des Tages, der ein völliger Ruhetag, eine Ruhe ım jenseitigen 
Leben ist«. 

14. dein Herz sich erhebe..... vergessest den Ewigen. Wo man 
sich überhebt, da vergißt man nur zu leicht Gott. »Von je- 
mand, der von Überheblichkeit beherrscht ist, sagt der Ewige, 
gelobt sei Er: »Ich und er können nicht zusammen in derselben 
Welt wohnen« (Talmud). Wohlstand verleitet die Menschen 
zur Auflehnung gegen jede Einschränkung. Wenn Menschen 
Gott vergessen, nımmt ıhr ganzer Lebensweg eine abschüssige 
Bahn und dient niedrigen Zielen. Ehrerbietung, Demut und 
Dankbarkeit Ihm gegenüber würde ihren Gehorsam nicht er- 
lahmen lassen« (Welch). 

15. Saraf-Schlange. S. Num. XXI, 6. 

Verschmachtung, wo kein Wasser ist. In erster Linie war die 
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beobachten die Gebote des EwıGEn, deines 
GOTTES, auf seinen Wegen zu wandeln und ıhn 
zu fürchten. 7. Denn der EwıceE, dein GoTT, 
bringt dich in ein schönes Land, ein Land der 
Wasserbäche, Quellen und Seen, die in der Ebene 
und im Gebirge entspringen; 8. Ein Land des 
Weızens und der Gerste, und des Weinstockes und 
des Feigenbaumes und der Granate; ein Land der 
Ölbeere und des Honigs; 9. Ein Land, darın du 
nicht kümmerlich Brot essen mußt, — du wirst an 
nichts darben darin; ein Land, dessen Steine Eisen, 
und aus seinen Gebirgen wirst du Kupfer hauen. 
10. Und du wirst essen und satt werden und du 
sollst segnen den EwiGEn, deinen GoTT, für das 
schöne Land, das er dir gegeben. “II ıı. Hüte 


du sollst‘ segnen, d. h. danken. Du sollst das zum Anlaß neh- 
men, Ihn aus dankbarem Herzen zu preisen. Die Rabbinen 
faßten diese Worte als Gebot auf und stützten darauf die Vor- 
schrift, daß das Tischgebet jedes Mahl zu beschließen habe. Zu 
dem »des Ewigen ist die Erde und ihre Fülle« erklärt der Tal- 
mud: »Wer auch immer sich an einem irdischen Genuß erfreut, 
ohne einen Segensspruch über den göttlichen Spender auszuspre- 
chen, begeht Gott gegenüber einen Diebstahl.« 

Das Tischgebet besteht aus vier Teilen: Danksagung für die 
Speise, für das Land Israel, für den Tempel, und allgemeine 
Lobpreisung und Fürbitte. Nach jüdischer Auffassung ist der 
Tisch ein Altar, und jedes Mahl wird zu Beginn und am Schluß 
durch Gebet geheiligt. Die alten jüdischen Mystiker fügten dem 
vorgeschriebenen Gebet durch das Singen fröhlicher Tafelhym- 
nen, der Semiroth, noch ekstatische Züge hinzu. Diese einzig- 
artıge Vereinigung von Gottesverehrung und gehobener Stim- 
mung ist eine Schöpfung des jüdischen Genius, der das Weltliche 
mit dem Heiligen durchdringt und über die einfachen Dinge des 
Lebens den Glanz des Göttlichen ausgießt. Dieser geweihte 
Brauch der Tafelgesänge wurde bald von ganz Israel übernom- 
men, wenn auch nur für den Sabbath, der der Mittelpunkt im 
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7.—19. Diese väterliche Zucht Gottes in lebendiger Erinne- 
rung zu behalten, war notwendig, um zu verhindern, daß im 
Wohlleben Palästinas Gott vergessen würde. 

7. ein schönes Land ... Gebirge entspringen. »Eine anziehende 
und wahrheitsgetreue Beschreibung der Landschaft Palästinas« 
(Driver), III, 25. 

Wasserbäche. Die Wadıs. s. II, 13. 

Seen, hebr. tebomoth; die unterirdischen Wasser, die die Flüsse 
und Quellen speisen; s. IV, 18. 

8. Ölbeere. Als Gegensatz zur wildwachsenden Olive. 

9, nicht kümmerlich. Unter den Arabern der Wüste »genie- 
ßen manche Stämme Brot nur einmal im Monat, andere noch 
seltener, und es wird als Luxus angesehen« (Ed. Robinson). 

dessen Steine Eisen, d. h. die Steine enthalten Eisen, das reich- 
lich aus ihnen gewonnen werden kann. Gemeint ist wohl der 
schwarze Basalt, ein vulkanisches Produkt mit ungefähr einem 
Fünftel Eisengehalt, der heute von den Arabern noch Eisenstein 
genannt wird. 

Kupfer. Spuren von Kupferwerken werden im Libanon und 
in Edom gefunden. Ein Bericht über alten Bergbau findet sich 
in Hiob XXVIII, ı—ıı. 

10. Und du wirst essen. Das Gebot, sich an den Erträgnissen 
ihres Landes zu erfreuen, ist bemerkenswert. Dieguten Dinge auf 
der Welt sind zurFreude des Menschen geschaffen. Weit entfernt 
davon sie unrecht zu finden, wünscht das Judentum sogar, daß 


der Mensch daraus Beglückung ziehe. 
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du sollst gedenken des ganzen Weges, den dich ge- 
führt der Ewige, dein GOTT, schon vierzig Jahr 
in der Wüste, um dich leiden zu lassen, um dich zu 
versuchen, um zu erkennen, was in deinem Her- 
zen ist: ob du beobachten wirst seine Gebote oder 
nicht. 3. Und er lıef3 dich leiden und dich hungern 
und speiste dich mit dem Man, das du nicht ge- 
kannt und nicht gekannt deine Väter, um 
dich zu lehren, daß nicht durch das Brot 
allen der Mensch lebt, sondern durch alles, 
was aus dem Munde des EwıcEn geht, lebt 
der Mensch. 4. Dein Kleid zerfiel nicht von 
dir, und dein Fuß schwoll nicht an, schon vierzig 
Jahr. s. Und du sollst erkennen ın deinem Her- 


zen, daß, wie ein Mann seinen Sohn ziehet, der 
EwIGE, ir GoTT, dich ziehet. 6. Und du sollst 


5. Und du sollst erkennen ın deinem Herzen. Besser: und du 
sollst mit deinem Herzen wissen, d. h. mit der Überzeugung, 
die aus dem Wissen stammt. Ist doch das »Herz« ım Hebr. der 
Sitz des Intellekts (IV, 29). 

seinen Sohn ziehet. Besser: züchtigt. Auch Hunger und Ent- 
behrungen während der Wüstenwanderung waren ein Teil von 
Gottes väterlichem Erziehungssystem. So ist das Leiden zu dem 
verklärt, was die Rabbinen »Züchtigungen aus Liebe« nennen 
(nans Se ymor). »Siehe, heil dem Sterblichen, den Gott straft! 
Er rettet den.Elenden durch sein Elend« (Hiob V, 17; XXXVI, 
15). Den Rabbinen ıst der Leidensweg ganz besonders der not- 
wendige Weg zu den Glückseligkeiten eines höheren Lebens. 
»Geliebt ist das Leiden; denn nur durch das Leid wurden die 
guten Gaben der Torah, des Heiligen Landes und des ewigen 
Lebens Israel zuteil. Diejenigen, die unterdrückt werden und 
nicht unterdrücken, die geschmäht werden und nicht schmähen, 
die Gott in Liebe dienen und froh sind in ihrem Leid, sind die, 
die Gott wahrhaft Jieben« (Talmud). 


1 a2Dy 118 
Da a Ta en 
Imyn "Un Tasba Syieeng Hy sn nis 
ab TR ie STR bar Hayın nn non 
amorbg xD 13 Tin 1 mn NIT N EIT. 
EIN In rm stay 0 Ds Trab 
EYaIR IT aan SD ro ya Ana sb un 
HER DR pn Na > asbon Ay md 


a Bu en Wonte, TER En Ya 


pP ann v. 2. 


Israeliten in Zeiten der Heimsuchung das göttliche Joch abge- 
schüttelt und Seinen Dienst verweigert hätten. In diesem Fall 
hätte ihre Existenz als Volk ın der Wüste ıhr Ende gefunden. 
Aber sie hatten die Probe bestanden. Wenn sie auch murrten 
und klagten — unter dem beschwichtigenden Einfluß Mosis hiel- 
ten sie doch an Gott fest. 

3. und er ließ dich leiden. Besser: So ließ er dich leiden. 

Man. S. Exod. XVI. | 

nicht durch das Brot....lebt. Des Menschen Existenz wird 
nicht nur durch physische Nahrung allein gesichert. Es gibt 
andere, göttliche Kräfte, die dem Menschen helfen, den Lebens- 
kampf zu bestehen. Die Textworte reichen in ihrer Bedeutung 
über die Bezugnahme auf das Manna hinaus und lehren, daß 
der Mensch nicht nur einen Körper, sondern auch eine Seele hat 
und daß die Bedürfnisse des geistigen Lebens nicht übersehen 
werden dürfen — eine Wahrheit von besonderer Bedeutung in 
einer Zeit, ın der in vielen Ländern die Menschen leidenschaft- 
lıch erklären, daß der Mensch von Brot allein leben könne und 
werde. 

4, Dein Kleid zerfiel nicht. »Manche erklären diese Stelle 
symbolisch als eine rhetorische Wendung, die nicht wörtlich ge- 
nommen werden dürfe. Sie soll in einem bewegten Bilde die er- 
haltende Fürsorge Gottes während der Wanderungen in der un- 
gastlichen Wüste zeigen« (Ibn Esra). 


ne 


117 DEUTERONOMIUM--EKEW VII, 25 


wird Stand halten vor dir, bis du sie vertilgt. 25. 
Ihre Götzenbilder verbrennet im Feuer. Habe 
kein Gelüste nach dem Silber und Gold daran, 
daß du für dich nähmest, auf daß du nicht da- 
durch umgarnt werdest; denn ein Greuel des 
EWIGEN, deines GOTTES, ist es. 26. Und du sollst 
keinen Greuel bringen in dein Haus, daß du nicht 
Bann werdest gleich ihm. Verabscheuen sollst du 
es und als einen Greuel es behandeln, denn Bann 
Ist es. 


KAPITEL 8 


ı. Alles Gebot, das ich dir heute gebiete, beob- 
achtet auszuüben, auf daß ihr lebet und euch meh- 
ret und dahin gelanget einzunehmen das Land, 
das der EwiGE geschworen euren Vätern. 2. Und 


1. Alles Gebot. Ibn Esra verbindet diesen v. mit dem folgen- 
den: »Wenn du alle die Gebote halten willst, auf daß du lebest, 
dann gedenke des ganzen Weges, den dich geführt der Ewige... 
Gebote oder nicht«. 

lebet und euch mehret. Bezieht sich auf das Geschick der da- 
hingegangenen Generation, die zum Sterben ın der Wüste ver- 
dammt gewesen war (Ehrlich). 

2. ganzen Weges. Damit wird dem Volke der höhere Zweck 
der langen Wüstenwanderung erklärt, und ein Ausblick auf die 
göttliche Vorsehung geöffnet, der sie von einer neuen Seite zeigt. 

um dich leiden zu lassen. Die Erklärung wird in v. 3, 15— 16 
gegeben. Gott brachte Entbehrungen über sie, um ihnen ihre 
Hilflosigkeit und Abhängigkeit von Ihm zum Bewußtsein zu 
bringen. 

dich zu versuchen. Im Unglück offenbart sich die wahre Na- 
‘tur des Menschen. Es wäre leicht möglich gewesen, daß die 
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25. Silber und Gold daran. Die hölzernen Götterbilder wur- 
den für gewöhnlich mit einem edlen Metall überzogen; s. Jes. 
XL, 19, S. 485. 

umgarnt werdest, d. h. ins Unglück kommst (durch Gottes 
Gericht, das durch heidnische Überbleibsel in Israels Heimstätte 
heraufbeschworen werden würde). 

26. keinen Greuel. Hebr. n2%1N ; geringschätziger Ausdruck 
für ein Götzenbiid, Unkeuschheit oder unehrenhafte Handlungs- 
weise. 

nicht Bann werdest gleich ihm. Vgl. Leviticus, S. 312. Wer eın 
»Greuel« in sein Haus bringt, wird selbst zum Greuel; s. Er- 
zählung von Achan, Jos. VII. 


KAPITEL VIMI—X, ıı 


Die Erinnerung an die eigene Geschichte als Triebkraft zur 
Erfüllung der fundamentalen Pflicht der Gottesliebe und Seiner 
Gebote. 


vINM. VÄATERLICHE ZUCHT GOTTES — DIE LEHRE 
DER WÜSTE 


Der Zweck der Wüstenwanderung war, Israel zur Demut und 
zum sıch selbst mißtrauenden Vertrauen auf Ihn zu erziehen. In 
jenen Jahren völliger Abhängigkeit von Gott fehlte den Israe- 
liten nichts an ihrem Lebensunterhalt. Jetzt standen sie vor der 
Besitzergreifung eines fruchtbaren Landes; da mußten sie sich 
hüten, nicht etwa Gottes Güte und Führung zu vergessen. 
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vermögen sie auszutreiben? ı8. Fürchte dich nicht 
vor ihnen; bedenke, was der EwiGeE, dein GOTT, 
getan an Pharaoh und ganz Mizrajım: 19. Die 
großen Versuchungen, welche deine Augen ge- 
sehen, und die Zeichen und die Wunder, und die 
starke Hand und den ausgestreckten Arm, womıt 
der EwiGeE, dein GoTT, dich herausgeführt. Also 
wird tun der EwiIGE, dein GoTT, all den Völkern, 
vor welchen du dich fürchtest. 20. Und auch die 
Hornissen wird der EwiGE, dein GOTT, gegen sie 
loslassen, bis umgekommen die Übriggebliebenen 
und vor dir Versteckten. 2ı. Sei nicht bange vor 
ihnen; denn der Ewige, dein GOTT, ist in deiner 
Mitte, ein großer und furchtbarer GoTT. 22. Und 
der EwiGE, dein GoTT, wird ‘diese Völker vor dir 
austreiben, nach und nach; du wirst sıe nicht 
schnell aufreiben können, daß sich nicht mehre 
wider dich das Gewild des Feldes. 23. Und der 
Ewige, dein GoTT, wird sie hingeben vor dir, und 
sie verwirren durch große Verwirrung bis zu ihrer 
Vertilgung; 24. Und wird ıhre Könige ın deine 
Hand geben, und du wirst ihren Namen vernich- 
ten unter dem Himmel hinweg. Kein Mensch 


tem Land gleichzusetzen ist. Das Land war im biblischen Zeit- 
alter zu keiner Zeit so dicht besiedelt, daß das Dickicht ganz 
aufgehört hätte.« Welche Rolle der Kampf des Menschen gegen 
wilde Tiere im alten Palästina spielte, läßt sich aus dem Ver- 
sprechen ermessen, daß sie dereinst im messianischen Zeitalter 
ebenso gezähmt sein würden wie die Elemente; Jes. XI, 6—8« 
(G. A. Smith). 

23. verwirren durch große Verwirrung. »In zermalmender 
Niederlage vernichten« (Moffatt). 
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19. Versuchungen. S. IV, 34 und XXIX, 3. 

20. Hornissen. Vgl. Exod. XXIII, 28. Eine Hornissenplage 
würde die Kanaaniten aus ihren Schlupfwinkeln heraustreiben. 
Manche der in Palästina anzutreffenden Hornissen-Arten haben 
ihre Nester in Felsenhöhlen. Es gibt aber auch eine neue, auf- 
schlußreiche Erklärung der Bedeutung der »Hornissen«. Eine 
Hornisse war das Abzeichen Tothmes’ III. und seiner Nach- 
folger. Damit wäre eine versteckte Andeutung auf die systema- 
tische Kette von kriegerischen Einfällen und Eroberungszügen 
nach Palästina gegeben, die dieser Pharao unternahm. Diese 
Einfälle hatten die kriegerische Widerstandskraft der Kanaanı- 
ter geschwächt (Garstang). 

21. Sei nicht bange. Suche nicht etwa dein Heil in der Flucht. 

furchtbarer. Gott allein ist zu fürchten, und die Furcht vor 
Ihm wird jede andere Furcht vertreiben. 

22. nach und nach. Da sonst große Landflächen einsam und 
verlassen liegen und wilde Tiere sich darin vermehren würden. 
S. II Könige XVII, 24 f, auch Exod. XXIII, 29. 

Gewild des Feldes. Wilde Tiere, da »Feld« hier unkultivier- 
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II. EKEW 


12. Und es wird geschehen: zum Lohne, daß 
ihr gehorchet diesen Vorschriften und sıe beob- 
achtet und tut, wird der EwıGeE, dein GoTT, dir 
bewahren den Bund und die Gnade, die er ge- 
schworen deinen Vätern. ı3. Und er wird dich 
lieben und dich segnen und dich mehren, und seg- 
nen deine Leibesfrucht, und die Frucht deines Erd- 
bodens, dein Getreide, und deinen Most, und dein 
Ol, das Geworfene deiner Rinder und die Zucht 
deiner Schafe auf dem Erdboden, den er geschwo- 
ren deinen Vätern, dır zu geben. 14. Gesegnet 
wirst du sein vor allen Völkern; nicht wird unter 
dir sein ein Unfruchtbarer und eine Unfruchtbare, 
noch unter deinem Viehe. ı5. Und der EwiIGE 
wird von dir tun alle Krankheit, und all die bösen 
Seuchen Mizrajıms, die du kennst, er wird sie 
nicht auf dich legen und sie bringen auf all deine 
Hasser; 16. Und du wirst aufzehren all die Völ- 
ker, welche der EwiGe, dein GOTT, dir gibt, nıcht 
sehe dein Auge mitleidig auf sie, und nicht diene 
ihren Göttern, denn es wäre dir ein Fallstrick. 17. 
Wenn du sprechen solltest in deinem Herzen: Zu 
zahlreich sind mir diese Völker; wıe werd’ ich 


16. mitleidig. S. XX, 17. 


17.— 26. ISRAELS KAMPF MIT DEN KANAANITI- 
SCHEN VOLKERN 
Gott wird sein Helfer sein. Israel aber darf in der Stunde des 
Sıeges nicht etwa einen Kompromiß mit den Götzenkulten 


schließen. 


8 Pentateuch V 
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III. EKEW 
KAPITEL VII, 12—XIJ, 25 


VII, 12.—ı6. SEGENSREICHE FOLGEN DES 
GEHORSAMS 

Der Lohn des Gehorsams wird sein: Wohlstand, Lebenskraft 
und Gesundheit. 

13. Getreide... Most...Öl. Die Hauptprodukte Kanaans. 

15. Seuchen Mizrajims. »Das Klima Ägyptens ist ungesund, 
besonders zu bestimmten Jahreszeiten; Elephantiasis (Grind- und 
Knollsucht) und andere Hautkrankheiten, Ruhr und Augenent- 
zündung sind die vorherrschenden Krankheiten« (Driver). Pli- 
nıus schildert Ägypten als »die Mutter der schlimmsten Krank- 
heiten«. Vgl. XXVIII, 27, 60. 

die du kennst. Du kennst sie aus Erfahrung. 
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phet des Monotheismus zu verkleinern, erklären sie die Einheit 
Gottes für eine »ärmliche, unfruchtbare und arıthmetische Idee« 
und für das »Minimum an Religion«. Sıe stellen die bunte 
Fülle der hunderte von Göttern und Göttinnen Griechenlands und 
der tausende phantastischer Gottheiten Indiens dem einen Gott 
Israels gegenüber. »Nur ein Gott — wie armselig«, rufen sie 
aus. Die Wahrheit ıst jedoch auf dem Marsch, und ständig 
wächst die Zahl der Denker, die erkennen, daß »das Schema 
die Grundlage jeder höheren, ethischen, geistigen Religion« ist, 
ein »unvergängliches Dokument, das bis heute in jede idealisti- 
sche Weltanschauung ausstrahlt« (Gunkel). 

Zusammenfassung. Unleugbar war es eine Großtat des echten 
religiösen Genius — eine wahrhafte Eingebung des heiligen Gei- 
stes, #NprmH,— aus den 4875 Versen des Pentateuch diesen einen 
Vers (Deut. VI, 4) herauszugreifen (woran Prof. Steinthal uns 
erinnert) als Inschrift für Israels Siegesbanner. Im gesamten 
Bereich der weltlichen und religiösen Literatur wird man kaum 
eine Äußerung finden, die nach ihrer innerlichen, verstandes- 
mäßigen und seelischen Stärke oder nach dem Einfluß, den sie 
auf das gesamte Denken und Fühlen der zivilisierten Menschheit 
ausgeübt hat, verglichen werden kann mit den sechs Worten, 
die zum Losungswort des jüdischen Volkes durch mehr als fünf- 
undzwanzig Jahrhunderte geworden sind (Kohler). 
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geholfen habe, das ganze Leben mit »Religion« zu durch- 
dringen, die »Lebensfreude« und den Naturgenuß intensiver 
zu gestalten, und daß er religiöse Duldsamkeit gefördert habe. 

Einer näheren Prüfung halten diese jedoch nicht stand. Reli- 
giöse Duldsamkeit? Sind nicht unter der Herrschaft des erleuch- 
teten griechischen Polytheismus drei der größten‘ Denker des 
perikleischen Zeitalters — Sokrates, Protagoras und Anaxagoras 
— aus »religiösen« Motiven zum Tode verurteilt worden? Die 
behauptete Durchdringung des gesamten Lebens mit »Religion« 
durch den Polytheismus bewahrte die Anhänger seiner griechi- 
schen Erscheinungsform weder vor sittlicher Laxheit und Zügel- 
losigkeit noch vor Unmenschlichkeit in Krieg und Frieden. Es 
ist auch stets schwierig zu ermitteln, worin eigentlich die »erhöhte 
Lebensfreude« bestanden hat, wenn man an die regelmäßig von 
den heidnischen Semiten, Slaven und Griechen dargebrachten 
Menschenopfer denkt. Man denkt im allgemeinen selten daran, 
daß wirdas Vorkommen von Menschenopfern überall in der helle- 
nischen Welt feststellen können, imKult beinahe eines jeden Got- 
tes und in allen Perioden der unabhängigen griechischen Staa- 
ten. Im römischen Kaiserreich dauerten die heidnischen Begleit- 
erscheinungen des Polytheismus bis ins vierte Jahrhundert der 
gegenwärtigen Zeitrechnung, und in Indien wurde die Witwen- 
verbrennung erst im Jahre 1840, und zwar von den »verjude- 
ten« Briten, abgeschafft! 

Auch das übrige zu Gunsten des Polytheismus Vorgebrachte 
ist nicht stichhaltig. DieFreude an der Natur war niemals auf die 
Polytheisten beschränkt. Sie konnte dem Volke nicht fremd 
sein, das das »Hohe Lied« geschaffen hat, und war daher keines- 
wegs ein Vorrecht der Heiden. Alexander von Humboldt hat 
gezeigt, daß die ästhetische Naturbetrachtung erst einsetzte, als 
die Landschaft von ihren Göttern befreit war, und der Mensch 
sich uneingeschränkt an der Größe und Schönheit erfreuen 
konnte, die der Natur eignet. Manche gehen in der Gering- 
schätzung des Monotheismus noch weit über die modernsten 
Theologen hinaus. Ernest Renan schrieb das Aufkommen des 
Glaubens an Einen Gott der Wüstenumgebung der alten 
Hebräer zu. »Die Wüste ıst monotheistisch«, war sein Aus- 
spruch. Er vergaß indes, zu erklären, warum — wenn dem so 
war — die anderen semitischen Wüstenstämme Polytheisten ge- 
blieben, oder warum die uranfänglichen Bewohner der Wüsten 
Sahara, Gobi und Kalaharı keine Monotheisten waren. Gegner 
des Judentums gehen noch weiter. Um Israels Ruhm als Pro- 
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nissen und Abhandlungen wiesen sie auf die Torheit und Nich- 
tigkeit der Abgötterei hin und auf die Schändlichkeiten und 
die sittliche Entartung, die sich aus der Vergottung des regieren- 
den Kaisers in Rom ’ergaben. Josephus berichtet, daß zehn- 
tausende von Juden eher bereit waren, sich von den Hufen der 
römischen Kavallerie zertrampeln zu lassen, als zuzugeben, daß 
— wiıe Caligula es befohlen hatte — die Symbole seiner Gött- 
lichkeit im Jerusalemer Tempel aufgerichtet und so der jüdische 
Gottesglaube beschimpft worden wäre. »Im riesigen römischen 
Imperium waren es allein die Juden, die sich gegen die Auf- 
stellung von Götterbildern und gegen die Verehrung Caligulas 
als Gott zur Wehr setzten. Damit retteten sie die Ehre des 
Menschengeschlechts zu einer Zeit, wo alle anderen Völker skla- 
visch dem Gebot des kaiserlichen Wahnsinnigen gehorchten« 
(Fürst). Die Rabbinen verteidigten die Einheit Gottes gegen- 
über den jüdischen Gnostikern, jenen Ketzern der Antike, die 
den Gott Israels lästerten, die Schriften ins Lächerliche zogen 
und an einen Dualismus der göttlichen Macht glaubten. Sie 
verteidigten sie auch gegen die Judenchristen, die Israels Mono- 
theismus durch die neue Lehre vom »Gottessohne« beeinträch- 
tigten, indem sie einen weibgeborenen Menschen mit Gott iden- 
tifizierten und den Lehrsatz von der Dreieinigkeit verteidigten. 

Das Mittelalter. Im ganzen Mittelalter setzten die jüdischen 
Gesetzeslehrer die in früheren Jahrhunderten begonnene reli- 
giöse Volkserziehung fort. Sie verteidigten die Sache des reinen 
Monotheismus in den Religionsgesprächen (Disputationen), zu 
denen sie die trıiumphierende und allmächtige Kirche zwang. 
Jener Teil ıhrer Verteidigung des Judentums, der literarische 
Ausdrucksform fand, wie z. B. das »Buch des Sieges« (Sefer 
Nizzachon), hat bleibenden Wert — u. a. das Buch von Isaak 
Troki, einem polnischen Karäer des sechzehnten Jahrhunderts: 
»Verteidigung des Glaubens«, das das warme Lob Voltaires 
fand. Von besonderer Bedeutung ist das Werk der jüdischen 
Philosophen, deren Arbeiten eine große Bereicherung des reli- 
gıiösen Denkens der Welt darstellen. Saadjah, Gabirol, Bachja, 
Halevi und Maimonides reinigten den Gottesbegriff von allen 
Antropomorphismen und verteidigten die Einheit und Einzig- 
artigkeit der israelitischen Gottesauffassung. 

Die Gegenwart. Die Einheit Gottes hat heute wie früher 
ihre Gegner und liberale christliche Theologen werden direkt 
redselig, wenn sie die Annehmlichkeiten des Lebens unter 
einem Polytheismus beschreiben. Sie behaupten, daß er dazu 
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Kalonymos ben Jehuda: 

Sie drücken und bedrängen, 

Sie töten und sie hängen: 

Wir sind umso fester an Dich gebunden. 

Den Lebendigen zu vergessen, 

Zu lernen ihre Messen, 

Sie schlagen und verwunden; 

Sie legen Schlingen, 

Ob sie uns fingen, 

Daß von Dir wir überlaufen, 

Zu Baals Dienst und Taufen. 

Auch mit Worten sie berücken: — 

Wir bleiben Dein mit gebrochenen Genicken, 

Die edlen Frauen sich sputen, 

Daß als Opfer ıhre Kinder bluten, 

Väter schlachten rasch die Söhne 

Und schonen nicht das eigene Leben. 

Deine Einheit zu erheben 

Weiht dem Tode sich die Junge und die Schöne. 

»Höre Israel!« die Lippen beben, 

Und vom Bräutigam und von der Braut 

Ist »der Einzige« der letzte Laut: — 

So, die ım Leben waren sich gewogen, 

Den Opfertod vereint vollzogen. 

(Nach der Übersetzung von Zunz) 
In der Tat erfüllte das Lesen des Schema das von den Rabbi- 
nen gegebene Versprechen, daß es dem Menschen unüberwind- 
liche Löwenkraft verleihe. Es rüstete den Juden mit dem 
scharfgeschliffenen Schwert des Geistes aus gegen die unaus- 
sprechlichen Schrecknisse der langen Leidensnacht des Exils. 
Abwehr von Angriffen auf die Einheit. Die Rabbinen vertei- 

digten auch die jüdische Gottesauffassung gegen jede Beeinträch- 
tigung ıhrer Reinheit, mochten die Angriffe von außen oder von 
innenkommen. Sie gestatteten weder. einLiebäugeln mit polythei- 
stischen Gedankengängen, in welcher Verkleidung auch immer, 
noch duldeten sie ein Abweichen vom strengsten Monotheismus 
um auch nur eine Haaresbreite und verwarfen auf das Ent- 
schiedenste alles, was ihn verdunkeln oder abschwächen konnte. 
Den Kampf gegen Götzendienst und Heidentum, den die Pro- 
pheten begannen, setzten die Pharisäer fort. Sıe lehrten, daß 
Abraham, der Stammvater des hebräischen Volkes, damit be- 
gann, daß er Götzenbilder zertrümmerte. In Legenden, Gleich- 
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im Gebet die Einheit des göttlichen Namens in Liebe und Ehr- 
furcht verkünden, so zerreißt die die Erde umringende Fin- 
sternis, und es wird das Antlitz des Himmlischen Vaters _sicht- 
bar, das das Weltall erhellt« (Sohar). 

Schema und Märtyrertum. Die unermüdliche nationale Er- 
ziehungsarbeit der Rabbinen war von segensreicher Wirkung. 
Das Schema wurde das erste Gebet des unschuldigen Kindes 
und das letzte Wort des Sterbenden. Es war der Sammelruf, 
der hundert Generationen in Israel zu einer brüderlichen Ein- 
heit zusammenschweißte, die entschlossen war, den Willen ıhres 
Vaters im Himmel zu tun. Es wurde zum Losungswort für 
die Myriaden von Märtyrern, die gefoltert wurden und starben 
für Gottes Einheit »als die ultima ratio ihres Glaubens« (Her- 
ford). Bei allen Verfolgungen und Metzeleien, von der Zeit 
der Kreuzzüge bis zu der Massenabschlachtung der jüdischen 
Bevölkerung der Ukraine 1919— 1921, entschwebte den Lippen 
der Opfer Schema Jisroel als letzter Laut. Alle jüdischen Mär- 
tyrergeschichten kreisen um das Schema. Die jüdischen Ge- 
setzeslehrer im mittelalterlichen Deutschland führten einen be- 
sonderen Segensspruch ein für das Rezitieren des Schema in 
der Stunde der »Heiligung des Namens«, d. h. beim Besiegeln 
der Glaubenstreue durch den Märtyrertod. Er lautet: »Gelobt 
seist Du, Ewiger unser Gott, König der Welt, der uns geheiligt. 
hat durch Seine Gebote und uns befohlen hat, Dich mit unse- 
rem ganzen Herzen und mit ganzer Seele zu lieben und Deinen 
herrlichen und ehrfurchtgebietenden Namen öffentlich zu heili- 
gen. Gelobt seist Du, Ewiger, der Du Deinen Namen inmitten 
Vieler heiligst.« Dieser Segensspruch wurde von Zahllosen 
unter grauenhaften Qualen gesprochen. Hier nur ein Beispiel: 
Als die Kreuzfahrer-Horden am 27. Juni 1096 Xanten am 
Rhein erreichten, saßen die Juden dieser Stadt beim gemein- 
samen Sabbatmahl. Da die Ankunft der Kreuzfahrer für sie 
den sicheren Tod bedeutete, wurde das Mahl unterbrochen. 
Sie verließen jedoch die Halle nicht, bevor der ehrwürdige R. 
Moses ha-Kohen das Tischgebet gesprochen hatte, unter Hinzu- 
fügung besonderer, dem grauenhaften Augenblick angepaßter 
Gebete. Das Tischgebet wurde mit dem Schema beschlossen. 
Darauf gingen sie gemeinsam zur Synagoge und starben dort 
alle den Märtyrertod. Anläßlich solcher Vorkommnisse, die die 
rheinischen Gemeinden durch grauenhafte Massaker und Selbst- 
Tötung (als einzigen Ausweg, der Zwangstaufe zu entrinnen) 
nahezu ausrotteten, sang der zeitgenössische Synagogendichter 
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DIE GESCHICHTE DES SCHEMA 

Das Werk der Rabbinen. Wer enthüllte den Massen des 
jüdischen Volks die im Schema verborgenen geistigen Geheim- 
nisse? Es bildet das unsterbliche Verdienst der Rabbinen ın den 
Jahrhunderten unmittelbar vor und nach Beginn der gewöhn- 
lichen Zeitrechnung, daß diese religiösen Schätze nicht einigen 
wenigen vorbehalten blieben, sondern zum Besitztum des ge- 
samten Hauses Israel wurden. Dank den Rabbinen wurden 
allmählich die Seelen der Niedrigsten wie der Höchsten von 
dieser heiligen Wahrheit erfüllt. Das Lesen des Schema ım 
Tempel war ein Teil des täglichen Gottesdienstes. Die Rabbı- 
nen übernahmen es ın die Synagoge und wiesen ıhm ım Mor- 
gen- und Abendgebet eines jeden Juden einen zentralen Platz 
an. Einen Begriff von der Bedeutung, die das rabbinische 
Denken dem Schema einräumte, vermittelt u. a. die Tatsache, 
daß die gesamte Mischna eingeleitet wird mit der Frage: »Von 
welcher Stunde an ist das Abend-Schema zu lesen?« Es waren 
die Rabbinen, die die sechs Worte m 7 nd 7 Imws ya 
zum Glaubensbekenntnis erhoben und die anordneten, daß es 
beim Ausheben der Torah an Sabbathen und Festen, bei der 
Keduscha und in anderen heiligen Augenblicken: nach dem 
Neilah-Gebet, dem Höhepunkt des gewaltigen Versöhnungs- 
tages, von der ganzen Gemeinde wiederholt werden müsse, so 
wie es auch in der letzten Stunde des Menschen gesprochen 
wird, wenn er sich anschickt, vor Seinen Vater ım Himmel 
hinzutreten. So wurde das Schema zum seelenerschütternden 
kollektiven Ausdrucksmittel für Israels geistiges Sein. Die 
Rabbinen setzten ferner alles daran, um auch im persönlichen 
Gebet des einzelnen Juden der Feierlichkeit des Schema den 
weitestgehenden Ausdruck zu geben. Sie ordneten an, daß es 
vernehmbar ausgesprochen werden müsse, damit das Ohr höre, 
was die Lippen sprächen, und das letzte Wort echad (»einzig«) 
sollte mit besonderem Nachdruck betont werden. Jeder andere 
Gedanke als der an Gottes Einzigkeit müsse ausgeschaltet 
werden. Überhaupt soll das Schema in völliger Sammlung und 
unter restloser Konzentration von Herz und Gemüt ( mı>3 ) 
gesprochen werden; nicht einmal die Beantwortung des von 
einem König dargebrachten Grußes darf das Lesen des Schema 
unterbrechen. Werden die Worte des Schema mit Demut und 
Ehrfurcht ausgesprochen, so durchdringen sie — nach der Lehre 
der Rabbinen — die ganze Seele des Betenden und bringen 
ihn in enge Gemeinschaft mit dem Höchsten. »Wenn Menschen 
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die Schule gegangen sind, können beten: m’n1355 T5nn, »Sein 
Königreich komme«. 


Ein Wort noch zu den beiden von Raschi zitierten 
Prophetenstellen. Die erste (Zefanja) gehört zu den wich- 
tigsten prophetischen Texten. Sie sagt voraus, daß eine 
wunderbare geistige Wandlung über die Völker des Erd- 
balls kommen wird. Heute tappen sie noch im Dunkeln und 
suchen den wahren Gott und stammeln Sein Lob. Aber die 
Zeit wird kommen, wo sie mit vollem Wissen um Ihn nur Ihn 
verehren werden und einmütig (wörtl.: »Schulter an Schulter«, 
d. h. ohne Vorrang des einen vor dem anderen) werden sie 
einen allumfassenden Chor bilden, um Sein Lob zu singen. 
»Das Erstaunliche an dieser Prophezeiung ist, daß sıe die Zeit 
voraussieht, wo der Fluch Babels von den Menschenkindern ge- 
nommen sein wird und die Sprachenverwirrung aufhört. Eine 
Weltsprache, die den sittlichen und religiösen Bedürfnissen der 
Menschen entspricht, wird die Sprache in dem Königreich des 
Geistes auf Erden sein« (Sellin). 


Die oben zitierten Worte Secharjas: »Und der Ewige wird 
König sein....« sind in einem der feierlichsten Gebete 
der jüdischen Liturgie, dem Mussaf-Gebete am Rosch ha 
Schana-Feste, mit dem Schema Israel verbunden wor- 
den. Sie bilden auch den letzten Teil des »Olenu«-Ge- 
betes, und so endet mit diesen Worten jeder vorschrifts- 
mäßige jüdische Gottesdienst am Morgen, Nachmittag und 
Abend. Es könnte keinen passenderen Abschluß des täglichen 
jüdischen Gottesdienstes geben, als diese universalistische Hoff- 
nung auf Gottes Königtum. Die bedeutsamste Auswirkung des 
Schema ist die leidenschaftliche Überzeugung des Juden, daß der 
Tag kommen muß, da alle Menschen den Einen Gott anrufen 
und alle Völker sich als Kinder Eines Gottes erkennen wer- 
den. Vor neunhundert Jahren erklärte Raschi die sechs Worte 
des Schema wie folgt: »Er, der unser Gott ist und noch nicht 
von den Völkern als ıhr Gott anerkannt ıst, wird doch einst 
der eine Gott der ganzen Welt sein, wie es in Zefanja III, 9 
heißt: »Ja, dann wandle Ich den Völkern ihre Lippe zu einer 
lauteren um, daß sie alle anrufen den Namen des Ewigen, daß 
sie Ihm dienen einmütig.«< Und weiter in Secharja XIV, 9: 
»Und der Ewige wird König sein über die ganze Erde; am 
selbigen Tage wird der Ewige einzig sein und sein Name 
einzig.« 
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daß die Vorstellung einer absoluten kosmischen Ordnung der 
Dinge im Ursprung monotheistisch ist. Und »jede neue Ent- 
deckung bekräftigt die Tatsache, daß in der unbegrenzten Viel- 
falt der Natur ein einziges Prinzip wirksam ist, eine kontrol- 
lierende Kraft, die — nach den Worten unseres »Adon Olam« 
— ohne Anfang und ohne Ende ist, die war, ehe alles Seiende 
gebildet wurde, und die alles Seiende überdauern wird« (Haff- 


kine). 
Einheit der Geschichte. Dieser Eine Gott — so lehrt das 
Judentum — ist der gerechte und allmächtige Beherrscher des 


Weltalls. Im Polytheismus war es praktisch unmöglich, »zu der. 
Auffassung zu gelangen, daß eine Vorsehung die Welt mittels 
unabänderlicher Gesetze regiere, denn die Vielheit von Göttern 
läßt eine Uneinigkeit innerhalb des göttlichen Kosmos als un- 
möglich erscheinen und ruft ein Gefühl von Launenhaftig- 
keit und Unberechenbarkeit in der unsichtbaren Welt her- 
vor« (Farnell). Nicht so das Judentum mit seinem leiden- 
schaftlichen Bekenntnis zu einem Richter der ganzen Erde, 
der den Willen und die Fähigkeit zum Rechttun hat. 
Schon in den Tagen des zweiten Tempels wurde mit dem 
Schema die Idee vom alleinigen Königtum Gottes verknüpft. 
Die Rabbinen ordneten an, daß den Worten »Höre Israel, der 
Ewige ist unser Gott, der Ewige ıst einzig« unmittelbar das 
p o5syb nam ma3 ce 7192, »Gelobt sei der Name der 
Herrlichkeit Seines Königreiches immer und ewig«, folgen sollte 
— die Verkündung des endlichen Triumphes der Gerechtigkeit 
auf Erden. Damit hebt das Judentum nachdrücklich hervor, 
daß Gottes auf Gerechtigkeit gerichteter Wille äber dem Ablauf 
der Geschichte steht. »Ein Wille regiert alles zu dem einen 
Ende: die Welt wie sıe sein soll« (Moore). 

Das messianische Königreich. Die jüdische Kardinallehre von 
einem lebendigen Gott und Lenker der Geschichte hat das 
Weltbild der Menschheit gewandelt. Aus dieser Lehre von 
Einem heiligen Gott, geheiligt durch Gerechtigkeit, entspringt 
nicht nur die Heiligung des menschlichen Lebens, sondern auch 
die der Geschichte. Nur der Jude und die, die sich Israels 
Schrifttum zu eigen gemacht haben, sehen alle Ereignisse in 
Natur und Geschichte als Teile eines allumfassenden Planes. 
Nur sie empfinden Gottes Welt als wunderbare Einheit und 
vertrauen auf den sicheren Triumph der Gerechtigkeit inner- 
halb der Menschheit auf einer Erde, die ihnen das Königreich 
Gottes ıst. Und nur der Jude und die, die bei ihm ın 
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Der Glaube an die Dreieinigkeit. Das Schema schließt ebenso 
die Dreieinigkeit des christlichen Glaubensbekenntnisses als Ver- 
letzung der göttlichen Einheit aus. Der Dreieinigkeits-Glaube 
war zeitweilig vom Tritheismus, d. h. der Dreigötterei, der An- 
nahme von drei verschiedenen Göttern, nicht zu unterscheiden. 
Hierzu kamen später noch die Kulte der Jungfrau und der 
Heiligen — alle gleich unvereinbar mit einem reinen Mono- 
theismus. Das Judentum anerkennt keinen Mittler zwischen 
Gott und Mensch und erklärt, daß das Gebet an Gott allein 
gerichtet werden muß und an niemand anders »im Himmel 
droben oder auf Erden drunten.« 


POSITIVA 


Die Bruderschaft aller Menschen. Der Glaube an die Einheit 
des. Menschengeschlechts ist die natürliche Folgerung aus der 
Einheit Gottes, da der Eine Gott auch der Gott der gesamten 
Menschheit sein muß. Dem Polytheismus war es eine Unmög- 
lichkeit, zur Konzeption einer Menschheit zu gelangen. Er 
hätte das zehnte Kapitel der »Genesis«, das alle Menschen- 
rassen abstammungsmäßig von einem gemeinsamen Ahnen ab- 
leitet, ebensowenig schreiben können wie das erste Kapitel, das 
den Einen Gott als Schöpfer des Universums mit all Seinen 
Geschöpfen proklamiert. Allein dem hebräischen Monotheis- 
mus war es möglich, die Bruderschaft aller Menschen zu lehren, 
und der hebräische Monotheismus war es, der als erster verkün- 
dete: »Du sollst... deinen Nächsten lieben wie dich selbst. Wie 
der Eingeborene unter euch sei auch der Fremdling, der bei 
euch weilet, und du sollst ihn lieben wie dich selbst« (Lev. 
XIX, 18, 34). 

Einheit des Universums. Die Idee des Monotheismus ist zur 
Grundlage der modernen Wissenschaft und der heutigen Welt- 
anschauung geworden. Der Glaube an die Einheit Gottes öff- 
nete den Menschen die Augen für die Einheit der Natur: »daß 
Einheit und Harmonie im Gefüge aller Dinge ist, weil ihr Ur- 
sprung einheitlich ist« (L. Roth). Ein bekannter Gelehrter 
schrieb: »Der Eine, einzige Gott — das höchste und absolute 
Wesen, das die Quelle allen sittlichen Strebens der Menschen ist 
— diese Auffassung von der Gottheit gewöhnte den Menschen- 
geist an die Idee der allen Dingen zugrunde liegenden Ver- 
nunft und erweckte sein Verlangen, diese Vernunft kennenzu- 


lernen« (Dubois-Reymond). Ebenso erklärt A. N. Whitehead, 
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scher Auffassung ist das Universum mit all seinen einander 
feindlichen Kräften in seiner Ganzheit doch von wunderbarer 
Harmonie, als deren Endergebnis das Böse gemeistert und zu 
einer neuen Kraftquelle für den Sieg des Guten gemacht wird. 
»Der Frieden stiftet in Seinen Höhen.« — Manche führen ge- 
wisse volkskundliche Elemente ın der jüdischen Theologie, ins- 
besondere den Engelglauben auf Zoroaster zurück. Aber 
wenn auch spätere Geschlechter ım Judentum unter fremd- 
ländischem Einfluß von Satan und einer ganzen Hierarchie von 
Engeln sprachen, so wurden diese immer nur als dienende Ge- 
schöpfe Gottes angesehen. Zu allen Zeiten wäre es als wilde 
Blasphemie gebrandmarkt worden, hätte man diesen Geschöpfen 
göttliche Kräfte zugeschrieben oder sıe für unabhängig von Gott 
gehalten oder gar in irgend einer Form für Gott gleichwertig. 
Es ist bemerkenswert, daß die jüdische Mystik den Menschen — 
als mit Willensfreiheit begabt — in der Stufenreihe des geisti- 
gen Seins höher stellt als einen bloßen »Boten« (die wörtliche 
Übersetzung des Wortes »Engel« sowohl als seines hebr. Wort- 
lauts 7x°%). 

Pantheismus. Das Schema schließt auch den Pantheismus 
aus, der das Göttliche in der Gesamtheit des Seins sieht. Es 
ist das unausbleibliche Ergebnis der Anschauung, daß alle Dinge 
göttlich und in gleicher Weise göttlich seien, daß die Unter- 
scheidung zwischen Recht und Unrecht, zwischen Heilig und 
Unheilig ihre Bedeutung verliert. Überdies beraubt der Pan- 
theismus das göttliche Wesen Seines bewußten Seins. Im Ju- 
dentum dagegen steht Gott, obgleich er das Universum durch- 
dringt, über dem Universum. »Die Erde, die Du vordem ge- 
gründet, und Deiner Hände Werk, die Himmel, sie vergehen, 
Du aber bestehst, und alle wıe ein Kleid zerfallen sie, wie 
ein Gewand wechselst Du sie und sie wandeln. Du aber bist 
derselbe und Deine Jahre enden nicht« (Psalm CII, 26—28). 
Die Rabbinen drückten denselben Gedanken so aus: »Der 
Heilig-Eine, gelobt sei Er, umfaßt das Universum, aber das 
Universum vermag Ihn nicht zu umfassen.« Weit entfernt da- 
von, den Schöpfer ın das von Ihm erschaffene Universum auf- 
gehen zu lassen, hätten sie mit den Versen von Emily Bront£ 
völlig übereingestimmt: 

»Wenn Mensch und Erde hörten auf zu sein 
Und Welt und Sonne einst vergehen 
Und Du nur bliebest ganz allein, 

Wird alles Sein in Dir bestehen.« 
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baren, und ihrer Entwicklung wurde von ihren Schülern, den 
Römern der Kaiserzeit, ein Ende gesetzt. Am deutlichsten er- 
kennt man die griechisch-heidnische Lehre an ihren Früchten: 
den Greueln der Arena, den Massen-Kreuzigungen und den un- 
aussprechlichen Bestialitäten eben ihrer Schüler, der Römer der 
Kaiserzeit. 

Ganz anders waren die Auswirkungen des hebräischen Mono- 
theismus. Seine Lehre von dem Einen, allmächtigen Gott be- 
freite den Menschen von der Beherrschung durch die Natur: 
von der Dämonenfurcht und der Angst vor Kobolden und 
Geistern wie vor allen Kreaturen der Einbildungskraft kindi- 
scher oder kranker Menschen. Und daß dieser Eine Gott eın 
Gott ist, der »geheiligt ist ın Gerechtigkeit« und zu reinen 
Auges, als daß Er Böses mitansehen oder Unrecht dulden 
könnte: diese Lehre wurde ethischer Monotheismus genannt. 
Die Einheit der Wesensnatur Gottes mag unabhängig vonein- 
ander von verschiedenen Völkern erkannt worden sein; z. B. 
im Einheits-Sonnenkult Ichmatons in Ägypten oder in man- 
chem schwachen geistigen Aufleuchten ım alten Babylon. Aber 
keines dieser Glaubenssysteme war in seinem Wesensgehalt 
ethisch, restlos durchdrungen vom sittlichen Gesetz, und keines 
hielt eine sittliche Lebensführung für das Alpha und Omega 
jedes religiösen Lebens. Ebenso: sittliches Denken und Han- 
deln hatte es überall seit unvordenklichen Zeiten gegeben. 
Aber die erhabene Idee, daß Sittlichkeit etwas Göttliches sei, 
etwas ın ihrem innersten Wesen Geistiges — das ist die beson- 
dere Lehre des hebräischen Schrifttums. Im hebräischen Mono- 
theismus stellen ethische Werte nicht allein die höchsten 
menschlichen Werte dar, sondern überhaupt die einzigen Werte 
von überzeitlicher Bedeutung. »Nach nichts auf Erden geht 
mein Verlangen, nur nach Dir«, ruft der Psalmist aus. Diese 
Worte stellen nur eine dichterische Übertragung des Schema in 
die Ausdrucksformen religiösen Erlebens dar. 

Dualismus. Das Schema schließt jeden Dualismus aus, jede 
Annahme miteinander rivalısierender Kräfte des Lichtes und 
der Dunkelheit im Universum, das als Schauplatz ewiger 
Kämpfe zwischen Gut und Böse angesehen wird. Das war die 
Religion Zoroasters, des Propheten des alten Persien. Diese 
Lehre war allen anderen heidnischen Religionen schon weit 
voran, aber selbst sie stand in schärfstem Gegensatz zu dem 
Glauben an den Einen, höchsten Herrscher der Welt, der »das 
Licht bildet und Finsternis schafft« (Jes. XLV, 7). Nach jüdi- 
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ANHANG 


DAS SCHEMA 
SEINE BEDEUTUNG UND GESCHICHTE 


»Höre Israel, der Ewige ist unser Gott, der Ewige ist einzig.« 
Diese Worte enthalten den größten Beitrag des Judentums 
zum religiösen Denken der Menschheit. Sie stellen das primäre 
Glaubensbekenntnis der Religion der Synagoge dar, indem sıe 
erklären, daß der von Israel verehrte und verkündete Heilige 
Gott einzig ist, und daß Er allein der Gott ist, der war, ist und 
immer sein wird. Mit Recht nımmt der erste Satz des Schema 
den zentralen Platz ın Israels Gedankenwelt ein; dreht sich 
doch jedes jüdische Glaubensbekenntnis um ıhn; alles ım 
Judentum geht auf ihn zurück, alles fließt aus ıhm. Wir zeigen 
nachstehend einige seiner weitreichenden negativen und positi- 
ven Folgerungen, die von lebenswichtiger Bedeutung für die 
Geistesgeschichte der Menschheit geworden sind. 


NEGATIVA 

Polytheismus. Diese erhabene Verkündigung des reinen Mo- 
notheismus bedeutete zugleich eine Kriegserklärung an jeden 
Polytheismus, an die Herrschaft vieler Gottheiten und an das 
Heidentum, die Vergottung von vergänglichen Gegenständen, 
Geschöpfen und Naturkräften. Sie verwarf verächtlich die 
Sternkulte und Dämonen-Verehrung Babyloniens, die Tierver- 
gottung Ägyptens, die Natur-Anbetung Griechenlands, die 
Kaiser-Vergottung Roms, ebenso wie die Stein-, Baum- und 
Schlangen-Anbetung anderer heidnischer Kulte mit ihren Men- 
schen-Opfern, Riten, ihrer Barbareı und Unmenschlichkeit. Der 
Polytheismus zerschlägt die moralische Einheit der Menschheit, 
indem er eine Vielheit von moralischen Grundsätzen aufstellt 
oder, besser gesagt, überhaupt kein wirklich moralisches Grund- 
gesetz kennt. Die vergleichende Religionswissenschaft zeigt 
deutlich, daß es im Polytheismus möglich ist, »neben einem 
hohen Gott der Gerechtigkeit und Treue Kulte einer Göttin 
der sinnlichen Liebe, eines Gottes der berauschenden Getränke 
oder der Diebe und Lügner aufrecht zu erhalten« (Farnell). So 
ist er sicherlich kein Pflanzboden für ein edles und konsequen- 
tes ethisches System. Dies gilt selbst für die edelsten Formen 
des Polytheismus, wie z. B. das griechische Heidentum. Unge- 
achtet der den Griechen eigenen Liebe zur Schönheit und ıhrer 
schillernden Geistigkeit blieben sie religiös und moralisch Bar- 
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7. Nicht weıl ihr mehr seid denn alle Völker, hat 
der EwiGE euch begehrt und euch erkoren; denn 
ihr seid die wenigsten von allen Völkern. 8. Son- 
dern um der Liebe des EwIGEn zu euch, und weil 
er den Schwur hält, den er euren Vätern geschwo- 
ren, hat euch der Ewige herausgeführt mit starker 
Hand und dich erlöst aus dem Hause der Knechte, 
aus der Hand Pharaohs, Königs von Mizrajım. 
“m 9. Su erkenne, daf$ der EwiGE, dein GOTT, 
der GoTT ist, der zuverlässige GoTT, der bewahrt 
den Bund und die Gnade denen, welche ıhn lieben 
und seine Gebote halten, bis in tausend Geschlech- 
ter; 10. Und der vergılt seinen Feinden ins Ange- 
sicht, sie zu vernichten; nicht zögert er mit seinem 
Feinde, ins Angesicht vergilt er ıhm. ır. So sollst 
du denn beobachten das Gebot und die Satzungen 
und die Vorschriften, die ich dir heute gebiete; sie 
zu tun. 


die wenigsten von allen Völkern. Israel ist ein kleines Volk, 
aber dazu auserwählt, weltumfassende und ewige Dinge zu voll- 
enden. »Alle großen Dinge sind von kleinen Nationen getan 
worden« (Disraeli). »Gott hat die kleinen Nationen zu Gefäßen 
erwählt, in denen Er der Menschheit die erlesensten Weine zu- 
führt, um ihren Glauben anzuspornen und zu stärken« (Lloyd 
George). 

9. Bund und die Gnade. Der Eid, den Er den Patriarchen 
geschworen hat. 

in tausend Geschlechter. Eine große, unbeschränkte Zahl von 
Geschlechtern (Ibn Esra). 

10. ins Angesicht. »Unverzüglich« (Ehrlich). 


Zur Vorlesung aus dem Propheten-Abschnitt Jesaja XI, ı 
bis 26, siehe die Haftaroth, Seite 478. 
Die Segenssprüche vor und nach der Haftarah siehe Seite 460. 
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Haine, hebr. Ascherim. Ein Baum, gepflanzt für kultische 
Zwecke der Astarte, oder ein zu dem gleichen Zweck aufgestell- 
ter Pfahl (II Kön. XVII, ı0), zur Versinnbildlichung des 
Fruchtbarkeitsprinzips der Natur. 


6.—ı1. BEGRÜNDUNG DER VORIGEN GEBOTE 


6. Denn ein heiliges Volk bist du. S. Exod. XIX, s f. — die 
klassische Stelle, die den Bund zwischen Gott und Israel an- 
kündigt. Israel, das heilige Volk, durfte nicht von widerwär- 
tigen und grausamen götzendienerischen Kulten befleckt wer- 
den. Es sollte ein Volk sein, »anders wie die anderen Völker«, 
und unberührt von ihren heidnischen Gewohnheiten. 

Volk des Eigentums. s. zu Exod. XIX, s. Der Charakter 
Israels als des auserwählten Volkes schließt keineswegs eine Ge- 
ringschätzung anderer Nationen ein. Die Universalität des Got- 
tesbegriffes Israels ist der beste Beweis gegen eine solche An- 
nahme. Jedes Volk braucht ein gewisses Selbstbewußtsein, um 
seine Mission auszuführen. Israels Selbstbewußtsein wurde ge- 
mäßigt durch die Erinnerung an die Sklaverei in Ägypten und 
das Bewußtsein, der Diener Gottes zu sein. Der Auserwählt- 
heitsgedanke kann am besten verstanden werden als das »nob- 
lesse oblige« des von Gott für den Dienst an der Menschheit be- 
stimmten Volkes (Güdemann). 
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Tochter sollstdunichtgeben seinem Sohne, und seine 
Tochter nicht nehmen für deinen Sohn. 4. Denn 
er wird abwendig machen deinen Sohn von mir, 
und sıe werden fremden Göttern dienen, und der 
Zorn des EwiGEn wird erglühen über euch, und 
er wırd dich schnell austilgen; 5. Sondern also 
sollt ihr ihnen tun: ıhre Altäre reißet nieder und 
ihre Standbilder zertrümmert, und ihre Haine 
fället und ihre Götzenbilder verbrennet ım Feuer. 

6. Denn ein heiliges Volk bist du dem Ewicen, 
deinem GoTT; dich hat erkoren der Ewige, dein 


GOTT, ihm zu sein zum Volke des Eigentums vor 
allen Völkern, die auf der Fläche des Erdbodens. 


schieden von denen im alten Kanaan sind, sind Mischehen für 
die Fortexistenz Israels nicht weniger verhängnisvoll. Jeder 
Jude sollte es als seine Pflicht empfinden, Handlungen zu ver- 
meiden, welche auch ım entferntesten den Bestand der Religion 
seiner Väter beeinträchtigen könnten; diese Pflicht besteht auch 
dann, wenn die kostbarsten und zartesten Zuneigungen geopfert 
werden müssen. Jeder Jude, der eine Mischehe einzugehen be- 
absichtigt, sollte wissen, daß er mithilft, einen Rıß in der Struk- 
tur Israels zu schaffen, der notwendigerweise zum Zusam- 
menbruch und zum größten Unglück in der Geschichte seines 
Volkes führen muß (M. Joseph). 

4. er wird abwendig machen. Nämlich der Heide, der deine 
Tochter heiratet. 

deinen Sohn. Der Talmud versteht darunter »deinen Enkel«. 
Da die Torah nach dieser Auslegung das Kind einer israeliti- 
schen Mutter und eines heidnischen Vaters den »Sohn« eines 
israelitischen Großvaters nennt, so wurde daraus geschlossen, 
daß das Kind als dem Stamme und Glauben der Mutter ange- 
hörig betrachtet wird. Daher folgt das Kind eines nichtjüdi- 
schen Vaters und einer jüdischen Mutter nach dem jüdischen 
Gesetz der Religion der Mutter. 

5. Standbilder. Sinnbilder des Sonnengottes Baal; vgl. Exod. 
XXI, 24. 


7 Pentateuch V 
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einbringen. Ein ähnlicher Satz wie in Gen. XV, 6: »Und er 
(Abraham) vertraute auf den Ewigen, und der rechnete es ıhm 
an als Frömmigkeit.« 


KAPITEL 7 
Die Befolgung der grundlegenden Gesetze — der zehn Ge- 
bote und des Schema — verlangt Vermeidung von Mischehen 


und ebenso die Zerstörung aller Kultgegenstände des Götzen- 
dienstes im Gelobten Land. 

1. vor dir. Wörtl. »Von dir hinweg«, um Platz für dich zu 
schaffen. Die hier aufgezählten Völker sind schon erwähnt in 
Gen. X, ıs—ı8; XV, 19 f.; Exod. III, 8, 17; XIII, s, und an 
anderen Stellen. Nach dem Midrasch verließen die Girgaschiter 
Kanaan noch vor dem Einzug der Israeliten. 

2. bannen. Oder: »völlig vernichten«, oder »restlos bannen«. 
Hebr. cınn o"nn, d. h. betrachte sie als cherem, als etwas, das 
du dir fern halten mußt. Über den »Bann« gegen die Kana- 
anıter s. XX, 18. 

nicht begnadigen. Besser: nicht begünstigen, oder »keine Ge- 
schenke geben« (Talmud): Die Rabbinen beschränken dieses, 
wie alle in diesem Zusammenhang gegebenen Verbote, auf 
wirkliche Götzendiener gleich den alten Kanaanitern. Es ist 
daher nicht anwendbar auf Heiden, die die Grundgesetze 
menschlichen Zusammenlebens respektieren; s. IV, 19. 

3. verschwägern. Die bösen Folgen solcher Heiraten konnte 
man bei den Patriarchen wahrnehmen: Gen. XXIV und 
XXVIII. Moses hatte voraussehend das Volk vor Mischehen 
mit den Nachbarvölkern gewarnt (Exod. XXXIV, 16), und 
sein Nachfolger (Jos. XXIII, ı2) hatte diese Warnung wieder- 
holt. Auch ın unserer Zeit, deren Zustände doch weltenver- 
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23. Uns aber hat er herausgeführt von da, um 
uns zu bringen, uns das Land zu geben, das er 
unseren Vätern zugeschworen. 24. Und der 
EwiGE gebot uns all diese Satzungen zu tun, den 
EWIGEN, unsern GOTT, zu fürchten, uns zum Heil 
zu allen Zeiten, um uns am Leben zu erhalten, wie 
diesen Tag geschieht. 25. Und zur Frömmigkeit 
gereicht es uns, wenn wir beobachten zu tun dieses 
ganze Gebot vor dem EwIGEn, unserem GOTT, 
wie uns geboten. * VH 


KAPITEL 7 


ı. Wenn dich der Ewice, dein GoTT, bringen 
wird ın das Land, dahin du kommst es einzuneh- 
men, und viele Völker vor dir austreibt, den 
Chittiter und den Girgaschiter und den Emoriter 
und den Kanaaniter und den Persiter und den 
Chiwiter und den Jebusiter, sieben Völker, grö- 
fer und mächtiger denn du: 2. Und sıe der EwiGe, 
dein GoTT, hingibt vor dir und du sie schlagen 
wirst, so sollst du sie bannen, du sollst mit ıhnen 
keinen Bund schließen und sie nicht begnadigen, 
3. Und dich nicht verchwägern mit ihnen, deine 


einer Stelle des Seder-Abends, der zur Religion erhobene Ge- 
schichte darstellt, heißt es: »Jeder Jude soll es empfinden, als 
ob er persönlich aus Ägypten ausgezogen sei.« Dies ist der 
Geist, der überhaupt das jüdische Zeremoniell beherrscht. Es 
versucht stets, das Kind zur Empfindung seiner Einheit mit den 
Vätern der Vorzeit zu erziehen und in seine Seele den Ent- 
schluß zu pflanzen, auch seinerseits sich ın diese jüdische Ge- 
samtheit einzugliedern. 

22. Zeichen. s. zu IV, 34. Die Antwort des Vaters weist auf 
eine allmächtige Kraft hin, die die Naturgesetze zur Errei- 
chung Seiner göttlichen Ziele zu durchbrechen vermag (König). 

25. Und zur Frömmigkeit gereicht es uns. Es wird uns als 
Verdienst angerechnet werden und uns Gottes Zufriedenheit 
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11 


dah schel Pessach bekannt sind. Im Mittelalter waren die 
Sedernächte für die Juden des christlichen Europa eine Schrek- 
kenszeit. Vom zwölften Jahrhundert an wurde die satanische 
Lüge vom Gebrauch von Menschenblut am Pessach Anlaß zu 
einer langen Kette grauenhafter Massaker. »Aber die ewige 
Botschaft von der Hoffnung, die in der jüdischen Brust am 
Freiheitsfest umso glühender wiederauflebte, schützte das ge- 
marterte Volk selbst ın den dunkelsten Stunden vor Ver- 
zweiflung« (Cecil Roth). 

20. künftig. Wörtl.: »morgen«. 

Was....Zeugnissen... Satzungen. Dieser ganze Abschnitt 
stellt eine Analogie zu Exod. XIII, ııf. dar, wo das Kind 
fragt: ner ma, »Was ist das«? Offenbar wird hier an einen 
älteren Sohn gedacht als in Exod. XIII. Die Rabbinen nennen 
den Sohn aus Exod. on, »einfältig«, und den Sohn in diesem 
v. ON, »klug«. 

21. Wir sind Knechte... Pharaoh. Diese Worte bilden den 
ersten Satz der Antwort auf die »vier Fragen« in der Hagga- 
dah. Der »Seder«-Abend ist ein charakteristisches Beispiel jüdi- 
scher Pädagogik; die Zeremonien werden zum Anschauungs- 
Unterricht ın Religion, Volksgeschichte und Sittenlehre. An 
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tern geschworen, 19. Auszustoßen all deine 
Feinde vor dir, wie der EwiGE gesprochen. 

20. Wenn dich dein Sohn künftig fragt und 
spricht: Was (ist es mit) den Zeugnissen und den 
Satzungen und den Vorschriften, welche der 
EwIGE, unser GOTT, euch geboten? 21. So sprich 
zu deinem Sohne: Wir sind Knechte gewesen des 
Pharaoh in Mizrajım, und der Ewice hat uns her- 
ausgeführt aus Mizrajım mit starker Hand, 22. 
Und der Ewiıce ließ kommen Zeichen und Wun- 
der, große und böse, über Mizrajim, über Pharaoh 
und über sein ganzes Haus vor unseren Augen. 


Gesetzes hinauszugehen«, so hätte er für die Person seines Shy- 
lock niemals einen Juden wählen können.) Raschi ist der An- 
sicht, daß unser Vers die Pflicht, »über das Gesetz hinauszu- 
gehen«, und ebenso die gleichzeitige Pflicht zur med, zur »Ver- 
ständigung«, lehren solle. Diese wird erzielt, wenn jede der 
streitenden Parteien auf etwas, das ihr nach dem strengen Recht 
zustehen würde, verzichtet, und wenn sie wieder Freunde wer- 
den. Ein Gerichtsurteil würde nach dem strengen Recht für 
den einen und damit gegen den anderen ausfallen. Bei 
Verständigung dagegen bestehen die Parteien nicht auf dem 
strengen Recht, und dafür ıst die Freundschaft wiederherge- 
stell. Damit werden die Worte erfüllt (Zacharia VIII, 16): 
»Und zum Frieden sprechet Recht ın euren Toren«, d. h. festige 
den Frieden zwischen den Parteien durch ein wahrhaft gerechtes 
Urteil. 
19, wie der Ewige gesprochen. S. Exod. XXIII, 27 f. 


20.—25. DER AUSZUG — EIN ANSCHAUUNGS- 
UNTERRICHT 


Die kommende Generation soll durch die Geschichte vom 
Auszug aus Ägypten zur Dankbarkeit und Ehrfurcht gegen 
Gott erzogen werden. Der Seder-Abend ist eine häusliche An- 
dacht, deren Liturgie den herkömmlichen Brauch im Jerusalemer 
Tempel zur Grundlage hat und die erweitert ıst durch Kom- 
mentare, Gebete, Legenden und Ermahnungen, die als Hagga- 
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Vorteil zu ziehen. Es gibt eine höhere Gerechtigkeit, und sie 
verpflichtet den Menschen zu mehr als zu dem, was ıhm das 
Gesetz auferlegt. »Der Mensch muß mit seinen Handlungen 
über die Richtschnur des Gesetzes hinausgehen (117 nen oeS), 
sagen die Talmudlehrer. Nach ihrer Ansicht wurde Jeru- 
salem zerstört, weil seine Gerichte sich zu sklavisch an das 
strenge Recht (din) gehalten und die Grundsätze der »Billig- 
keit« (Joscher) vernachlässigt hatten. Zwei Beispiele werden 
klarmachen, was sie unter »Geradheit« oder »Billigkeit« ver- 
standen. Ein Rabbi, den eine arme Frau fragte, ob eine be- 
stimmte Münze echt sei, antwortete ihr bejahend. Am nächsten 
Tag kam sie wieder und berichtete, daß die Münze für falsch 
erklärt worden ‚sei. Er nahm sie ıhr.ab, und gab ihr eine gute 
dafür. Er war keineswegs verpflichtet, so zu handeln; er ging 
vielmehr über den Buchstaben des Gesetzes hınaus und tat »das, 
was recht und gut ist in den Augen des Ewigen.« 

Rabba, der Sohn des Bar Chana, mietete Träger für den 
Transport einer Anzahl Weinkrüge. Aus Unachtsamkeit zer- 
brachen sie ihre Last, worauf Rabba ihnen als Ersatz ıhre Ge- 
wänder fortnahm. Die Träger appellierten an Rab, der die 
Rückgabe der Gewänder anordnete. Als sie ihre Gewänder zu- 
rück hatten, baten sie: »Wir sind arme Leute, haben einen gan- 
zen Tag gearbeitet und uns dabei erschöpft, und nun gehen 
wir ohne Lohn aus.« Rab entschied, daß ıhnen ihr Lohn zu 
zahlen sei. Rabba protestierte dagegen, weil das weit über den 
gesetzlichen Anspruch hinausgehe. Rab antwortete ihm: »Und 
es ist doch gesetzlich; denn die Schrift sagt: Du sollst die Pfade 
der Geraden wandeln, d. h. den Pfad derer, die mehr tun, als 
ihnen der Buchstabe des Gesetzes vorschreibt.« (Hätte Shake- 
speare diese jüdische Pflicht gekannt, »über den Buchstaben des 
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men schwören. 14. Ihr sollt nicht nachgehen frem- 
den Göttern von den Göttern der Völker, die 
rings um euch. ı5. Denn ein eifervoller GoTT ıst 
der Ewige, dein GoTT, in deiner Mitte: — daß 
nicht erglühe der Zorn des EwIGEn, deines 


GOTTES, über dich, und er dich vertilge weg von 
der Fläche des Erdbodens. 


16. Ihr sollt nicht versuchen den EwIGEN, euren 
GoTT, wie ihr versucht habt in Massah. 17. Be- 
- obachten sollt ihr die Gebote des EwIGEN, eures 
GOTTES, und seineZeugnisse und seine Satzungen, 
die er dir geboten; ı8. Und du sollst tun, was 
recht und gut in den Augen des EwiGEn, auf daß 
es dir wohlgehe, und du hinkommest und einneh- 
mest das schöne Land, das der Ewige deinen Vä- 


14. der Völker, die rings um euch. Es war aber nicht etwa 
erlaubt, die Götter entfernt wohnender Völker anzunehmen; 
die Warnung war am Platz, weil die Gefahr des Abfalls zum 
Kult der Nachbarvölker viel heimtückischer und näherliegend 
war (Raschi). 

15. eifervoller Gott. S. IV, 24. 

dich vertilge. Als Nation und unabhängige Macht. 

von der Fläche des Erdbodens. Besser: von dem Land (Palä- 
stina). 

16, Ihr sollt nicht versuchen. Durch Anzweiflung Seiner 
Macht und Seines Schutzes; s. Exod. XVII, 2. Ebenso verletzt 
jeder, der etwa versucht, die göttlichen Gebote »probeweise« 
zu halten, um zu sehen, ob er dafür belohnt werde, dieses Ver- 
bot. (Mal. III, 10 ist lediglich eine Ausnahme.) 

in Massah. S. Exod. XVII, 7. 

18. was recht und gut in den Augen des Ewigen. Beachte die 
Worte und gut als Zusatz zu was recht. Es genügt nicht, das zu 
tun, was recht ist, d. h. sich strikt an den Buchstaben des Ge- 
setzes zu halten; ein solches Handeln hat oft Härten und 
Schärfen im Gefolge, und der wahre Fromme vermeidet es, aus 
der buchstabenmäßigen Auslegung der gesetzlichen Vorschriften 
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10.—ı9. DIE GEFAHR DES VERGESSENS 


Das behagliche Leben im neuen Land konnte das Vergessen 
der Tatsache, daß sie doch nur von Gottes Güte abhängig seıen, 
sowie die Neigung mit sich bringen, die Götter der umwohnen- 
den Völker anzubeten. 

11. gehauene Brunnen. Im Heiligen Land mußte Wasser 
während der Regenzeit gesammelt und aufbewahrt werden. 
Hierfür waren Zisternen, die aus dem Felsgestein ausgehauen 
wurden, besonders geeignet und hatten hohen Wert. 

13. Den Ewigen...sollst du fürchten. Dieses Gebot vervoll- 
ständigt VI, 5: »Und du sollst lieben....«. Liebe und Gottes- 
furcht ergeben in ihrer Vereinigung die höchststehende Ver- 
ehrung. »Die Furcht Gottes wirkt sich als stärkstes Bollwerk 
gegen das Böse aus, die Liebe zu Gott als der stärkste Antrieb, 
dem göttlichen Willen gemäß zu leben« (Talmud). In der Tat, 
'ı nam, die Furcht des Ewigen, kommt im Hebräischen am ehe- 
sten dem gleich, was wir im Auge haben, wenn wir über Reli- 
gion sprechen« (Welch). 

dienen. Im Gebet (Sıfre). 

bei seinem Namen schwören. Dies ıst nıcht etwa eine Auf- 
forderung zum Schwören, sondern soll nur die religiöse Bedeu- 
tung des Eides ins rechte Licht rücken (Ottli). Der primitive 
Mensch rief beständig seine Götter als Zeugen an für die Recht- 
mäßigkeit und Ehrenhaftigkeit seiner Handlungen. Eine solche 
Berufung auf seine Götter kam einen Treuebekenntnis zu diesen 
gleich. Der Israelit sollte nur beim Namen Gottes schwören 
und dabeı immer sich vor Augen halten, daß ein Mißbrauch 
dieses Namens unverzeihliche Sünde sei, und daß der Fromme 
sich aller Eide gewissenhaft enthalte. 
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sein zum Denkbande zwischen deinen Augen, 9. 
Und sollst sie schreiben auf die Pfosten deines 
Hauses, und an deine Tore. * VIs 

10. Und es wird geschehen, wenn dich bringen 
wird der Ewige, dein GoTT, in das Land, das er 
geschworen deinen Vätern, Abraham, Jızchak und 
Jaakob, dir zu geben — große und schöne Städte, 
die du nicht gebaut, ır. Und Häuser, voll allen 
Gutes, die du nicht gefüllt, und gehauene Brunnen, 
die du nicht ausgehauen, Weinberge und Ol- 
bäume, die du nicht gepflanzt, und du wirst essen 
und satt werden; ı2. Hüte dich, daß du nicht ver- 
gessest den EwiGEn, der dich herausgeführt aus 
dem Lande Mizrajim, aus dem Hause der 
Knechte. 13. Den Ewigen, deinen GoTT, sollst 
du fürchten und ihm dienen und bei seinem Na- 


9. schreiben auf die Pfosten deines Hauses. Durch Befesti- 
gung der Mesusah an den Türpfosten des jüdischen Hauses. Die 
Mesusah liegt in einem metallenen oder gläsernen Behälter, der 
zur rechten Hand an den Pfosten der Eingangstür und der Tür 
jedes bewohnten Raumes im Hause befestigt wird. Sie enthält 
diesen Abschnitt des Schema und XI, 1ı3—20. Eine schmale 
Öffnung des Behälters läßt das Wort '#, »Allmächtiger« 
sehen, das auf die Rückseite des Pergaments geschrieben ist. Die 
»Mesusah« ist ein Symbol von Gottes wachsamer Hut über das 
Haus und seine Bewohner. Es ist eine feierliche Mahnung für 
alle Ein- und Ausgehenden, daß das Haus den im Schema ver- 
kündeten Idealen geweiht ist. 

1. Abrahams faßt die Bedeutung von Deut. VI, 4—9, wie 
folgt zusammen: »Es enthält das grundlegende Dogma (Mono- 
theismus), die grundlegende Pflicht (Liebe), die grundlegende 
Erziehung (zum Studium des Gesetzes) und die grundlegende 
Methodik (Einheit von »Buchstaben« und »Geist«) der jüdischen 
Religion«. 
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DAY 2 v. 1l. 


zum Ausdruck gebrachte Liebe preist, any nans. Dem Schema 
folgen wiederum zwei Segenssprüche: ein Glaubensbekenntnis, 
nam nes, und das Gebet um friedvolle Nachtruhe, 12 Y>3wn, 
Darauf folgt die Schemone Esre, das Achtzehngebet (drei Lob- 
sprüche, zwölf (jetzt dreizehn) Bitten und drei Danksagungen), 
und sodann Olenu. Das Schema wird auch noch vor dem Schla- 
fengehen rezitiert, um — eine weise Vorbereitung für die 
Stunden der Dunkelheit — das Gemüt mit hohen und edlen 
Gedanken zu erfüllen. »Das Schema ist ein scharf geschliffenes 
Schwert gegen alle Schrecken und Versuchungen der Nacht« 
(Talmud). 

und wenn du aufstehest. Darauf gründet sich die Einrichtung 
des Morgen-Schema. Ihm gehen zwei Segenssprüche voraus und 
einer folgt ihm: ı. eine Lobpreisung Gottes als des Schöpfers 
des Tageslichtes, 8 29°; 2. ein Lobspruch auf Gott als den 
Spender der Torah, n27 mans; 3. eine Lobpreisung Gottes als 
des Erlösers Israels, sw Sa. Unmittelbar an 3 schließt sich 
das Achtzehn-Gebet an. An bestimmten Tagen folgen noch das 
Tachanun-Gebet und die Torah-Vorlesung. Der Gottesdienst 
schließt mit Olenu, Kaddisch und einigen Psalmen. 

8, Und du sollst sie binden. Siehe Exod. S. 144 über das 
Tefillin-Gebot. Die Vorschriften von v. 8 und 9 sind nicht 
etwa bildlich gemeint. »Es ist durchaus wahrscheinlich, daß die 
Vorschrift wörtlich ausgeführt werden soll und daß damit auf 
eine materielle, sichtbare Ausdrucksform des israelitischen Glau- 
bensbekenntnisses abgezielt ist« (Driver). 
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6. Und es sollen diese Worte, die ich dir heute ge- 
biete, in deinem Herzen sein, 7. Und du sollst sie 
einschärfen deinen Kindern und davon reden, 
wenn du sitzest ın deinem Hause, und wenn du 
gehest auf dem Wege, und wenn du dich hinlesst, 
und wenn du aufstehst, 8. Und du sollst sie binden 
zum Wahrzeichen an deine Hand, und sie sollen 


deine Treue zu Israels Gott und zur Torah zur Folge haben 
kann.« Ein Moralist des achtzehnten Jahrhunderts erläuterte: , 
»mit deinem ganzen Vermögen«, »gerade, wenn du großen 
Wohlstand besitzt« (Panım Jafoth). 

6. diese Worte. Aus v. 4 und s, nämlich die Einheit Gottes 
und die Pflicht zu Seiner ungeteilten Anerkennung, als Abriß 
der Lehren des Buches. 

heute. »Betrachte die göttlichen Gebote nicht als überholt 
und veraltet, sondern als etwas Lebendiges, als eine königliche 
Proklamation, die dir an jedem Tage neu verkündet wird« 
(Sifre). 

in deinem Herzen. Das Herz wird als eine Tafel aufgefaßt, 
in die diese göttlichen Worte eingeritzt sind; vgl. Jerem. 
XXXI, 32, 33. 

7. Und du sollst sie einschärfen. Wörtl.: »stich sie ein«, so 
daß die Worte unaustilgbar in ihren Herzen bleiben. »Sie 
sollen ein klares und nicht ein wirres und stammelndes Wissen 
der Pflichten und Lehren ihres Glaubens haben« (Sifre); siehe 
S. 151. 

und davon reden. Die Worte sollen früh und spät, im Hause 
und außerhalb des Hauses ein Thema voll lebendigen Inter- 
esses sein. | 

wenn du sitzest in deinem Hause. »Eın Mann soll sich ın 
seinem Hause schicklich und beispielhaft für seine Hausgenossen 
betragen; er soll sanft mit ihnen umgehen und sie nicht ein- 
schüchtern« (Sohar). 

wenn du dich hinlegst. Hierauf gründeten die Rabbinen die 
Einrichtung des Abendgebetes. Es besteht aus dem Schema, dem 
zwei Segenssprüche vorangehen (einer mit Bezugnahme auf die 
göttliche Anordnung von Tag- und Nacht-Folge, D'31y »ynn; 
und der zweite, der Gott für die in der Offenbarung der Torah 
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liches Bekenntnis zu Gott auf die Probe stellen und es ihn durch 
die Tat erhärten ließe. Dieser Augenblick kam, als nach seiner 
heldenhaften Anteilnahme am letzten jüdischen Unabhängig- 
keitskrieg gegen das kaiserliche Rom die römischen Folter- 
knechte ihm das Fleisch mit eisernen Kämmen vom Leibe rissen. 
»Alle meine Tages, so rief Akıba seinen weinenden Schülern 
zu, »habe ich diesen Augenblick ersehnt, wo es mir gegeben 
sein würde, Gott mit meinem ganzen Leben zu lieben. Ich 
liebte Ihn mit meinem ganzen Herzen, und ich liebte Ihn mit 
meinem ganzen Vermögen, und nun habe ich die Möglichkeit, 
Ihn zu lieben mit meiner ganzen Seele. Sollte ich da nicht froh 
sein?« Diese Auffassung des Schema hat durch die Jahrhun- 
derte den jüdischen Märtyrern Trost und den Mut verliehen, 
ihr Leben für ihren Glauben hinzugeben. Bachja erzählt von 
einem jüdischen Weisen des Mittelalters, der zu beten pflegte: 
Mein Gott, du hast mich dem Hunger und der Armut ausge- 
liefert, Du hast mich in die tiefste Dunkelheit gestürzt und hast 
mich Deine Macht und Stärke gelehrt. Aber selbst wenn sie 
mich im Feuer verbrennen, will ich Dich doch nur umsomehr 
lieben und froh sein in Dir«. Solcher geistigen Hingabe liegt 
jeder Gedanke an Lohn oder Strafe im Jenseits fern, wie es ein 
anderer jener Großen kühn formulierte: »Ich trage nicht Ver- 
langen nach Deinem Paradiese, noch nach den Seligkeiten in 
der zukünftigen Welt. Ich will Dich und Dich allein!« Über 
die Pflicht zum Martyrium s. Lev. S. 175. Dieses höchste Opfer 
wird aber nur zur Vermeidung von Götzendienst, Blutschande 
und Blutvergießen gefordert. 

mit deinem ganzen Vermögen. Durch volle Konzentration 
von Wollen und Können. Eine rabbinische Erklärung lautet: 
»Mit dem Los, welches auch immer die Vorsehung dir zugeteilt 
haben mag«, d. h. liebe Ihn in Zeiten von Segen und Glück 
und in Zeiten von Not und Unglück. Eine andere Erklärung: 
»mit deinem ganzen Besitztum (Vermögen, wıe oben bei 
Zunz), d. h. liebe Gott ungeachtet aller materiellen Opfer, die 
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5. Und du sollst lieben den EwiGEn deinen 
GOTT, mit deinem ganzen Herzen, und mit deiner 
ganzen Seele, und mit deinem ganzen Vermögen. 


Hingabe an Gott und der Liebe zu Ihm: so zu leben und gegen 
unsere Mitmenschen so zu handeln, daß Gott und Seine Lehre 
in ihren Augen erhoben wurden. 

»Gott lieben will bedeuten, daß der Mensch nach der Nähe 
Gottes, gelobt sei Er, sehnsüchtig verlangen, daß er danach 
streben soll, Seine Heiligkeit zu erreichen, so als wenn er einem 
Wesen nachjagen würde, für das er eine starke Leidenschaft 
fühlt. Er muß bei der Erwähnung Seines Namens, wenn er 
ihn preist und sich mit den Worten Seiner Lehre beschäftigt, 
jene Seligkeit und jenes Entzücken empfinden, das ein Lieben- 
der für das Weib seiner Jugend fühlt oder der Vater für seinen 
einzigen Sohn. Die Heiligen der alten Zeit stiegen zu einer 
solchen selbstlosen Gottesliebe auf, wie sie König David im 
Psalm XLII, 2, beschreibt: »So wie der Hirsch nach frischen 
Quellen schmachtet, so schmachtet meine Seele, Gott, nach Dir« 
(Moses Chaim Luzzatto). 

»Wenn die Seele in die Tiefen der Ehrfurcht versinkt, bricht 
der Funke der Liebe zu Gott in hellen Flammen hervor und im 
Innern mehrt sich die Beglückung. Solche Gott-Liebenden wol- 
len nichts als Seinen Willen erfüllen und andere auf rechte 
Pfade führen« (Eleasar aus Worms). 

mit deinem ganzen Herzen. Weil es nur einen Gott gibt, 
müssen wir Ihm ungeteilte Anerkennung zollen. »Der Eine 
Gott verlangt den ganzen Menschen« (Smend). Die Rabbinen 
erklären: mit deinem ganzen Herzen, das bedeutet: »mit all 
deinen Trieben, auch mit dem bösen Trieb«, d. h. mache deine 
irdischen Leidenschaften und deinen Ehrgeiz zu Werkzeugen ın 
Gottes Dienst. | 

mit deiner ganzen Seele. Wir sollen bereit sein, unsere lieb- 
sten Wünsche und Neigungen der Liebe zu Gott zu opfern. Die 
Rabbinen fassen die Worte »mit deiner ganzen Seele« auf: »mit 
deinem ganzen Leben«, d. h. liebe Ihn mit deinem letzten 
Tropfen Herzblut und gib, wenn es erforderlich ist, dein 
Leben für Gott hin. Das klassische Beispiel hierfür ıst Rabbı 
Akiba. Er ersehnte den erhabenen Augenblick, der sein täg- 
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sprechen des Schema einer von Gottes Zeugen; er bezeugt vor 
der Welt Seine Einheit. 

der Ewige (ist) unser Gott. Im Hebr. steht der durch vier 
Buchstaben gebildete Gottesname. Er bezeichnet den Vater und 
Erhalter des Lebens und Geist allen Fleisches, die ewig- 
dauernde Kraft, den Lenker der Geschicke der Einzelnen und 
der Völker. 

der Ewige ist ein einiges (ewiges) Wesen. »Im Einleitungs- 
vers des Schema besitzen wir eine dritte Offenbarung von Got- 
tes Sein. In Gen. XVII ıst Er uns als der Allmächtige, in Exod. 
VI als der Ewige verkündet und nunmehr als der »Einzige« 
(Philippson). Er ist »Einer«, weil es keinen anderen Gott außer 
Ihm gibt, aber Er ist auch einzigartig, weil Er etwas völlig 
anderes ıst als jedes andere Wesen. Er ıst daher nicht bloß »der 
Eine«, sondern der »Einzige« und »Einzigartige« Gott. 

einiges Wesen. Besser: einzig. Hebr. echad. Daher darf nur 
zu Ihm allein und nicht zu irgend etwas anderem außer Ihm 
gebetet werden. Die Ansicht, daß Gott aus verschiedenen Per- 
sönlichkeiten bestehe — der christliche Dreieinigkeitsglaube 
z. B. — ist ein Abweichen von der reinen Auffassung der Ein- 
heit Gottes. Israel hat durch die Jahrhunderte alles zurückge- 
wiesen, was die von ihm der Welt vermittelte Konzeption des 
reinen Monotheismus verderben oder verdunkeln konnte. Es 
war stets lieber bereit, zum Wanderstab zu greifen, zu leiden 
und zu sterben, als diesen seinen Monotheismus aufzugeben 
oder auch nur in eine Abschwächung einzuwilligen. S. Seite 
105— 109. | 

5. Und du sollst lieben. Hier wird zum ersten Mal in der 
Menschheitsgeschichte und in irgend einer Religion die Liebe zu 
Gott gefordert. Diese Liebe zu Gott ist das entscheidende 
Kennzeichen Seiner wahren Diener. Der Gläubige, der die Ein- 
heit Gottes verkündet, gibt sich damit in Liebe und vorbehalt- 
los mit Geist und Herz an Gottes heiligen Willen hin. Solche 
geistige Hingabe heißt »Das Joch des himmlischen Königreiches 
auf sich nehmen.« ame moon Dip nbap. Ebenso wie die 
Einheit Gottes die Grundlage des jüdischen Glaubensbekennt- 
nisses ist, ist die Liebe zu Gott die des jüdischen Lebens. Und 
nach Ansıcht der Rabbinen war die edelste Form der geistigen 
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dafs es dir wohlgehe und ihr euch sehr mehret, wie 
der Ewige, der GoTT deiner Väter, dir zugesagt 


— ein Land, fließend von Milch und Honig. * Vs; 
VIa 


4. Höre Jısra&l, der EwIGE, unser GOTT, ist ein 
einiges ewiges Wesen. 


bis 2ı, enthält das Versprechen der Belohnung für Erfüllung 
der Gesetze und das Androhen der Strafe für Nichtbefolgung. 
Der dritte Abschnitt, Num. XV, 37—41, gibt die Verordnung 
über die Zizith, die davon abhalten sollen, bösen Gelüsten des 
Herzens zu folgen, und eine Ermahnung, sich den Gesetzen 
Gottes in Erinnerung an den Auszug aus Ägypten zu unter- 
werfen. 

4, Höre Israel... ewiges Wesen. Hebr. wn’x 7 ww ynw. 
In8 7 Sifre, Septuaginta und die meisten anderen Erklärer und 
Übersetzer übersetzen: »Höre Israel, der Ewige ist unser Gott 

..« Diese Übersetzung faßt die Lehren des ersten und zwei- 
ten Gebots zusammen: Der Ewige ist unser Gott und Er ist 
einzig. Die andere gebräuchliche Übersetzung, der sich auch 
Zunz oben anschließt: »der Ewige unser Gott...« ıst minder 
annehmbar, denn es würde zur Proklamierung der Einheit 
Gottes genügen, zu sagen: »Höre Israel, der Ewige unser Gott 
ist ein einziges Wesen.« Einige der neuen Erklärer folgen 
Raschbams Übersetzung: »Höre Israel, der Ewige ist unser 
Gott, der Ewige alleın.« 

Im Hebr. werden das » des yzw und das ı des ınz groß 
geschrieben. Beim 7 ıst der Grund klar; es muß unterschieden 
werden zwischen 7N8, »einzig«, und "8, »ein anderer (Gott)«; 
ebenso wie das in “ns (Exod. XXXIV, 14) groß geschrieben 
ist, damit nicht es durch einen Irrtum zu der Blasphemie käme: 
»Denn du sollst nicht anbeten den einen Gott.« Der Grund, 
aus dem die Gelehrten anordneten, das y in yawgroß zu schrei- 
ben, kann die Befürchtung gewesen sein, daß in ihrer Zeit eine 
Verwechslung mit saw, »vielleicht«, möglich war. Es sollte also 
die falsche Lesart verhindert werden: »Vielleicht, o Israel, ist 
der Ewige dein Gott« (Hirsch). Die beiden großen Buchstaben 
bilden das Wort »Zeugnis«. Jeder Israelit wird mit dem Aus- 
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DAS SCHEMA 


DIE EINHEIT GOTTES UND ISRAELS VOLLKOMMENE 
TREUEPFLICHT GEGENÜBER GOTT 


4—9. Nachdem er die Geschichte der Offenbarung der 
Zehn Gebote rekapituliert hat, geht Moses dazu über, die 
anderen großen Grundgesetze der Torah darzulegen: die Ein- 
heit Gottes und Israels vollkommene und einheitliche Treue- 
pflicht Ihm gegenüber. 

Der nach seinem ersten Wort »Schema« benannte einleitende 
Vers ıst der Grundakkord des Judentums und durch alle Zeiten 
sein Losungswort und Treuebekenntnis geblieben. Der Vers 
verkündet die grundlegende Wahrheit von Gottes Einheit und 
Einzigartigkeit. In den v. 5—9 folgt die fundamentale, auf 
dieser Wahrheit basierende Pflicht: die Hingabe des Israeliten 
an Ihn mit seinem ganzen Sein. Er soll Gott mit ganzem Her- 
zen, ganzer Seele und ganzer Kraft lieben, soll sıch all Seiner 
Vorschriften erinnern und sie seinen Kindern einschärfen, soll 
sich mit den Worten Gottes beim Aufstehen und beim Nieder- 
legen innerlich bechäftigen, soll diese Worte an den Arm und 
an den Kopf binden und sie an seine Türpfosten und Stadttore 
schreiben. »Die späteren Führer der Judenheit gaben einen Be- 
weis hoher Einsicht, als sie dieser großen und schönen Botschaft 
den ıhr gebührenden Platz einräumten« (Welch). s. zusätzl. 
Anm. A: Das Schema, seine Bedeutung und Geschichte, $. 100 
bis ııı. 

In der Liturgie wırd das Schema zweimal täglich gesagt. 
Es besteht aus drei Abschnitten: Deut. VI, 4—9, XI, 13—21 
und Num. XV, 37—41. Der zweite Abschnitt, Deut. XI, 13 
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26. Daß doch dies ihr Gemüt ihnen bliebe, mich 
zu fürchten und all meine Gebote zu beobachten, 
alle Zeit, auf daß es wohlgehe ıhnen und ihren 
Kindern auf ewig. 27. Gehe, sage ihnen: Kehret 
heim nach euren Zelten. 28. Und du bleibe hier beı 
mir, daß ich zu dir rede jedes Gebot und die 
Satzungen und die Vorschriften, die du sie lehren 
sollst, daß sie es ausüben in dem Lande, welches 
ich ıhnen gebe, es einzunehmen. 29. Und seid be- 
dacht zu tun, wie der EwIGE, euer GOTT, euch ge- 
boten; nicht weichet rechts, noch links. 30. Durch- 
aus auf dem Wege, den der EwiGE, euer GOTT, 
euch geboten, gehet, auf daß ihr lebet und es euch 
wohlgehe und ihr lange lebet in dem Lande, das 
ihr einnehmet. 


KAPTIEL 6 


6 1. Und dies Gebot, die Satzungen und die Vor- 
schriften, die der EwiGE, euer GOTT, euch zu lehren 
geboten, zu tun in dem Lande, dahin ihr ziechet, 
es einzunehmen (sei dazu:) 2. Auf daß du fürch- 
test den EwiGEn, deinen GOTT, zu beobachten all 
seine Satzungen und Gebote, die ich dir gebiete, du 
und dein Sohn und deines Sohnes Sohn all die 
Tage deines Lebens, und auf daß deine Tage lange 
währen. 3. So höre Jisra&l und beobachte zu tun, 


VI, 1ı—3. Diese Verse bilden den Abschluß des Teils der 
zweiten Rede, der die Offenbarung am Choreb behandelt. 

1. Und dies...(sei dazu). Besser: Und dies ist. S. v. 28 des 
vorigen Kapitels (also: und dies ist das Gebot und sind die 
Satzungen). 

2. Auf daß du fürchtest. Faßt Ziel und Sinn der Haupt- 
grundsätze der Gesetzgebung wıe auch der einzelnen Vorschrif- 
ten zusammen. Die Anrede wechselt vom Plural in den Singu- 
lar herüber, um jeden Israeliten nachdrücklich auf seine persön- 
liche Verantwortung hinzuweisen. 
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26. daß doch dies ihr Gemüt. »Auch Gott kann einen 
Wunsch dieser Art äußern, da ja dem Menschen die Willens- 
freiheit gegeben ıst« (Biur). Leider folgte jedoch auf diese er- 
habene Hochstimmung der Israeliten bald eine scharfe Reak- 
tion — der Abfall durch die Verehrung des Goldenen Kalbs. 

auf daß es wohlgehe. Nicht Gott hat Vorteil davon, wenn 
der Mensch Seinen Willen erfüllt, sondern dem Menschen ge- 
reicht dies zum Heile. 

29. nicht weichet rechts, noch links. Dieser und der folgende 
Vers stellen die religiös-sittliche Ermahnung im Anschluß an 
die historische Erzählung dar. 

30. und ıhr lange lebet. Vgl. IV, ı. Das Versprechen ist 
hier nicht individuell, sondern gilt der Nation als Ganzem. 
s. zu IV, 26. 
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19. Diese Worte hat der EwiGE zu eurer ganzen 
Versammlung gesprochen auf dem Berge mitten 
aus dem Feuer, dem Gewölk und den Wetter- 
wolken mit gewaltiger Stimme, doch nicht mehr, 
und schrieb sie auf zwei Tafeln von Stein und gab 
sie mir. 20. Und es geschah, wie ıhr hörtet die 
Stimme mitten aus dem Feuer, und der Berg 
brannte ım Feuer, da tratet ıhr zu mir, all die 
Häupter eurer Stämme und eure Ältesten, 21. 
Und sprachet: Sıehe, gezeigt hat uns der EwiıGe, 
unser GOTT, seine Herrlichkeit und seine Größe, 
und seine Stimme haben wir gehört mitten aus dem 
Feuer. Diesen Tag haben wir gesehen, daß GoTT 
reden kann mit einem Menschen und er leben 
bleibe. 22. Und nun — warum sollen wir sterben? 
Denn es könnte uns verzehren dieses große Feuer. 
Wenn wır fortfahren die Stimme des EwiGen, 
unseres GOTTES, ferner zu hören, so sterben wir. 
23. Denn wo ist irgend ein Sterblicher, der die 
Stimme des lebendigen Gottes hat reden hören 
mitten aus dem Feuer, wie wir, und ist leben ge- 
blieben? 24. Tritt du hin und höre alles, was der 
EwIGE, unser GOTT, sprechen wird, und du rede 
zu uns alles, was der EwiGE, unser GOTT, zu dir 
reden wird, daß wır hören und tun. 25. Und der 
EwiGE hörte die Stimme eurer Worte, da ihr 
redetet zu mir, und der EwiGe sprach zu mir: Ich 
habe gehört die Stimme der Worte dieses Volkes, 
die sie zu dir geredet; gut ist alles, was sie geredet. 


22. denn es könnte...Feuer. Nicht die Offenbarung Gottes 
an sich, nur die wahrnehmbaren Begleiterscheinungen dieser 
Offenbarung erfüllten sie mit Schrecken. 
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19. doch nicht mehr. Die direkte göttliche Offenbarung ge- 
genüber dem ganzen Volk beschränkte sich auf den Dekalog. 
Aus v. 22—25 erfahren wir, daß das Volk die göttliche Stimme 
nicht ertragen zu können vermeinte und bat, die weitere Offen- 
barung ıhm durch Moses übermitteln zu lassen. 

21. seine Herrlichkeit. In Feuer und Rauchgewölk offen- 
bart; s. Gen. XV, ı7. 


21 


24 


77 DEUTERONOMIUM-—-wA-ETCHANAN V,16 


Lande Mizraıım und dich herausgeführt der 
EwiIGE, dein GOTT, von da mit starker Hand und 
ausgestrecktem Arm; darum hat dır der EwiGE, 
dein GoTT, geboten den Sabbat-Tag zu halten. 

16. Ehre deinen Vater und deine Mutter, wie 
der Ewige, dein GoTT, dir geboten, damit deine 
Tage lang werden und damit es dir wohlgehe in 
dem Lande, das der EwiGe, dein GOTT, dir gibt. 

17. Du sollst nicht morden, 

und sollst nicht ehebrechen, 

und sollst nicht stehlen, 

und sollst nicht zeugen wider deinen Nächsten 
als falscher Zeuge. 

18. Und du sollst nicht Gelüste tragen nach dem 
Weibe deines Nächsten, und sollst nicht begehren 
nach dem Hause deines Nächsten, seinem Felde 
und seinem Knecht und seiner Magd, seinem Och- 
sen und seinem Esel, und allem, was deines Näch- 
sten ıst. “ IV s Va 


17. DAS NEUNTE GEBOT 


falscher Zeuge. Hier wırd ein andersartiges hebr. Wort für 
»falsche« Zeugen gebraucht — das gleiche wie in v. ıı für »zum 
Falschen« (Nichtigen). 


ı8. DAS ZEHNTE GEBOT 

18, Gelüste tragen... Nächsten. Das Verbot, sich nicht nach 
der Frau eines anderen Mannes gelüsten zu lassen, wird hier 
getrennt aufgestellt von dem »Begehren« (ein in Exod. nicht 
vorkommendes Wort) nach seinen Besitztümern — eine grund- 
legende Unterscheidung von weitreichender moralischer Bedeu- 
tung. Neu erwähnt ist hier »sein Feld« — eine passende Er- 
gänzung für ein Volk, das gerade daran geht, sein Land in 
Besitz zu nehmen. 
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danken. Kann es ın Ländern, wo der Lebenskampf hart ist, 
etwas Köstlicheres und für das öffentliche Wohl Wertvolleres 
geben als diese Zeitspanne zum Atemholen, diesen immer wie- 
derkehrenden Waffenstillstand zwischen dem Menschen und 
den seinLeben bedrängenden feindlichen Kräften, — diese feier- 
liche Sabbathweihe?« (J. R. Seeley). Die Menschen sollten indes 
noch eine andere Lehre aus der Einrichtung des Sabbath ziehen. 
Die Israeliten ın Ägypten arbeiteten Tag für Tag ohne Ruhe- 
pause. Der wöchentliche Ruhetag würde ihnen den Unterschied 
ihres Schaffens von der Sklavenarbeit klar machen. Und sie 
sollten im neuen Leben im Gelobten Land in keinem Fall 
anderen etwas auferlegen, was ihnen selbst so bitter gewesen 
war. 


16. DAS FÜNFTE GEBOT 


16. dir geboten. Der Satzteil »wie der Ewige dein Gott dir 
geboten« ist neu im Deuteronomium, ebenso auch »damit es 
dir wohlergehe«. Der letzte Satz unterstreicht die Tatsache, 
daß ein gesundes Volksleben nur auf einem gesunden Familien- 
leben innerhalb des Staates erstehen kann. 


17. DAS SECHSTE, SIEBENTE UND ACHTE GEBOT 
17. morden.... Nächsten. Zwischen diesen Geboten steht hier 
ein verbindendes »und«, um anzuzeigen, daß diese Verbrechen 
gewissermaßen miteinander in Verbindung stehen, und es nicht 
unwahrscheinlich ist, daß der, der eines von ihnen begeht, wohl 
auch gegen die anderen Verbote sündigen wird (Friedländer). 
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12. Beobachte den Sabbat-Tag, ıhn zu heiligen, 
wie der Ewige, dein GoTT, dir geboten. 13. Sechs 
Tage kannst du arbeiten und all deine Werke ver- 
richten: 14. Aber der siebente Tag ist Feiertag 
dem EwIGEn, deinem GoTT; da sollst du keinerlei 
Werk verrichten, du und dein Sohn, und deine 
Tochter, und dein Knecht, und deine Magd, und 
dein Ochs, und deın Esel, und all dein Vieh, und 
dein Fremder, der in deinen Toren, auf daß ruhe 
dein Knecht und deine Magd wie du; ı5. Und 
sollst bedenken, daß du ein Knecht gewesen im 


wie der Ewige dein Gott dir geboten. Worte, die nicht ım 
Exodus stehen, sondern eine rednerische Erweiterung sind. Sie 
beziehen sich auf Marah, Exod. XV, 23—27. 

14, und dein Ochs...Vieh. Anstelle dieser für eine Rede 
geeigneten Detail-Aufzählung hat Exod. einfach »noch dein 
Vieh«. Fürsorge und Liebe für das Vieh sind von solch grund- 
legender Bedeutung für die Erziehung zur Menschlichkeit, daß 
diese Pflicht in den Dekalog aufgenommen wurde. Die Rab- 
bimen zählten Grausamkeit gegenüber Tieren unter die schwer- 
sten Verbrechen; s. liebevolle Fürsorge für Tiere, S. 302. 

daß ruhe dein Knecht... wie du. Findet sıch nicht in Exod., 
sondern ist eine erläuternde Hinzufügung. 

wie du. Hebr. 723. Der Knecht hat dasselbe Recht auf 
Sabbathruhe wie der Herr. So verkündet die Sabbathruhe die 
Gleichheit von Herr und Knecht. 

15. daß du ein Knecht gewesen im Lande Mizrajim. Hier 
finden wir die wichtigste Abweichung zwischen den beiden 
Lesarten. Nach Exod. war der Sabbath zum Gedächtnis der 
sechs Schöpfungstage eingesetzt. »Und Gott segnete den siebten 
Tag und heiligte ihn.« An diesem Tage sollte der Mensch die 
materiellen Sorgen, die ihn während der sechs Arbeitstage voll- 
auf absorbieren, vergessen. Das Judentum »schließt jeden sie- 
benten Tag einen Waffenstillstand mit allen Sorgen des Alltags 
und den herabwürdigenden Gedanken an Lebensunterhalt und 
Erfolg, und veranlaßt uns zur Konzentration auf höhere Ge- 
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mein Volk, mein Volk, Haus Israels, schwöre nıcht beim Na- 
men des Ewigen deines Gottes zum Nichtigen; und schwöre 
nicht bei Meinem Namen und lüge.« Jeder, selbst der der 
Wahrheit entsprechende Eid soll nach der Lehre der Rabbinen 
vermieden werden. Es ist nicht allgemein bekannt, daß viele 
Israeliten in jedem Zeitalter nach dem Grundsatz »Schwöre in 
keinem Fall« gehandelt haben, es sei denn, daß ein Gerichts- 
hof ihnen den Eid zu Zwecken der Rechtsprechung abverlangt 
hätte. Noch heute erleiden fromme Männer der Ostjudenheit 
lieber große Geldverluste, als daß sie ihre Sache durch einen 
Eid vertreten. Und auch ein Beth-Din pflegt in den seltenen 
Fällen, wo eine Prozeßpartei auf Eidesleistung durch den Geg- 
ner besteht, alles zu tun, um sie hiervon abzubringen. 


12.—ı5. DAS VIERTE GEBOT 

12, Beobachte. Hebr. "8; ın Exod. "31, »gedenke«. Nach 
der Überlieferung bezieht sich das »gedenke« auf die positiven 
Vorschriften über den Sabbath: seine Heiligung durch Wein, 
Gebet und Sabbatfreude, während »beobachte« (oder »hüte«) 
die Verhinderung der Sabbath-Entweihung durch eigene 
Arbeitsleistung oder die von uns Abhängiger bezwect. Dar- 
aus erklärt sich hier auch die Hinzufügung über die Arbeits- 
ruhe der Knechte und die Erinnerung an die ägyptische Knecht- 
schaft (Biur). Nach der Tradition wurden die beiden Worte 
»beobachte« (hüte) und »gedenke« von Gott gleichzeitig ausge- 
sprochen; d. h. das vierte Gebot im Deuteronomium enthält, 
wenn es auch in der Form etwas abweicht, nichts, was nicht 
schon von Gott am Sinai verkündet worden wäre. Moses ge- 
braucht hier das stärkere Wort, weil er bei seiner Mahnrede 
einen praktischen Zweck im Auge hat: nämlich die Beobachtung 
der Gebote Gottes durch das Volk, 


12 
13 
14 
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7. Du sollst keine fremde Götter haben vor 
mir. 

8. Du sollst dir kein Bild machen, kein Abbild 
dessen, was im Himmel droben und was auf Erden 
hierunten, und was ım Wasser unter der Erde; 9. 
Du sollst dich nicht niederwerfen vor ihnen und 
ihnen nicht dienen; denn ich, der Ewige, deın 
GoTT, bin ein eifervoller Gott, der die Schuld der 
Väter ahndet an Kindern, und am dritten und am 
vierten Gliede, die mich hassen, ı0. Der aber 
Gnade übet am tausendsten Gliede denen, welche 
mich lieben und meine Gebote halten. 

ı1. Du sollst nicht aussprechen den Namen des 
EwiIGEn, deines GOTTES, zum Falschen; denn nicht 
ungestraft lassen wırd der EwiGeE den, der seinen 
Namen ausspricht zum Falschen. 


tum und die zwölf bronzenen Stiere am Waschbecken des Tem- 
pels. Der Monotheismus kämpft nicht gegen eine Kunst, die 
in ihrem eigenen Bereich verbleibt (s. Exodus S. 412), sondern 
gegen die Illusion und Lüge von Götterbildern. 

»Jedes Bild ıst ein Abbild: von welchem Urbilde aber soll 
das Götterbild ein Abbild sein? Gibt es denn überhaupt ein 
Urbild von Gott in einem Bilde? Die Götterbilder müssen Bil- 
der von etwas anderem sein, dem sie die Bedeutung eines Got- 
tes beilegen. Die Götterbilder können nıcht Bilder von Gott, 
sie können vielmehr nur Bilder von Gegenständen der Natur 
sein« (Hermann Cohen). 

eifervoller Gott. S. zu IV, 24. 

und am dritten. Im Exod. fehlt das »und«. 


ıı. DAS DRITTE GEBOT 
Ungültige Eide. Über die heilige Verpflichtung zur Aufrich- 
tigkeit beim Reden s. Gelöbnisse und Geloben im Judentum 
(Numeri, $. 310). 
11, zum Falschen. Hebr. xıw®, das entweder bedeutet »zum 
Nichtigen« oder »zum Falschen«. Der Jerusalemer Targum gibt 
seiner Übersetzung dieses Verbotes folgendes Vorwort: »O 
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7.—10. DAS ZWEITE GEBOT 

7. vor mir. Oder »außer mir«. Zusätzlich zu Ihm; s. den 
einleitenden Vers des »Schema«, VI, 4. Der Monotheismus soll 
absolut sein. Andere übersetzen »Mir zum Trotz«, d. h. um Ihn 
zu erzürnen. Diese Herausforderung ıst umso größer, weil 
diese Götter nur Hirngespinste sind. 

8. kein Abbild dessen. Dehnt den Begriff »Bild« auf ein »Ab- 
bild« ım weitesten Sinn aus. ©. 7 verbietet die Verehrung 
anderer Götter, v. 8 dagegen die des wahren Gottes in irgend 
einem Bilde. Hoffmann glaubt, daß die Veränderung des hebr. 
Textes gegenüber dem ım Exodus ım Hinblick auf die Sünde 
des Goldenen Kalbes vorgenommen wurde, die der Gesetz- 
gebung folgte. Die vorliegende Fassung arbeitet noch klarer 
heraus, daß ein jedes »Abbild« in die Kategorie des (verbote- 
nen) »Bildes« und des damit gleichbedeutenden Götzendienstes 
einzubeziehen ist. 

im Himmel droben. Die von vielen Völkern verehrten Hım- 
melskörper. 

auf Erden hierunten. Z. B. die heiligen Stiere der Ägypter. 

9. ihnen nicht dienen. Wörtl.: »du sollst dich nicht zu ihrem 
Dienst überreden lassen« — die.grammatikalische Form ist der 
Hophal (König). Nur solche Bildhauerarbeit oder andere 
Plastik, die Gegenstand abgöttischer Verehrung werden kann, 
wird hier verboten. So erklären sich die Cherubim im Heilig- 
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daß ıhr sie lernet und beobachtet, sie zu tun. 2. 
Der EwIGE, unser GOTT, hat mit uns einen Bund 
geschlossen in Choreb. 3. Nicht mit unsern Vätern 
hat der Ewige diesen Bund geschlossen, sondern 
mit uns, diesen hier, die wir heute alle leben. 4. 
Angesicht zu Angesicht hat der EwiGE mit euch ge- 
redet auf dem Berge mitten aus dem Feuer. 5. Ich 
stand zwischen dem EwiGEn und zwischen euch ın 
selbiger Zeit, euch zu verkünden das Wort des 
EwiGeEn; denn ihr waret furchtsam vor dem Feuer 
und stieget nicht auf den Berg — also: 

6. Ich bin der Ewige, dein GoTT, der ich dich 
uber aus dem Lande Mizrajım, aus dem Knecht- 

ause. 


6. DAS ERSTE GEBOT 

Die Israeliten sollen erkennen, daß — ungleich den Göttern, 
die von den sie umgebenden unwissenden heidnischen Völkern 
angebetet wurden und die der Erde und ihren Erzeugnissen ver- 
haftete Lokalgottheiten waren — der Gott Israels der allwelt- 
liche Lenker der Geschichte ist, der Gott, der sie aus der ägypti- 
schen Sklaverei erlöst hat. 

6. Ich bin der Ewige dein Gott. Oder: »Ich, der Ewige, bin 
dein Gott.« Das Wort »Ewiger« ist die gebräuchliche Ver- 
deutschung des aus vier Buchstaben bestehenden göttlichen Na- 
mens (YHWH). Ist Er doch die ewige Kraft, die die Geschicke 
der Menschen und Nationen lenkt; s. Gen. $. 16. 

dein Gott. Das »dein« bezieht sich auf Israel als Gesamtheit 
und gleichzeitig auf jeden Israeliten als Einzelpersönlichkeit, 
was besonders augenfällig ın »Ehre deinen Vater und deine 
Mutter« zum Ausdruck kommt. Der Midrasch sagt: »So wie 
Tausende ein großes Bildnis betrachten und dabei jeder Ein- 
zelne das Gefühl hat, es sehe ihn besonders an, so fühlte am 
Choreb jeder Israelit sich von der göttlichen Stimme angeredet.« 
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Andere verstehen die Worte wie folgt: »nicht mit unseren 
Vätern allein«; der Bund überlebte die Menschen, mit denen 
er geschlossen war, und hatte bindende Kraft für alle Ge- 
schlechter. 

4. mit euch geredet, d. h. er hat sich euch geoffenbart. Viele 
von den Zuhörern Mosis waren als Kinder bei der Verkündung 
der Zehn Gebote am Choreb anwesend gewesen. 

Angesicht zu Angesicht. Bedeutet eine direkte Offenbarung 
im Gegensatz zum Hörensagen von einer solchen. 

5. Ich stand zwischen. Die Israeliten konnten, da sie nicht 
näher an den Berg herangingen, wohl die Stimme hören, aber 
den Worten nicht folgen. Moses war der meturgeman, der 
»Dolmetsch, der ihnen die göttliche Botschaft überbrachte« 
(Talmud). 

Wort des Ewigen. Zusammenfassende Bezeichnung für die 
Zehn Gebote. 

ıhr waret furchtsam. S. Exod. XX, 18—.21. 

also. Die nun folgenden Zehn Gebote sind nahezu, aber nicht 
restlos, eine wörtliche Wiederholung des Dekalogs aus Exod. 
XX. Da es sich um einen Akt der Ermahnung an eine neue 
Generation handelt, so zögert der Gesetzgeber nicht, um des 
größeren Nachdrucks willen hier oder da zu erweitern oder 
abzuändern. Daher ıst die Wiedergabe in Deuteronomium ge- 
genüber Exod. XX mehr rhetorisch. Über die Bedeutung des 
Dekalogs s. Exod. S. 210— 237. Hier können nur noch zusätz- 
liche Erklärungen gegeben werden. 


69 DEUTERONOMIUM-—-wA’ETCHANAN TIV,45 


gelegt den Kindern Jisra&l. 45. Dies sind die Zeug- 
nısse und die Satzungen und Vorschriften, die Mo- 
scheh geredet zu den Kindern Jısrael bei ihrem 
Auszuge aus Mizrajım, 46. Diesseits des Jordan ım 
Tale, Bet Peor gegenüber, ım Lande Sichons, 
Königs des Emoriters, der in Cheschbon wohnte, 
den Moscheh und die Kinder Jısra&l geschlagen bei 
ihrem Auszuge aus Mizrajim; 47. Und sie nahmen 
sein Land ein und das Land des Og, Königs von 
Baschan, der beiden Könige des Emoriters, die 
diesseits des Jordan, gen Aufgang der Sonne, 48. 
Von Aroer, das am Ufer des Flusses Arnon bis 
zum Berge Sıon, das ıst Chermon, 49. Und die 
ganze Ebene diesseits des Jordan gegen Aufgang, 


und bis zum Meere der Ebene unter den Berg- 
rücken des Pisgah. * II s, IVa 


KAPIIEL 5; 


I. Und Moscheh berief ganz Jisrael und sprach 
zu ihnen: Höre, Jısrael, die Satzungen und die 
Vorschriften, die ıch heute vor euern Ohren rede, 


jeder menschlichen Lebensführung überhaupt. Die zehn Gebote 
gaben dıe Basıs ab für die neuen, nunmehr zu verkündenden 
Vorschriften (Hoffmann). Moses spricht die Gebote eines nach 
dem anderen so aus, wie sie von der göttlichen Stimme inmitten 
von Feuer und Finsternis verkündet worden waren. Er gibt 
auch den damals beim Volk hervorgerufenen Eindruck wieder 
— ihr Gelübde, das von Gott Gebotene zu tun, und Seine Zu- 
stimmung zu ihren Worten. 

1. lernet und beobachtet, sie zu tun. Wissen ist nicht Selbst- 
zweck, aber eine bedeutsame Voraussetzung für richtiges Han- 
deln; s. IV, ı 

3, nicht mit unseren Vätern. »Der Bund war nur mit der 
heranwachsenden Generation geschlossen worden, da ihre Väter 
in der Wüste sterben: sollten« (Abarbanel). 
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45. Dies sind die Zeugnisse. Besser: Sie sind die Zeugnisse. 
Dieser v. ist eingeschaltet und weist darauf hin, daß das Gesetz, 
das Moses ihnen jetzt 'vorlegt, nur eine neue Wiedergabe der 
Zeugnisse, Satzungen und Vorschriften ist, die er ihnen beim 
Auszug aus Ägypten vorgetragen hatte (Raschi, Biur). 

Zeugnisse. Hebr. edoth; wörtl. »Bestätigungen«, feierliche 
Erklärungen von Gottes Willen in Angelegenheiten, die sittliche 
und religiöse Pflichten betreffen. 

Satzungen. Hebr. chukkim. s. zu v. ı oben. 

48. Von Aroer. Vgl. II, 36. 

Berge Sion. Hebr.jxw, s. III, 9; nicht zu verwechseln mit dem 
Berg Zıon (hebr. 11’%) ın Jerusalem. 


KAPITEL V 


UBER DIE OFFENBARUNG AM CHOREB 
KAPITEL V-VIJ, 3 


Erste Grundlegung des neuen Bundes war der Dekalog, zu- 
gleich alpha und omega des religiösen Lebens wie Grundlage 


46 


48 
49 


67 DEUTERONOMIUM-— wA-ETCHANAN  IV,42 


diesseits des Jordan, gen Aufgang der Sonne, 42. 
Daß dahin flüchte der Mörder, der seinen Näch- 
sten totgeschlagen ohne Wissen, und er war ihm 
nicht feind von gestern, ehegestern, und er soll 
flüchten in eine von diesen Städten und leben 
bleiben. 43. Bezer in der Wüste im ebenen Lande 
für den R&ubeni, und Ramot in Gilead für den 
Gadi, und Golan in Baschan für den Menaschı. 

44. Und dies ist die Lehre, die Moscheh vor- 


Herzen der Kinder gepflanzt werde. Der Bund soll sie aus- 
zeichnen unter den Nationen. Moses schaut zurück auf die 
vierzig Jahre gnadenvoller Fürsorge in der Wüste und die sich 
immer wiederholenden Rebellionen. Nicht um ihrer eigenen 
Gerechtigkeit willen werden sie siegen, sondern wegen des ihren 
Vätern geschworenen Eides. Möge Israel die Lehren der Wüste 
immer in Erinnerung behalten, damit es niemals Gott vergesse 
und zugrunde gehe gleich den Völkern, deren Besitz es antreten 
soll. Mit den Völkern Kanaans und ihren widerwärtigen, un- 
menschlichen Kulten darf keinerlei Waffenstillstand geschlossen 
werden. Die »Eifersucht« des heiligen Gottes wird keine Ver- 
letzung des Bundes dulden. Wenn Israel Gottes Gebote treulich 
hält, so wird sich das Gelobte Land des Regens vom Himmel 
erfreuen und Wohlstand genießen. Zum Schluß wird Israel 
feierlich daran erinnert, daß es vor die Alternative des Segens 
und des Fluches gestellt ıst. 


KAPITEL IV, 44—49. TITEL, ZEIT UND ORT 
DER REDE 
44. Lehre. »Die er im Begriff war, ihnen ın den Kapiteln 
XII—XXVI vorzulegen« (Raschi). Dieser v. wird von der 
Gemeinde beim Erheben des Sefer Torah nach der Vorlesung 
gesagt. Nach dem Ritus der meisten Gemeinden werden die 
Worte »auf den Befehl des Ewigen durch Moses« hinzugefügt. 


5° 
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zu Ende geführt hat, berichtet Moses, daß er daraufhin .die drei 
Zufluchtsstädte abgesondert und so die Niederlassung eines 
Teiles von Israel östlich des Jordan zum Abchluß gebracht 
habe. 

41. drei Städte. Es sollten sechs Zufluchtsstädte sein (s. Num. 
XXXV, g9f.), an jeder Seite des Jordan drei. Der Zweck dieser 
Städte ist ın Kap. XIX erklärt. 

42. ohne Wissen. Besser: ohne Absicht. 

43, Bezer. Erwähnt in Jos. XX, 8. 

Ramot in Gilead. Gewöhnlich identifiziert mit dem moder- 
nen Es-Salt oder einem Ort sechs Meilen nördlich davon; 
XXI, 36. 

Golan. Josephus erwähnt einen Gaulanitis genannten Bezirk 
östlich des Tiberias-Sees, jetzt Jaulan genannt, siebzehn Meilen 
östlich des Sees. 


B. MOSIS ZWEITE REDE 


ı. DIE GRUNDLAGEN DES BUNDES 
(KAPITEL IV, 44—XD) 


Die zweite Rede handelt von IV, 44 bis zum Ende von XI 
von den religiösen Grundlagen des Bundes, dem Geist, in dem 
er gehalten werden soll und den Beweggründen, die zum rech- 
ten Gehorsam führen. Sıe erläutert das Wesen der Beziehung 
zwischen Gott und Israel und unterstreicht die entscheidenden 
geistigen Ansprüche, die eine solche Beziehung an Israel stellt. 
Moses wiederholt feierlich vor der ıhm Aug’ in Aug’ gegen- 
überstehenden neuen Generation die am Sinai gegebenen zehn 
Gebote, er verkündet Gottes Einheit zugleich mit der Pflicht 
der Israeliten, Ihn zu lieben mit ganzem Herzen, ganzer Seele 


und Kraft, und fordert, daß diese Liebe zu Gott auch in die 


42 


43 
44 
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hören lassen seine Stimme, dich zurechtzuweisen, 
und auf der Erde hat er dich sehen lassen sein 
großes Feuer, und seine Worte hast du gehört, mit- 
ten aus dem Feuer. 37. Und dafür, daß er deine 
Väter geliebt, und erkoren seinen Samen, nach 
ihm, und dich herausgeführt mit seinem Antlitze, 
mit seiner großen Kraft, aus Mizrajım, 38. Völker 
vor dir zu vertreiben, größer und mächtiger als 
du, dich zu bringen, daß er dir gebe ıhr Land als 
Besitz, wie diesen Tag (geschehen ist): 39. So 
sollst du denn heute erkennen und zu Herzen 
nehmen, daß der Ewige der GoTT ist in dem Hım- 
mel droben und auf Erden hier unten, keiner sonst. 
40. Und sollst beobachten seine Satzungen und 
seine Gebote, die ich dir heute gebiete, daß es dir 
wohlgehe und deinen Kindern nach dir, und damit 
du lange lebest in dem Lande, das der Ewige, dein 
GOTT, dir gibt, auf alle Zeit. * IT a 

41. Damals sonderte Moscheh ab drei Städte 


allem Vorangegangenen zusammen. Gemäß den meisten Er- 
klärern bildet die erste Rede den historischen Rahmen und gibt 
Unterweisungen für die neue Gesetzgebung. Der alternde Ge- 
setzgeber ermahnt das Volk zur Dankbarkeit gegen Gott (I, 6 
bis III, 29), und schließt mit feierlicher Warnung vor der ıhnen 
beim Einzug ins Gelobte Land drohenden Gefahr der Abgötte- 
reı (IV, 1—40). v. 39 ıst in das Olenu-Gebet, das Schlußgebet 


jeden Synagogendienstes, aufgenommen worden. 


41.—43. MOSES BESTIMMT DREI ZUFLUCHTS- 
STADTE OSTLICH DES JORDAN 
Die Einschaltung dieser Verse zwischen die erste und zweite 
Rede Mosis bietet mannigfache Schwierigkeiten, es sei denn, 
daß man Luzzattos Erklärung akzeptiert; vgl. I, 5, S. 8. Nach- 
dem er die Auslegung der Worte: es ist eine elftägige Reise vom 
Choreb auf dem Wege vom Seir nach Kadesch-Barnea (I, 2) 


5 Pentateuch V 
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und der Pessach-Haggadah versteht urfter diesem Wort Gottes 
Selbst-Offenbarung (n°>w 52). 

35. gezeigt worden. Sıe kannten Gottes einzigartige Macht 
aus eigener Erfahrung und hatten sie nicht etwa durch spekula- 
tives Denken ergründet oder durch Hörensagen davon ver- 
nommen. Aus diesem Umstand folgert Jehuda Halevi die 
denkbar größte Glaubwürdigkeit der Offenbarung am Sinai: 
sie fand angesichts des gesamten Volkes statt. 

keiner sonst außer ihm. Eine klare Darstellung des reinen 
Monotheismus: wiederholt in v. 39; VI, 4; VII, 9; X, ı7 und 
XXXII, 39. Eine talmudische Anmerkung hierzu besagt: »auch 
keine magischen Kräfte«, d. h. die Israeliten sollten nicht an 
Zauberkünste glauben. 

36. zurechtzuweisen. Besser: zu erziehen. Was Israel ge- 
sehen und gehört hatte, sollte nicht nur seinen Geist beein- 
drucken, sondern auch seine Lebensführung beeinflussen. 

37. deine Väter geliebt. Die Patriarchen. 

mit seinem Antlitze. Er selbst und kein Mittler (Schaliach). 

38. wie diesen Tag. Wo du bereits Eroberungen in dem 
Lande östlich des Jordan, den Ländern Sichons und Ogs ge- 
macht hast. 

39. So sollst du erkennen. Dieser v. und der folgende sind 
der Abschluß der ersten Rede und fassen kurz die Lehre aus 


38 
39 


41 


win 
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geschworen. 32. Denn frage doch an bei den ver- 
gangenen Tagen, die vor dir gewesen, von dem 
Tage an, da GoTT einen Menschen geschaffen auf 
der Erde, und von einem Ende des Himmels bis 
an das andere Ende des Hımmels, ob etwas, wie 
diese große Sache, sich begeben, oder ob derglei- 
chen gehört worden? 33. Ob ein Volk gehört die 
Stimme eines Gottes, redend mitten aus dem 
Feuer, wie du gehört hast, und leben geblieben? 
34. Oder ob ein Gott versucht hat zu kommen, 
sich zu nehmen ein Volk aus einem Volke heraus, 
mit Versuchungen, mit Zeichen und Wundern und 
mit Krieg und starker Hand und ausgestrecktem 
Arm und großen Schrecknissen, ganz so, wie für 
euch getan der EwiIGE, euer GOTT, in Mizrajim vor 
deinen Augen. 35. Dir ist es gezeigt worden, daß 
du erkennest, daß der Ewige der GoTT ist, keiner 
sonst außer ihm. 36. Von dem Himmel hat er dich 


fassung, daß man nicht direkte Verbindung mit Gott haben, 
und weıterleben könne; Exod. XXXIII, 20. 

34. versucht hat zu kommen...ein Volk. Oder »gewagt« 
oder »versucht« hat, ein Volk für seinen besonderen Dienst 
auszusondern. Ein kühner Anthropomorphismus, der den tiefen 
Gedanken treffend zum Ausdruck bringt, daß Israel sozusagen 
»ein göttliches Experiment in der Geschichte« ist (M. Lazarus). 

Versuchungen. Z. B. durch die Offenbarung Seiner Macht 
den Charakter Pharaos zu versuchen, oder Israel im Schmelz- 
ofen der Leiden zu prüfen. v. 20. 

Zeichen. Natürliche oder außerordentliche Vorkommnisse, 
die die Erfüllung der Zielsetzungen Gottes bezwecken. 

Wundern. Vorbedeutungen, übernatürliche Phänomene. 

Krieg. Die Überwindung des ägyptischen Heeres. 

starker Hand. Biblischer Ausdruck, um einen göttlichen Ein- 
griff in die Geschichte zu bezeichnen (König). 

großen Schrecknissen. Z. B. die Auftürmung der Wasser des 
Roten Meeres. Eine alte jüdische Erklärung in der Septuaginta 
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wyDv. 89. 


31. barmbherziger Gott. Wenn Er auch eın »verzehrendes 
Feuer« für die verderbten Gottlosen ist, so ıst Er doch barm- 
herzig und gnadenvoll zu dem aufrichtig Bereuenden, und Seine 
Hand ist ausgestreckt, um den zu Ihm zurückkehrenden Sün- 
der aufzunehmen. 

nicht wird Er dich lassen. Er wird dich nıcht aufgeben (Hoff- 
mann). Oder: Er wird Seine stützende Hand von dir nicht 
abziehen (Raschı). 

nicht dich verderben. Er wird deinen Untergang nicht zu- 
lassen. 

nicht vergessen den Bund. Mit den Stammvätern Israels. Er 
ist die Grundlage von Israels Auserwählung und ewiger Er- 
haltung. 


32.—40. DIE EINZIGARTIGKEIT DES GOTTES 
ISRAELS 


Wieder einmal wird zur Rechtfertigung der Forderungen 
Gottes die Geschichte herangezogen. Vom Beginn der Zeiten 
an, von einem Ende des Hımmels bis zum anderen sind keiner 
Natıon die unvergleichbaren Geschenke der Befreiung und 
Offenbarung zuteil geworden wie Israel. »Nicht also tat er 
irgend einem Volke« (Psalm CXLVII, 20). 

33. leben geblieben. In der Schrift findet sich oft die Auf- 
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Erde, daß ıhr bald umkommen werdet, weg aus 
dem Lande, dahin ihr über den Jordan gehet, es 
einzunehmen; ihr werdet nicht lange Zeit darauf 
leben, sondern vertilgt werden. 27. Und der 
EwiGE wird euch.zerstreuen unter die Völker, und 
ihr werdet übrig bleiben, ein zählbares Häuflein 
unter den Nationen, dahin euch der Ewige führen 
wird, 28. Und werdet dort dienen Göttern, dem 
Werke von Menschenhänden, Holz und Stein, die 
nicht sehen und nicht hören und nicht essen und 
nicht riechen; 29. Aber ihr werdet suchen von da 
den EwIGEn, deinen GoTT, und du wirst ihn fin- 
den; denn du wirst dich ihm zuwenden mit deinem 
ganzen Herzen und deiner ganzen Seele. 30. In 
deiner Bedrängnis, und wenn dich betreffen all 
diese Dinge, in der Zukunft der Tage, so wirst du 
zurückkehren zum EwiGEn, deinem GoTT, und 
seiner Stimme gehorchen. 31. Denn ein barmher- 
ziger GoTT ist der Ewige, dein GoTT; nicht wird 
er dich lassen und nicht dich verderben und nicht 
vergessen den Bund deiner Väter, den er ihnen 


riechen. Oder »atmen«, wie in Jes. XI, 3 (König). 

29. ihr werdet suchen.. Gott. Ein gewaltiger Ausspruch der 
Schrift, der die Allmacht der nen, der Reue, verkündet. Aber 
der Sünder muß Gott suchen, d. h. er muß fühlen, daß er Gott 
»verloren« hat und muß alles unternehmen, um Ihn zu »fin- 
den« und Seine Gunst wieder zu erwerben. Und der Sünder 
muß mit ganzem Herzen und ganzer Seele suchen. Aufrichtige 
Reue verhilft immer und überall zu der göttlichen Gnade. So 
würde es auch in der Verbannung sein, wenn sie Gott mit 
einem ganz und gar gewandelten Herzen und der Hingabe ihres 
ganzen Seins suchten. Und in der Tat fand das reuige Israel 
im Exil zu Gott zurück, entdeckte die Torah aufs Neue und 
fand damit auch sich selbst wieder. 

30. in der Zukunft der Tage. S. Gen. XLIX, ı; Num. 
XXIV, 14. Hier gleichbedeutend mit »späterhin« (König). 
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tuet das Böse. Diese Worte sind eine Erklärung der voran- 
gegangenen, näml. des Machens von Abbildern. Ibn Esra er- 
klärt, daß sie andere Verbrechen bezeichnen sollen: z. B. Mord 
und Uhnreinheit, die Gott erzürnen würden. 

26. Himmel und die Erde. Die beide den Ablauf des mensch- 
lichen Lebens überdauern. 

sondern vertilgt werden. Nicht jedes Individuum würde 
vernichtet werden, aber das Leben der Nation als solches 
würde aufhören; s. nächsten v. 

27. zerstreuen. Die Folge der Abgötterei wird Verbannung 
aus ihrem Geburtsland sein, Zerstreuung in die vier Himmels- 
richtungen und Verringerung an Zahl. 

28. Holz und Stein. Im eigenen Land dienten sıe Standbil- 
dern, die Symbole von etwas Höherem sein sollten. Im Exil 
jedoch würden die Israeliten auf die Stufe von Fetisch-Anbetern 
herabsinken und vor Holz- und Steinbildern kriechen (Hoff- 
mann). Solches kann aber auf die Dauer menschliche Seelen, 
die einst Höheres gekannt haben, nicht befriedigen. Und so 
wird dieses ständige Absinken des moralischen Niveaus ım Exile 
eine geistige Reaktion unter dem religiös empfänglichen »Rest« 
hervorbringen. 
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25. Wenn du Kinder zeugest und Kindeskinder, 
und ihr in dem Lande verjähret und ihr entartet, 
daß ihr euch ein Bild machet, Abbild von irgend 
etwas, und tuet das Böse in den Augen des EwiIGEn, 
deines GoTTEs, ihn zu kränken: 26. So nehm’ ich 
zu Zeugen gegen euch heute den Himmel und die 


von lebenswichtiger Bedeutung für die jüdische Haltung gegen- 
über dem Neu-Heidentum von heute und morgen. 

»Die Aufgabe des Judentums ist nicht nur, die Welt zu leh- 
ren, daß es falsche Götter und falsche Ideale gibt, sondern auch, 
sie der Wahrheit näher zu bringen. Abraham, der Freund 
Gottes, begann nach der Legende seine Laufbahn mit dem Zer- 
schlagen von Götzenbildern, und es gereicht ihm zu besonderem 
Ruhm, daß er damit in Opposition zu der ganzen Welt gestan- 


den hat« (Schechter). 


25.—31. ERNEUTE WARNUNG VOR GOTZENDIENST, 
DROHUNG MIT VERBANNUNG, 
ZUGLEICH VERSPRECHEN DER GNADE BEI REUE 


Wenn sie auch lange in dem Lande gewesen sein würden, so 
müßte doch Verbannung und Zerstreuung unter den Völkern 
ihr Los sein, wenn sie von ‘dem Ewigen abfallen sollten. Aber 
auch in diesen Tagen der Drangsal würde Gott Sein Volk nicht 
verlassen, wenn es in aufrichtiger Buße zu Ihm zurückkehrte. 
Wenn sie den Ewigen suchten, so würden sie Ihn finden und 
wieder Seine Gnadenbeweise empfangen. 

25. und ihr in dem Lande verjähret. Und diese Fortdauer in 
ungestörtem Frieden und Wohlstand hätte eine Minderung 
ihrer Kraft zur Folge. »Wohlstand wirkt sich zuweilen wie 
ein Narcoticum aus und schläfert die Seele ein« (Dummelow). 
Das hebr. Wort ist nicht onszn, »alt werden und an Weisheit 
zunehmen« (n33n mıpe nr ,ipt), sondern onımı9, wörtl.: »ver- 
braucht werden«. Sıe sollten nicht glauben, daß ihr Besitzan- 
spruch nach mehrhundertjährigem Aufenthalt in Kanaan nun- 
mehr gesichert sei, und daß sie straflos die Bedingungen des 
Bundes vernachlässigen dürften.‘ (Benjamin Szold hält die ein- 
leitenden Worte bin 2, »wenn du...zeugtest«, für gleich- 
bedeutend mit Tin 2 03, »auch wenn du zeugen solltest«.) 

entartet. Besser: verderbt handelt (AJ). 
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übt für Abtrünnigkeit und Sünde. Insofern ist Er ein »eifer- 
voller« Gott. Dieser Bezeichnung Gottes kommt große Bedeu- 
tung zu. Sie zeigt, daß Gott von Seinen Kindern eine aus- 
schließliche Liebe, vollkommene und aufrichtige Hingabe an Ihn 
fordert. Er ist nicht willens, die Ihm alleın zukommende Ver- 
ehrung und Treue mit anderen Objekten der Anbetung zu 
teilen; s. Exod. XX, 5. 

Diese Auffassung von einem »eifervollen Gott« bewahrte 
Israel vor dem Untergang, sowohl in den Zeiten des antiken 
Heidentums, wie später in denen Roms und Griechenlands. 
»Keiner der Stifter der großen heidnischen Religionen hatte 
auch nur die leiseste Ahnung von der Idee eines »eifervollen« 
Gottes, eines Gottes, der »keine anderen Götter« neben sich 
wollte, eines Gottes von furchtbarer Wahrheit, der keinen ge- 
heimen Glauben an Magie, Zauberei, alte Bräuche, keine Opfer 
für einen Gott-König und kein tändelndes Spielen mit dem 
erhabenen Einheits-Gedanken duldete« (H. G. Wells). 

Die Erkenntnis unserer Väter, daß Wahrheit — will sie sich 
nicht selbst aufgeben — keine Konzessionen an die Unwahr- 
heit machen und auch keinen Kompromiß mit ihr schließen 
darf, war die Grundlage ihres religiösen Standpunktes in der 
Griechen- und Römerzeit. »Als Jerusalem fiel, war Rom be- 
reit, dem Gott Israels ebenfalls einen Platz in seinem Götter- 
himmel einzuräumen. Eine derartige Annexion wies Israel mit 
Entschiedenheit zurück. Nur der eine, einzige, universelle Gott 
Israels war ein wirklich existierender Gott. Jupiter und seines- 
gleichen waren Nichtigkeiten und Hirngespinste. Und die glei- 
chen Gründe, die ihnen verboten, ihre Knie vor den Göttern 
des heidnischen Rom zu beugen, bewahrten sie in späteren Ge- 
schlechtern davor, sich von den beiden großen Religionen ver- 
schlingen zu lassen, die aus Israels Schoß hervorgegangen waren. 
Auch hier fanden sie, sowohl im Dogma als auch in der Sitten- 
lehre, Gegensätze zu der strengen Einfachheit ihres absoluten 
Monotheismus (T. Reinach). 

Die segensreiche Lehre von einem »eifervollen Gott« ist auch 
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den (andern) Völkern, die unter dem Himmel; 20. 
Euch aber hat der EwiGE genommen und euch her- 
ausgeführt aus dem eisernen Schmelzofen, aus 
Mizrajım, ihm zu sein zum Volke des Besitzes, wie 
diesen Tag (geschehen ist). 21. Und der EwiceE 
erzürnte sich über mich eurethalben und schwur, 
dafs ich nicht gehen sollte über den Jordan und daß 
ich nicht kommen sollte in das schöne Land, das 
der EwiGe, dein GoTT, dir gibt als Erbe. 22. Denn 
ich sterbe in diesem Lande, ich gehe nicht über den 
Jordan; ihr aber geht hinüber, und werdet einneh- 
men dieses schöne Land. 23. Hütet euch, daß ihr 
nicht vergesset den Bund des EwIGEn, eures 
GOTTES, den er mit euch geschlossen, und euch 
machet ein Bild, Abbild von irgend etwas, worüber 
dir der Ewige, dein GoTT, geboten. 24. Denn der 
EwIGE, dein GOTT, ist ein verzehrendes Feuer, ein 
eifervoller Gott. 


den aus dem Land der Hebräer. Du aber, Moses, handeltest 
nicht immer so. Als die Töchter Jithros ıhrem Vater berichte- 
ten: »Ein ägyptischer Mann hat uns geholfen«, schwiegst du 
und widersprachest ihnen nicht. Daher sollst du nicht ım Hei- 
lıgen Lande bestattet werden« (Midrasch). 

23. Hütet euch. Dieser Vers ist nicht nur eine Wiederholung 
von v. ı5. Mosis Schicksal sollte Israel noch dankbarer für 
Gottes Güte stimmen und gleichzeitig erneut zur Vorsicht mah- 
nen, Gottes Zorn nicht herauszufordern. 

geboten. Nicht so zu tun (Raschı). 

24. verzehrendes Feuer. Das verzehrt, was Sein Mißfallen 
herausgefordert hat. 


EIN »EIFERVOLLER« GOTT 


eifervoller Gott. Das hebr. el kanna bedeutet »ein eifernder 
Gott«, voll Eifers für Heiligkeit und Recht, dem die Taten 
des Menschen keineswegs gleichgültig sind, und der Vergeltung 
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schehen; daß ihr sprechet: Wir wollen sein wie die Völker, wie 
die Geschlechter der (anderen) Länder; Holz und Stein zu 
dienen. So wahr ich lebe, ist der Spruch Gottes des Herrn, daß 
ich mit starker Hand und mit ausgestrecktem Arme und mit 
überströmendem Grimme über euch regieren will« (Ezech. XX, 
32, 33). Aber auch Gott wird Sein Volk nicht verlassen. »Denn 
nicht lassen wird der Ewige sein Volk, um seines großen Na- 
mens willen, denn der Ewige hat beschlossen, euch sich zum 
Volk zu machen« (I Sam. XII, 22). 

wie diesen Tag. Der gleiche hebr. Ausdruck wie in II, 30. 

22. in diesem Lande. Er soll nicht seines Besitzes mit teilhaf- 
tig werden. Durch seine Worte zittert verhaltene Erregung, 
und seine Seele ist gänzlich von diesem Gedanken erfüllt. 

ich gehe nicht über den Jordan. Wörtl.: »ich soll nicht über 
den Jordan gehen« — eine Einschaltung, die nach dem »denn 
ich sterbe in diesem Lande« überflüssig scheint. Daher erklärt 
Raschı: Nicht einmal meine Gebeine dürfen über den Jordan ge- 
tragen werden, um dort in heiliger Erde zur letzten Ruhe be- 
stattet zu werden, wie es mit den Gebeinen Josefs geschehen 
wird. »Herr des Weltalls« — betete Moses — »die Gebeine 
Josefs werden ım Heiligen Lande ruhen, warum soll ich es dann 
nicht betreten?« Die göttliche Antwort lautete: » Josef bekannte 
sich immer als Hebräer, denn er sagte: Gestohlen bin ich wor- 
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Fisches, der im Wasser unter der Erde. ı9. Und 
daß du nicht erhebest deine Augen zum Himmel 
und sehest die Sonne und den Mond und die 
Sterne, all das Heer des Himmels, und verleitet 
werdest und dich vor ihnen bückest und ihnen die- 
nest, — die der Ewıce, dein GOTT, zugeteilt all 


Rabbinen als für den Bestand der menschlichen Gesellschaft un- 
erläßlich erschienen, die sogen. »sieben noachidischen Gesetze« 
(s. Gen. S. 81). Die Rabbinen machten sich klugerweise klar, 
daß die Heiden in ihrem Gottesdienst sich nur an die von ihren 
Vätern ererbten religiösen Formen hielten und daher nicht da- 
für verantwortlich gemacht werden konnten, daß sie zu keiner 
klaren Vorstellung von der Einheit Gottes gelangten. (ma 22 
mnwn by ann aD). 

Diese Bekenner anderer Religionen — so lehrten sie — wer- 
den von Gott allein nach ihrer sittlichen Lebensführung ge- 
richtet. (xan odb1y5 pam ond wer op nınmın men). 

»Die Gerechten aller Völker haben Anspruch auf das jen- 
seitige Leben«: d. h. sie werden an der Seite der Gerechten in 
Israel der Unsterblichkeit teilhaftig. Ein späterer Midrasch 
verkündete: »Ich rufe Himmel und Erde zu Zeugen, daß, ob 
Jude oder Heide, Mann oder Frau, Freier oder Sklave, der 
göttliche Geist auf ihnen nur entsprechend ıhren Handlungen 
ruht.« Und ın den finstersten Tagen des Mittelalters sang Sa- 
lomon ibn Gabirol, der große Philosoph und Sänger synago- 
galer Hymnen: 

»Du bist der Herr, 

Und alle Wesen Deine Diener, Dein Reich. 
Nicht schmälern die, die eitlen Götzen dienen 
Deine Ehre, 

Denn ihrer aller Streben geht zu Dir.« 

Dies ist wahrscheinlich die früheste Kundgebung religiöser 
Duldsamkeit in Westeuropa. 

20. eisernen Schmelzofen. Dessen Feuer stark genug ist, um 
Eiserı zu schmelzen — ein Symbol stärksten Leidens und bitter- 
ster Knechtschaft. 

Volke des Besitzes. Eine Beziehung von doppelter, unzer- 
störbarer Kraft und Bindung. Israel kann sie nicht lösen: »Und 
was ihr euch in den Sinn kommen lasset, das soll nicht ge- 
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Mond und Sterne als göttliche Symbole. Hand in Hand mit 
der Anbetung der Himmelskörper ging die heute noch nicht 
ganz überwundene Auffassung, daß sie das Leben der Sterb- 
lichen beeinflußten. 

und verleitet werdest. Wörtl. »du läßt dich durch sie ver- 
leiten« — durch ihre wunderbare Schönheit, ihre unerklärli- 
chen Bewegungen und ihre verschiedenartigen Wirkungen auf 
die Welt — sie zu verehren. 

all den (anderen) Völkern. Um von ıhnen verehrt zu wer- 
den (einige Talmudlehrer, Raschbam und Mendelssohn). 


RELIGIOSE DULDSAMKEIT 


Gott hat geduldet, daß die Heiden Sonne, Mond und Sterne 
anbeten — als Etappe zu einer höheren Stufe religiöser Kultur. 
Damit bildet der Kult der heidnischen Völker einen Teil der 
göttlichen Führung der Menschheit. Den Israeliten aber hat 
Gott durch die Offenbarung das direkte Wissen um Ihn ge- 
geben. Für sie war Abgötterei eine unverzeihliche Sünde, und 
alles, was sie von der göttlichen Offenbarung ablenken konnte, 
mußte mitleidslos ausgerottet werden. Daher rührt die erstaun- 
liche Duldsamkeit, die das Judentum zu allen Zeiten gegen die 
Bekenner anderer Kulte bewiesen hat, solange diese nicht in 
Laster und Verbrechen ausarteten. So sind für den Propheten 
Maleachi selbst die heidnischen Opfer eine Verherrlichung Got- 
tes (s. zu Mal. I, ı1, Gen. S. 474). Eine gleiche Haltung zeig- 
ten die Rabbinen gegen die heidnische Welt. Der Krieg gegen 
die Kanaaniter sollte nicht wegen dogmatischer oder kultischer 
Abweichungen geführt werden, sondern wegen der wilden 
Grausamkeit und widerwärtigen sexuellen Lasterhaftigkeit 
ihrer Lebensführung und ihres Kultes. Niemals aber stellten die 
Rabbinen die Heiden ihrer Zeit moralisch auf die gleiche Stufe 
mit den Kanaanitern. Die zeitgenössischen Heiden im römi- 
schen und, persischen Reich beobachteten die ‚Gesetze, die den 
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Herz des Himmels: Finsternis, Gewölk und Wet- 
terwolke. ı2. Und der EwiGE redete zu euch 
mitten aus dem Feuer. Den Laut der Worte hörtet 
ihr, aber ein Bild sahet ihr nıcht, außer dem Laute. 
13. Und er kündete euch seinen Bund, den er euch 
geboten zu tun, die zehn Worte, und schrieb sie auf 
zwei Iafeln von Stein. 14. Und mir gebot der 
EwiIGE in selbiger Zeit, euch zu lehren Satzungen 
und Vorschriften, daß ihr sıe tuet in dem Lande, 
dahin ihr ziehet, es einzunehmen. ı5. Und seid 
sehr auf eurer Hut um eurer Seelen willen; denn 
ihr habt keinerlei Bild gesehen am Tage, da der 
Ewige zu euch geredet auf Choreb mitten aus dem 
Feuer; 16. Daß ıhr nicht ausartet und euch machet 
ein Bild, Abbild irgend einer Götzengestalt, die 
Form eines Männlichen oder Weiblichen, 17. Die 
Form irgend eines Tieres, das auf der Erde, die 
Form irgend eines beschwingten Vogels, der am 
Himmel hinfliegt, 18. Die Form von irgend etwas 
auf der Erde Kriechendem, die Form irgend eines 


17. Form irgend eines Tieres. »All die großen Gottheiten der 
Nordsemiten hatten ihre heiligen Tiere und wurden selbst ın 
Tiergestalt oder unter tierischen Symbolen bis in späte Zeiten 
verehrt« (W. Robertson Smith). 

18, Wasser unter der Erde. Die unterirdischen Wasser, die 
nach der antiken Auffassung vom Weltall die Quellen von 
Bächen und Flüssen waren. 

19. und daß du. Noch immer die Fortsetzung von: Und seid 
sehr auf eurer Hut ın v. 15. 

nicht erhebest deine Augen zum Himmel. Die. himmlischen 
Leuchten übten eine gewaltige, faszinierende Anziehungskraft 
auf die Menschen der Vorzeit aus. »Astronomie und Gestirn- 
anbetung kamen zusammen in die Welt« (Martineau). Das 
»Heer des Himmels« war die beherrschende Kraft innerhalb 
der babylonischen Religion. Auch die Ägypter verehrten Sonne, 
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13, Bund. Hebr. brith. Jeder Vertrag zwischen Mensch und 
Mensch (Gen. XXI, 32) und zwischen Gott und Mensch. Hier 
gebraucht für die am Sinai gesprochenen, Israel verpflichten- 
den Worte des Bundes, die zehn Gebote. 

Zwei Tafeln von Stein. S. Exod. XXIV, ı2, XXXI, 18. 

14. Und mir gebot der Ewige, d. h. zu euch sprach der Ewige 
nur die zehn Gebote, mir aber gab er während dieser vierzig 
Tage auf dem Berge zusätzliche Belehrung von überzeitlicher 
Geltung für Israels Lebensführung. 

15. denn ıhr...gesehen. Diese Worte bis zum Vers-Ende 
sind eine Einschaltung. Da Gott bei der Sinai-Offenbarung in 
keinerlei Gestalt erblickt wurde, ıst zu folgern, daß es ver- 
boten ist, Ihn in einer körperlichen Gestalt darzustellen. Er ist 
ein geistiges Wesen, das ın keinerlei Bildnisform dargestellt 
werden kann. 

16. Daß ihr nicht ausartet. Besser: verderbt handelt (AJ); 
nichts tut, was euch verderblich werden könnte. 

Abbild. Das hebr. 0 finder sich in alten phoenizischen und 
cyprischen Inschriften und bedeutet: »Standbild«. 

Weiblichen. Wie lästerlich und unnatürlich dem hebr. Geist 
eine solche Darstellung erscheint, zeigt die Tatsache, daß das 
Hebr. nicht einmal ein Wort für »Göttin« besitzt; vgl. I Kö- 
nıge XI, s, wo das hebr. Wort für »Göttin« »Gott« ist. 
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wir zu ihm rufen? 8. Und welches große Volk 
gibt es, das Satzungen und Vorschriften hätte, so 
gerecht, wie diese ganze Lehre, die ich euch heute 
vorlege? 9. Nur hüte dich und hüte deine Seele 
sehr, daß du nicht vergessest die Dinge, die deine 
Augen gesehen, und daß sie nicht aus deinem 
Herzen weichen all die Tage deines Lebens; aber 
du sollst sie kund machen deinen Söhnen und den 
Söhnen deiner Söhne; 10. Den Tag, da du gestan- 
den vor dem EwiIGeEn, deinem GoTT, am Choreb, 
da der Ewige zu mir sprach: Versammle mir das 
Volk, daß ich sıe hören lasse meine Worte, dıe sıe 
lernen sollen, mich zu fürchten alle Tage, die sie 
auf dem Erdboden leben, und ıhre Kinder lehren. 
ıı. Und ıhr tratet heran und standet am Fuße des 
Berges, und der Berg brannte im Feuer bis ins 


gehalten werden, damit diese nicht ins Heidentum zurücksinken. 
gehalten werden, damit sie nicht ins Heidentum zurücksinken. 
Diese bedeutsame Pflicht gegenüber Kindern und Kindeskin- 
dern wird ım Deuteronomiun immer wieder mit äußerstem 
Nachdruck betont. Vielleicht hat die beharrliche Mahnung an 
diese heilige Pflicht der religiösen Erziehung den ersten Anstoß 
in der Weltgeschichte zum Elementar-Unterricht aller Kinder 
einer Gemeinde gegeben; s. S. 503. Über den Umfang der 
jedem jüdischen Kind zu gebenden religiösen Erziehung siehe 
S. 153. 

10. Den Tag...Choreb. An dem Israel zu einem »Reich 
von Priestern« geweiht wurde. Hierin lag eine zweifache Ver- 
pflichtung; einmal: Gottes Willen zu erforschen und ihr Leben 
damit ın Einklang zu bringen; und zweitens: die Kinder den 
göttlichen Willen zu lehren, so daß auch diese ihr Leben in 
Seinem Sinne gestalten können. 

11. Finsternis. Besser: inmitten der Finsternis, die den Berg 
rıngs umgab (Mendelssohn, Driver). 

12, aber ein Bild sahet ihr nicht. Nichts, was auf einen mate- 
riellen Körper hingedeuter hätte. Der, den man am Choreb 
hörte, wurde nicht gesehen. 
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regeln. Kardinal Faulhaber sagt über die Armen-Vorschriften, 
Arbeitsgesetze und die Grundsätze der. Rechtsprechung ım Pen- 
tateuch: Entweder sind solche Gesetze von Gott eingegeben, 
oder sie sind die Schöpfung eines Volkes, das mehr als alle 
anderen Völker mit dem Genie für ethische und soziale Werte 
begabt ist. »Die Wiege der Humanität«, erklärt er, »hat nicht 
in Griechenland, sondern in Palästina gestanden. Diejenigen, 
die diese Bücher nicht als Gottes Wort und göttliche Offen- 
barung ansehen, müssen zugeben, daß Israel das Volk der Völ- 
ker ın der Weltgeschichte ist!« Über den Tribut, den Leo Tol- 
stoı eine Generation vor Faulhaber Israel gezollt hat, s. Genesis 
9'113, 

9,—24....»daß du nicht vergessest«, daß Gottes Lehre auf 
dem Grundprinzip der reinen Geistigkeit Gottes und auf 
Seiner Verabscheuung aller bildlichen Darstellungen des Gött- 
lichen beruht. 

9. hüte deine Seele sehr. Wörtl.: »Hüte dein Leben sehr«. 
Die Fortexistenz der Nation hängt davon ab, ob Israel des 
Sıinaigebotes gedenkt und ıhm die Treue hält. 

aus deinem Herzen. Aus deinem Gedächtnis; das Herz wird 
als der Sitz des Gedächtnisses aufgefaßt. 

kund machen deinen Söhnen. Ein zweites Gebot: Die Lehren 
sollen auch im Gedächtnis spätererer Generationen lebendig 
sollen auch im Gedächtnis späterer Generationen lebendig 
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seid alle heute am Leben. * II 5. Siehe, ich habe 
euch gelehrt Satzungen und Vorschriften, wıe mır 
geboten der EwiGE, mein GoTT, also zu tun in- 
mitten des Landes, wohin ıhr kommet, es einzu- 
nehmen. 6. So bewahret und tuet (sie); denn das 
ist eure Weisheit und eure Einsicht vor den Augen 
der Völker, welche alle diese Satzungen verneh- 
men, und sprechen werden: Nur eine weise und 
einsichtige Nation ist dieses große Volk. 7. Denn 
welches große Volk gibt es, das Götter hätte, ihm 
so nahe, wie der EwIGE, unser GOTT, wann immer 


sophen des Ostens« (G. A. Smith). Aber die Erhöhung Israels 
war nicht Selbstzweck; sie sollte das Mittel sein, um den Men- 
schenkindern das Göttliche in ihrer eigenen Geschichte zu zeigen. 
Der schnelle Aufstieg einer Horde von Sklaven zur Macht, 
ihre ausgezeichnete Verwaltung, ıhrr Wohlstand und ihre 
Sicherheit mußten Aufsehen erregen. Die Völker würden 
fragen: Was ist das Geheimnis von Israels Größe? Und wenn 
sie entdeckten, daß es ın Israels Treue gegenüber Gottes Willen 
läge, so würden sie selbst zur Anerkennung dieses Gottes ge- 
langen. »Hier haben wir den Kern der Idee von Israels Mis- 
sion als Zweck seiner Existenz« (Ottli). Vgl. I. Kön. X, ı—3; 
Jes. II, 1—3. Dieser Gedanke wurde in der prophetischen und 
rabbinischen Literatur entwickelt und viel und mit großem 
Nachdruck behandelt. 

7. ihm so nahe. Israels Religion ist einzigartig durch ihre 
Lehre von der Nähe des Menschen zu seinem Schöpfer. Sie 
verkündet: Der Betende benötigt keines Mittlers, um sich Gott 
nahen zu können. »Nahe ıst Gott allen, die ıhn rufen, allen, 
die ıhn ın Wahrheit anrufen«, lehrt der Psalmist. Die Rabbı- 
nen taten das Ihrige, um diese Lehre der Propheten und Psal- 
misten zu vertiefen. Der oft gegen das Judentum erhobene 
Vorwurf, daß es nur einen »fernen Gott« kenne, ist somit 
völlig haltlos. 

8. Und welches große Volk ...so gerecht. Israels Religion 
ist auch einzigartig durch den ethischen Charakter und die Ge- 
rechtigkeit jener seiner Gesetze, die das Leben der Gemeinschaft 


4 Pentateuch V 
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5. ich habe euch gelehrt. Nach dem Präsens in v. ı ist der 
Gebrauch der Perfekt-Form etwas merkwürdig. Indes war dies 
nicht das erste Mal, daß Moses Gottes Gebote verkündete. Er 
wiederholt jetzt nur: »Wenn ıhr am Ziel eurer Wanderungen 
seid, so denket daran, die von mir gelehrten Satzungen und 
Verordnungen im Lande zu halten« (Nachmanides). 

wie mir geboten der Ewige mein Gott. Dem jüdischen Lehrer 
ist es geboten, jung und alt in Israel die Satzungen und Vor- 
schriften zu lehren (Hirsch). Viele Jahrhunderte hindurch war 
es üblich, unentgeltlich, ohne den Makel einer finanziellen Ent- 
lohnung zu lehren. Daher rührt die erstaunliche Erscheinung, 
daß die größten Gesetzeslehrer der Talmud-Hochschulen Hand- 
werker waren, die ihren Lebensunterhalt aus diesem Beruf 
zogen. Erst durch die Not der Verfolgungen und ökonomische 
Bedrängnis kam es ım ı5. Jahrhundert dazu, daß einige Rabbi- 
nen gezwungen waren, sich für die Zeit, in der sie sonst ihren 
Lebensunterhalt verdient hätten, durch Honorar entschädigen 
zu lassen. 

6. So bewahret und tuet. Besser: nehmet euch in acht, um zu 
tun (König). 

das. Eure treue Beobachtung der göttlichen Gebote. 

vor den Augen der Völker. In der Einschätzung durch die 
Völker. So kam es auch tatsächlich sowohl in der Antike als 
auch ın der neueren Zeit. Nach der Eroberung Asiens durch 
Alexander erblickten geistig hochstehende Griechen in den 
Juden wegen ihres einzigartigen Monotheismus die »Philo- 
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ihr lebet und hinkommet und einnehmet das Land, 
das der Ewige, der GoTT eurer Väter, euch gibt. 
2. Tuet nicht hinzu zu dem Worte, das ich euch 
gebiete, und nehmet nicht davon, zu beobachten 
die Gebote des EwIGEN, eures GOTTES, die ich euch 
gebiete. 3. Eure Augen haben gesehen, was der 
Ewige getan am Baal Peor; denn jeglicher Mann, 
der gefolgt dem Baal Peor, den hat vertilgt der 
EwiIGE, dein GOTT, aus deiner Mitte. 4. Ihr aber, 
die ıhr an dem EwIGEn, eurem GOTTE, hanget, 


chungen abzuschwächen und ihren ursprünglichen Sinn durch 
Erklärungen zu verfälschen, oder sie der Selbstsucht und den 
Begierden der Menschen anzupassen« (Dillmann). Dies bedeu- 
tete indes nicht, daß die Vorschriften desmosaischen Kodex nicht 
durch solche Zusätze oder Modifizierungen ergänzt werden 
durften, die durch den Zwang der Verhältnisse gerechtfertigt 
waren, vorausgesetzt, daß sie nicht etwa als neue Offenbarung 
des Höchsten ausgegeben wurden (Joseph Caro). »Israel sollte 
keine Zusätze zu den Gesetzen erfinden, noch willkürlich etwas 
davon weglassen — z. B. fünf anstatt vier Pflanzenarten zum 
Lulaw nehmen, oder fünf Zizzith am Tallis anbringen« (Ra- 
schi); s. zu XIII, ı. 

3.—4. Diese Verse müssen mit v. ı verbunden werden zum 
Beweise, daß Treue zur Torah Leben bedeutet, während Auf- 
lehnung dagegen den Tod im Gefolge hat. 

3. Baal Peor. Die in Peor unter orgastischen Riten verehrte 
heidnische Gottheit (vgl. III, 29); s. Num. XXV, ıf. 

4. Ihr aber... hanget. Oder: »die ıhr festhaltet«. Das hebr. 
>27 wırd in Verbindung mit einer selbstlosen, hingebenden 
Liebe gebraucht, z. B. um Jonathans treue Anhänglichkeit für 
David zu charakterisieren. Dieser v. ıst in die Lithurgie über- 
gegangen und wird unmittelbar vor der synagogalen Torah- 
Vorlesung rezitiert. 
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Vorschriften. Oder »Verordnungen«. Richterliche Entschei- 
dungen über bisher noch nicht geregelte Materien, die nun für 
die Zukunft als Präzedenz maßgebend bleiben sollen. Die Be- 
zeichnung d’wsem op kommt ständig ın Deuteronomium vor; 
doch stets steht a’ vor vieeen, um die grundlegende Bedeu- 
tung eines absoluten Gehorsams gegenüber dem göttlichen 
Willen zu zeigen. 

lehre, hebr. 25%. Das jüdische Volk hat diese Lehrerrolle 
seines Gesetzgebers als die heiligste seiner Wirksamkeit erkannt 
und spricht von ıhm nicht als vom »König Moses« oder dem 
»Propheten Moses«, sondern als »Moscheh Rabbenu«: »unser 
Lehrer Moses«. 

zu tun. Dies ıst der Hauptzweck der Lehre. »Nicht die Er- 
forschung der Torah ıst die Hauptsache, sondern das ‚Tun‘« 
(Sprüche der Väter). 

auf daß ıhr lebet. »Als Volk! Es ıst eine Tatsache, daß Israel 
seine nationale Eigenpersönlichkeit unter den Völkern erhalten 
und durch seinen Gehorsam all die Einflüsse überlebt hat, die 
die Religionen seiner Nachbarvölker vernichtet haben. Das Ge- 
setz war ein schützender Zaun um das Volk« (G. A. Smith); 
s. Lev. XVII, 5. 

der Gott eurer Väter. Der Gott, der den Patriarchen ver- 
sprochen hatte, daß ıhre Nachkommen das Land besitzen wür- 
den, ging nun an die Erfüllung Seines Versprechens. Dieser 
selbe Gott legte ihnen Gebote auf und würde später ihre Treue 
belohnen und ihren Ungehorsam bestrafen. 

2. Tuet nicht hinzu. »Eine Warnung, die Kraft der gött- 
lichen Gebote nicht etwa durch Hinzufügungen oder Strei- 
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non. 26. Und es ereiferte sich der EwıGeE über mich 
um euretwillen und hörte nicht auf mich, und der 
EwiIGE sprach zu mir: Laß genug sein! Fahre nıcht 
fort, noch weiter zu mir zu reden in dieser Sache. 
27. Steig’ hinauf auf den Gipfel des Pisgah, und 
hebe auf deine Augen gen Abend und Mitternacht, 
und gen Mittag und Sonnenaufgang, und siehe 
dich um mit deinen Augen; denn du wirst nicht 
gehen über diesen Jordan. 28. Und beauftrage 
den Jehoschua und ermutige und kräftige ıhn; 
denn er soll vorausziehen diesem Volke und er soll 
ihnen zuteilen das Land, welches du siehst. 29. 
Und wir verweilten im Tale, Bet Peor gegenüber. 


KAPITEL 4 


1. Und nun, Jisrael, höre auf die Satzungen und 
Vorschriften, die ich euch lehre zu tun, auf daß 


Aber auch in der Verbannung würden sie Gott finden, wenn 
sie Ihn in bußfertiger Reue suchen. Moses schließt damit, daß 
er ihnen die von ihnen selbst erlebte und erfahrene Einzig- 
artigkeit Gottes ins Gedächtnis ruft und sie auffordert, Ihm 
von ganzem Herzen Gehorsam zu leisten. 

1.—4. Ein Appell an ihre Erfahrungen, die sie die verhee- 
renden Wirkungen des Ungehorsams gelehrt haben. Zu dem 
sich durch dieses und die folgenden Kapitel hinziehenden Ge- 
danken über Lohn und Strafe siehe zu XI, 13. 

1. höre. Hebr. yuw; verstehe, nimm es zu Herzen. 

Satzungen. Wörtl.: »eingegrabene Erlasse«; ursprünglich 
Bezeichnung für Verordnungen einer autoritativen Behörde, die 
auf Steintafeln eingegraben und zur Unterrichtung und An- 
leitung des Volkes öffentlich aufgestellt wurden. Nach unserer 
Tradition sind chukkim die Vorschriften, für die uns keine Be- 
gründung mitgeteilt ist, wie z. B. das Verbot des Genusses 
von Schweinefleisch. Sie bezwecken ın der Hauptsache, alle 
Glieder des Volkes zu unbedingtem Gehorsam und zur Dis- 


ziplin zu erziehen. »Gehorsam ist besser als Opfer« (I Sam. 
XV, 22). 
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Libanon. In der klaren Luft Palästinas ist der Libanon- 
Gipfel, der höchste unter allen Bergen Syriens und Palästinas, 
von der moabitischen Ebene aus sichtbar. 

26. um euretwillen. Hebr. o>:yn5: das Wort ist nicht das 
gleiche wie in I, 37 und wird von Hirsch im Sinne von »zu 
eurem Besten« aufgefaßt. »Wäre der Unglaube Mosis unbestraft 
geblieben, so wäre das Volk in seinen eigenen Verfehlungen 
noch hartnäckiger geworden. Um des Volkes willen war es 
daher unmöglich, sein Vergehen zu übersehen« (Dummelow,). 

28. beauftrage. Wörtl.: »befiehl« ıhm, das zu tun, was du 
nicht (mehr) tun darfst. Er soll nun beginnen, die in: Num. 
XXVII, 19 gegebenen Anweisungen auszuführen. 

er soll vorausziehen. Der Nachdruck liegt auf dem »er«. 

29. Tale. Bergschlucht oder Hohlweg. 

Bet-Peor. Mit diesem v. endet der in I, 6 begonnene histo- 
rische Rückblick. Demgemäß war mit der Angabe des Tales 
»Bet-Peor gegenüber« die in I, 5 angegebene Landschaft »dies- 
seits des Jordan im Lande Moab« noch exäkter zu bestimmen. 


KAPITEL IV, 1—40 

Dem geschichtlichen Rückblick der drei vorangehenden Kapi- 
tel folgt nunmehr eine beredte Mahnung, das am Horeb Ge- 
schaute und Gehörte nie zu vergessen. Beobachten sie das gött- 
liche Gesetz, so wird es ıhnen in den Augen der Völker An- 
sehen und Weisheit verleihen. Die Erinnerung an die wunder- 
baren Vorgänge am Horeb soll immer lebendig bleiben und 
sie vom Abfall zurückhalten; ein solcher Abfall zum Götzen- 
dienst würde unweigerlich die Verbannung nach sich ziehen. 
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I. WA-ETCHANAN 


23. Und ich flehete zum EwiGEn in selbiger 
Zeit, also: 24. Herr, GoTT, du hast begonnen, 
deinem Knechte zu zeigen deine Größe und deine 
starke Hand, denn wo ıst ein Gott im Himmel und 
auf Erden, der tun könnte wie deine Taten und 
wıe deine Wunder? 25. Laß mich doch hinüber- 
gehen, daß ich sehe das schöne Land, das jenseits 
des Jordan, dieses schöne Gebirge und den Liba- 


dieses schöne Gebirge, d. h. dieses schöne Gebirgsland. Von 
dem östlichen Standpunkt Mosis aus glich das ganze West- 
palästina einer kompakten Gebirgsmasse — ein Eindruck von 
überwältigender Schönheit; vgl. XI, ı1r. Die drei entscheiden- 
den Augenblicke in Mosis Leben spielten sich auf Bergen ab: 
dem Horeb, wo er zum Führer seines Volkes berufen wurde; 
dem Sinai, wo das ewig gültige Sittengesetz verkündet wurde; 
und dem Nebo, von dessen Spitze aus er das Gelobte Land von 
der Ferne sehen sollte. Durch das hebr. Schrifttum zieht sich 
eine tiefe Liebe zu Bergen und Gebirgsszenerien. Die Rabbinen 
führten sogar einen besonderen Segensspruch beim Anblick er- 
habener Berge ein. All dies war ohne Beispiel in der Antike. 
Niemals hätte ein Grieche den Psalm schreiben können: Ich 
hebe meine Augen auf zu den Bergen, und kein Römer hätte 
mit dem Propheten ausgerufen: Höret Berge, den Rechtsstreit 
des Ewigen, und ıhr, mächtige Grundvesten der Erde! (Micha 
VI). »Die Griechen kümmerten sich nicht weiter um ihre heimi- 
schen Berge, und die Römer waren praktisch bis zum Abscheu 
und betrachteten die Alpen nur als ein unangenehmes Hinder- 
nis für ıhren Eroberungsdrang und ihren Handel« (A. Lunn). 
Ruskin, der größte Offenbarer der Bergwelt und ihrer geheim- 
nısvollen Schönheit in der Neuzeit, erhielt seine wesentlichsten 
Inspirationen aus der hebräischen Bibel, die seine Mutter ihn ge- 
lehrt hatte, täglich zu lesen. 
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Il. WA-ETCHANAN 
(KAPITEL III, 23— VI, ıı) 


III, 23>—IV, 40. FORTSETZUNG DER 
ERSTEN REDE MOSIS 
23.—29. MOSIS GEBET UND SEINE VERWERFUNG 


Die Siege über. die Emori-Könige — Liebeserweisungen Got- 
tes für Sein Volk — erweckten in Moses wieder die Hoff- 
nung, doch noch selbst »das schöne Land, das jenseits des Jor- 
dan«, sehen zu dürfen. Aber es sollte nicht ein. Er durfte es 
wohl von weitem sehen, aber er sollte es nıcht betreten. Die 
Zukunft mußte er Josua, seinem Nachfolger, überlassen. 

23. Und ich flehete. Er begründet seine Bitte nicht mit sei- 
nem ım Dienst Israels verbrachten Leben, sondern er erbittet 
nur einen Gnadenakt von Gott (Raschı). 

24. Du hast begonnen... zu zeigen. Er sehnte sich danach, 
die Vollendung des göttlichen Versprechens mitansehen zu 
dürfen. 

25. Laß mich doch hinübergehen. Nicht als Führer, sondern 
einfach als einer in den Reihen des Volkes, auf den so die gött- 
liche Bestimmung nicht mehr zuträfe. Daher: »ich flehete in 
selbiger Zeit« (v. 23); d. h. nachdem er Josua zum Nachfolger 
ernannt hatte (Malbım). 

jenseits des Jordan. Hier» ist, wie in v. 20 oben, Westpalä- 
stina gemeint. 
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von Kinneret bis zum Meere der Ebene, der Salz- 
see, unter dem Bergrücken des Pisgah gegen Auf- 
sang. Ä 

18. Und ich gebot euch in selbiger Zeit also: 
Der EwiGE, euer GOTT, hat euch dies Land gege- 
ben es einzunehmen. Gerüstet sollt ıhr voraus- 
ziehen vor euren Brüdern, den Kindern Jısrael, 
alle wehrhafte Männer. 19. Nur euere Weiber und 
euere Kinder und euere Herden — ich weıß, daß 
ihr viele Herden habt — sollen bleiben in euren 
Städten, die ich euch gegeben, *m 20. Bis daß der 
EwiGE Ruhe gönnt euren Brüdern, wie euch, und 
auch sıe einnehmen das Land, das der EwIGE, euer 
GOTT, ihnen gıbt jenseits des Jordan; dann kehret 
zurück, jeglicher in sein Besitztum, das ıch euch ge- 
geben. 21. Und dem Jehoschua gebot ich in selbi- 
ger Zeit also: Deine Augen haben gesehen alles, 
was der EwIGE, euer GOTT, getan diesen beiden 
Königen. Also wird der EwiGE tun allen König- 
reichen, wohin du ziehest. 22. Fürchte sie nicht: 


denn der EwiIGE, euer GOTT, er ist es, der für euch 
streitet. 


Zur Vorlesung des Prophetenabschnitts Jesaja I, 1—27, siehe 
die Haftaroth Seite 464. 
Die Segenssprüche vor und nach der Haftarah siehe Seite 460. 


a 40 
an na a) a a Te en Dan ırm 
SarD N N92 DENN TUN) ST DET MMS 
any einb Ai PORTS EOS arm, 
p ‚map Oxemya nam Sab iaym 
jayh ob 2 pp OT, Daipm DaBbl DW} 
asmsbinte ads 13 1025 m) TON 2593 
in) OST ir ION PINTmS Dia my) 633 
An) N rarb N Dhaun Tram Sy „=> 
my Sunb Kim my2 mis yetmens 055 
ars ob Byron tm ty Töne I nm 
AN TON Möbabsb Ar TR una 
nn as m an ND map Sa 

‚Bob rn 


a5 Fr2D v. 20. 


Kinneret. Die nach dem gleichnamigen See genannte Stadt 
(s. Jos. XI, 2). Der See ist heute als Tiberias-See bekannt. 

Salzsee. Das Tote Meer; s. Gen. XIV, 3. 

Bergrücken. Oder: »Quelle«. 

Pisgah. S. zu XXXIV, ı. 

18, Und ich gebot euch. Moses wendet sich an die zweiein- 
halb Stämme. 

Gerüstet. S. Num. XXXI. 

20. jenseits des Jordan. Meint hier, anders als ın I, ı, das 
Land westlich des Flusses. 

21. Und dem Jehoschna gebot ich. In Num. XXXII wird 
dies nicht erwähnt, da es für den in jenem Kapitel erzählten 
Vorgang nicht wesentlich war. 


18 


> Un 


22 
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eines Mannes. ı2. Und dies Land nahmen wir ein 
in selbiger Zeit, von Aroer, das am Flusse Arnon, 
und den halben Berg Gilead, und seine Städte hab’ 
ich dem Reubeni und dem Gadi gegeben. 13. Und 
das Übrige von Gilead und ganz Baschan, das 
Königreich des Og, hab’ ich dem halben Stamme 
Menascheh gegeben; der ganze Strich Argob samt 
jenem ganzen Baschan wird Land der Refaim ge- 
nannt. ı4. Jair, Sohn des Menascheh, nahm den 
ganzen Strich Argob bis zum Gebiete des Geschuri 
und Maachatı, und nannte sie, das Baschan, nach 
seinem Namen Dörfer Jairs bis auf diesen Tag. 
“VH 15. Und dem Machir gab ich Gilead. 16. 
Und dem Rä&ubeni und dem Gadi gab ich von Gi- 
lead bis zum Flusse Arnon, (das) innerhalb des 
Flusses und das Angrenzende, und bis zum Flusse 
Jabbok, der Grenze der Söhne Ammon, 17. Und 


die Ebene und den Jordan und das Angrenzende, 


nach seinem Namen. S. Num. XXXIJ, 41. 

Dörfer Jairs. Zeltstädte, jede einzelne die Heimstätte je 
einer Sippe; über die Bedeutung von »hawa« s. Gen. S. 31. 

bis auf diesen Tag. Bis jetzt. 

15. Gilead. Nach dem Textsinn ist die Nord-Hälfte Gi- 
leads gemeint. 

Machir. S. Num. XXXII, 40. Der Name scheint hier den 
Halbstamm Manasse zu bezeichnen, der seinen Wohnsitz jen- 
seits des Jordan hatte. 

16. Und dem Reubeni. Dieser und der folgende v. wieder- 
holen etwas detaillierter das ın v. 12 Gesagte. 

und das Angrenzende. Den durch das Tal fließenden Fluß, 
der die Grenzlinie bilder. 

bis zum Flusse Jabbok. Der Oberlauf dieses Flusses bildet 
die Westgrenze des ammonitischen Gebietes. 

17, Ebene. s. zu ], ı. 
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daß hier der Sarkophag des Königs gemeint ist. In einigen 
Orten Ostpalästinas hat man Steinsärge gefunden. Allerdings 
ist der biblische Ausdruck für Sarg immer 18. Die Erwäh- 
nung der Bettstelle geschieht, um den riesenhaften Wuchs Ogs 
zu beweisen, und es ist nicht unwahrscheinlich, daß das Bett 
als Sehenswürdigkeit aufbewahrt worden ist. 

Rabbat. Hauptstadt der Ammoniter, in der Römerzeit Phi- 
ladelphia genannt; es lag am Jabbok, 25 Meilen nordöstlich 
vom oberen Ende des Toten Meeres. 

nach dem Maße eines Mannes. Eine gewöhnliche Elle, deren 
Länge ungefähr 46 cm betrug. Dies muß nicht bedeuten, daß 
Ogs Höhe neun Ellen betrug, da ja das Bett immer länger ist 
als der darin Ruhende. 

12. dies Land. Vom Tal des Arnon bis zum Hermon. 

Aroer. s. zu II, 36. 

13. das Übrige von Gilead. Der Teil nördlich des Jabbok. 

14. Jair. S. Num. XXXI, 41. 

Sohn. Hier, wie oft in der Bibel, für »Nachkomme« ge- 
braucht. In I Chron. II, z2ı f. wird er der Urenkel von Ma- 
chir, Sohn Manasses genannt. 

Geschuri und Maachati. Zwei aramäische Stämme; vgl. Gen. 


XXI, 24; II. Sam. XV, 8. 
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s. All dies waren Städte, umschlossen von hoher 
Mauer, Türen und Riegel, noch außer den offenen 
Städten, die sehr zahlreich waren. 6. Und wir 
bannten sie, wie wir Sichon, König von Cheschbon, 
getan, bannten jegliche Stadt, die Männer, die 
Weiber und die Kinder. 7. Und alles Vieh und die 
Beute der Städte plünderten wir für uns. 8. Und 
wir nahmen in selbiger Zeit das Land von den bei- 
den Königen des Emoriters, die diesseits des Jor- 
dan vom Flusse Arnon bis zum Berg Chermon. 9. 
— Die Zidonim nennen den Chermon Sirjon, und 
der Emoriter nennt ıhn Snir. — 10. Alle Städte der 
Ebene und ganz Gilead und ganz Baschan bis Sal- 
chah und Edrei, die Städte des Königreiches Ogs 
in Baschan. ı1. Denn nur Og, König von Baschan, 
war vom Überrest der Refaim noch geblieben. 
Siehe, sein Bettgestell, ein Bettgestell von Eisen, es 
ist in Rabbat der Söhne Ammon, neun Ellen seine 
Länge, und vier Ellen seine Breite nach dem Maße 


Sirion, der glitzernde »Brustschild« aus Eis; oder vor allem 
der Libanon, der »Mont Blanc« Palästinas, der » Weiße Berg« 
schon im Altertum« (Stanley). 

10. Ebene. Die Ebene Moab. 

Gilead. Das rauhe, malerische, im Westen vom Jordan be- 
grenzte Gebirgsland; im Norden grenzt es an die tiefe Berg- 
schlucht des Jarmuk, im Süden an das Tal Cheschbon; im 
Osten geht es allmählich in das arabische Hochplateau über. 

Salchah. An der äußersten Südostecke des Baschan; es ist sehr 
hoch gelegen und bilder eine natürliche Festung. 

11. Denn nur Og. Dies erklärt, warum die Israeliten das 
Land zu erobern vermochten. Mit dem Tod Ogs war das 
schreckenerregende Geschlecht der Refaim ausgestorben. 

Bettgestell. Diese Bedeutung hat das Wort in der Bibel. Im 
Aramäischen bedeutet es »Sarg«, und manche vermuten daher, 
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4. Strich Argob. Wahrscheinlich das heutige el-Leja, südlich 
Damaskus und östlich des Tiberias-Sees. 

5. Türen. Im Hebr. steht die Dualform, »Doppeltüren«, um 
die Stärke der zur Verhütung feindlichen Eindringens be- 
stımmten Tore anzudeuten. 

und Riegel. Im Hebr. steht der Singular und daran kann 
sich auch die Übersetzung halten. Jede Stadt hatte ein Doppel- 
tor mit einem Querriegel zum Abschließen. 

offenen Städten. Oder »Landstädten«. 


8.—ı17. VERLOSUNG DES EROBERTEN LANDES 


8. beiden Königen des Emoriters. Sichon und Og. 

9. Sirjon...Snir. Eine archäologischa Anmerkung. »Die 
verschiedenen Namen im Text, wie auch der des Sıon (Deut. 
IV, 48), sind sämtlich von beschreibender Art. Mit seinem 
grauen, schneegekrönten Kegel bis zur Höhe von ca. 3200 m 
aufsteigend, ist er von den meisten Teilen des Gelobten Lan- 
des aus sichtbar, sogar von den Tiefen der Jordansenke aus und 
von den Ufern des Toten Meeres. Daher heißt er Sion, der 
Hochragende; oder Hermon, der stolze Gipfel: oder Senir und 
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und wir bannten jegliche Stadt, Männer und die 
Weiber und die Kinder; wır ließen keinen Ent- 
ronnenen übrig. 35. Nur das Vieh plünderten wır 
für uns, und die Beute der Städte, die wir erobert. 
36. Von Aroer, das am Ufer des Flusses Arnon, 
und die Stadt die ım Flusse, und bis Gilead war 
keine Feste, die uns zu mächtig gewesen. Alles hat 
der EwiGE, unser GOTT, vor uns hingegeben. 37. 
Nur dem Lande Ammon bist du nicht genahet, der 
ganzen Seite des Flusses Jabbok und den Städten 
des Gebirges und allem, was der EwiGE, unser 
GOTT, geboten. 


KAPITEL ; 


3 1. Und wir wandten uns und zogen hinauf den 
Weg nach Baschan, und auszog uns entgegen Og, 
König von Baschan, er und all sein Volk zur 
Schlacht nach Edrei. 2. Und der EwiGe sprach zu 
mir: Fürchte ıhn nicht; denn ın deine Hand hab’ 
ich gegeben ıhn und all sein Volk und sein Land, 
und du sollst ıhm tun, wie du getan Sichon, König 
des Emoriters, der in Cheschbon wohnte. 3. Und 
der EwIGE, unser GOTT, gab ın unsere Hand auch 
den Og, König von Baschan, und all sein Volk, 
und wır schlugen ıhn, so dafs wir ıhm keinen Ent- 
ronnenen übrig ließen. 4. Und wir eroberten all 
seine Städte in selbiger Zeit; es war keine Feste, die 
wir ihnen nicht abgenommen, sechzig Städte, den 
ganzen Strich Argob, das Reich des Og ın Baschan. 


Sıchon, da er zur Rasse der Riesen gehörte. 
3. so daß wir...ließen. s. zu Il, 34. 
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36. die Stadt. Die Hauptstadt, Ar; vgl. v. 9. 
37, bist du nicht genahet. Gemäß der Warnung ın v. 19. 


KAPITEL III ı.—7. WEITERE SIEGE 


Die israelitischen Heere stoßen beim Vordringen nordwärts 
in Richtung Baschan auf Og, schlagen ihn und erobern seine 
Städte. 

1. zogen hinauf. Bezeichnet einen Marsch ın nördlicher Rich- 
tung, da das Gelände beinahe gleichmäßig von Süden nach 
Norden aufsteigt (Raschı). 

Baschan. Das fruchtbare Gebiet nördlich von Gilead; s. 
Num. XXI, 33 f. 

2. fürchte ihn nicht. Og war ein schrecklicherer Gegner als 
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Friedens also: 27. Laß mich ziehen durch deın 
Land; immer auf der Heerstraße will ich gehen, 
nicht weichen rechts, noch links. 28. Mit Speise 
sollst du um Geld mich versorgen, daß ich esse, und 
Wasser um Geld mir geben, daß ıch trinke; nur laß 
mich durchziehen zu Fuße. 29. Wie mir getan die 
Söhne Esau, die ın Seir wohnen, und dıe Moabım, 
die ın Ar wohnen, bis ıch hinüberziehe über den 
Jordan ın das Land, welches der EwiGE, unser 
GOTT, uns gibt. 30. Und nicht wollte Sıchon, Kö- 
nıg von Cheschbon, uns hindurchziehen lassen; 
denn der EwiGE, dein GoTT, hat sein Gemüt ver- 
härtet und sein Herz fest gemacht, um ıhn ın deine 
Hand zu geben, wie diesen Tag (geschehen ist). 

"VE ST, Und der EwicE sprach zu mir: Siehe, ich 
beginne dir hinzugeben den Sıchon und seın Land: 
beginne, nımm ein, daß du sein Land einnehmest. 
32. Und auszog Sichon uns entgegen, er und all 
sein Volk zum Streite nach Jahaz. 33. Und der 
EwIGE, unser GOTT, gab ıhn uns hın, und wir 
schlugen ihn und seineSöhne und all sein Volk. 34. 
Und wiır eroberten all seine Städte ın selbiger Zeit 


32. zum Streite. S. Num. XXI, 23. 

34, bannten. Hebr. »behandelten als cherem«, d. h. stellten 
es unter den Bann der Ausrottung, wie es dem Kriegsrecht ın 
jenen alten Tagen, in denen Krieg ein heiliges Beginnen war, 
entsprach. Die Unbarmherzigkeit dieses Vorgehens erscheint 
uns heute schrecklich, so wie auch Krieg an sich — so hoffen 
wir — der Menschheit der Zukunft erscheinen wird. Und wenn 
diese Massenvernichtung unserem moralischen Empfinden be- 
sonders entsetzlich erscheint, so täten wir gut, daran zu denken, 
daß im nächsten Weltkrieg vor allem die schutzlose Zivilbe- 
völkerung der Vernichtung ausgesetzt sein wird. Über den 
Bann ın Verbindung mit den Kanaanitern s. zu XX, 18. 


3 Pentateuch V 
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29. die Söhne Esan. Zum Unterschied von dem edomitischen 
Königreich; s. zu ©. 4. 

30. sein Gemüt verhärtet. Ähnlich der für Pharao gebrauch- 
ten Bezeichnung; s. Anm. zu Exod. VII, 3. »Die Bedeutung 
ist: Gott herrscht über alles, und auf ihn muß alles Weltge- 
schehen zurückgeführt werden. In gewissem Sinne haben alle 
Vorgänge und Handlungen, ob gut oder böse, ob von wohl- 
tätiger oder zerstörender Wirkung, ihre Quelle in Gott und 
erhalten ihren Antrieb von Ihm. Aber nichtsdestoweniger 
tragen die Menschen die moralische Verantwortung für ihre 
Handlungen und sind sich ihrer voll und ganz bewußt. Es 
ist bemerkenswert, daß Gott nıemals das Herz eines gütigen 
Menschen verhärtet. Das widerfährt stets nur Übeltätern« 
(Harper). | 

wie diesen Tag. Wie wir es aus eigener Erfahrung erlebt 
haben. 

31. ich beginne dir. Sichons abschlägige Antwort war der 
Anfang von Gottes Vorgehen, Israel sein Land zu verschaffen. 


o 


4 
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20. Als Land der Refaim wird auch das betrachtet. 
Refaim wohnten vordem darın, und die Ammo- 
nım nennen sie Samsummım. 2ı. Ein Volk, groß 
und zahlreich und hoch, wıe die Enakim, und der 
EwIGE vertilgte sie vor ihnen, und sie trieben sıe 
aus und wohnten an ihrer Statt, 22. Wie er getan 
den Söhnen Esau, die in Seir wohnen, vor welchen 
er den Choriter vertilgt, und sie trieben sie aus, 
und wohnten an ıhrer Statt bis auf diesen Tag. 
23. Und die Awım, die in Flecken wohnten bis 
Asah—Kaftorim, die aus Kaftor kamen, vertilg- 
ten sie und wohnten an ihrer Statt. 24. Machet 
euch auf, brechet auf und setzet über den Fluß 
Arnon. Siehe, ich habe in deine Hand gegeben 
den Sichon, König von Cheschbon, den Emoriter 
und sein Land. Beginn’ es einzunehmen und fange 
mit ıhm Krieg an. 25. Diesen Tag beginne ich 
Angst und Furcht vor dir über die Völker unter 
dem ganzen Himmel zu legen, wie sie deine Kunde 
vernehmen, sollen sıe beben und zittern vor dir. 
26. Und ich sandte Boten von der Wüste Kede- 
mot an Sıchon, König von Cheschbon, Worte des 


26.—37. SIEG ÜBER SICHON 


26, Kedemot. Die genaue Lage ist unbekannt, wahrschein- 
lich irgendwo in der Nähe des Oberlaufs des Arnon. Der 
Name kommt später wieder als der einer levitischen Stadt im 
Gebiet Räubens vor; Jos. XIII, 18. 

Worte des Friedens, d. h. Boten mit Vorschlägen für einen 
friedlichen Durchmarsch durch sein Land und für die Bezah- 
lung der benötigten Verpflegung; vgl. Num. XXI, 2ıf. 

27. auf der Heerstraße. Hebr. »auf dem Wege, auf dem 
Wege«, d. h. nur auf der dazu bestimmten Straße und sonst 
nirgendwo. In Num. XXI, 22 heißt es: »auf der Straße des 
Königs«. 
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20. Samsummim. Ein uns unbekanntes Volk. Manche halten 
den Namen für eine Analogie zu dem griechischen »barbaroi«, 
ein Volk von rauher Sprache. Im Arabischen bedeutet »samsa- 
mah« einen verworrenen, unklaren Klang (G. A. Smith). 

23, Awim. Nur in Jos, XIII, 3 f. noch einmal als philistäi- 
scher Stamm erwähnt. 

Kaftor. Kreta s. Gen. X, 14. 

24. Machet euch auf. Dieser Vers setzt v. ı9 fort. Aus Num. 
XXI, 26 ersehen wir, daß Cheschbon und das umliegende Land 
den Moabitern gehört hatte, und ihnen von Sichon abgenom- 
men worden war. 

25. Diesen Tag. D. h. den Tag, an dem die Israeliten den 
Arnon überschreiten und mit der Eroberung Kanaans be- 
ginnen würden. 

unter dem ganzen Himmel. Eine siebzig Mal in der Schrift 
vorkommende rhetorische Übertreibung. 


2 
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in Seir wohnten vordem die Chorim, und die 
Söhne Esau trieben sie aus und vertilgten sie vor 
sich und wohnten an ihrer Statt, wıe Jisra&l getan 
an dem Lande seines Besitzes, welches der EwIGE 
ihnen gegeben. 13. Nun machet euch auf und 
setzet über den Fluß Sered, und wir setzten über 
den Fluß Sered. 14. Und die Zeit, die wir ge- 
gangen von Kadesch Barnea, bis wır über den 
Fluß Sered gesetzt, (war) achtunddreißig Jahr, bis 
dahin war das ganze Geschlecht der Kriegsmänner 
aus dem Lager, wie der EwiGE ıhnen zuge- 
schworen. ı5. Und auch die Hand des EwIGEn 
war an ihnen, sie zu vertilgen aus dem Lager, bıs 
sie dahin waren. 

16. Und es geschah, als alle Kriegsmänner aus- 
gestorben waren aus dem Volke, ı7. Da sprach der 
EwiIGE zu mir also: 18. Du gehest heute über die 
Grenze Moabs, über Ar, 19. Und du näherst dich 
den Söhnen Ammon — befeinde sıe nicht und be- 
fehde sie nicht; denn ich werde dir nicht vom 
Lande der Söhne Ammon einen Besitz geben, denn 
den Söhnen Lot habe ich es als Erbbesitz gegeben. 


Sered. S. Num. XXI, ı2. 

14. wie der Ewige ihnen zugeschworen. S. Num. XIV, zıf. 

15. war an ihnen. Die Generation der Aufrührer starb nicht 
ausschließlich eines natürlichen Todes; Gott beschleunigte ıhre 
Vernichtung, um ıhren Kindern den Übergang über den Jor- 
dan zu ermöglichen. 


16.—25. AMMONITER UND EMORITER 


19. Söhnen Ammon. Sie bewohnten die Gegend zwischen 


Arnon und Jabbok, den Nebenflüssen Jes Jordan. 
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nahezu ihr gesamtes Schrifttum. Dieses alte Volk, das schon 
zur Zeit Abrahams im Lande Seir saß, muß einen starken Ein- 
fluß auf die Hebräer augeübt haben«. 

wohnten an ihrer Statt. Raschi macht darauf aufmerksam, 
daß das Verbum ganz unerwartet in der Imperfektform ge- 
braucht wird, was bedeute, daß sıe sıe allmählich, sukzessive, 
vertrieben hatten. 

wie Jisrael getan. Eine Bezugnahme auf das transjordanische 
Gebiet (Num. XXX). 

13.—ı5. DIE DURCHQUERUNG DES SERED 

Dies war eine wichtige Etappe; daher die Erwähnung der 
Zeit, die seit dem Abzug Israels von Kadesch verflossen war, 
sowie der Tatsache, daß der über die Kriegsleute wegen ihres 
damaligen Revoltierens verhängte Richterspruch nunmehr auf- 
gehoben war. Da dieses Urteil seinen Bemühungen nicht länger 
entgegenstand, konnte das Volk mit Aussicht auf Gottes Hilfe 
an die Eroberung des neuen Landes herangehen (Welch). 

13. Fluß. Das Tal eines Gießbaches, die Talrinne zwischen 
den Bergen, die im Sommer meist trocken ist, aber während 
der Regenzeit sich in einen Sturzbach verwandelt — ein 


»Wadi«. 
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behrt. 8. Und wir zogen von unseren Brüdern den 
Söhnen Esau, die ın Seir wohnen, von dem Wege 
durch die Ebene, von Elat und Ezijon Geber. 

Und wandten uns und zogen den Weg nach der 
Wüste Moab. 9. Und der EwiGE sprach zu mir: 
Nicht befeinde Moab, und lasse dich nicht mit 
ihnen in eine Fehde ein; denn ich werde dir nicht 
geben von seinem Lande einen Besitz, denn den 
Söhnen Lot habe ıch Ar als Erbbesitz gegeben. ıo. 
Die Emim wohnten vordem darin, ein Volk, groß 
und zahlreich und hoch, wıe die Enakım.. ıı. Als 
Refaim werden auch sıe wıe dıe Enakım betrach- 
tet, und die Moabim nennen sie: Emim. ı2. Und 


sie ihn erst passiert, so waren sie in der Wüste östlich Moab« 
(G. A. Smith). 

9. Ar. Die Hauptstadt Moabs, im T’ale des Arnon, an der 
moabitischen Grenze; Num. XXI, ı5, 28. 

den Söhnen Lot. S. Gen. XIX, 37. 

16.—12, Diese drei Verse sind eine beiläufige Bemerkung 
über die früheren Einwohner von Moab und Edom und wahr- 
scheinlich von Moses beim Niederschreiben seiner Rede einge- 
schaltet. 

10, die Emim. Erwähnt in Gen. XIV, ;s.. Raschi erklärt den 
Namen mit »Die Gefürchteten«. 

11. Refaim. Erwähnt in Gen. XIV, s; XV, 2o. 

12. Chorim. S. Gen. XIV, 6 und XXXVI, 20f.; den Na- 
men hat man mit »Höhlenbewohner« übersetzt. Macalister hat 
in Gezer Überreste eines in Höhlen wohnenden vor-semitischen 
Stammes entdeckt, der Steingeräte benutzte. Er identifiziert 
ıhn mit den Chorim. J. W. Jack dagegen steht auf völlig 
anderem Standpunkt. Er hält sie für »eines der in kultureller 
Hinsicht bedeutendsten Völker West-Asiens während der ersten 
Jahrhunderte des zweiten Jahrtausends. Sie hatten, geraume 
Zeit vor dem Auftreten der Semiten, ganz Nord-Mesopotamien 
in Besitz genommen. Die Hethiter verdankten den Chorim 
oder Hurrianen ihre Zivilisation wie auch ihre Religion und 
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eigentlich »er hat gewußt« bedeutet, findet sich in Gen. 
XVIII, 19. 

8. Wege durch die Ebene. Die Strecke vom Südende des 
Toten Meeres nach Hebron. 

Elat. Das heutige Akkaba. 

Ezijon-Geber. Auch in I Könige IX, 26 erwähnt als ın der 
Nachbarschaft von Elat und »am Ufer des Schilfmeers ım 
Lande Edom« gelegen. Eine von Josafat gebaute Flotte war 
hier gestrandet (I Kön. XXII, 48). Auf das Wort Ezıjon- 
Geber folgt ein masoretisches, als »Gedankenstrich inmitten 
eines Verses« bekanntes Zeichen, das anzeigt, daß mit der 
zweiten Vershälfte ein neuer Paragraph beginnt. 


8.—ı2. AN DER MOABITISCHEN GRENZE 


Wüste. Das hebr. Wort 21% bedeutet keineswegs immer 
»Wüste«, vielmehr oft, wie es seiner Ethymologie entspricht, 
einen Platz, wohin Vieh zur Weide getrieben wird, also unbe- 
stelltes Land. Ostlich von Moab zieht sich eine Strecke Od- 
land hin. »Israel hielt sich soweit östlich, nicht allein, um die 
fruchtbaren bewohnten Ländereien von Edom und Moab zu 
meiden, sondern auch, um die niedrigeren Strecken des großen 
Hohlweges zwischen Moab und Edom nicht durchqueren zu 
müssen. Diese niedrigeren Strecken sind tief, die Seiten steil 
abfallend, und die Wege für Karawanen schwierig. Der Weg 
von Hajj, den Israel scheinbar nahm, durchquert das viel fla- 
chere Vorgebirge dieses Wadi an der Wüstengrenze. Hatten 
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EwIGE zu mir geredet, und zogen um das Gebirge 
Seir lange Zeit.” V 2. Und der EwiGE sprach zu 
mir also: 3. Lange genug seid ıhr herumgezogen 
um dies Gebirge; wendet euch gen Mitternacht. 4. 
Und dem Volke gebiete also: Ihr ziehet nun durch 
das Gebiet eurer Brüder, der Söhne Esau, die ın 
Seir wohnen, und sıe werden sich vor euch fürch- 
ten. Nehmet euch also sehr in Acht. 5. Befehdet 
sie nicht; denn ich werde euch nicht geben von 
ihrem Lande auch nur den Tritt eines Fußballens; 
denn als Erb-Besitz dem Esau habe ich das Gebirge 
Seir gegeben. 6. Nahrung kaufet von ihnen um 
Geld, daß ıhr esset, und auch Wasser erhandelt 
von ihnen um Geld, daß ıhr trinket. 7. Denn der 
EwIGE, dein GOTT, hat dich gecegnet in allem Tun 
deiner Hand. Er hat gesorgt für deinen Zug durch 
diese große Wüste; schon vierzig Jahr ist der 
EwiGE, dein GoTT, mit dir, du hast nichts ent- 


standen unter der Herrschaft von Gottes Vorsehung und ihr 
Landgebiet war ıhnen von ıhm zugewiesen. Darum sollte Israel 
diesen Besitz respektieren und nicht zu einem reinen Eroberervolk 
werden. Es habe »seine Kriegstat und sein Kriegsruhm sich 
vielmehr auf die Besitznahme des einzigen Landes zu be- 
schränken, das ihm Gott vom Anfange seiner geschichtlichen 
Entstehung an bestimmt und verheißen hatte« (S. R. Hirsch). 

den Tritt eines Fußballens. Sie sollten ohne Erlaubnis nicht 
einmal durch ıhr Land hindurchziehen. 

dem Esau. David stritt gegen die Nachkommen Esaus und 
machte sie »zu Knechten« (II Sam. VIII, 14), aber er nahm 
ihnen ıhr Land nicht fort, und später, während der Regierung 
Jehorams, wurden sie wieder unabhängig (II Könige VIII, 
20 f.). 

hat dich gesegnet. Erklärt den Grund für Israels stolze Unab- 
hängigkeit von Edom. Die Israeliten waren wohl imstande, 
für ıhren Bedarf zu bezahlen. 

Er hat gesorgt. Derselbe hebr. Ausdruck für »sorgen«, der 
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lange Zeit. Achtunddreißig Jahre; s. v. 14 unten. 

3. wendet euch gen Mitternacht. »Die Israeliten müssen 
während dieser Zeit an der südwestlichen und Südgrenze Edoms 
bis zum Südostende der Arabah gewandert sein, so daß eine 
Wendung nach Norden sie auf einmal längs der Ostgrenze 
Edoms in die Richtung nach Moab bringen mußte« (Driver); 
vgl. Richter, XI, 18. 

4. Ihr ziehet nun. Dies ist etwas völlig anderes als der 
frühere Versuch, die Wanderung abzukürzen, indem man durch 
edomitisches Gebiet von Kadesch nach der Westgrenze zog — 
wofür damals die Erlaubnis vom König von Edom verweigert 
worden war; Num. XX. 

der Söhne Esau. Der östliche Teil Edoms war von freien 
Beduinen, Stammverwandten der Israeliten, bewohnt. Diese 
drohten ihnen nicht, wie die Edomiter ım Westen, mit bewaff- 
netem Widerstand, wenn sie es wagen sollten, durch ıhr Land 
zu ziehen (Raschbam, Luzzatto). 

sich vor euch fürchten. Die westliche Grenze Edoms verfügt 
über eine Reihe von natürlichen Festungen, dıe das Zurück- 
werfen eindringender Feinde erleichtern. Nicht so die Ost- 
grenze. Dies war ein weiterer Grund, warum die dort hau- 
senden freien Stämme den Israeliten nicht feindlich gegenüber- 
traten. 

5. Befehdet sie nicht. Wörtl.: »reizt sıe nicht«. Gott ist der 
Herrscher der ganzen Welt. Nicht nur Israel — alle Völker 
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gen werdet vor euren Feinden. 43. Und ich redete 
zu euch, aber ıhr hörtet nicht, und waret wider- 
spenstig gegen den Befehl des EwıGEn und ıhr 
freveltet und stieget den Berg hinauf. 44. Und aus- 
zog der Emoriter, der auf selbigem Berge wohnt, 
euch entgegen, und sie verfolgten euch, wie die 
Bienen tun, und zersprengten euch in Säir bis 
Chormah. 45. Und ıhr kehrtet zurück und weintet 
vor dem EwiGEn, und der Ewice hörte nicht auf 
eure Stimme, und neigte sein Ohr nicht zu euch. 
46. Und ihr bliebet in Kadesch lange Zeit, wie die 
Zeit, die ıhr geblieben. 


KAPITEL 2 


I. Und wir wandten uns und brachen auf nach 
der Wüste, den Weg zum Schilfmeer, wie der 


vielen Tage, die ihr dort verweiltet«, d. h. wie euch wohl be- 
kannt ist. 


KAPITEL 2 


Im ersten Teil der Ansprache kam Moses auf den vorzeiti- 
gen Versuch, in Kanaan einzudringen, zu sprechen. Jetzt ruft 
er (II—III, 29) die Erinnerung an die Siege wach, die die 
Schlußsteine ihrer Wanderung bildeten — Siege, die auf die 
bevorstehende Eroberung des Gelobten Landes hindeuteten. 
Daran zeigt er auf, daß aus Kleinmut und Auflehnung Schande 
und Strafe erwachsen, während reuige Rückkehr zu Gott und 
Gehorsam von Segen und Triumph gekrönt werden. 


II, 1.—8. RINGS UM DEN BERG SEIR 


Nach dem Rückschlag bei Kadesch bogen die Israeliten in 
rückläufiger Richtung zum Roten Meer ab, vorbei am Berg 
Seir, bis Gott ihnen befahl, nordwärts abzuschwenken und ın 
Frieden Esaus Land zu durchziehen. 

1. den Weg zum Schilfmeer, d. h. in der Richtung der nord- 
östlichen Ausbuchtung des Roten Meeres, des Golfs von Akkaba. 

und zogen um das Gebirge Selr. Bezeichnung für die lange 
und schwierige Wanderung zum Zweck der Umgehung Edoms; 
s. Num. XXI, 4—9. 
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43, widerspenstig. S. Num. XIV, 41, 44. 

44, Emoriter. In Num. werden »der Amalekiter und der 
Kenaaniter« als Gegner genannt. Aber wie ın v. 7 erklärt 
wird, ist »Emoriter« die allgemeine Benennung der Einwohner 
Kanaans. 

wie die Bienen tun. Dasselbe einprägsame Bild für Anzahl 
und Wildheit begegnet ‘uns in Jesaja VII, ı8 und Psalm 
CXVII, ı2. 

Chormah. S. zu Num. XIV, 45. 

45. weintet vor dem Ewigen. »Auf Tollkühnheit folgen Trä- 
nen, wie Tollkühnheit und Verzagtheit folgt; Israels Psycholo- 
gie ist die eines Kindes« (Bertholet). 

45. hörte nicht. Weil ihr Weinen nicht der Bekümmernis 
über ihre Sände entsprang, sondern der Trauer über die Folgen 
dieser Sünde. Die alten Theologen nannten diese Regung »Zer- 
mürbung« im Gegensatz zu der echten Reue — der Trauer über 
die Sünde selbst — die sıe »Zerknirschung« nannten: Es ist ein 
gewaltiger Unterschied zwischen jemand, der nur »zermürbt« 
und dem, der wahrhaft »zerknirscht« ist. 

46. Kadesch. S. Num. XX, ı. 

lange Zeit. Unbestimmte Zeit. Nach der Überlieferung etwa 
neunzehn Jahre. 

wie die Zeit, die ihr geblieben. Hebr. orawr ex Dia Hoff- 
mann und Driver nahmen diese Stelle als beispielhaft für die 
hebr. Ausdrucksweise, wenn der Autor sich nicht. präzis aus- 
drücken kann oder will. Raschbam, Mendelssohn und Luzzatto 
übersetzen übereinstimmend: »Und ihr bliebet in Kadesch die 
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Kaleb, Sohn Jefunneh, er soll es sehen und ihm 
geb’ ich das Land, darin er getreten, und seinen 
Söhnen; weil er ganz nach dem Sinn des EwiGEN 
gewesen. 37. Auch über mich erzürnte sich der 
Ewige eurethalben, und sprach: Auch du sollst 
nicht dahın konnen: 38. Jehoschua, Sohn Nun, 
der vor dir stehet, er soll dahın kommen. Ihn er- 
mutige, denn er wird es Jisrael in Besitz geben.” IV 
39. Und eure Kinder, von denen ihr gesagt: Zur 
Beutewerden siewerden, und eureSöhne, dieheute 
nicht Gutes, noch Böses kennen, sıe sollen dahın 
kommen, und ihnen will ıch es geben, und sie sollen 
es einnehmen. 40. Ihr aber wendet euch und bre- 
chet auf nach der Wüste, den Weg zum Schilf- 
meer. 41.Und ihr antwortetet undsprachetzumir: 
Wir haben gegen den EwiGEn gesündigt. Wir 
wollen hinaufziehen und kämpfen, ganz so, wie 
uns der EwiGE, unser GoTT, geboten. Und ıhr 
gürtetet um, jeglicher sein Kriegsgerät, und ihr 
waret leichtfertig, auf den Berg zu ziehen. 42. 
Und es sprach zu mir der Ewice: Sprich zu ihnen: 
Ziehet nicht hinauf und kämpfet nicht, denn ich 
bın nicht in eurer Mitte, auf daß ıhr nicht geschla- 


40. Den Weg zum Schilfmeer. S. Num. XIV, 25. Trumbull 
identifizierte diesen Weg bei seinen Ausgrabungen mit der heu- 
tigen Pilgerstraße von Suez nach Akkaba; vgl. zu v. ı oben. 

4. Wir wollen hinaufziehen. Auf dem Wort »wir« liegt im 
Hebr. der Nachdruck; wir selbst, die eben verurteilte Genera- 
tion, wollen hinaufziehen und nicht unseren Kindern den Vor- 
rang lassen. »Der schnelle Wechsel der Volksstimmung ist 
lebenswahr. Der Umschwung war zu eilig, um echt zu sein. 
Enthusiasmus allein sühnt Schuld nicht. Man darf sich durch 
Gefühlsausbrüche nicht über ıhren sittlichen Unwert hinweg- 
täuschen lassen« (G. A. Smith). 
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37. eurethalben. Gewiß hatte Moses Gottes Befehl nicht ge- 
horcht und dadurch Seinen Zorn auf sich gezogen; aber dies war 
doch nur die Folge der Handlungen des Volkes. »Und sie er- 
zürnten ihn an den Haderwassern, und Schlimmes widerfuhr Mo- 
ses ihretwegen« (Psalm CVI, 32). Der Führer muß die Ver- 
antwortung für die Verfehlungen seiner Herde mittragen; 
s. auch III, 26. »Moses allein verwirklicht alle Anforderungen 
des Lebens ım Gelobten Lande, und Moses allein aus der 
großen Volksmenge soll es nicht sehen dürfen. Auch über mich 
erzürnte sich der Ewige eurethalben; das ist der Satz, mit dem 
der Redner den Zusammenbruch seines Lebenswerks enthüllt« 
(Moulton). Moses erwähnt Gottes Unwillen hier, weil es zu 
der Ernennung seines Nachfolgers überleitet. 

38, der vor dir stehet. Die hebr. Bezeichnung für »auf- 
wartet«, ais Diener. 

Ihn ermutige. Im wörtlichen Sinne: mache ihn stark. 

39, zur Beute werden sie werden. S. Num. XIV, 3, 31. 

heute nicht Gutes noch Böses kennen. Die noch nicht in dem 
Alter sind, wo sie voll verantwortlich gemacht werden können 
(vgl. Gen. S. 26); noch nicht zwanzig Jahre alt. 


37 
38 


41 


42 
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28. Wohin ziehen wir? Unsere Brüder haben 
unser Herz zag gemacht, als sie sagten: Ein Volk, 
srößer und höher als wir, Städte, groß und be- 
festigt bis in den Himmel, und auch die Söhne der 
Enakim sahen wir dort. 29. Und ich sprach zu 
euch: Ängstet euch nicht, und fürchtet euch nicht 
vor ihnen. 30. Der EwiGE, euer GoTT, der vor 
euch herziehet, er wird für euch streiten ganz so, 
wie er an euch getan in Mizrajım vor euern Augen, 
31. Und in der Wüste, die du gesehen, wo dich ge- 
tragen der EwIGE, dein GOTT, wie ein Mann trägt 
seinen Sohn, auf dem ganzen Wege, den ihr ge- 
sangen, bis zu eurer Ankunft an diesem Ort. 32. 
Dennoch in dieser Sache glaubet ıhr nicht an den 
EwIGEN, euren GOTT, 33. Der vor euch herziehet 
auf dem Wege, euch einen Ort für eure Lagerung 
zu erkunden, mit Feuer nachts, daß ihr sehen 
könnet auf dem Wege, auf dem ihr gehet, und in 
der Wolke Tages. 34. Und der Ewıce hörte die 
Stimme eurer Reden und zürnte und schwur also: 
35. Wo ein Mann unter diesen Männern, diesem 
bösen Geschlecht, das gute Land sieht, das ich ge- 
schworen, euren Vätern zu geben — 36. Außer 


wandte — Terminus hervorgewachsen: »Unser Vater, der Du 
bist ım Himmel« (Herford). 

32, Dennoch in dieser Sache. "Trotz aller früheren Erfah- 
rungen Seines Schutzes und Seiner Fürsorge glaubtet ihr noch 
nicht an den Ewigen euren Gott. 


36. Kaleb. S. Num. XIV, 24. 
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von v. 28. 


28. Wohin ziehen wir? D. h. welchen unbekannten Ge- 
fahren gehen wir entgegen? 

Enakim. Riesen; Num. XIII, 22. 

30, er wird für euch streiten. Worte der Ermutigung, die 
Moses am Roten Meer sprach; Exod. XIV, 14. 

vor euren Augen. Ein Ausdruck, der mehr als zehnmal in 
der Schrift vorkommt. Moses appelliert in seiner Ansprache an 
des Volkes Erfahrungen mit Gott. Er stellt keine abstrakten 
Theorien auf, sondern schildert seine eigene Geschichte. 

31. der Ewige...trägt. Vgl. Exod. XIX, 4: »und wie ich 
euch getragen auf Adlersflügeln«. 

wie ein Mann trägt seinen Sohn. Die Beziehung zwischen 
Gott und dem Menschen wird hier ın zärtlichster Form geschil- 
dert: ein Vater trägt seinen jungen Sohn, der noch zu schwach 
oder zu ermüdet zum Gehen ist; vgl. Hosea XI, 1—3. »Aus 
solchen Vergleichen ist der — zuerst in Pharisäerkreisen ange- 
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legt das Land. Zieh hin, nimm (es) ein, wie der 
Ewige, der Gott deiner Väter, dir zugesagt. Seı 
nicht furchtsam und nicht bang. "IH 22. Da tratet 
ihr alle zu mir und sprachet: Laß uns Männer vor 
uns her schicken, daß sie uns erforschen das Land 
und uns Bericht erstatten (über) den Weg, auf dem 
wir hinaufziehen, und die Städte, zu denen wir 
kommen. 23. Und die Sache war gut in meinen 
Augen, und ich nahm von euch zwölf Männer, je 
einen Mann für einen Stamm. 24. Und sie 
wandten sich und zogen hinauf ins Gebirge und 
kamen bis zum Tal Eschkol, und kundschafteten 
es aus, 25. Und nahmen mit sich von der Frucht 
des Landes und brachten hinab zu uns und erstatte- 
ten uns Bericht, und sprachen: Das Land ist gut, 
welches der EwiGE, unser GOTT, uns gibt. 26. 
Aber ıhr wolltet nicht hinaufziehen und waret 
widerspenstig gegen den Befehl des EwiGEn, eures 
GOTTES. 27. Und ihr murrtet in euren Zelten und 
sprachet: Aus Haf des EwiGEN gegen uns hat er 
uns aus dem Lande Mizrajım geführt, uns zu 
geben in die Hand des Emoriters, uns zu vertilgen. 


27. in euren Zelten. Nicht gewillt, sich zum gemeinsamen 
Handeln zu vereinen. Der wohlbekannte Ausruf: »In deine 
Zelte, Israel«, ist eine Aufforderung zum Auseinandergehen 
und nicht zu militärischer Aktion (H. W. Robinson). 

Aus Haß des Ewigen gegen uns. Zu diesem äußersten Aus- 
bruch des Unglaubens und der Undankbarkeit ließ sich das 
Volk durch den Bericht von einigen Wenigen aus seiner Mitte 
hinreißen, obgleich sie aus langer Erfahrung Gottes Führung 
kannten. »Der Satz zeigt treffend die Wankelmütigkeit eines 
Volkes, die es ermöglicht, daß alle Erfahrungen der Vergangen- 
heit von einer Vorsehung, durch die es gelebt und deren Für- 
sorge es kennen gelernt hat, einfach umgeworfen werden durch 
die Ansicht einiger »Sachverständigen« über eine noch keines- 
wegs entschiedene Situation« (G. A. Smith). 


2 Pentateuch V 
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22, Da tratet ihr alle zu mir. Verbinden wir diesen Bericht 
mit dem in Num. XIII, so gelangen wir zum vollen Verständ- 
nis des Vorfalls. Der Plan ging vom Volke aus; Moses billigte 
ihn und Gott gab Seine Zustimmung. Moses wiederholt hier 
nicht alle Einzelheiten, weil es dessen nicht für die Zwecke 
seiner Mahnrede bedarf. Auf der anderen Seite konnte in dem 
historischen Bericht in Num. wohl die Tatsache der vom Volk 
ausgehenden Initiative unerwähnt bleiben. »Es ist klar, daß 
ein Historiker einen Umstand schweigend übergehen kann, den 
der Redner nichtsdestoweniger dazu erwählt, seiner Rede mehr 
Nachdruck zu verleihen« (Hoffmann). Es war wichtig, das 
Volk daran zu erinnern, daß die Aussendung der Kundschafter, 
die den Anlaß zu seiner Revolte bildete, seiner eigenen Initia- 
tive entsprungen war (Sıfre). 

23. Und die Sache war gut...Aber sie gefiel Gott nicht. 
Man beachte, daß ın Num. XIII, 2 der hebr. Text wörtlich be- 
sagt: »Sende dir Männer aus«, daß Gott Sich also von diesem 
Plan damit abgrenzte, während die Schrift bei der Erwählung 
der sıebzig Männer zum Beistand Mosis, die mit Gottes Billi- 
gung geschah, berichtet: »Und der Ewige sprach zu Moscheh: 
»Versammle Mir siebenzig Männer« (Num. XI, 16). 

24. ins Gebirge. Besser: in das Gebirgsland, wie in v. 7. 


Tal Eschkol. Nahe Hebron; Num. XIII, 23. 
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17. Ihr sollt kein Ansehen erkennen im Gericht; 
wie den Kleinen, so den Großen sollt ıhr hören. 
Fürchtet euch vor niemand, denn das Gericht ist 
GoTTEs; und die Sache, die für euch zu schwierig 
ist, bringet vor mich, daß ich sie höre. 18. Und ich 
gebot euch in selbiger Zeit alle die Sachen, die ıhr 
tun solltet. 

19. Und wir brachen auf von Choreb und 
durchzogen diese ganz große und furchtbare 
Wüste, die ihr gesehen, den Weg zum Gebirge 
Emori, wie uns der EwIGE, unser GOTT, geboten, 
und kamen bis Kadesch Barnea. 20. Da sprach ich 
zu euch: Ihr seid gekommen an das Gebirge Emori, 
welches der Ewige, unser GOTT, uns gibt. 21. 
Siehe, der EwiGE, unser GoTT, hat vor dich hinge- 


für Reiche und Arme geben. »Klein« und »Groß« kann sich 
auch auf die vor Gericht gebrachten Angelegenheiten beziehen; 
es sollte ein kleinere Summen betreffender Zivilfall mit der- 
selben Gründlichkeit behandelt werden, wie ein Prozeß um 
große Beträge (Talmud). 

das Gericht ist Gottes. Der Richter soll sich als Stellvertreter 
Gottes fühlen und jede richterliche Entscheidung als religiösen 
Akt empfinden; vgl. II Chron. XIX, 6 (»Und er sprach zu 
den Richtern: Seht zu, was ihr tut, denn nicht für den Menschen 
richtet ıhr, sondern für den Ewigen, und er ist bei euch im 
Richtspruch«). In der jüdischen Lehre erfüllt jeder, der dem 
Gesetz entsprechend Recht spricht, und damit die rechtlichen 
und moralischen Grundlagen festigt und ausbaut, auf denen die 
menschliche Gesellschaft beruht, eine göttliche Aufgabe. » Jeden 
Richter, der gerecht und gewissenhaft Recht spricht, empfindet 
die Schrift als einen Mitarbeiter des Heiligen, gelobt sei Er, 
an Seinem Schöpfungswerk« (Talmud). 


19.—46. VOM CHOREB NACH KADESCH-BARNEA 


19. furchtbare Wüste. »Wo Saraf-Schlange und Skorpion 
und Verschmachtung, wo kein Wasser ist« (VIII, ı5). 
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Polizeirichter«, sagte er. Seine Frau setzte ihm auseinander, 
daß eine Parteinahme in diesem Zank mit einer Magd unter 
seiner Würde sei; sie würde schon allein damit fertig werden. 
Der Zaddik erwiderte: »Das kann sein, aber ich will deine 
Magd vertreten, denn sonst wird sich, wenn du sie anklagst, 
niemand zu ihrer Verteidigung bereit finden.< Und dann 
zitierte er unter Tränen Hiob XXXI, 13: »Wenn ich verachtet 
hätte das Recht meines Knechtes und meiner Magd in meinem 
Streite mit mir, was täte ıch, wenn Gott aufstände und Er es 
rügte?« Eine ähnliche Geschichte wird von R. Issı im Midrasch 
berichtet. 

17. Ihr sollt kein Ansehen erkennen im Gericht. »Du sollst 
gegenüber Jedem im Gericht unparteiisch sein« (Moffatt). Der 
Richter muß alles vermeiden, was ıhm als Bestechung ausgelegt 
werden könnte. Der babylonische Talmudlehrer Samuel über- 
querte einen Fluß auf einer darübergelegten Planke, als ein 
Fremder herankam und ihm seine Hand bot, um ıhn sicher über 
die zerbrechliche Brücke zu führen. Samuel fragte, wer er sei, 
und als er erfuhr, es sei ein Mann, der von ihm eine Entschei- 
dung in seiner Prozeßsache verlangte, rief er ihm zu: »Du hast 
mich mit deiner Über-Höflichkeit als Richter disqualifiziert. 
Ich kann ın deiner Sache nicht länger als Unparteiischer tätig 
sein.« S. auch zu XV], 19. 

wie den Kleinen so den Großen, d. h. sowohl unbedeutende 
als auch bedeutende Personen. Es sollte kein besonderes Recht 


18 
19 
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21 
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wie er euch zugesagt.” II ı2. Wie soll ıch allein 
ertragen eure Bürde und eure Last und euren 
Zwist? 13. Schaffet euch Männer, weise und ein- 
sichtig und wohlbekannt, nach euren Stämmen, 
daß ich sie stelle an eure Spitze. 14. Und ihr ant- 
wortetet mır und sprachet: Gut ıst die Sache, die 
du gesprochen, zu tun. ı5. Und ich nahm Häupter 
eurer Stämme, weise und wohlbekannte Männer 
und setzte sie zu Häuptern über euch, Obere über 
Tausende und Obere über Hunderte, und Obere 
über Fünfzig und Obere über Zehn und Beamte 
für eure Stämme. 16. Und ich gebot euren Rich- 
tern ın selbiger Zeit also: Verhöret eure Brüder, 
und richtet mit Gerechtigkeit zwischen einem 
Manne und seinem Bruder und seinem Fremdling. 


Beamte. Für die Verwaltungszweige der Gerichtsbarkeit und 
Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung. Ihre Aufgabe 
war die Ausführung der von ihren Vorgesetzten gegebenen 
Anweisungen (Talmud). Einige übersetzen das hebr. »schote- 
rım« mit »Registratoren« oder »Protokollführern«, von pr 
»Dokument«. 

16. Verhöret eure Brüder. Wörtl.: »Höret zwischen euren 
Brüdern«; sie sollten nicht auf einseitige Angaben hören, son- 
dern auf alles, was beide Parteien vorbrachten (Talmud). 

Fremdling. In Rechtsfragen durfte kein Unterschied zwischen 
Israeliten und Fremdlingen gemacht werden. »Die Betreuung 
der Fremden ım israelitischen Gesetz findet kein Gegenstück in 
Babylonien« (S. A. Cook). Das »seinem« Fremdling verstehen 
die Rabbinen im Sinn von »Hausbewohnern«, die der Haus- 
gewalt des Hausherrn unterstehen. Oft genug mag die Exi- 
stenz eines solchen Mannes davon abhängen, ob ihm sein Recht 
zuteil wird oder nicht. Die Frau eines chassidischen Rabbis, die 
Streit mit ihrer Magd gehabt hatte, ging zum Polizeirichter, um 
ihre Klage vorzubringen. Sie bemerkte, daß ihr Gatte sich an- 
schickte, sie zu begleiten und fragte ihn, wohin er gehe. »Zum 
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Väter« ist im wesentlichen in das Gebetbuch eingegangen. Sie 
bezeugt die ununterbrochene Kette der Geschlechter in Israel 
und ebenso die unwandelbare Beziehung zwischen Gott und 
Seinem »Königreich von Priestern«. 

12, Wie soll ich allein ertragen. Moses fährt fort, ıhnen ın 
Erinnerung zu rufen, wie die Aufgabe der verwaltenden Füh- 
rung seine Kräfte zu übersteigen begann. 

eure Bürde. Eure mannigfachen Beschwerden: das Volk er- 
schwerte die Aufgabe des Führers und legte ihm Steine in den 
Weg (Sifre). Sie arbeiteten nicht mit und halfen ıhm nicht. 

Last. »Die Verantwortung für die Versorgung des Volkes 
mit Nahrung und Wasser, deren Mangel feindselige Kund- 
gebungen gegen Moses im Gefolge hatte« (Ibn Esra). 

Zwist. Ste waren streitsüchtig, und in diesem Stadium war 
es für ihn wichtig, von kleinlichen Rechtssachen verschont zu 
werden. 

13. Schaffet euch. Aus v. ı5 ıst zu ersehen, daß Moses und 
nicht das Volk die Auswahl vornahm. Sifre weist darauf hın, 
daß das hebr. Wort die Beratung über ein Vorhaben, nicht aber 
dessen Durchführung bedeutet. 

wohl bekannt. Durch ihre besonderen Verdienste. Der Tar- 
gum jedoch übersetzt »durch Wissen hervorragend«. 

15. weise und wohlbekannte. Vgl. dies mit v. 13: »weise und 
einsichtig und wohlbekannt«. Die Rabbinen erklären, daß Mo- 
ses keine Männer finden konnte, die alle diese Eigenschaften 
vereinigten. 
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gelegen an diesem Berge. 7. Wendet euch und bre- 
chet auf, daß ihr zum Gebirge des Emoriters kom- 
met, und zu all seinen Anwohnern in der Ebene, 
im Gebirge, und in der Niederung, und im Mit- 
tagslande, und an der Meeresküste, in das Land 
des Kanaaniters und zum Libanon; bis zum großen 
Strome, dem Strome Euphrat. 8. Siehe, ich lege 
vor euch hin das Land. Kommet und nehmet ein 
das Land, das der EwiGE zugeschworen euren 
Vätern, dem Abraham, Jizchak und Jaakob, es 
ihnen zu geben und ihrem Samen nach ıhnen. 9. 
Und ich sprach zu euch in selbiger Zeit also: Ich 
kann euch nicht allein tragen. ıo. Der EwiGE, euer 
GOTT, hat euch gemehret, und siehe, ihr seid heute 
wıe die Sterne des Hımmels an Menge. ıı. Der 
EwiGE, der GoTT eurer Väter, möge hinzutun zu 
euch, so viel ihr seid, tausendfach, und euch segnen, 


9.—ı8. ERNENNUNG DER HILFSBEAMTEN 


Der erste Aufbruch zur Eroberung des Heiligen Landes zeigte 
die wachsende Anzahl der Israeliten. Moses war nicht länger 
imstande, ohne Hilfe die Bürde zu tragen, die die Führung 
einer so großen Nation ihm auferlegte. So mußten denn andere 
die Verantwortung mit ıhm teilen. Er denkt dabei nicht nur 
auf Jithros Rat an die Ernennung von Richtern (Exod. XVII), 
sondern auch an die Erwählung von sıiebzig Ältesten, die ihm 
bei der Führung der öffentlichen Geschäfte helfen sollen. 

9. Ich kann euch nicht allein tragen. Erinnerung an Num. 
XI, 14. 

10, wie die Sterne des Himmels. Ein Vergleich von erhabe- 
ner Schönheit. Gott hat Sein Versprechen, die Kinder der 
Patriarchen zu vermehren, erfüllt. Vgl. Gen. XV, 5. 

11, Der Ewige...euch segnen. Eine liebevolle Einschaltung, 
wie in II Sam. XXIV, 3. Moses beeilt sich, einen Segen auszu- 
sprechen, damit nicht etwa seine Worte dahin mißverstanden 
werden könnten, als beklage er das Anwachsen seines Volkes 
(Hoffmann). Die Bezeichnung »Der Ewige, der Gott eurer 
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7. Gebirge. Die zentrale Gebirgskette Palästinas. 

Emoriters. Allgemeine Bezeichnung für die Einwohner Kana- 
ans vor demEinzug der Israeliten; Amos, II, 9; s. Genesis 5.500. 

Ebene. Hier der nördliche Teil, das Jordantal, das beim 
Toten Meer endet. 

Niederung. Hebr. Schephelah. Die Hügel zwischen der zen- 
tralen Gebirgskette und der Küstenebene; einer der fruchtbar- 
sten Landesteile. 

im Mittagslande. Der Negeb, die dürre Steppe südlich von 
Juda; s. zu Num. XIII, ı7. 

Meeresküste. Die von der Küste in einer Ausdehnung von 
vier bis fünfzehn Meilen landeinwärts verlaufende Ebene. 

Libanon. Die Gebirgskette im Norden des Heiligen Landes. 

dem Strome Frat. Der Euphrat; die ideale Grenze des Lan- 
des Israel; vgl. Gen. XV, 18. 

8. das der Ewige zugeschworen euren Vätern. Ein mehr als 
zwanzigmal ım Deuteronomium vorkommender Satz. Die 
Liebe Gottes zu den Patriarchen und das Versprechen, ihren 
Kindern Kanaan zum Besitz zu geben (s. Gen. XII, 7; XXVI, 
3f und XXVIII ı3 f), führten zur Auserwählung Israels und 
gewährleisten seine Erhaltung. 
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Lehre also: 6. Der EwIGE, unser GOTT, hat zu uns 
geredet am Choreb also: Lang genug habt ihr stille 


Land, aber die Städte seien groß und zum Himmel empor- 
ragend und hätten eine Bevölkerung von Riesen. Sie jagten dem 
Volke solche Furcht ein, daß es Gott vergaß und nach Ägypten 
zurückkehren wollte. Die unehrlichen Kundschafter und das 
gesamte damalige Geschlecht mußten in der Wüste zugrunde 
gehen, und erst ihre Kinder sollten das Gelobte Land betreten. 
Moses berichtet weiter über den anmaßenden Versuch des Vol- 
kes, diesen Spruch zu vereiteln, und über sein schimpfliches Er- 
gebnis. Moses selbst wurde in den Ausbruch rebellischer Lei- 
denschaften des Volkes mit hineingerissen, und sein Urteil wird 
ihm verkündet: ein anderer wird das Volk ın das verheißene 
Land führen. Aber auch in der achtunddreißigjährigen Wüsten- 
wanderung war Gottes wachsame Fürsorge nicht fern. Gegen 
Ende der Wanderung zogen sie an Edom vorüber, aber es 
wurde ihnen verboten, Moab und Ammon anzugreifen. Mit 
dem Übergang über den Bach Zered beginnt die neue Ära: 
Furcht vor Israel befällt die Heidenvölker. Vergeblich leisten 
Sichon, der Emoriterkönig, und Og, König des Baschan, Wider- 
stand; ihre Städte werden erobert, ihr Volk ausgetilgt und ihre 
Länder unter die Stämme R&uben, Gad und halb Menasseh 
aufgeteilt. Der Schluß von Mosis erster Rede wird im Zusam- 
menhang mit der folgenden Sidra, S. 42 und 44, behandelt. 


6.—8. BEFEHL ZUM AUFBRUCH VOM CHOREB 


6. der Ewige unser Gott. Nachdrücklich als Leitmotiv der 
Rede an den Anfang des Satzes gestellt. »Die Bezeichnung: der 
Ewige unser Gott zeugt von der Vertrautheit einer gemeinsam 
empfundenen Zuneigung. Kein Wort hat jemals mehr zur 
Frömmigkeit beigetragen als dieses« (G. A. Smith). 
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ses sind die Reden, die Moses wiederholt an ganz Israel richtete, 
jenseits des Jarden, in der Wüste, gegenüber Suf, zwichen Pa- 
ran und Tofel und Laban und Chazeroth und Di Sahab; näm- 
lich: Elf Tagereisen sind vom Choreb auf dem Wege zum 
Berge Seir bis Kadesch-Barnea. Und dennoch hatten sie vierzig 
Jahre für diesen Marsch gebraucht! Das war der verschleierte 
Vorwurf, den Moses mit diesen Worten an jedem einzelnen 
Platz an sie zu richten beabsichtigte.« Targum Jonathan, Sifre 
und Raschi scheinen diese Verse ähnlich aufgefaßt zu haben. 
»Wäre Israel für würdig befunden worden, so hätte es das 
Land nach elf T’agen betreten dürfen; aber sie wurden zu leicht 
befunden und beschworen die Strafe der vierzigjährigen Wan- 
derung auf sich herab« (Sifre). Luzzatto hält die v. 3—5 für 
eine Fortsetzung dieses Gedankenganges und umschreibt_ sie: 
»Im vierzigsten Jahr, nach den Siegen über Sichon und Og, 
unternahm es Moses, die verborgene Bedeutung dieser »Lehre« 
klar und deutlich zu machen. Derartige Erklärungen finden 
sich in der ersten Rede (I, 6—IV, 40), die er an das Volk rich- 
tete, als es daran ging, Kanaan zu erobern.« Und in der Tat: 
Diese erste Rede ıst ein geschichtlicher Rückblick über die 
Hauptbegebnisse vom Horeb bis zum Jordan und sollte der 
neuen Generation deutlich machen, warum die Israeliten ver- 
urteilt waren, vierzig Jahre in der Wüste zu wandern, bis sie 
ın das Gelobte Land einziehen durften, obwohl der direkte 
Weg nur eine elf Tage-Strecke war. 


A. MOSIS ERSTE REDE 


RÜCKBLICK AUF DIE WANDERUNG 
VOM SINAI NACH KADESCH — 
ERMAHNUNG ZUM GEHORSAM 

(KAPITEL I, 6—IV, 40) 

Moses blickt auf .die Erlebnisse der Israeliten in der schrek- 
kensvollen Wüste zurück, die sie durchwandern mußten, um 
Kadesch-Barnea zu erreichen. Damals wurden die Kundschaf- 
ter nach Kanaan ausgesandt. Diese berichteten, es sei ein gutes 
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Sahab. 2. Elf Tagereisen sind von Choreb auf 
dem Wege zum Berge S£ir bis Kadesch Barnea. 3. 
Und es geschah ım vierzigsten Jahre im elften Mo- 
nate am ersten des Monats, redete Moscheh zu den 
Kindern Jisra&l ganz so, wie der EwıiGE ihm für 
sie geboten; 4. Nachdem er geschlagen den Sichon, 
König des Emoriters, der zu Cheschbon wohnte, 
und den Og, König von Baschan, der zu Aschtarot 
in Edrei wohnte. 5. Diesseits des Jordan im Lande 
Moab begann Moscheh die Erläuterung dieser 


dieser Lehre. Das hebr. Wort »T'oorah« bedeutet nicht und 
hat niemals bedeutet »Gesetz«; es bedeutet vielmehr und hat 
immer bedeutet »Lehre« (Herford). Das Wort »torah« kann 
auch moralische Anleitung bedeuten, oder eine einzelne beson- 
dere Lehre, wie in Sprüchen I; 8: »Vergiß nicht die Lehre 
(torath) deiner Mutter«. Es kann auch auf eine Abteilung von 
religiösen Vorschriften und Lehren angewendet werden, z. B. 
auf den Mittelteil dieses Buches (Kapitel XTI—-XXVI). Oft 
bezeichnet es auch die Gesamtheit von Israels religiösem Lehr- 
gebäude und Leben — die Torah von Moses. 

1.—5, Abgesehen von den geographischen Unbestimmtheiten 
bieten diese Verse manche anderen Schwierigkeiten, so lange 
wir sie als Überschrift des ganzen Deuteronomium betrachten. 
So sagt v. 5, daß »Moscheh die Erläuterung dieser Lehre also 
begann« (also = x). Dies kann nur bedeuten, daß die in 
Aussicht gestellte Erklärung unmittelbar auf diesen Vers folgt. 
Aber die nun folgenden Kapitel enthalten keine Erklärung der 
Torah; auch die Gesetze in den Kap. XII—XXVI können, 
genau genommen, nicht eine »Erklärung« der Torah genannt 
werden, in Anbetracht dessen, daß von den einhundert hier 
erwähnten Gesetzen siebzig in den früheren Pentateuch- 
Büchern nicht erwähnt sınd. Aus diesen und anderen Gründen 
sehen viele Erklärer v. ı—s nicht als Einleitungsbemerkung 
zum ganzen Buche an, sondern nur für die erste Ansprache 
Mosis (I, 6—IV, 40), und infolgedessen muß natürlich ihre 
Auslegung wesentlich von der oben gegebenen abweichen. Einer 
dieser Erklärer, Sforno, umschreibt v. ı und 2 wie folgt: »Die- 
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auf dem Wege zum Berge Seir. Oder: »Auf der Seir-Berg- 
straße«, dem östlichen Pfad von der Sinai-Halbinsel nach Ka- 
desch. | 

3. im vierzigsten Jahre. Das Datum der Ansprachen. Moses 
sparte seine Ermahnungen für die letzten Tage seines Lebens 
auf, ebenso wie Jakob (Gen. XLIX), Josua (Jos. XXIV), Sa- 
muel (I. Sam. XII) und David (I Könige, II). Worte, die 
in der feierlichen Stunde des Abschieds von dieser Welt ge- 
sprochen werden, verfehlen ihren tiefen Eindruck auf die Hörer 
nicht. 

elften.: Hebr. ey 'nwy.: Im vorigen v. ist die für »elf« ge- 
brauchte Form “ey ns. König weist mit Recht darauf hin, 
daß diese Tatsache neben vielen anderen als Beweis anzusehen 
ist, daß ım Gegensatz zum samaritischen ‘und dem Septua- 
ginta-Text der hebr. Text von Anfang an mit absoluter Ge- 
nauigkeit auf uns gekommen ist und kein Versuch gemacht 
wurde, die verschiedenen Formen desselben Wortes oder Aus- 
drucks miteinander in Einklang zu bringen. 

4. Sichon..Og. Diese großartigen Siege, die noch frisch ın 
aller Erinnerung sind, werden im Deutercnomium wiederholt 
erwähnt, weil der Erfolg der Führerschaft Mosis bei diesen Ge- 
legenheiten sein Ansehen erhöhte und ihm die Möglichkeit gab, 
dem Volk seine früheren Fehler vorzuwerfen und ihm seine zu- 
künftigen Pflichten einzuschärfen. 

in Edrei. Wo Og geschlagen wurde (Num. XXI, 35); das 
heutige Dera, 30 Meilen östlich vom Tiberias-See. 

5. begann. Besser: unternahm. 

die Erläuterung: Erklärung, Auslegung. 
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I. DEWARIM 


KAPITEL ı 


I. Dies sind die Reden, die geredet Moscheh zu 
ganz Jısrael diesseits des Jordan in der Wüste. in 
der Ebene, Suf gegenüber, zwischen Paran und 
zwischen Tofel und Laban und Chazerot und Di 


Suf. Kürzere Form für jam suf, das Rote Meer. 

Paran. Die Wüste Paran wird heute Wüste von el Tih ge- 
nannt; nördlich von der Sinai-Halbinsel und westlich von der 
oben erwähnten Wüste (der »Arabah«). 

Tofel. Der unbekannte Platz wird von manchen mit el- 
Tafıle, einem Dorf ungefähr ı5 Meilen südöstlich des Toten 
Meeres, ıdentifiziert. 

Laban und Chazerot. Möglicherweise Libnah und Chazeroth 
aus Num. XXXIII, 17—2o. 

Di Sahab. Der Ort ist noch nicht identifiziert. Das Hebr. 
besagt: »ein Ort, der Gold hervorbringt«. Die fünf genannten 
Namen scheinen den Ort näher zu bestimmen, wo Moses eine 
der Ansprachen an Israel hielt. Die Ermittlung des Platzes 
stößt auf Schwierigkeiten. Einige alte und mittelalterliche Ge- 
lehrte neigten dazu, diese Namen homiletisch aufzufassen. 
Durch geschickte Auslegung ihrer Bedeutung brachten sie die 
Plätze mit dem Murren und den Vergehen der Kinder Israel ın 
Verbindung. So übersetzt Onkelos diesen Vers wie folgt: Dies 
sind die Reden, die geredet Moses zu ganz Israel jenseits des 
Jordans. . Er tadelte sie, weil sie in der Wüste gesündigt und 
Gottes Zorn ın der Ebene (Arabah) von Moab erregt hatten; 
gegenüber dem Roten Meer (Suf) murrten sie gegen Gott; in 
Paran hatten sie geringschätzig (tofel) über das Manna (laban) 
gesprochen und ın Chazeroth erzürnten sie Ihn wegen des 
Fleisches, und weil sıe das Goldene Kalb gossen (di sahab). 

2. Elf Tagereisen. Vom Horeb, d. h. dem Sinai, dem Schau- 
platz der Gesetzgebung, bis nach Kadesch-Barnea. Die Entfer- 
nung beträgt 160—ı70o Meilen. Im Jahre 1838 folgte Robinson 
sorgfältig der hier angegebenen Route und die Reise dauerte ge- 
nau elf Tage gewöhnlichen Kamelrittes. 


N 8°027 4 


CAPUTINS 
44 "1a 


—iilinsee— 


Say OSTEN TOD ET OR ETT TOR RN 
Sarpaı NE T2 ID Ya Aa aaa Inn 


I. DEWARIM 
(KAPITEL I—III, 22) 


EINFÜHRUNG 
KAPITEL I, 15 „ 


Diese Verse werden gewöhnlich als Überschrift des gesamten 
Deuteronomiums betrachtet. Sie geben Ort und Zeit der ın 
diesem Buch aufgezeichneten Abschiedsreden des Gesetzgebers 
im einzelnen an. 

1. Reden. Die ermahnenden und verweisenden Ansprachen, 
die den Hauptinhalt des Deuteronomiums bilden. 

zu ganz Jisrael. »Diese Worte gereichen Israel zum Ruhme. 
Das ganze Volk war gekommen, die Rede anzuhören, obwohl 
es wußte, daß man es zusammengerufen hatte, um energische 
Worte voller Vorwürfe zu ıhm zu sprechen« (Sifre). 

diesseits des Jordan. Hebr. mn %2%3, »an der Kreuzung 
des Jordan« oder »an den Ufern des Jordan«, östlich oder 
westlich. Welches von beiden gemeint ist, kann nur aus dem 
Text-Zusammenhang ermittelt werden (Gesenius, Luzzatto, 
Friedländer); Num. XXXII, 19; Deut. XI, 30. Einige Erklärer 
sehen in den Worten i7"'7 12% (wörtl. Transjordanien) eine 
feststehende geographische Bezeichnung der moabitischen Seite 
des Jordan, selbst bei den Landeseinwohnern. Daneben bestand 
ein örtlicher Brauch, bei dem es auf die Stellung des Redenden . 
ankam. 

in der Wüste. Die tiefe Talsenke nördlich und südlich vom 
Toten Meer (RV Margin). Hier ist der südliche Teil des Tals 
gemeint, der sich nach dem Golf von Akkaba hin ausdehnt, 
welcher den nordöstlichen Arm des Roten Meers bildet. 
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Antlitz. Was er ın erlesener Sprache verkündet, sind ewig 
gültige, über alles erhabene Wahrheiten: daß Gott einzig ist, 
und daß der Mensch sich Ihm ganz hingeben müsse; daß 
Gott die Gerechtigkeit und Treue, Gnade und Liebe selbst ist. 
Im Mittelpunkt all seiner Verkündungen steht — vom Juden- 
tum in seine täglichen Gebete eingeschlossen — das Schema, 
das, wie wir sehen werden, die Einheit des Schöpfers, die Ein- 
heit der Schöpfung und die Einheit der Menschheit lehrt. 


Der vom Deuteronomium verkündete Gott steht Israel und 
der Menschheit nicht lediglich als Richter oder Herrscher ge- 
genüber, sondern auch als Freund und Vater. »Und du sollst lie- 
ben denEwigen deinenGott mit deinem ganzen Herzen, mit dei- 
ner ganzen Seele und deinem ganzen Vermögen.« Diese die 
gesamte Seele erfordernde Liebe und Hingabe an Gott soll 
Hand in Hand gehen mit großherzigem Wohlwollen gegen- 
über den Menschen und allen fühlenden Wesen, ferner mit Er- 
kenntnis der vergeltenden Gerechtigkeit Gottes und der nach- 
drücklichen Anerkennung der vitalen Bedeutung des Familien- 
lebens und der religiösen Erziehung im Hause. Kein anderes 
Buch der Schrift hat mehr Einfluß auf die häusliche und indi- 
viduelle religiöse Sphäre ın Israel durch die Jahrtausende aus- 
geübt als dieses Buch der Abschiedsreden Mosis. 


EINLEITUNG: Kapitel I, 1—5. Einleitung. 

I, 6—IV, 40. Erste Ansprache — ein Rückblick auf Israels 
Wanderzüge, mit der Aufforderung, die am Horeb verkünde- 
ten Wahrheiten nicht zu vergessen. 

IV, 41—43. Eine historische Anmerkung über die Bestim- 
mung der drei Zufluchtsstädte. 

IV, 44—XXVI. Zweite Ansprache — über die religiösen 
Fundamente des Bundes: die Einheit Gottes und die Pflicht des 
Israeliten, Seine Vorschriften zu lieben und zu befolgen. Ent- 
hält ferner einen Gesetzes-Codex, der behandelt: Gottesdienst 
(XII, ı—XVI, ı7), Verwaltung (XVI, 18 —XVIII), Straf- 
gesetze (XIX—XXI, 9), häusliches Leben (XXI, ı0o bis 
XXV), und Dienstanforderungen des Heiligtums (XXV]J). 

XXVII—-XXX. Dritte Ansprache — Anwendung des Ge- 
setzes und erneute Einsetzung des Bundes zwischen Israel und 
Gott. 

XXXI—XXXIV. Die letzten Tage Mosıs — die Beauf- 
tragung Josuas, Übergabe des Buchs der Lehre an die Priester, 
das Lied, der Segen und der Tod Mosıs. 
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DER NAME. Der Name des fünften Buches Mosis ist 78 
oa7n, wörtl. »dieses sind die Worte«, und rührt von den 
ersten Worten des hebr. Textes her. Als Titel ist die gekürzte 
Bezeichnung »Dewarim«, »Worte«, gebräuchlich. Der älteste 
Name des Buches war indessen nn mie, »Wiederholung der 
Torah«, was auf XVII, ı8 zurückzuführen ıst. Die griechisch 
sprechenden Juden übersetzten diesen Titel mit Deuteronomion, 
d. h. »Zweites Gesetz«; dieser Titel wurde von der lateinischen 
Bibel als Deuteronomium übernommen. 

DER INHALT. Ein ausführlicher Titel müßte lauten: 
»Mosis Abschiedsreden und sein Lied -für Israel«. Der Gesetz- 
geber hat sein Volk bis an die Grenzen des Heiligen Landes 
gebracht. Jetzt erzählt er in drei Ansprachen die Ereignisse 
der vierzigjährigen Wanderungen. Er warnt vor den Ver- 
suchungen, die dasVolk in Kanaan erwarten, unter Hinweis auf 
Gottes Ahndung jeden Ungehorsams und auf Seinen Segen für 
treuen Gehorsam gegenüber Seinen Geboten. Die zweite An- 
sprache enthält eine neuerliche Aufzählung der Hauptgesetze 
(XII—XXVI), da diese in dem neuen Land zur Anwendung 
gelangen sollen. Diese Gesetze werden in freier Wiederholung 
vorgetragen, mit ermahnenden Zusätzen, Abkürzungen oder 
auch Abänderungen, die die neuen Umstände heischen. In 
seinem Abschiedsgesang feiert der sterbende Führer Gott als 
den Fels Israels. Hierauf folgt der Abschieds-Segen. Am 
Rand des Grabes stehend, erteilt er seinen letzten Segen den 
Stämmen, deren religiöser und politischer Wohlfahrt die hin- 
gebende Arbeit seines Lebens galt. Dann steigt er hinauf zu 
seiner Grabesstätte, die niemand kennt. »Und es stand fortan 
nicht auf ein Prophet in Israel wie Moses.« 

CHARAKTER UND EINFLUSS. Das Deuteronomium ist 
ein einzigartiges Buch, anders als die erzählenden, historischen, 
gesetzgeberischen, prophetischen und fromm-ergebenen Teile 
der Heiligen Schrift, obwohl es mit jedem einzelnen von ihnen 
verwandt ist. Unter literarischen Gesichtspunkten betrachtet, 
hat es rhetorischen Charakter, und in dieser Hinsicht ist es un- 
übertroffen ın seiner Sturzflut rhythmischer Sätze, seiner Ebbe 
und Flut stärkster Leidenschaft, seinen scharf akzentuierten Be- 
schwörungen und Anklagen. Mosis Rede leuchtet wie sein 
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ABKÜRZUNGEN 


Amerikanisch-jüdische Übersetzung der Heiligen 
Schriften, 1917. 

d.h. eine Übersetzung, die der von Zunz an der 
betreffenden Stelle gegebenen vorzuziehen ist. 
Bildlich gesprochen. 

das heißt. 

Hinweis auch auf den oder die folgenden Verse. 


Hebräisch; das ursprüngliche hebräische Wort oder 
der ursprüngliche hebräische Text. 


Kapitel. Wo der Hinweis einem Kapitel in Deutero- 
nomium gilt, steht die römische Zahl allein. 


siehe. 

Seite. 

Vers. 

vergleiche, siehe. 

vor der christlichen Zeitrechnung. 


wörtlich; die wörtliche Bedeutung des hebräischen 
Worts oder Ausdrucks in der Übersetzung. 


dem eine römische Zahl folgt, gibt jeden der sieben 
Abschnitte (Parschijjoth) an, in die der Wochen- 
abschnitt (Sidra) eingeteilt ist. 

Überall, wo der Brauch bei den Aschkenasim und 
den Sefardim verschieden ist, folgt der kleine Buch- 
stabe z oder s auf die römische Zahl. 


geben jeden der sieben Abschnitte an, wenn zwei 
Wochenabschnitte miteinander verbunden sind. 


Alle Schriftverweisungen folgen der Kapiteleinteilung und 


Verszählung des hebräischen Textes. 
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D. MODERNE NICHT JÜDISCHE KOMMENTATOREN, 
ÜBERSETZER UND BEARBEITER BIBLISCHER THEMEN 


Angeführt werden nur die wichtigsten Namen und nur solche 
Werke, die bei der Vorbereitung dieses Kommentars zu Rate 
gezogen worden sind. 


Baxter W. L. (1841—1937). Schottischer Bibelforscher. 
»Sanctuary and Sacrifice.« 

Cheyne T. K. (1841—ıgı5). Englischer Bibelkritiker. 
» Jesaja.« »Micha.« 

Dillmann August (1823—1894). Deutscher Semitologe und 
Exeget. »Deuteronomium.« » Jesaja.« 

Driver S. R. (1846—1914). Englischer Bibelkommentator. 

Garstang John (1876— ). Britischer Archäologe. »The 
Foundations of Bible History: Joshua Judges.« 

Green W. H. (1825—ı1900). Amerikanischer Hebraist. 

Kittel Rudolf (1853—1933). Historiker der Bibel. »Ge- 
schichte des Volkes Israel.« 

König Eduard (1846—1936). Deutscher Hebraist. »Das 
Deuteronomium.« 

Milman Dean. (179:i—1ı868). Englischer Historiker. »The 
History of the Jews.« 

Moore G. F. (1851—1931). Amerikanischer Bibelforscher. 

Naville Edouard (1844—1930). Schweizer Ägyptologe. 


Orr James. Schottischer Bibelgelehrter. »The Problem of 
the Old Testament.« 
Robinson T. H. (1881— ). Englischer Bibelgelehrter. 


Smith G.A. (1856—). Schottischer Bibelgelehrter. »Die 
historische Geographie des Heiligen Landes.« 

Stanley Dean (1815— 1881). Englischer Geistlicher. »History 
of the Jewish Church.« 

Welch Adam C. (1864— ). Schettischer Hebraist. »The 
Code of Deuteronomy.« 


Außer den obengenannten Werken wurden die Kommentare zu 
Deuteronomium benützt von Bertholet, Junker, Keil, Oettli und 
W.H.Robinson; und zu den Propheten von Duhm, Martı, 
M. Arnold, Skinner und Woods-Powell; ebenso verschiedene 
Bände in der Cambridge Bible for Schools (Kirckpatrick, 
Thomson, Elmslie, Hutchinson), den Bibel-Ausgaben: Temple 
(Wilkins, Davidson), Century (Horton), Modern Reader’s (Moul- 
ton), Expositor’s (Harper), der einbändigen (Dummelow), New 
(Guillaume), Pulpit und Speaker’s Kommentars. 


Guttmann 
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Michael (1872— ). Rektor des Rabbiner-Semi- 
nars, Budapest. »Das Judentum und die Umwelt.« 


Herxheimer S. (1801—ı884). Verfasser eines vollständigen 


Hirsch 
Hoffmann 
Jacob 
Jacobs 
Joseph 


Kohler 


Krauss 
Luzzatto 


Malbim 
Margolis 


Kommentars zu den Heiligen Schriften. 
Samson Raphael (1808—1ı888). Religiöser Führer 
und Kommentator. 


David (1843—ı1921). Großer Bibel- und Talmud- 
gelehrter. 

Benno (1862 — ). Jüdischer Bibelforscher in 
Deutschland. 


Joseph (1854-—-1916). Englisch-jüdischer Gelehrter. 
» Jewish Idzals.« 

Morris (1848— 1930). Englisch-jüdischer Geistlicher. 
»Judaism as Life and Creed.« 

Kaufmann (1843—1926). Amerikanisch-jüdischer 
Gelehrter, aus Deutschland stammend. »Jewish 
Theology.« 

Samuel (1866— ). Bibel- und Talmud-Forscher 
in Wien. 

S. D. (1800—1865). Großer italienisch-jüdischer 
Hebraist und Kommentator. 

M.L. (1809— 1879). Russischer Rabbiner und Exeget. 
Max L. (1866—1932). Amerikanisch-jüdischer Ge- 
lehrter und Bibelübersetzer. »Das Buch Micha.« 


Mendelssohn Moses (1729— 1786). Deutsch-jüdischer Philosoph, 


Bibelübersetzer und Kommentator (»Biur«). 


Montefiore C.G. (1858 — ). Hibbert Lecturer, 1892. »Rab- 


Schechter 
Steinthal 


Sulzberger 
Szold 


Wiener 
Zangrill 


Zunz 


binic Literature and Gospel Teachings.« 

S. (1847—ı915). Jüdischer Theologe und Talmu- 
dist. »Aspects of Rabbinic Theology.« 

H. (1823— 1399). Deutsch- jüdischer Philosoph. »Zur. 
Bibel- und Religionsphilosophie.« 

Mayer (1843—1923). Amerikanisch-jüdischer Jurist. 
Benjamin (1829—1902). Amerikanisch-jüdischer, 
Bibelforscher. 

H. M. (1874— 1929). Englisch-jüdischer Bibelfor- 
scher. 

Israel (1864—1926). Englischer Schriftsteller. »The 
Voice of Jerusalem.« »Children of the Ghetto.« 
Leopold (1794— 1886). Begründer der »Wissenschaft 
des Judentums«. 
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Saadja 


Schulchan 


Schulchan 


Sforno 


Sohar 


zum Pentateuch hat eine so lang andauernde Be- 
liebtheit genossen oder einen so starken Einfluß inı 
Judentum ausgeübt. »Er hat zwei der größten und 
seltensten Gaben eines Kommentators, den Instinkt, 
senau den Punkt zu unterscheiden, wo eine Erklä- 
rung nötig ist, und die Kunst, die benötigte Hilfe 
mit den wenigsten Worten zu geben oder anzudeu- 
ten« (G. F. Moore). 

Gaon (882—942), in Ägypten geboren. Religions- 
philosoph und Exeget. Übersetzer der Bibel ins 
Arabische. 

Aruch. Autoritativer Kodex des rabbinischen Juden- 
tums, zusammengestellt 1564 von Josef Karo und 
erweitert 1578 von Moses Isserles. 

Aruch. Autoritativer Kommentar des rabbinischen 
Judentums, zusammengestellt 1564 von Josef Karo 
und erweitert 1578 von Moses Isserles. 

Obadiah (1475—ı550), italienischer Arzt und Exe- 
get. Lehrer Reuchlins. 

Mystischer Kommentar zum Pentateuch. Wahrschein- 
lich dreizehntes Jahrhundert. 


C. MODERNE JÜDISCHE KOMMENTATOREN UND 


ÜBERSETZER 


Angeführt werden nur die wichtigsten Namen und nur solche 
Werke, die bei der Vorbereitung dieses Kommentars zu Rate 


Abrahams 
Adler 
Bloch 


Coben 


Ehrlich 


Frankel 


gezogen worden sind. 
Israel (1858—1925). Englisch-jüdischer Gelehrter. 
»Studies ın Pharısaism and the Gospels«. 
Hermann (1839—ı911). Oberrabbiner' von Groß- 
britannien. 
Joseph S. (1850—1923). Osterreichisch-jüdischer 
Apologet. 
Hermann (1842—ıg1ı8). Neukantianer und Reli- 
eionsphilosoph. » Jüdische Schriften.« »Die Religion 
der Vernunft aus den Quellen des Judentums.« 
A. B. (1848— 1920). Russisch-amerikanischer Bibel- 
forscher. »Mikra ki-Pheschutoh«, »Randglossen«. 
Zacharias (1801—ı875). Begründer des Jüdisch- 
Theologischen Seminars in Breslau. »Grundlinien des 
mosaisch-talmudischen Eherechts«. 


Friedländer Michael (1833 —ı910). Englisch-jüdischer Gelehrter 


und Kommentator. »Die jüdische Relıgion.« 
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ist die wörtliche Übersetzung, die dem Proselyten 
Onkelos, einem Mischnalehrer des ı. Jahrhunderts, 
zugeschrieben wird. Das Targum Jonathan ist eine 
freiere Paraphrase der Bibel, die von Jonathan ben 
Usiel, einem Schüler Hillels, verfaßt sein soll. Eine 
frühere und fragmentarische Version dieser Para- 
phrase ist als Jerusalemisches Targum bekannt. Auch 
die Samaritaner haben ein aramäisches Targum, das 
eine traditionelle Interpretation der Torah mitein- 
schließt. 

Talmud Gesamtheit des jüdischen Gesetzes und der jüdischen 
Legende, die die Mischna und die Gemara umfaßt 
und die autorıtative Torah-Erklärung der Rabbinen 
Palästinas und Babylontens von den Jahren ıoo v. 
bis soo n. Chr. enthält. 


B. JÜDISCHE AUTORITÄTEN UND KOMMENTATOREN 
AUS DEM MITTELALTER 


Abarbanel (oder Abrabanel), Don Isaak (1437—1509), spanı- 
scher Exeget und Staatsmann. 

Gersonides s. Ralbag. 

Halevı Juda (1085— 1140). Religionsphilosoph und größter 
hebräischer Dichter des Mittelalters. »Kusari.« 

Ibn Esra Abraham (1092— 1167), berühmter spanisch-jüdischer 
Grammatiker, Bibelexeget, Philosoph, Reisender und 
Dichter. 

Kimchh David (1160—ı235), französisch-spanischer Exeget 
und Grammatiker. 

Maimonides Moses (1135—1204), der hervorragendste mittel- 
alterliche jüdische Philosoph. In seinem »Führer der 
Verirrten« behandelt er schwierige biblische Aus- 
drücke und Begriffe. 

Nachmanides Moses (1194— 1268), großer spanischer Talmudist, 
Bibelkommentator und Mystiker. 

Ralbag d.h. Rabbi Levi ben Gerson (1288—1344), franzö- 
sischer Exeget, Philosoph und Naturwissenschaftler. 

Raschbam d.n. Rabbi Samuel ben Meir (1085— 1174), Enkel 
von Raschi. Er betont in seinen Kommentaren den 
»einfachen, natürlichen Wortsinn«. 

Raschi d.h. Rabbi Salomon ben Isaak aus Troyes (1040— 
ı105), französischer Bibelexeget und größter Kom- 
mentator des Talmud. Kein anderer Kommentar 
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UND KOMMENTARE 


A ÜBERSETZUNGEN UND AUTORITATEN AUS DEM 
ALTERTUM 


Jerusalemisches Targum s. Targum. 
Targum Jonathan s. Targum. 


Josephus Flavius (37—95 n. Chr.). Jüdischer Historiker und 
Apologert. » Jüdische Altertümer.« 

Masorah wörtl. »Überlieferung«. Der ursprüngliche Bibeltext 
war unvokalisiert. Die Masoreten setzten zum 
sroßen Teil vermittels vokalischer Punkte die tra- 
ditionelle Leseart und genaue Aussprache des Hei- 
ligen Textes fest. Ihre Tätigkeit begann nach der 
talmudischen Zeit und dehnte sich bis ins ıo. Jahr- 
hundert aus. 


Midrasch Die alten homiletischen Erläuterungen des Penta- 
teuchs, der fünf Megilloth (Hohelied, Ruth, Klage- 
lieder, Kohelet und Esther) und anderer Schrift- 
texte. 

Onkelos s. Targum. 


Philo Judäus (20 v. Chr. bis 40 n. Chr.). Berühmter jüdischer 
Philosoph in Alexandrien. Verfasser allegorischer 
Kommentare zum Pentateuch. 


Rabbinen, Die Die religiösen Autoritäten in den Talmudim und 
Midraschim. 

Septuaginta Die griechische Bibelübersetzung der ägyptischen 
Juden im 3. Jahrhundert v. Chr. Das Wort Septua- 
ginta bedeutet 70,: weil sie angeblich das Werk von 
72 Gelehrten war, die zu diesem Zweck von einem 
der ptolemäischen Herrscher ausgewählt worden 
waren. 


Sifre Der älteste rabbinische Kommentar zu Numeri und 
Deuteronomıum. 


Targum Alte Übersetzungen oder Paraphrasen der Bibel in 
der aramäischen Landessprache, die damals von den 
Juden gesprochen wurde. Die wichtigste von ihnen 
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Vorbemerkung zur deutschen Ausgabe 


Die Übersetzung des Kommentars zu »Deuteronomiun« 
stammt ven Hans Goslar, Amsterdam. Ich schulde auch Rev. 


Dr. I. Grünfeld, London, Dank für vielfache hilfreiche Kritik. 


London, 22. Ijjar 5698 
23. Mai 1938 


J. H. HERTZ 
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Aus der Vorrede zur englischen Ausgabe 


Mit dem vorliegenden Bande gelangt die vor ungefähr zehn 
Jahren von mir begonnene Ausgabe des Pentateuch und der 
Haftaroth zur Vollendung. Die freundliche Aufnahme, die sie 
überall fand, erfüllt mich mit Genugtuung und beweist, welch 
großem Bedürfnis ein volkstümlicher Kommentar entsprach, der 
die hohen jüdisch-religiösen Werte des Schrift-Textes sichtbar 
machen will. 

Dr. A. Cohen (Birmingham) und Dr. J. Abelson (Leeds) bin 
ich für verschiedene Anmerkungen, die ich ihren Manuskripten 
zu den Kapiteln I—XVI, bzw. XVI—XXXIV entnahm, und 
ebenso Rev. S. Frampton für seine Anmerkungen zu den Hafta- 
roth sehr zu Dank verpflichtet. 

Wenn ich jetzt diese mir liebgewordene Arbeit vollende, wird 
mir die geweihte Erinnerung an eine mitten in ihrem Leben 
dahingegangene Frau lebendig, deren kluger Rat und deren reli- 
giöse Begeisterung mich dazu anregten, trotz der Ablenkungen 
und Verpflichtungen meines Amtes diese entscheidende Aufgabe 
eines populären Pentateuch-Kommentars in Angriff zu nehmen. 
Und ich preise den Allmächtigen Gott, daß er mir Leben, Kraft 
und Zeit gab, die Vollendung dieser Aufgabe zu sehen. Möge es 
Sein Wille sein, daß diese neue Auslegung der Geisteswunder 
von Israels Torah innerhalb und außerhalb der englischsprechen- 
den Judenheit durch segensreiche Wirkung gekrönt werde. 


London, Lag be-Omer 5696 
10. Mai 1936. 


J. H. HERTZ 
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